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ROLI MESIANIK I SHQIPES

Qëliimi i këtij studimi është:

Shpërndarja e operatorëve të saj të lirë në të gjitha gjuhët e botës...

Shqipja ëshë në gjendje të motivojë, ku më pak a ku më shumë, ku plotësisht 
e ku pjesërisht, të gjithë gllosarin e gjuhëve të botës, sikundër këtu në këtë 
libër do të shihet krejt qartë.

§ Të vërë në pah gjer në shkallën më bindëse që të jetë e mundur, fuqinë 
e jashtëzakonshme motivuese të Shqipes, aftësinë e saj, e thënë ndryshe, 
që të tregojë lidhjen e ngushtë të Fjalës me kuptimin e saj, korisponden- 
cën e ngushtë, të mbrendshme, të thellë të fjalës si morfemë me fjalën si 
sememë. Duke bërë këtë (në mënyrën më universale si asnjë gjuhë tjetër), 
Shqipja superon vijën e ndarjes mes "le Signifiant" (emërtimit, emërtuesit, 
emërdhënësit) dhe "le signifië" (të emërtuarit, objektit të emërtimit) që 
tregohet (nga Lacan e të tjerë) me shenjën " S / s". Kështu, falë Shqipes,

• tregojë (provojë, demostrojë) praninë e rrënjëve të stërlashta 
ë të lirë") të Shqipes në tërë Gjuhët e Botës pa përjashtim. Kjo

■ gjer diku dhe, në një farë mënyre, atë që Autori emërton
ersaliteti"' i Gjuhës Shqipe, që lidhet në një mënyrë krejt të 

ifne e llogjike me arkaicitetin e saj, me të qenurit e saj, si na 
mësc- - De Rada, "una Lingua Primeva".
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fjalët pajisen me një kuptim të vetin, kuptim që buron nga vetë forma 
e tyre, ato pajisen shkurt, e thënë metaforikisht, me një pasaportë, me 
një "kartë identiteti" që u lejon të "qarkullojnë" lirisht, pa pengesa e 
keqkuptime... Shembujt e shumtë që do të pasojnë do të tregojnë më 
qartë e fare qartë përse është konkretisht fjala.

§ Të vërtetojë se të gjitha gjuhët (duke e zgjeruar këtu gjer në 
maksimum termin "Gjuhë" sa të përfshijë çdo veprimtari mendore, çdo 
Shkencë e degë të Dijes) i "binden" Algoritmit Simbolik, si një artikullim 
llogjik i Vizionit të lashtë e të stërlashtë’ të Realitetit, i asaj që njihet nga 
Dija e Kohës sonë si "Philosophia Perennis"/* Mund të themi se Algoritmi

Por siç do të shikojmë, edhe më i ri...

Shih lidhur Algoritmin Simbolik si artikullim llogjik i Mendimit Mithik e Mis-. 
paraqitjen e shkurtër në fund të tekstit. Algoritmi Simbolik përfshin 
llogjika, llogjikën formale (a ndryshe llogjika aristoteliane, konceptuale 
llogjika e Tertium Non Datur : (x = x), "kodi F') dhe llogjikën esenciale • a 
ndryshe llogjika simbolike e Tertium Datur: (x = —x), "kodi E").

Algoritmi Simbolik operon përmes ekuacioneve simbolike, të cilat janë 
ekuivalenca simbolesh me prejardhje shumë të stërlashtë, e thënë ndryshe, 
simbolesh arkeotipalë (sikundër: (J) , • , X , O /••• ) shërbejnë si 
elementë kognositivë për shtjellimin e Theorisë sonë.

Sipas Leibniz-it, e sipas Aldous Huxley edhe shumë e shumë studjuesve të 
tjerë të së Kaluarës dhe të së Tashmes, duhet të ketë ekzistuar një Fillosofi e 
të Gjitha Fillosofirave ("La philosophie des philosophies"), nga e cila kanë 
rrjedhur ose të cilës, qoftë edhe në një mënyrë disi opake dhe implicite, i 
referohen të gjitha fillosofitë... e rrjedhimisht edhe të gjitha gjuhërat, me 
qenë se siç ka dalë haptas sot në Shkencë, edhe vetë Gjuhësia vështrohet 
dhe ajo tashmë si një Fillosofi, e për më tepër si një Fillosofi e Fillosofive 
(Heidegger: "Die Sprache ist das Haus des Seins...").
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Mund të gjenden rudimente (mbeturina) të Fillosofisë të Përjetshme në 
Dijen tradicionale të popujve primitivë në çdo vend të Botës. Në një trajtë 
plotësisht të zhvilluar, ajo është e pranishme në çdo fë të një niveli të lartë..."

Simbolik, me grupin, gjithmonë të njejtë, të ekuacioneve të tij simbolike, 
përbën Invariantin e çdo transformimi ndërgjuhësor. Kjo do të thotë, me 
fjalë më të thjeshta, se kur kalohet nga një sistem gjuhësor në një tjetër, 
shumë e shumë gjëra ndryshojnë (fjalë, shprehje etj. etj.), por prap diç 
mbetet domosdoshmërisht pa ndryshuar, dhe ky është pikërisht Algoritmi 
Simbolik, që mund të nxirret, në një mënyrë a në një tjetër, nga çdo gjuhë, 
si një "ndëngjuhë e fshehtë dhe e shifruar" dhe së cilës çdo gjuhë i për- 
mbahet. Por do të kemi rast të flasim e të diskujtojmë për të gjitha këto 
me ngë më vonë.

Ngc: ' : i Aforizmave" citojmë këtu këtë pasazh mbi "Perennial Philosophy":

■ shprehje e gjejmë të përdorur për herë të parë nga Leibniz, 
' ’ vetë nuk pretendonte se ajo ishte një shpikje e tij. Ai thoshte se e 
: u atë në shkrimet e theollogut të shekullit XVI Augustine Steuch, i 
?as Tij një nga shkrimtarët më të mirë të krishterë të kohës. Steuch e 

ch• "Fillosofinë e Përjetshme" si të Vërtetën zanafillore absolute që i pat 
qenë d: .iluar njeriut para Rënies, por krejtësisht e harruar pas asaj e më tej, dhe 
që mundi të rekuperohet në historinë e mendimit njerëzor vetëm gradualisht 
dhe në trajtë fragmentare.

Shumë më vonë, në kohën tonë (1945) Aldous Huxley hartoi një antollogji 
të traditave fetare dhe mistike ku viheshin rë shumë e shumë gjëra të 
përbashkëta me "Fillosofinë e Fillosofive". Në parathënien e librit të tij ai e 
përcaktonte "Philosophia Perennis" si: '...një metafizikë që pranon ekzistencën 
e një Realiteti Hyjnor në botën e sendeve materiale, të qënieve të gjalla dhe të 
mendjes njerëzore... një psikollogji që zbulon në shpirtin e njeriut diçka të ngja- 
shme dhe madje identike me Realitetin Hyjnor... një etikë sipas të cilës qëllimi i 
mbramë i njeriut duhet të jetë njohja e themeleve himanente dhe trashendente 
të të gjitha qënieve, diçka e stërlashtë dhe e harruar, por në të njejtën kohë 
universale.'



PETRO zheji4

Me fjalë të tjera, Studimi tregon bollshëm e qartazi se:

"Fjalët referojnë, tek e mbramja,jo tek një koncept, 
por tek një simbol."

Një tezë themelore e Shkencës së Re të Etimollogjisë që ne këtu, si edhe 
gjetkë, kemi nisur të inaugurojmë, është se:

Shqipja i motivon fjalët e gjuhëve të huaja duke i "shpënë" 
tek simboli që ato, "pa e ditur" përshkruajnë 

a te një simbol i njëvlefshëm me të.

Ky Studim është mbushur me shembullat të motivimittë gllosave të huaja 
me Gjuhën Shqipe, e cila funksionon si një gjuhë e ndërmjetme duke i 
pajisur të gjitha fjalët e të gjitha gjuhërave të botës me kuptimin që ato 
vetë nuk janë në gjendje ta zbulojnë. Kështu të gjitha gjuhët e botës, pa 
Shqipen, "nuk do të kishin kuptim", siç kanë pretenduar se ato vërtetë 
"szkanë asnjë kuptim" shkencëtarë, gjuhëtarë të rangut botëror, 
Saussure-i, Lacan-i etj.**

Merret fjala për t'u etimollogjizuar, ndahet në pjesët e saj të thjeshta 
përbërëse, transkiptohet në gjuhën simbolike dhe me ndërmjetësinë e 
Shqipes (dhe Algoritmit Simbolik) "përcillet" tek simboli i saj motivues.

Ata arritën në këtë përfundim fatal për dy arsye: (i) nuk njihej në thellësi, 
në tërë pasurinë e operatorëve të saj të lirë, Gjuha Shqipe, e pra mungonte 
një gjuhë ndërmjetësuese ("Roli Mesianik" i Shqipes); (2) mendohej gabimisht 
se fjalët referoheshin përfundimisht tek një koncept e jo tek një simbol dhe 
mungonte një artikullim llogjik i mendimit njerëzor të stërlashtë, të lashtë 
dhe aktual, sikundër që është Algoritmi Simbolik. Kjo mosnjohje, duke e bërë 
të pamundur motivimin, shpinte në përfundimin e pashmangshëm sipas të 
cilit fjalët në vetvete nuk kishin asnjë kuptim... e pra nuk duheshin parë 
ndryshe veçse si disa etiketa që u ngjiteshin një herë e mirë (nëpërmjet një 
konvencioni) sendeve përt'i dalluar mes tyre.
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Heqja hipotetike e kufijve mes gjuhërave, gjë që realizohet me ndërhyrjen 
mesianike të Shqipes, duhet shpjeguar edhe me faktin themelor se 
Shkenca e Rë e Etimollogjisë që ne po inaugurojmë, e referon fjalën, si tek 
prejardhja e saj, jo më tek koncepti - por tek simboli, tek një paradigëm 
primare, e lashtë, ethellë, superlative.

Këtu shprehja "pa e ditur" do të thotë se vetë gjuhët e huaja, me mjetet e 
tyre leksikore nuk janë në gjendje t'i reduktojnë, t'i shpien fjalët e tyre tek 
simbolet përkatëse që ato përshkruajnë, duke mos u bërë dot koshjente 
kështu për lidhjen që këto fjalë mbajnë me simbolet arkeotipale të cilave u 
referohen dhe të cilët, nga ana e tyre, përbëjnë motivimin e thellë, të 
fundëm të tyre.

Duke patur parasysh distancën e madhe, si në hapësirë ashtu edhe në 
kohë, të gjuhërave të marra në shqyrtim këtu (ndër të tjera Sanskritishtja, 
Asirishtja, Hebraishtja, Greqishtja, Latinishtja, Gjermanishtja, Kinezçja, 
Persishtja, Hititishtja, etj. etj.), prania e operatorëve Shqiptarë mund të 
shpjegohet vetëm duke supozuar se gjuha Shqipe përbën zanafillën e 
. 'cashkët të të gjitha këtyre gjuhërave, pamvarësisht familjes gjuhësore

■'cs ato i përkasin. Edhe në këtë rast dhe në këtë mënyrë, Shqipja heq 
:-:ë dhe dëshmon për faktin, disi të çuditshëm dhe të papritur nga 

; L' ?^ë profesionistë, se ndarja rigjide e gjuhërave në familje të caktuara 
gjuhësore, nuk është krejt e saktë.

E thënë më thjeshtë, gjuha Shqipe ka shumë mundësi të cilësoh 
"Gjuha Nënë" (gjerm. Muttersprache) e të gjitha gjuhërave, gjë që d< 
zgjidhte një herë e mirë enigmën ende të padeshifruar të Monogjenezë.

Një nga përfundimet më të rëndësishme të këtij Studimi është dhe fakti, i 
pa vënë re gjeri më tani, se çdo ekuacion simbolik lidhet me një mith 
kozmogonik dhe rrjedh, në një mënyrë a një tjetër, nga një "çift ekuivokal" 
(homonimi a thuajse-homonimi).
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Me fjalë të tjera, Studimi tregon bollshëm e qartazi se:

Një tezë themelore e Shkencës së Re të Etimollogjisë që ne këtu, si edhe 
gjetkë, kemi nisur të inaugurojmë, është se:

"Fjalët referojnë, tek e mbramja,jo tek një koncept, 
por tek një simboL "

Shqipja i motivon fjalët e gjuhëve të huaja duke i "shpënë" 
tek simboli që ato, "pa e ditur" përshkruajnë 

a te një simbol i njëvlefshëm me të.

Ky Studim është mbushur me shembullat të motivimit të gllosave të huaja 
me Gjuhën Shqipe/ e cila funksionon si një gjuhë e ndërmjetme duke i 
pajisur të gjitha fjalët e të gjitha gjuhërave të botës me kuptimin që ato 
vetë nuk janë në gjendje ta zbulojnë. Kështu të gjitha gjuhët e botës, pa 
Shqipen, "nuk do të kishin kuptim", siç kanë pretenduar se ato vërtetë 
"s'kanë asnjë kuptim" shkencëtarë, gjuhëtarë të rangut botëror, 
Saussure-i, Lacan-i etj.

Merret fjala për tzu etimollogjizuar, ndahet në pjesët e saj të thjeshta 
përbërëse, transkiptohet në gjuhën simbolike dhe me ndërmjetësinë e 
Shqipes (dhe Algoritmit Simbolik) "përcillet" tek simboli i saj motivues.

Ata arritën në këtë përfundim fatal për dy arsye: (i) nuk njihej në thellësi, 
në tërë pasurinë e operatorëve të saj të lirë, Gjuha Shqipe, e pra mungonte 
një gjuhë ndërmjetësuese ("Roli Mesianik" i Shqipes); (2) mendohej gabimisht 
se fjalët referoheshin përfundimisht tek një koncept e jo tek një simbol dhe 
mungonte një artikullim llogjik i mendimit njerëzor të stërlashtë, të lashtë 
dhe aktual, sikundër që është Algoritmi Simbolik. Kjo mosnjohje, duke e bërë 
të pamundur motivimin, shpinte në përfundimin e pashmangshëm sipas të 
cilit fjalët në vetvete nuk kishin asnjë kuptim... e pra nuk duheshin parë 
ndryshe veçse si disa etiketa që u ngjiteshin një herë e mirë (nëpërmjet një 
konvencioni) sendeve përt'i dalluar mes tyre.
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E thënë më thjeshtë, gjuha Shqipe ka shumë mundësi të cilësohet si 
"Gjuha Nënë" (gjerm. Muttersprache) e të gjitha gjuhërave, gjë që do të 
zgjidhte një herë e mirë enigmën ende të padeshifruartë Monogjenezës.

Një nga përfundimet më të rëndësishme të këtij Studimi është dhe fakti, i 
pa vënë re gjeri më tani, se çdo ekuacion simbolik lidhet me një mith 
kozmogonik dhe rrjedh, në një mënyrë a një tjetër, nga një "çift ekuivokal" 
(homonimi a thuajse-homonimi).

Heqja hipotetike e kufijve mes gjuhërave, gjë që realizohet me ndërhyrjen 
mesianike të Shqipes, duhet shpjeguar edhe me faktin themelor se 
Shkenca e Rë e Etimollogjisë që ne po inaugurojmë, e referon fjalën, si tek 
prejardhja e saj, jo më tek koncepti - por tek simboli, tek një paradigëm 
primare, e lashtë, e thellë, superlative.

Duke patur parasysh distancën e madhe, si në hapësirë ashtu edhe në 
kohë, të gjuhërave të marra në shqyrtim këtu (ndër të tjera Sanskritishtja, 
Asirishtja, Hebraishtja, Greqishtja, Latinishtja, Gjermanishtja, Kinezçja, 
Persishtja, Hititishtja, etj. etj.), prania e operatorëve Shqiptarë mund të 
shpjegohet vetëm duke supozuar se gjuha Shqipe përbën zanafillën e 

vcskkët të të gjitha këtyre gjuhërave, pamvarësisht familjes gjuhësore
■ ato i përkasin. Edhe në këtë rast dhe në këtë mënyrë, Shqipja heq 

dhe dëshmon për faktin, disi të çuditshëm dhe të papritur nga
: ;rë profesionistë, se ndarja rigjide e gjuhërave në familje të caktuara 

-jufosore, nuk është krejt e saktë.

Këtu shprehja "pa e ditur" do të thotë se vetë gjuhët e huaja, me mjetet e 
tyre leksikore nuk janë në gjendje t'i reduktojnë, t'i shpien fjalët e tyre tek 
simbolet përkatëse që ato përshkruajnë, duke mos u bërë dot koshjente 
kështu për lidhjen që këto fjalë mbajnë me simbolet arkeotipale të cilave u 
referohen dhe të cilët, nga ana e tyre, përbëjnë motivimin e thellë, të 
fundëm të tyre.
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Dimë gjithashtu që:

Shih J. Chevalier, "Dictionnaire des Symboles".

Gjë që të tregon se pikëpamja nga e cila Etimollogjia e Rë e sheh Gjuhën, 
është ajo e Qëndrës, e Parimit Suprem të Universit, e pra më e sakta, më e 
vërteta, më e qëndrueshmja që mund të jetë.

Përse vallë përçimi tek simboli duhet ta përfundojë "Odisenë" e 
etimollogjizimit të njëfjale?

Pasi mbrrin Qëndrën, fjala nuk ka ku shkon më tej për efekte 
etimollogjizimi. Ajo ndesh atje në një "nec plus ultra". Kështu që një 
etimollogjizim i tillë është përfundimtar dhe absolut. Gjë që do të thotë 
edhe se këto etimollogjira janë krejt të sigurta dhe të pakundërshtueshme, 
sikundër e tillë është vetë Qëndra Spiritualez tek e cila ato referojnë.

Për të gjitha këto arsye ne mund të themi se Gjuha Shqipe është ndër të 
tjera një gjuhë para-Babeliane parexcellence.

Dhe dimë që:

"Qui decouvre une relation entre deux symboles, 
ce trouve au centre de l'univers. "*

(Kush gjen një marrëdhënie mes dy simboleve, 
e gjen veten në Qendrën e Universit.)

S i m b o I i = - ® = E = (x = —x)

= Coincidentia oppositorum, "Philosophia Perennis"

"Le symbol abat les murs." 

(Simboli shemb muret.)

Pra mund të shkruajmë:

...çka shpjegon ndër të tjera dhe rënien e mureve që ndajnë familjet e 
ndryshme gjuhësore.
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Që këndej del ndër të tjera edhe se:

"Një gjuhë para-Babeliane është patjetër një gjuhë simbolike."

? si:

Mund të flitet pra për një Invariant Ndërgjuhësor, të përjetshëm dhe 
omniprezent, të përbërë nga një grup transformacionesh (ekuivalencash) 
simbolike, që është po ay përtë gjitha gjuhët.

"Libri i Aforizmave": Që nxirret më lehtë e më pastër, se nga çdo gjuhë 
tjetër, nga Shqipja...

Mos harrojmë ato sa na thotë Jean Chevalier në "Hyrjen" e fjalorit të tij të 
simboleve: ”La logique du symbol c'est la logique du Tiers Inclus”... E pra, 
një Gjuhë Simbolike do të jetë patjetër një gjuhë që lidhet drejtpërsëdrejti 
me Qëndrën Mistike, e pra ajo duhet vështruar atëhere padyshim si Gjuha 
e Parë, si Gjuha e Perëndisë, e Frymës së Shenjtë, nëpërmjet së cilës edhe 
vetë Bota u krijua, siç na tregojnë Shkrimet e Shenjta...

Cjuhët diferencohen nga njëra-tjetra vetëm në nivelin e përciptë 
konceptual, kurse e kundërta ndodh me to në nivelin e thellë simbolik në të 
cilin që të gjitha janë strukturalisht (simbolikisht) e njejta Gjuhë/ sikundër 
janë një në këtë nivel edhe të gjitha fi I losofitë e të gjitha fetë. Kjo ndodh 
për arsye se në këtë nivel "funksionon" lirshëm dhe pa pengesa vizioni 
arkeotipal mbi Botën i "Philosophia Perennis", që është vështruar në fillim 
të kohërave si një revelatë hyjnore, si një "Philosophy of Philosophies", si 
një Super-Fillosofi.

Duke vënë gishtin mbi Shqipen si "Gjuhë Mëmë" zgjidhet, një me 
të. dhe oroblemi i Monogjenezës.

iendje, nga ana tjetër, të zbulojmë edhe kuptimin e thellë të mitit 
së Babelit.
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E thënë ndryshe:

Nga këto pluriinterpretime ne mund të nxjerrim informacione shumë të 
thella dhe të rëndësishme edhe për fusha të tjera të Dijës. Vihemi pra, pak

Simbolet, këtu, sikundër gjetkë, janë të pluriinterpretueshëm. Dhe 
kjo sepse korrespondenca midis simbolit dhe konceptit nuk është univoke, 
por plurivoke. Që do të thotëz të njejtit simbol i përgjigjen shumë koncepte, 
që formojnë atë që quajmë "spektri semantik" i simbolit.

Studimi jep shembulla të bollshëm se të gjitha gjuhët, sado të ndryshme 
në dukje, ngrihen mbi një "Metagjuhë", që do të thotë mbi një Gjuhë të 
"padukshme" për një sy të zakonshëm, mbi një Gjuhë të "nëndheshme" e 
cila është e njejta për të gjitha. Në këtë tekst jepen jo pak shembuj që 
rikonfermojnë këtë tipar themelor të çdo gjuhe.

Dhe me qenë se me fjalën "Gjuhë" është nënkuptuar çdo "sistem kognositiv", 
e pra çdo Shkencë, ndërtë tjera, informacioni që ne mund të nxjerrir nga 
Gjuha vlen në shumë raste edhe si një "zbulim" në vetën trupin e Ditu 
qoftë kjo Fizikë, a Psikollogji, a Mjekësi, etj. etj.*

“Tëgjitha gjuhët janë, në nivelin simbolik (Algoritmi Simbolik), 
e njejta Gjuhë."

Kështu, në vargun e shkencave që po ngrihen (thellohen) në nivelin 
e "Sciences des profondeurs" (Fizika Kuantike, Psikollogjia e Inkoshientit, 
Mjekësia e Staminalitetit dhe NDE, etj. etj.), shtohet në këtë studim edhe 
Shkenca jonë e Etimollogjisë që referon tek Qendra e pra tek llogjika e kodit 
E (kodi i thellësisë), dhe që për këtë arsye mund ta quajmë "Etimologie du 
profondeur"...

Dhe do kemi raste plot në këtë Studim të shohim se si: Gjuhësia, j 
sikundër ne e konceptojmë atë, si asnjëherë të shkëputur nga Mendimi p:a 
nga Fillosofia, dhe është fjala këtu për "Philosophia Perennis", mund ':ë 
shërbejë si një Euristikë e tepërfuqishme.
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Dhe pajtimi mes mendimit modern dhe atij të stërlashtë:

Arkaicitet = Aktualitet

mund të interpretohet ndër të tjera edhe si emergjencë e kodit Ez m.q.s.:

a thënë ndryshe si një "mbyllje e ciklit", e pra si afrim i Fundit të Botës.

Kështu Algoritmi Simbolik shërben jo vetëm si një Euristikë, por edhe si 
një Kriter vërtetësie.

Studimi sjelI shembuj nga më të shumtët që tregojnë në të njejtën kohë si 
arkaicitetin e informacionit të mbartur nga Gjuha, ashtu edhe aktualitetin 
e tij.

"Zbërthimi" i Gjuhës në atë mënyrë sui generis siç e realizojmë ne, na 
lejon të gjejmë pa stërmundim të gjitha të vërtetat themelore të Shkencës, 
që nga dhe del se të Parët tanë i kanë ditur (në mënyrën e tyre) ato më 
së miri, pa çka se ne nuk u kemi besuar, pa çka se ne nuk kemi dashur a 
s'kemi mundur ta hapim atë thesar të pashterrshëm Diturie Universale e të 
pavdekshëm, që ata na përçuan e na lanë trashëgim nëpërmjet Gjuhës*

a shumë, e thënë figurativisht, në pozitën për t'u katapultuar, sikur nga 
një trampolinë, në dimensione të ndryshme të Realitetit dhe në fusha të 
ndryshmetë Njohjes.

Dëshmitë nga burime të ndryshme rikonferojmë faktin themelor se Gjuha 
çjfths gjuhët pa përjashtim) ngrihen mbi një vizion mitik të Universit,

- < që fshihet në gjirin e Gjuhës, pasi hapet me çelësin magjik të 
. •- it Simbolik, jep një informacion tërësor e tërpërshkues dhe po aq

■ c sa ka qenë edhe shekuj më parë. Dhe puqen kështu Gjuhësia, 
. ■ y isofia, Mithologjia, Theollogjia, Fizika, Psikollogjia, Genetika, Mjekësia, 
e kështu me radhë shkencat dhe fushat e ndryshme të njohjes.

E = (x = —x) = Q = (a = w) = eTëra = Holizmi
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Sot, po kalohet në një Ilogjikë tjetër, nga llogjika e Tertium Non Datur 
(kodi F) në atë të Tertium Datur (kodi E), pra një llogjikë anti-aristoteliane 
e cila vetëm ajo është në gjendje të zgjidhë paradokset në të cilat ndesh 
sot Shkenca e Kohës. Emergjenca sot, kudo në Dijen njerëzore, e kodit E, 
flet qartë për një Përmbysje epokale, për dy kolapse (që janë në thelb i 
njejti), për Kolapsin e Arsyes e pra të Mendimit Njerëzor, dhe për atë të 
Materies e të Botës materiale.* Kjo është emergjenca e llogjikës së "Deus 
Datur" (Zoti si "iTreti i Përfshirë"), e pra e Logosit Hyjnor në nivelin më të 
thellë të çdo fushe të Shkencës dhe dimensioni të Realitetit.

Shqipja pohon pa ekuivoke se:

"E mbara mbrihet në mbarim."

Pra, gjersa është arritur e mbara, kjo do të thotë se jemi në mbarim ( 
mjaft afër tij) të Historisë njerëzore. Dhe ky është një profetizim që bë 
duke u mbështetur në Urtinë, marramendthore në thellësinë e saj 
Gjuhës...

Do duheshin parathënë e thënë edhe shumë gjëra të tjera që kanë 
të bëjnë me një sërë problemesh që lidhen më intimisht dhe në hollësi me 
metodollogjinë tonë krejt të veçantë të asaj që mund ta quajmë Shkenca e 
Rë e Etimollogjisë, por mendojmë, për arsye didaktike, ta fillojmë gjithshka 
in media res..., që do të thotë praktikisht se: a) Do të hidhemi drejt për së 
drejti, pa shumë e shumë parasqarime, në analizën etimollogjike, llogjike, 
fillosofike (sipas rastit) të gllosave të huaja dhe në procedurën e motivimit 
të tyre nëpërmjet Shqipes; b) Do të japim shpjegime e justifikime në 
"rrugë e sipër" për shumë e shumë gjëra, për të gjitha ato njohuri, para- 
prakisht të injoruara, që do ta vënë në gjendje lexuesin të kuptojë arsyet, 
e cekta dhe të thella, të këtij apo atij pohimi, i dukur në krye aprioristik 
dhe arbitrar; c) Do të riprodhohen pjesërisht, aty e atje sipas rastit dhe 
nevojës, fragmente të Teorisë që e bëjnë tekstin të kuptueshëm dhe të 
justifikueshëm llogjikisht në deduktimet e përgjithësimet e tij.

Në gjuhën e simboleve: E = -F = -(%=%) = -
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Pra atëhere le të fillojmë.

Fiilojmë me njëfjalëtë huaj të zgjedhurad libitum:

Pra, siç shikohet, preferohet një metodë induktive, ndaj asaj deduktive, që 
nuk se mungon, por që vjen pas kur është fjala për ti pajisur rezultatet 
edhe me një mbështetje teorike, duke treguar, si në një alternativë, se si 
ato mund të bëhen të rrjedhin vetëm e krejt llogjikisht nga presupozi- 
met e një Teorie të Përgjithshme siç është ajo e Algoritmit Simbolik, si 
artikullim llogjik i Mendimit Mistik, i "Philosophia Perennis". Shkurt e me 
një fjalë, në krye shembulli konkret (fjala për t'u etimollogjizuar) dhe më 
pas teorizimet e zgjerimet eventuale të Bisedës.

a d u s t a (STTclTT ) = fr. libre defaute, innocent (që s'ka gabuar, 
nëm)

Për simbolizmën e d y s h i t ( 2 ) lexojmë ndërtë tjera tek Cirlot (fq.232): 

"...Two standsfor echo, reflection, conflict and counterpoise or contraposition; 
or the momentary stillness of forces in equilibrium; it also corresponds to the 
passage of time - the line which goes from behind forward; it is expressed 
geometrically by two points, two lines or an angle. It is also symbolic ofthefirst 
nucleus of matter, of nature in opposition of the creator, of the moon as 
opposed to the sun. In all esoteric thought, two is regarded as ominous: it 
connotes shadow and the bisexuality of all things, or dualism... Two, then, is 
the number associated with the Magna Mater."

(...Dyshi simbolizon jehonën, konfliktin, kundërshtimin dhe kundërvënien ose 
qetësinë e përkohshme të forcave në ekuilibër. Ai është gjithashtu numuri

Theksi semantik këtu bie mbi operatorin e lirë të Shqipes i cili mungon në 
Sanskritisht: "d y s h" = 2, që është nga të gjitha numurat simbolikë, më 
i keqi, më ogurzezi.*

:i me Shqipen jep:
-dysh është
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2)

Me Shqipen:
bë da

e pra simbolikisht:

(DDa ...(F)

Por, në bazë të Algoritmit Simbolik:*

(D = -(F)

Pra atëherë, duke përmbledhur:

(Db e d a F = •

Ndonjë sqarim këtu është i nevojshëm...

= e zeza, e keqja, 
fatkeqësia, mjerimi..

simbolik që i korrespondon kalimit të kohës. Shprehet gjeometrikisht me 
dy pika, dy vija apo një kënd. Simbolizon gjithashtu bërthamën e parë të 
materies, materien në kundërvënie me Krijuesin, Hënën në kundërvënie me 
Diellin. Në mendimin ezoterik dyshi vështrohet si një numur ogurzi. Është 
simbol i Hijes dhe i biseksualitetit të përbotshëm e i dualizmit... Dyshi lidhet 
gjithashtu si numur me 'Magna Mater'.)

Shih Njëparashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik, fq.785-859.

Rus. beda (6e/ja) = ingl. misfortune, need, tribuiation (fatkeqësi, 
mjerim)

shq. b ë d a =

Në Rusisht mungon operatori "b ë" në kuptimin e "bërjes", që është bash 
ay që duhet këtu për të bërë të mundur motivimin. Në Rusisht mungon 
gjithashtu edhe operatori "d a" në kuptimin e "n d a r j e s". Kështu që 
Rusishtja është krejt e pa aftë të motivojë fjalën e saj "b e d a", të na 
tregojë, pra, përse kjo fjalë ka në Rusisht atë kuptim që ka. Mund të themi 
atëhere, qoftë edhe metaforikisht, se kjo fjalë e Rusishtes, si shumë e
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Duke zgjeruar Bisedën:

Shikojmë pra se "ndarja" është "e keqe", ndaj edhe në Shqip:

•■■(F)

ndyrja

: nga ana tjetër, Paracelsus na thotë:

"Die Separatio ist aller Geburt Anfang."

chotë që:qëd

"Gjithshka fillon me një ndarje."

Pra atëhere, nga sa më sipër del se:

= F

"Bota dhe krijimi i saj duhen vështruarsi diçka e keqe, 
si një 'e zezë', si njëfatkeqësi."

Kjo është në përputhje të plotë me Mendimin Mistik (mbi të cilin ngrihet 
vetë Gjuha) të të gjitha kohërave dhe vendeve.

shumë të tjera (dhe jo vetëm në Rusisht), qarkullon mbrenda sistemit të 
saj leksikor "pa pasaportë"... me të cilën ajo mund të pajiset vetëm falë 
Shqipes. Po do të kemi rast më vonë të flasim më' hollësisht mbi këtë 
çështje.

Nga ana tjetër, Krijimi i Botës, sipas skemës të përgjithshme të 
mitheve kozmogonike realizohet me kalimin (që është një "rënje") nga 
kodi E tek kodi F:

o 
ndarja

e pra dhe vetë Bota materiale krijohet në këtë mënyrë, do me thënë me 
një ndarje.



14 PETRO ZHEJI

Shqipja e jep bukur këtë me aforizmën:

"Krymja, me një krim."

dhe është fjala natyrisht për krijimin e Botës...

Ingl. bad = i keq (ital. cattivo)3)

Me Shqipen:
b a d a = Q) e keqja,...F =

4) Gjerm. sterben = mevdek (ingl. to die)

Mythi kozmogonik i rënjes të Frymës në Materje... (shih edhe fq.34-35)

Si punë e parë e "zbërthejmë" fjalën "s t e r b e n" në pjesët që e përbëjnë 
dhe që ne i quajmë "operatorë të lirë".*

Pra as Inglishtja, për mungesë operatorësh të lirë të përshtatshëm, nuk 
është në gjendje të motivojë...

e pra nga Fryma ( ), tek Materia ( • ).*

Shihet pra edhe kështu (si edhe në shumë mënyra të tjera) se:

Kjo fjalë Gjermanisht do të thotë "të vdesësh". Vetë Gjermanishtja me 
materialin e saj leksikor nuk është në gjendje të na thotë p s e për të 
shprehur kuptimin e "vdekjes" në Gjermanisht është zgjedhur pikërisht 
k j o fjalë. Shqipja, pd. Dhe ja se si:

"Krijimi i Botës materiale, sipas Botëkuptimit Mistik, 
është një e keqe (• ), madje nga të gjitha të këqijat, më e keqja."
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Do të kemi:

NëShqip:
ster(r) = terrziziz... eprasimb.

s t e r b e n shq. ster bën =

s t e r b e n" e shpreh konceptin e vdekjes me

Siç do të shikojmë më tej, kjo është e përgjithshme:

Operatori i lirë është, siç dimë, një "njësi semantike minimale".

Shih edhe fq.313.

Shih lidhur me këtë edhe më poshtë fq.17.

Vëmë rë këtu se "s t e r" dhe "-b e n", elementët me të cilët mund të 
"shpjegohet", "motivohet" fjala Gjermanisht "sterben", nuk janë semema 
në Gjermanisht, nuk janë atje operatorë të lirë a rrënjë të pastërta az e 
thënë ndryshe, ato nuk i përkasin fondit leksikor të Gjermanishtes. Kjo fjalë

Fjalët kanë përshkruar dikur simbole dhe jo koncepte. Pra mund të 
themi se Gjuha në gjenezën e saj ka qenë simbolike dhe më pas, me 
kalimin e kohës, ajo u bë konceptuale, ashtu sikundër edhe tërë Dituria 
njerëzore që kaloi nga stadi i Simbolizmit në atë të Konceptualizmit.

Pjesa tjetër "-b e n" është një mbaresë foljore dhe lidhet me Shqipen 
Motivimi i fjalës "s t e r b e n" nëpërmjet Shqipes do të jetë

"bën ster" = sterr = #

"b ë n".** 
atëhere:

s t e r b e n

; a fjala Gjermanisht "s t e r b e n" përshkruan, "pa e ditur", nj
. simbolin e të zezës, një nga interpretimet e të cilit është edhe a 

i vdekjes.

Shchirn se Gjermanishtja " 
ngi :-.n e zezë.**x
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Le të vëmë rë këtu edhe një gjë tjetër.

Në Shqip kemi:
s t e r (r) = i ziz i errët

dhe gjithashtu:
s h t e r (r) = mbaroj, nuk kam më...

si edhe:
s h t e r p (ingl. s t e r i I e)

dhe:
st e r ë = dhëz tokë

është pra një fjalë e ndërtuar, e "gatuar" sipas një "recete" (duke marrë e 
ngjitur bashkë "s t e r" dhe "b e n") dhe me lëndë të parë thjeshtë 
Shqiptare, me qenë se vetëm në Shqip "s t e r" dhe "b ë n" kanë një 
kuptim në vete dhe bash atë që i jep tërë fjalës Gjermanisht kuptimin e 
"vdekjes" që ajo në fakt ka.

Ky dhe është pikërisht Roli Mesianik, domethënë ndërmjetësues i 
Gjuhës Shqipe. Shqipja e "shpie" fjalën e huaj, pasi e zbërthen, tek simboli 
që ajo përshkruan, duke e shpjeguar pra kështu, duke e motivuar pra 
kështu.

Mund të vëmë rë këtu se në Gjermanisht: "f i n s t e r" = ize errët..., e pra 
simb. " • ". Kjo fjalë mund të ndahet në:

ku "f i n" është Shqipja "b ë n" dhe "s t e r" është Shqipja "s t e r = 
ize errët... Ne shohim pra kështu se Gjermanishtja e ka operatorin "s e r" 
në kuptimin e errësirës, por jo në gjendje të lirë, por të përngjitur me 
"f i n-". Sikur ta kishte patur të lirëz ajo do të ishte në gjendje ta motivo- 
ntez qoftë edhe pjesërisht, fjalën "s t e r b e n" qëz duke u lidhur me 
konceptin e vdekjes, lidhet natyrisht edhe me atë të errësirës.

f i n s t e r
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Kjo tregon se operatori "ster" është shumë produktif në Shqip.

Shikojmë këtuz ndër të tjera, lidhjen mistike mes fjalëve Shqip:

J. Chevalier, "Dictionnaire des symboles", fq.537 dhe 746.

s t e r (r)

(izi)

ster(r)ë dhe

(tokë)

(Në gjuhën heraldike ngjyra e zezë quhet ,rërë', si përtë shprehur 
afërsinë e saj me një tokë s h t e r p...
...Ngjyra e zezë lidhet me errësirën primordiale...

Toka i kundërvihet simbolikisht qiellit sikundër parimi pasiv parimit 
aktiv, sikundër aspekti femëror aspektit mashkullor të manifestimit, 
sikundër errësira dritës, sikundër Yin-i Yang-ut...

...Nga pikëpamja shpirtërore e Zeza jep përshtypjen e opacitetit, të 
dendësisë, të rëndësis ë...

E Zeza është imazhi i vdekjes, i t o k ë s, ivarrit...)

Lidhja mes kuptimeve të ndryshme (polisemi) të rrënjës "s t e r (r)" në 
Shqip është m i s t i k e. Lexojmë lidhur me këtë çështje në fjalorin 
"Dictionnaire des symboles" të Jean Chevalier, ndërtëtjera edhe këto:

"Dans le langage du blason la couleur n o i r se nomme 'sable', ce qui 
exprime ses affinitës avec la terre s t e ri l e...

...Il (le noir) est associe aux tenë bres primordiales...

La terre s'oppose symboliquement au ciel comme le principe passif au 
principe actif; l'aspectfeminin a l'aspect masculin de la manifestation; 
l'obscuritë a la lumiëre; leyin auyang...

. Dans son influence sur le psychisme, le Noir donne une impression 
:>pacitë, d'epaissement, de l o u r d e u r...

.e Noirest l'image dela m o rt, de la terre,de la sepulture..."
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Mund të shkruajmë pra:

ster(r)

sterrë

• C •> shterr

shterp
4

E shprehim këtë edhe duke thënë se të gjitha këto fjalë janë e 'j ..jta 
fjalë-simbol, ndonëse konceptualisht të ndryshme.

Kjo na bën të mendojmë se edhe fjala Italishte (Latine) "t e r r a" (tokë) 
lidhet mistikisht me Shqipen "t e r r" (errësirë), "s t e r r".

Nga sa pamë del që edhe fjala Latinisht: "s t e r i I i t a s" (shterpësi) 
motivohet fare mirë dhe më së miri (në të gjitha aspektet) me ndihmën e 
Shqipes.

Mund të themi se fjalët: "s t e r (r)"z "s t e r r ë", "s h t e r r"z "s h t e r p" 
etj.z janë rreze polisemike të të njejtit simbol, simbolit të së zezës.

Shih edhe Një parashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik, fq.827.

Gjithashtu nga teksti i cituar del edhe karakteri negatif i të zezës, gjë që 
simbolikisht do të paraqitej me ekuacionin simbolik: • = -1 ...(F).

Dhe së fundi, duke dalë nga thema e Bisedës sonë:

Vëmë rë se sa thuhet në tekstin e cituar se: "...Dans son influence sur le 
psychisme, le Noir donne une impression de... lourdeur..."** gjen zbatim në 
Gjermanisht ku: "schvvarz" = /z/z e pra simb. " • "z dhe "s c h w e r" 
= irëndë, e pra simb. " | ".
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Kështu Gjermanishtja shtron ekuacionin simbolik:*

.-(F)
schvvarz

5)

” © "... Por dimë se Algoritmi Simbolik pozon:

2 -.(F)

d y s h ( 2 )

Shih edhe fq.326.

I 
schvver

Lexonjësi do të jetë në gjendje, shpresojmë, ta bëjë vetë këtë, duke u 
mbështetur në të gjitha ato që janë thënë tek Një parashtrim i shkurtër i 
Algoritmit Simbolik. Prandaj dhe nuk po zgjatemi më tej.

Por le të ndalemi pak, sidoqoftë, tek informacioni a mesazhi fillosofik, 
theollogjik e mitik që fjala Sanskritishte "d o s a" ( ) me tërësinë e

Vetëm në këtë mënyrë (duke e shpënë fjalën "d o s a" tek Shqipja 
”d y s h" ose ”d a s i”...) mund të shpjegohet (motivohet) tërë larmia e 
kuptimeve të saj në dukje kaq të ndryshme, por që lidhen me një segment 
të spektrit semantik të bashkësisë të figurave simbolike në F.

Sanskr. d o S a ( cfl^l ) = fr. dëfaut... vice,faute, erreur, manquement... 

pëchë, tort, transgression, crime, outrage, dommage, effets dësastreux, 
consëquence facheuse; malignitë, mëchancetë... (defekt, e metë, ves, 
gabim, mungesë...; mbrëmje; errësirë, natë...; mëkat, padrejtësi, 
transg’ -sion, krim, fyerje... dëm, pasojë katastrofale..., ligësi...)

. . : • Jë lidhet me simbolizmin e "dyshit", kështu që si e tillë është e
moti .eshme me Shqipen :
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ër
:a

na lejon ta çlirojmë e ta justifikojmë)

Bota = • = - O = -(x = —x) = -Qëndra =

- Coincidentia oppositorum = - D E U S...

Tek Cirlot (fq.206) lexojmë:
"...The world, not as it is in itself but as we perceive it and react upon it, is 
the product ofour own maya or delusion... The Highest Being is the lord and 
the master of Maya... All the rest of us... are the victims of our individual 
Maya...To liberate man from such a spell... is the principal aim of all the 
great Indian philosophies."
(...Bota, jo ashtu si ajo është të vërtetë, por ashtu sikundër ne e percep- 
tojmë atë dhe reagojmë ndaj saj, është pjellë e Majas dhe iluzionit... 
Qënja Supreme është zot e padron i Majas, kurse ne të tjerët, jemi të gjithë 
viktima saj... Çlirimi i njeriut nga një magji e tillë... përbën qëllimin 
kryesortë fillosofirave të mëdha indiane.)
Po aty (fq. 64): "The basis of most cosmogonies is the 'cosmic sacrifice'..." 
(Baza e pjesës më të madhe të kozmogonive është 'sakrifica kozmike'...)

Meqenëse:

spektrit të saj semantik (që Shqipja 
na përçon.

Ne pamë se numuri dy ( 2 ) simbolizonte në të njejtën kohë si materien, 
ashtu edhe të keqen.

Nga kjo del, sipas Mendimit Mistik, se Bota materiale është e keqe, se Bota 
është një mashtrim (në Fillosofinë e lashtë Indiane: një gënjeshtër, një 
iluzion i Maya-s*) si edhe, duke u mbështetur në sa më sipër (në kuptimet 
e ndryshme të fjalës Sanskritisht "d o s a")z se ajo është defektoze, se ajo 
është e gabuar, e gënjeshtërt, mëkatare (e lindur nga një mëkat, "mëkati 
origjinal", lat. peccatum originalis, sipas theollogjisë së Krishterë), ajo 
është e padrejtë, se ajo është kriminale (e lindur siç është nga një krir ?ë 
përputhet me mitin e Sakrificës Kozmogonike/* se ajo është fye. 
Zotin ***, se ajo është plot me ligësira, me keqësira e vuajtje, se da.



ROLI MESIANIK I SHQIPES21

Mund të vëmë rë këtu edhe disa gjëra të tjera.

Pra duke përmbledhur:

Të gjitha kuptimet e fjalës Sanskritisht "d o s a" ( ) lidhen me
simbolizmën e numurit "d y s h" ( 2 ) tek i cili Shqipja e shpie këtëfjalë duke 
e motivuar kësisoj.

Le ta zbulojmë atë dhe le të shohim me këtë rast edhe një herë rolin 
e Shqipes.

për të është e dëmshme për njeriun, se ajo (bota) është një pasojë 
katastrofale në theollogjinë Judaike e të Krishterë e mosbindjes së Adamit 
dhe Evës në kopshtin e Edenit përtë mos ngrënë nga pema e ndaluar, e 
dallimittë së mirës nga e keqja...* e kështu me radhë.

shohim se gabimi, mëkati, padrejtësia, mungesa, dëmi, terri..., 
këto koncepte të ndryshme jepen në Sanskritisht nga e njejta 
) s a" që siç pamë lidhej, përmes Shqipes, me simbolizmën e 
iy ( 2 ). Me qenë se ato jepen në Sanskritisht me të njejtën fjalë 
syeshme që mes tyre të ekzistojë ndonjë lidhje.

Kujtojmë në Ungjill, Krishtin: "Unë e munda Botën!" [Ego vici mundum...] 
(Gjoni, 16:33), si edhe: "Dashuria për Botën ( • ) është armiqësipër Zotin 
(- O)---"(Jakovi, 4:4).

Ndaj pra dhe Krishti predikon në Ungjill mosdashurinë për Botën materiale 
dhe parathotë fundin e saj... Këto e shumë e shumë pasazhe të kësaj 
natyre, dëshmojnë se edhe Krishtërizmi i mirëfilltë, zanafillor, rikonfermon 
negativitetin e Botës ashtu sikundër kjo del edhe nga analizat tona 
gjuhësore.

Zoti i tha Adamit dhe Evës në Parajsë: "Mund të hani nga çdo pemë, por 
veç jo nga ajo e Njohjes, e dallimit mes të Mirës dhe të Keqes. Se, menjëherë 
porsa që të haniprej saj do të vdisni". (Gjeneza, 2:17)
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Mëkati sikundër edhe faji, gabimi, vështrohen si një mungesë...

-.(F)

Ky ekuacion rikonfermohet dhe nga Shqipja:

...(F)

pis

...(F)

Shih Njëparashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik, në fund të tekstit.

mëkat, 
gabim, faj

d ë m
(ingl. damage)

(D 
p j e s ë

(D
da m, damun 

(ingl. divided, split)

(D 
mungesë

ë
... H

Algoritmi Simbolik e rikonfermon plotësisht këtë, me qenë se ne g; 
duke transkriptuar konceptet e shprehura nga fjala Sanskritisht "d o 
një ekuacion simbolik në F.

Mungesë do të thotë: jo plotësi,jo tërësi. Me qenë se simboli / plotësisë, 
i tërësisë është, siç dimë, O , "mungesa e plotësisë", shkurt mungesa, e 
mangëta, do të jetë simbolikisht -Q e Pra edhe (J) .

Duhet të kemi pra simbolikisht, me qenë se mëkati, faji, krimi, gabimi... 
tregohen simbolikisht, arkeotipisht me " • ":*

Mund të shtojmë se fjala "d ë m", "d a m" (në kuptimin e lat. damnus, 
ingl. damage), lidhet mbrenda Shqipes me fjalën "d a m", "d a m u n"... 
(nga folja DAJ). Dhe kjo sepse siç pamë:
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6)

Do zbërthyer si:

dhe me Shqipen:
"N a (e ka) dhanë* Ylli"

■j

Hebr. Nathanael ( b N 2 fl 2 ) = Emër i përveçëm që do të thotë 

"I dhënë nga Zoti", "dhuratë e Zotit"...

Në Shqip: "dhanie" = "dhunti" = "dhuratë"... (ingl. "gift")

Cirlot (fq.310): 'Ylli ipërflakur' është një simbol i Qëndrës Mistike...

Tesktualisht, tek Ungjilli sipas Matheut (1:23): "Dhe ja: Virgjëresha do të 
mbetet me barrë dhe do të lindë një djalë, dhe emëri i tij do të jetë Emanuel, 
që do të thotë 'Zoti është me ne'."

Kjo është një fjalë "theoforike" (që përmban emrin e Zotit) dhe 
që përbëhet nga dy fjalë Hebraike: = "E I", qëdotëthotë "Zot", dhe:
V 12 = "I m m a n 0", që do të thotë "me ne".

Vëmë rë se trajta e mirëfilltë është Shqipja: "a me n e" ("asht me ne"), 
kurse trajta e transkiptuar e Hebraishtes: "I m m a n 0" flet për një asimilim 
regresiv të grupit: hebr. mm < shq.mn.

nmanuel ( ) = Emri që ju vu Krishtit kur lindi, që
do të ■ iOtë në Hebraisht: "Asht me ne Zoti" (ital. Dio e con noi, ingl. God is 
v/ith usfy

Këtu: shq. Ylli = hebr. El = Zoti. Gjë që rikonfermohet edhe nga sa 
lexojmë tek Cirlot: "The flaming star' is a symbol ofthe Mystic Centre..."**

"N a ' • n" do të thotë në Hebraisht "i dhanë" (ingl. given). "na-" shërben
•isht si një prefiks për diatezën e pësores, e pra rrënja është 

t • 2 pra me Shqipen "d h a n", pjesore e foljes "me dhanë".

Na thana el
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Motivimi pra me anë të Shqipes bëhet si:

a' të

Ingl. busy = ital. occupato (i zanë)8)

Motivohetme Shqipensi:
b a z a n

a me ne Ylli

("asht me ne Ylli" = ''asht me ne Zoti")

Siç më rezulton nga një informacion vetjak, por i vërtetë e i sigurt që kam 
në dispozicion, edhe nga vetë Fan Noli, megjithëse, nga sa jam në dijeni, 
ai nuk ka botuar apo nuk ka lënë gjë të shkruar për këtë çështje.

Bernardo Bilotta (1843-1918). Kryeprift arbëresh, njohës i mirë i gjuhës 
Hebraishte i cili ka zbërthyer një seri fjalësh Hebraisht (përfshirë këtu një 
numër të madh emrash me përmbajtje theollogjike) duke i reduktuar tek 
Shqipja.

me
të

Do të shohim se me anë të Shqipes motivohen shumë e shumë fjalë Hebraike, 
disa nga të cilat në disa raste të veçanta mund t'ishin edhe të vetmotivue- 
shme pa nevojën, pra, të ndërhyrjes së Shqipes. Por kjo sidoqoftë na lejon 
prap se prapz të flasim për një sërë konkordancash mes këtyre dy gjuhëve 
(Shqip dhe Hebraisht) madje gjer në atë pikë sa të flitet* si për dy gjuhë 
motra, gjë që prap sidoqoftë nuk i përgjigjet të vërtetës, me c në se 
etimollogjizimi i fondit leksikor Hebraik bëhet në një përqindje r 
madhe vetëm falë ndihmës së Shqipes.

Nga Rilindësit tanë ai që është marrë më tepër dhe më në the: 
afërsinë e Hebraishtes me Shqipen, duke vënë në dukje aftësitë 
larta e më të shumta etimollogjizuese të kësaj të fundit, ka qenë :<otta 
një njohës i madh i Hebraishtes.**
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9) ingl. profession (zanat, zeje)

Është Shqipja:

m e z a n

Që këndej edhe Rusishtja: “z a n i a t i e" ( aaHATne ) = ital. occupazione.

Që këndej edhe Turqishtja: "z a n a t" = ital. occupazione, professione.

ia këto fjalë operatori motivues është Shqipja:Në

z a, zan, z ë..., z e j e...

10)

Do zbërthyer si:

dhe me Shqipen:
a n d a r = 0

Kemi:
...(F)

E tepërt të vëmë në dukje se Inglishtja nuk është në gjendje ta motivojë, 
"me forcateveta" këtëfjalë...

Shpënia në këtë simbol, nëpërmjet Shqipes, e fjalës gjermanisht "a n d e r", 
na lejon të nxjerrim (motivojmë) të gjitha kuptimet e saj.

Rus. zaniatsia (3 a h at b ca) =

.or ka në Shqip, siç do të shohim më vonëz një spektër shumë më 
U çj ‘ se Rusisht dhe në çdo gjuhë tjetër, gjë që do të thotë se ai 
është më autokton tek ne se gjetkë.

a n d e r

Gjerm. a n d e r = ingl. other; different; next; opposite (tjetër; i ndryshëm; 
i mëpasshëm; i kundërt)
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Kuptimi "i mëpasshëm", e pra "i dyti", del duke patur parasysh sa vijon:

(D = 1/2
dhe: -1

që nga edhe: 1/2-1

e pra:

2 (i dytiz pasuesi) = 5 (pesa)

Do të kemi rast ta verifikojmë kronkretisht këtë...

Dhe del kështu kuptimi i "kundërvënies": kundërvënia Njishit, Zotit, 
që është kundërvënja par excellence, kundërvënia superlative, absolute, 
paradigmatike (-1,-0)/ Antiteza në fillosofinë e Hegelit, mohimi 
i parë dialektik (mohimi i Zotit) që nga dhe Bota materiale (si një 
TJETËRsim a një Alienacion në fiIlosofinë e Hegelit’) lindi.

Kujtojmë këtu se nga ekuacioni simbolik ( 2 = - 1 ) të cilin e gjejmë në 
një mënyrë a në një tjetër në të gjitha gjuhët/ rrjedh (algjel'isht) 
(3 = 0 ) që përbën themelin e Mathematikës Mistike.

Shih edhe më poshtë, fq.37. 
Njësqarim:

2 = -1

Po " 2 " është i dyti, ai që pas-on, i më-pas-shmi...

Vëmë rë këtu se në Shqip: "p e s" ( 5 ) dhe "p a s", "p a s o n" ( 2 )z kështu 
që:

(D = F= -1 =
**x i mëpasshmi...

Kuptimi "i ndryshëm", "tjetër"... e pra ( 1), (x — x) z del për i 1 se 
tjetri, pasuesi (ingl. the othert the next...) duke qenë i kundërt me r arin 
ka nga ai ndryshimin maksimal, superlatif, absolut.

a n d e r —> shq. a n d a r 

ai që pason,

2 = idyti,**
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-1 * 12
mohimi

të Dytin, i cili paraqitet kështu si

Vëmë rë se në Shqip fjala "i ndryshëm" lidhet mbrenda Shqipes me fjalën 
"ndarje", gjë që na jep ekuacionin simbolik:

Kështu me ndërmjetësinë e saj, Shqipja 
kuptimet e fjalës Gjermanishte "a n d e r".

Bota 
materiale

Tjetri 
Pasuesi

I dyti

(I)
NDARje

(D 
ndarja

(*1)
i NDRyshëm

ne shikojmë atëhere se Bota fillon me 
Krijuesi dhe i pari i saj.’*

na lejoi të nxjerrim të gjitha

Shih Një Parashtrim i Shkurtër i Algoritmit Simbolik, fq.827.

Sipas Rrymës së fuqishme dhe ndikimplotë në Fenë e Krishterë, si edhe 
krejt kulturën Europiane në përgjithësi, të njohur me emrin "Gnosticizëm", 
Bota është krijuar nga Demiurgu, që njihet gabimisht si Zoti i vërtetë, por që 
në fakt është veçse një "shpërbërës" i Tij, që me këtë krim krijoi Botën, 
kështu siç e njohim nez pra një Botë të rreme.... Kujtojmë përveç kësaj se, 
nëpërmjet aforizmës "Nga një krim, krymja...", Shqipja "denoncon" fare qartë 
krimin e krijimittë Botës.

Mistikisht kjo do të thotë që tërë ndryshmëria e Botës materiale, tërë 
larmia e saj, ka lindur nga n d a r j a e " O " ( (D ) e praz gjithmonë 
mistikisht (sipas mitheve kozmogonike), nga çgjymtyrimi, shpërbërja 

gl. dismemberment) e Hyjnisë ( Q ).

qenë se: *

...(F)

larmia e 
Botës materiale
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-12

Tjetri mohimi Bota materiale

Me qenë se:

dhe me qenë se:

dhe me qenë se:

Bibla e rikonfermon këtë.

Jobiz 1:6.

Kështu tek libri i Jobit lexojmë: "Dhe ja ndodhi që të bijtë e Zotit 
erdhën e ju paraqitën Atij dhe qe, mes tyre, edhe Satana..."*

Po le të zgjerohemi pak mbi këtë tematikë, që të kemi të paktën një idë se 
"sa larg vret Gjuha"...

(D = 
ndarja

"i dyti" = 2 = -1 =0

ne shohim se: I dyti (djalli) është krijuar nga i Pari ( 1 , O ), nëpërmjet 

një mohimi ( -1) të këtij të fundit, nga një ndarje e Tij ( 0 ). Mund të 
themi se: i Pari e I i n d i të Dytin, e bashkë me të e hëpërmjet tij I ë n d ë n 
( • ). Duke qenë kështu: d j a 11 i është d j a I i i Zotit të vërtetë, i Atit.

= (x = —x) = Coincidentia oppositorum = D E U S

Po kush është "i d y t i" ( 2 ) ? Është "i n-d y t i" (Djalli, • ), na thotë 
Shipja, "i n-d a t i" ( 0 ), "i n-d a m u n i" e pra "D e m o n i" (Djalli) i cili 
u bë kështu "D o m i n u s", i cili u bë kështu Zot i kësaj Botës tonë 
materiale ku ai është "i Pari" ("pseudo i pari", - 1).

2 = -1
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-1 * 1 • ••(F)
raznijeraz

dhe me Shqipen:

e pra simbolikisht: (D
dhe për ekuivalencë simbolike:

-1

Shih edhe ndër të tjera edhe shënimin mbi Gnosticizmin, fq.62 dhe 131.

Kështu Rusishtja nëpërmjet operatorit të saj të lirë "r a z" ( paa ) shtron 
~p gun e ekuivalencave simbolike në F:

O
rezats

Kjo fjalë e Rusishtes duhet të tregojë një "ndarje" (me qenë se me ndarjen 
filloigjithshka)... Pra atëherë është i mundur një zbërthim i tillë:

6 d a n ose a d a n 

("ashtda", "damun", "dan")

Fakti që i pari (pseudoipari) * me të cilin Bota filloi është simbolikisht " -1 "z 
shpjegon shumë gjëra. Kjo tregon p.sh. përse në Rusisht "r a z" ( pa3 ) do 
të thotë "një" (herë) ( = ingl. once) dhe në të njejtën kohë "pa"z "mos", si 
prefiks privatif, mohues, si për shembull në "raz-uçitsa" ( paayMMBaTbCA ) 
= ç-mësohem, "raz-devats" ( pa3/],eBaTb ) = ç-vesh, e kështu me radhë. Po 
"r a z" ka në Rusisht edhe kuptimin e ndarjesz e prerjes, si në "rez-ats" 
( pesaTb ) = pres, si edhe kuptimin e pluralitetit, të larmisë, të ndryshuer- 
mërisë, si në "raz-nije" ( pa3HbiM ) = të ndryshëm, të shumtë... e kështu me 
radhë.

o d i n

2:5.) . odin (oflMH) = ingl. one (një)
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i'edhe

Shih edhe më poshtë fq.38-39.

Kështu, ndër të tjeraz Hebraishtja dhe Rusishtja shtrojnë ekuacionin 
simbolik:

Le të tregojmë në se qëndron kjo lidhje e Rusishtes "r a z" ( jns ) me 
Hebraishten "rosh" dhe ndërhyrjen e Shqipes si motivuese.

Lidhja mes Rusishtes "r a z" ( p a 3 ) = një, e pra simbolikisht" - 
gjithashtu për arsye se "r a z-" kaz si prefiks, siç e pamëz edhe njkuptim 
privatif, negativ) dhe Hebraishtes "r o s h" = krye, kokë, iparit fillimi, del 
vetvetiu për faktin se këto dy gllosa kanë një formë pothuajse identike 
dhez nga ana tjetër, kuptimet e tyre janë krejt të përafërta në mos 
identike.*

Nga ana tjetër, Rusishtja "r a z e n"z "r a z n i j e" (/ ndryshëm, të 
ndryshëm, të shumtë...) e cila lidhet brenda Rusishtes me fjalën "r a z" 
(sepse: - 1 = (x 1) = të ndryshëm, jo të njënjëshëm, të shumtë), lidhet 
prap me Hebraishten "r o s h"z që do të thotë ndër të tjera edhe shumicë 
(ingl. multitude). Vëmë rë më në fund edhe se në Rusisht "r e z a t s" = me 
prë, p-res, ris-koj, dhe "r a z" = pjesë, ris-k.

Me qenë se fillimi lidhet me një mohim (ndër të tjera, në planin fillosofik: 
mohimi i parë dialektik'), ne kuptojmë përse në Shqip "H e k'' = një ( 1 ), 
dhe në të njejtën kohë "h e k" = heq, zbres (ingl. substract) e pra " - " 
a ç'është njëlloj " - 1". Në Shqip fjala "heq" që lidhet, siç pamë me Hekun 
( = - 1) ka dhe kuptimin "vuaj", si në shprehjen p.sh. "Hoqi shumë..." 
(vuajti shumë). Dhe kjo kuptohet, sepse, algoritmikisht: - 1 = (J) = # , 
një e zezë, një e keqe, vuajtje pra...

12) Hebr. rosh (B?N1) = ingl. head; chief, leader; summit, top; the best; 
beginning, commencement, origin (koka; kryetari, shefi, udhëheqësi; 
pikë, majë; më i miri; sasi e madhe; fillimi)
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-1 ...(F)

rus. raz

Të kalojmë tani tek Shqipja.

Shih lidhur me këtë edhe fq.so, 271 dhe 551.

a) Në Shqip kemi: "p-r e s" (rus. rezats, ingl. cut), "r i s-k" (hebr. ras, ingl. 
slice, piece) kuptime që jepen simbolikisht me " Q) ", Këtu, mendoj, 
duhet përfshirë edhe Shqipja "r e s h-t" = ndaloj, pres, ndërpres, pushoj, 
dhe këtu duhet përfshirë, pa dyshim, edhe fjala "b-r i s k", Inglishtja 
"r a z-o r", Ital. "r a s-o i o".

Vëmë rë këtu se në Rusisht "rush-itsa" ( pyujMTca ) = bie, rrëzohem, 
shkatërrohem, dhe kjo fjalë si rrënjë ("rush") lidhet padyshim mbrenda 
Rusishtes me "raz-", "rez-"..., dhe kjo përarsye se kemi të bëjmë mefjalë 
meforma të ngjashme e me kuptime që përshkruajnë simbole ekuivalente, 
siçjanë " 0" dhe " | ".

Është e qartë pas të gjitha këtyre se Rusishtja "raz" ("raz-en", "rez-ats") 
dhe Hebraishtja "rosh", "ras"z janë etimollogjikisht një, lidhen me fjalë të 
tjera me të njejtën rrënjë.

Më Shqip: "r a s h" = ingl. Ifell (folja "to fall") si edhe "r e s h j e" = 
; igl. rainfall, si edhe "r a s t" (ital. c a s o < lat. cado, cecidi, casum, 
cadere-, gjerm. die Falle = rast, që lidhet me foljen fallen = me ra...). 
Të gjitha këto fjalë simbolizohen në mënyrë adeguate me " | ". Dhe 
me qenë se fjalët Shqipe në (a) dhe fjalët Shqipe në (b) kanë forma 
të ngjashme e përshkruajnë simbole ekuivalente, siç është " 0 " e 
" | ", ne mund të nxjerrim si përfundim se kemi të bëjmë në të dy 
rastet me fjalë të bashkrrënjëshme, a shkurt, me "të njëjtën" fjalë.*

= 0
hebr. rosh
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-1 / 1 • ••(F)

raz razen

Kështu mund të themi se Rusishtja shtron këtë varg të gjatë ekui- 
valencash simbolike:

Po tani le të vërejmë se si në Shqip: "p ë r s ë r i t j e" (që duhet zbër- 
thyer në "për-së-RI-t-je" = "një herë tjetër"z "së dyti"z e pra simb. 2 )z 
dhe "p ë r t ë r i t j e" që duhet zbërthyer në "për-të-RI-t-je" që do të 
thotë ri-gjenerimz rinim (inlg. renewal), e pra atëherez me qenë se e 
reja mohon dialektikisht të vjetrën, simb. " -1".

I 
rushitsa

(D
rezats

S'ka dyshim se Rusishtja "rush-itsa" dhe Shqipja "rash", "resh-\e"... 
janë e njejta fjalë sepse kanëforma të përngjashme dhe përshkruajnë të 
njejtin simbol " | ".

Mund të shtojmë këtu edhe Shqipen "p-r i s h" që lidhet mbrenda 
Shqipes, ndërtëtjera, me "p-r e s"z si edhe ndërtëtjeraz me Rusi.' hten 
"r u s h-i t s a" ( pymnTCA ) = shemben, shkatërrohem.

ç) Në Shqip: "s ë r i s h" që zbërthehet në "s ë - r i s h"z ku "s ë" është një 
nyje e përngjitur dhe bërthama semantike përbëhet nga "r i s h". 
Kuptimi i kësaj fjale është "së dyti"z "një herë tjetër", dhe dimë që 
simbolikisht: tjetri, idyti = 2 .

c) NëShqip: "r i s i" = rini, të qenurit të ri (jng\. young, youth). Me q e
i riuz siç thamë më lartë, mohon dialektikisht të vjetrën, ne mu të 
shkruajmë simbolikisht " -1" oseedhe "~O"-

Në Shqip gjithashtu; "r i o s h" = / ri, e pra përsëri " - 1".

Me qenë se: -1 = Q) = | ...(F)z shohim se "r i s i" dhe "r i o s h" 
duhen lidhurz mbrenda Shqipesz me "p-res"z "ris-k"z "resht" (O) 
si edhe me "rash", "rast"z "reshtje", "p-rish"... (simb. | ).
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Kështu Shqipja shtron edhe në këtë mënyrë ekuacionin e rëndësishëm:

-.(F)2 

përSËritje

Mircea Eliade, "Le mythe de ëternel retour" (fq.48).

Ibid. (fq.65): "...Martesa e Shenjtë realizon në një mënyrë konkrete 
'ril indjen' e botës dhe të njeriut..."

-1 

përTËritje

Në kapitullin 'La regeneration du temps', Autori tregon se si Bota 
mbahet me një përsëritje të Aktit të Krijimit (nëpërmjet një miti 
kozmogonik). Një nga këto mite kozmogonike është ndër të tjera 
edhe ai i Hieros Gamos, i "Martesës së Shenjtë" mes Qiellit (parimi 
mashkullor, 3 ) dhe Tokës (parimi femëror, 2 ). Përsëritja e këtij akti 
(rituali i martesës, i dasmës) përtërin Botën e Njeriun.

Ne shohim pra se Bota mbahet duke u ribërë (duke përsëritur bërjen). 
Shqipja e jep bukur këtë me ban (bahet) dhe ban (m-bahet), ku në

"Un objet ou un acte ne devient reël que dans la mesure ou il 
■ ! t e ou r ë p ë t e un archetype. Ainsi la r ë a l i t ë s'acquiert 
djsivement par r ë p ë t i o n ou participation; tout ce qui n'as pas un 

■ ' 'dële exemplaire est 'dënuë de sens', c'est-a-dire manque de rëalitë..."

j- Jjjekt ose një veprim bëhet real vetëm për sa e për aq sa ai imiton 
apo përsërit një arketip. Kështu pra Realiteti arrihet vetëm nëpërmjet 
p ë r s ë r i t j e s apo pjesëmarrjes; një send (a veprim) që nuk merr 
për shembull një model, 'nuk ka kuptim', nuk ka realitet...)*

Le të vëmë rë këtu diçka me rëndësi që e lidh thuajse-homonimi të 
Shqipes me një tipar themelor të mendimit dhe të praktikës mitike të 
studjuar me mjeshtëri dhe hollësi nga Mircea Eliade në librin "Le 
mythe de l'ëternël retour". Në kapitullin 'Le mythes et l'histoire' lexojmë 
ndër të tjera:
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•••(F)

dh) Në Shqip: "r i n i a" (ingl. youth), e pra "- 1”, dhe "r ë n i a" (ingl. tofall) 
eprasimb. " | ". Pra Shqipja shtron edhe në këtë mënyrë ekuacionin 
e rëndësishëm simbolik:

"The basis ofmost cosmogonies is the 'cosmic sacrifice', expressing 
the idea that the creation offorms and matter can take place only 
by modifying primordial energy. Such a modification, sofaras 
primitive and protohistoric peoples are concerned^ was seen to exist 
in such painfulforms as mutilation, struggle or s ac r ifi c e.
In Babylonian cosmogony it assumed theform ofthe killing ofthe 
original mother Tiamat (the dragon) whose body was used in the

-1 

rinia
l

rënia

rastin e parë është fjala për bërjen, krijimin e Botës, ndërsa në rastin e 
dytë për mbajtjen, konservimin e saj.

Sejcila nga këto dy figura simbolike ekuivalente shpreh një mit kozmo- 
gonik: "-1" [që mund të shkruhet edhe si "- O ", me qenë se: 
O = (x = ~= Coincidentia oppositorum = DEUS ] do të thotë 
mohimi i Hyjnisë ( - Q)/ sakrifikimi i një Qenje Hyjnore. Lexojmë me 
këtë rast tek Cirlot:

d) Në Shqip: "i r i", "e r ë" (ingl. young, new) lidhet mbrenda Shqipes 
"me r a" (unë rash, ti rë, ai ra...) edhe kjo sepse kemi të bëjmë me dy 
fjalë me forma të përngjashme dhe me kuptime që lidhen me simbole 
ekuivalente, siçjanë "-1" (iri) dhe " | " (rë, rat...).

Mos harrojmë se në Shqip: "djali" dhe "djalli" ( = kundërsh a 
lat. Adversarius, e pra simb." - 1 ").
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...(F)

jo plotësi, jo përsosje

Shih Cirlot, "Cosmogonic sacrifice", fq.64.

Kujtojmë këtu Hebraishten "m a I a k" ( ) = ingl. to break off to nip
off(partly)... (përçaj, copëtoj).

Kjo do të thotë edhe pra që Djalli është i mangët, nuk është i plotëf është 
fragmentar:

CD 
fragmentaritet

LidO-. ie figurën e dytë simbolike që është ajo e rëniesz ajo flet për një mit 
tjetër kozmogonik - atë të rënies së engjujve rebelë me në krye Luciferin, 
tashmë Shejtani, që krijuan, pas ndarjes ( Q) ) dhe rënies ( | ), një 
mbretëri të tyre, e pra këtë Botën tonë materialez mbret i të cilës është 
pikërisht Luciferi. Është interesant të vihet rë këtu se si në Hebraisht: 
"Malak" ( n b N n ) = "Engjull" (dhe Djalli ish një krye-engjull); "i Mallkuar" 
(dhe Djalli u mallkua nga Zoti, pasi ju kundërvu dhe u nda prej Atij**; 
"mbret" (dhe Djalli, siç thamë, u bë Mbret i Botës; siç e rikonfermon

creation ofheaven and earth... According to the Rigveda, the gods 
would s 0 c r if i c e a primeval being -the giant Purusha..."*

(Shumica e miteve kozmogonike flasin për një 'sakrificë kozmike'/ 
pas të cilës qëndron bindja se krijimi i formave dhe i materies është i 
mundur vetëm nëpërmjet një modifikimi të Energjisë Primordiale. 
Një modifikim i tillë, përsa i përket popujve më primitivë dhe 
parahistorikë/ qëndronte në trajta të tilla të dhimbshme/ 
si çgjymtyrimi (ingl. mutilation), lufta, sakrifica, therrorizimi...
Në kozmogoninë Babilonase ajo mori trajtën e vrasjes së nënës 
zanafillore Tiamat (Dragoi), trupi i së cilës u përdor në krijimin e 
Qiellit dhe të Tokës... Sipas traditave indiane, krijimi i botës lidhej me 
luftën e perëndive me një tribu demonësh me emrin Asura ose me 
perbindësha të tjerë të ndonjë lloji tjetër. Sipas Rigvedës, 
^erënditë sakrifikuan një qënie primordiale, gjigandin Purusha...)
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Krijimi i materies

E(O )| F(» )

Ungjilli ku ai cilësohet nga Krishti is Urdhëtari i kësaj Bote, me të cilin por 
Ai Krishti s'ka asnjë lidhje...).*

Le të vëmë rë se këtu kemi të bëjmë, prap se prap, me një mit kozmoconik, 
me qenë se mund të shkruajmë, për ekuivalencë:

O |
Rënia e Frymës

...Figura e dytë (simboli i rënies) mund të interpretohet gjithashtu si miti 
kozmogonik i rënies ( | ) së Frymës ( Q ) dhe krijimit, për pasojë, 
të materies dhe tërë Botës materiale:**

Kujtojmë nga Ungjilli, Krishtin: "Këndej e tutje s'kam për të biseduar më me 
ju: sepse princi i kësaj bote është në të ardhur dhe s'ka asnjë gjë të 
përbashkët me mua." (Gjoni, 14:30)

Cirlotz "Labyrinth" (fq.173): "Thefall, i.e. the loss ofthe Spirit in the process 
ofCreation..."(Rër\'\a, d.m.th. humbja e Frymës gjatë procesit të Krijimit...)

Ringjallja e Platonizmit po në forma disi të ndryshuara. Neo-platonizmi 
i jep prioritet Frymës mbi Materien. Është pra një doktrinë thellësisht 
spiritualiste që, si e tillë, ka ndikuar shumë edhe në theollogjinë e Krishterë, 
atë Islame, në Gnosticizëm e kështu me radhë. Vepër themelore është 
"Eneadet", shkrime të fillosofit Plotinus të përpiluara nga nxënësi i tij Prophyry 
rreth vitit 270 p.K.

Kjo është dhe teza e mbrojtur nga Neo-platonizmi/**

Sipas fillosofisë së Hegelit"*, Bota krijohet në momentin e dytë ( 2 }, në 
atë të AntitezëS; që mund të tregohet fare mirë simbolikisht me " -1" 
oseedhe " -Q" meqenëse: 1 = Q = Fryma Absolute.
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Nga "Libri i Aforizmave" kujtojmë lidhur me sistemin fillosofik të Hegelit 
ndër të tjera edhe këto:

Në krye, para se Bota të krijohej, kemi Frymën Absolute ( Teza, 1), në 
gjirin e të cilës të dy frymërat, subjektive dhe objektive, janë në harmoni 
të plotë mestyre, bashkekzistojnë në paqe; pra këtu: ( x = "x~[ ) ...(E) dhe; 
-(—>£«—) = jo konflikt, jo luftë.

Ky është momenti i parë i Triadës. Në momentin e dytë që përbën Antitezën 
. lidhet, sipas Hegelit, me alienacionin (tjetërsimin az e thënë më troçz 

e Frymës Absolute), të dy frymërat, fryma subjektive edhe ajo
■ c :er atëhere në paq, i kundërvihen njëra tjetrës, e pra në këtë rast 

(—x = [3F]) ...(F) dhe sigurisht: (—>#<—).

Po» . ■ nga E në F përbën një mith kozmogonik. Praz në momentin e dytë
i.ë Tr< uës hegeliane ne kemi krijimin e Botës Materiale si pjellë e Alienacionit 

jndurisë) të Frymës Absolute.

/jmenti i tretë është Sinteza që përpiqet ti pajtojë këto dy momente, që 
realizon por vetëm një pajtim pjesor, e pra një ekuilibërtë përkohshëm, e pra 
një kompromis që ne mund ta tregojmë fare mirë simbolikisht me X •••

Fryma Absolute ( - X ) në këtë moment, nuk është më e tillë, ajo relativizohet 
( X)- Ky proces (Werden), rendjeje drejt Absolutit, vazhdon me mohime e 
integrime të vazhdueshme (ashtu sikundër që Hegeli na i përshkruan hollësisht 
në librin më të famshëm të tijz me titull: "Die Phanomenotogie des Geistes" 
(Fenomenollogjia e Fymës), deri sa më në fundz Fryma dizalienohet, kthehet 
përsëri në vehte e pasuruar me përvojën e atyre që pa a njohu gjatë përvojës 
të thellë të udhëtimit të saj të gjatë në procesin e Werden-\t. Fryma Absolute 
është prap tani e tillë siç qe para nisjes të Procesit. Pra kemi një lëvizje 
rrethore, fundi që përkon me fillimin, a më saktë, me të Tërën para fillimit.

Mund të shkruajmë atëhere:

Fundi (O)) = Fillimiz e Tëra ( Q )
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Mund të shkruajmë pra "përmbledhtazi":

R {-iz -e, -a, -isiz -ash, -ioshz -oshz -esz -isz -iniz -azz -ezz -asz...}

që do të thotë sez për shembull, simbolikisht:

"rosh" "raz" "ras"

2 ...

dhe për ekuivalencë simbolike:

Ekuacion ky që shtrohet, siç pamë nga Inglishtja, me biseminë e "u p" dhe 
"o v e r" dhe me Shqipen me "m b a r ë" ( Q ) e "m b a r i m" (G)).

Ne pamë sa i larmishëm në trajta e kuptime është spektri i simbolit 
(gërmës) " R " në Shqipz më i pasur se në Rusisht dhe në Hebraisht.

Pasi arritëm në këtë pikë ne kuptojmë se në fjalët: / ri, rd, rash, risi, 
rini, riosh, reshje,... etj. të Shqipes, thelbi i mirëfilItë semantik qëndron tek 
gërma " R ".

Ekuacioni i rëndësishëm ( 2 = - 1) jepet në gjuhët që lidhen me 
Latinishten, me biseminë e operatorit "r i-" (r/s-z res-, re-,...) që nuk 
është tjetër veçse Shqipja "i r i"z dhe kjo sepse i ri-u është / dyti (pas 
të vjetritz të parit)z e pra simbolikisht 2, dhe në të njejtën kohë ai i 
kundërvihet dialektikisht të vjetrës, e pra të parit, e pra atëhere simb. - 1. 
Kështu duke marrë prefiksin "ri-"z "re-"z "ris-"...z në gjuhët e huaja me 
kuptimin "i riu"z "e reja" etj.z ne vihemi në gjendje të shpjegojmë mitikisht,

Duke qenë kështuz Shqipja motivon më mirë fjalë të trajtës " R {...} " në 
këto gjuhë.

R =

"rini""i ri" = "ra" = "rishtas" =

2 = -1 = | = (/1)

= "riosh" = "res" =
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2 (p.sh. "wiederlesen"

2 (p.sh. 'Tll speak aqain" = do flas sërish)

4

- 1 (në trajtën "prap-a" dhe "prap-sht")

13) Ital. derivare = rrjedh (prejardhje), prodhohet nga...

Mund të ndahet në:
d e r i

Shih dhe fq.664.

- 1 (në trajtën e diferencuar lehtas "wider",* 
p.sh. "widersetzunq" = kundërvënie)

Z1
ingl. again \

= rilexoj)

fl
shq. prap \

gjerm. wieder \

+ v a r e

- 1 (në trajtën "again + est",
p.sh. "He is against us" = ai është kundër nesh)

2 (sërishz edhe një herë...)

fillosofikisht dhe llogjikisht, përse ky prefiks ka këto dy vlera: " 2 " dhe 
" - 1". Në asnjë gjuhë tjetër kjo nuk është e mundur.

Mund të themi atëhere se: "r i-"z "r e-"z "r i s-"z "r e s-"... në gjuhët e 
familjes Latine motivohen nëpërmjet Shqipes: "i R i"z "e r e"z "r i s i"z 
"resht", "r i s h ta z"... etj.

Le të shtojmë se ekuacioni themelor simbolik ( 2 = - 1) jepet gjithashtu 
nga Gjermanishtja, Inglishtja e Shqipja edhe si vijon:
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Pra kemi:
shq. bërë Darë = Q)

Ne dimë se gjithshka rodhi (si prej-ardhje, si zanafillë) nga ndarja e të 
TËRËS ( Q ) në dysh [ CD , 1/2 z ( ) ]. Kjo qe rrjedhja, derivimi i 
parë që përcaktoi rrjedhjen, krijimin e Botës materiale. Dhe në fakt 
"derivimi" (ital. derivazione), "prejardhja" e parëz siç na mëson Mendir'J 
Mitik (me mitet e ndryshme kozmogonike), ka qenë i tillë.*

• = Q (ndarë-ndyrë) = ndarje nga Zoti...

Vëmë rë këtu gjithashtu se simboli " • " mund të interpretohet ndër të 
tjera edhe si materie, Botë materiale. Në këtë mënyrë praz dogma judaike e 
krishterë, ripohon atë që thotë Paracelsi dhe pra afortiori edhe shpjegimin e 
fjalës Latine "d e r i - v a r e" nëpërmjet Shqipes "b ë r D A R"z e pra:

ku "-v a r e" është një prapashtesë verbalizonjëse që identifikohet me 
Shqipen "b ë r ë" dhe me Sanskritishten "b h a r a" = bëj... Theksi 
semantik bie kështu dek "d e r i-" që s'është tjetër veçse Shqipja "d a r ë" 
(nga folja DAJ)Z e pra simb. (D .

Krijimin e Botës me anë të ndarjesz shkëputjes e pra me anë 
"d e r i v a z i o n e"z e ndeshim edhe në gjithë mendimin mistik të Mesje:r 
si për shembull tek Paracelsiz një nga përfaqësuesit më karizmatikë të krejc 
një epoke, mendje gjenialez mistik i bindur dhe fillosof i hollë. Rikujtojmë 
këtu dictum-‘\n e tij:

"Die Separatio ( Q) ) ist aller Geburt ( • ) Anfang."

[Ndarja është fillimi i çdo lindjeje...]

Veç kësaj: Në mitin Bibilikz shkaku i lindjes së Botës materiale, të kësaj Botës 
sonë fenomenalez të ngjizur me dukurira, gjendet në mosbindjen e Adamit 
dhe Evësz Zotitz gjë që më pas përbëri edhe dogmën e të ashtuquajturit 
"mëkat zanafillor" (lat. peccatum originalis).

Por siç kemi parë:

mëkat =

d e r i v a r e
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14) Lat. terminus = kufi, cak

Ajo mund të ndahet në:

F =

Me qenë se Gjuha, siç dimë tashmë, referon gjithmonë tek Qendra 
dhe tek ngjarja par excellence siç është krijimi i Botës, çdo rrjedhje, çdo 
origjinim do të vështrohet atëhere si një ndarje* që nga edhe arsyeja që 
Italishtja "d e r i v a r e" mund të motivohet me Shqipen "d a r ë".

Kjo fjalë lidhet si me zanafillën e saj me Greqishten "t e r m a" ( t e p p a 
= cak, skajz fund (ingl. extremity, end). Bërthama semantike e kësaj 
fjale përbëhet nga "t e r" që, me qenë se tërë fjala tregon një "cak", 
një "kufi", e pra një "ndarje" (simb. Q) ), nuk mund të jetë tjetër veçse 
Shc: p;a "d a r" (nga folja DAJ).

• qartë pas kësaj se edhe fjalë të tilla si Italishtja "t e r m i n a r e" 
d-oj) etj. motivohen prap, si më sipër, me Shqipen.

(D = F = • = materia, Bota materiale

(ndarë) (ndyrë)

Miti judaik i engjëjve rebelë, me në krye Luciferin, tregon se si atë ngritën 
krye kundër Zotit, si u ndanë prej Tij ( (J) ), gjë që e bëri Luciferin, veç të 
tjerash, një Demon (shq. damun = i ndarë; it. diviso, separato...), si dhe një farë 
DEMI-ur-gu, pra një pseudo-krijues të një Bote më vete dhe të "parin" e saj.

Rikujtojmë këtu nga Mircea Eliade (shih fq.33): "Një objekt apo veprim 
vështrohet si real për aq sa ai imiton a përsërit një arketip. Kështu realiteti 
përftohet vetëm nëpërmjet përsëritjes a pjesëmarrjes..."

Dhe ajo që përsëritet, tek e cila "participohet", është kurdoherë Gjesti i Parë i 
Krijimit të Botës (Ngjarja par excellence). Kështu është për çdo veprimtari të 
njeriut primitive, kështë është edhe për Gjuhën.

Po ushtu Inglishtja "e n d" = fund, motivohet edhe ajo me Shqipen.
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e + nd
dhe me Shqipen:

që ëshë pikërisht kuptimi i kësaj fjale në Inglisht, ai i cakut të fundëm.

Është e qartë se edhe kjo fjalë mund të motivohet me Shqipen:

d a r

ose edhe:
t h y e r

...që lidhen me Latinishten "t e r" (ku bie theksi semantik i tërë fjalës).

Shih edhe Njëparashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik.

15) Lat. determino = ingl. to boundtfix the limits of to determine 
(për-cak-tojz vu caqe, kufij)

a n d a = simb. (J) 

("asht nda")

Vëmë rë se, sipas të lashtëve, Bota materiale kishte një fund, një cak, 
një kufi. A e thënë ndryshe, ajo ishte e fundme, gjë që jepet fare mirë nga 
simboli " (D Kishte një Botë të fundmez që ishte Bota jonë materiale, 

dhe një Botë Qiellore, e Perëndive. Për një kohë të gjatë Shkenca e 
Perëndimit e hodhi poshtë mendimin se Bota mund të kishte një cak. një 
fund në Hapësirë, si edhe gjithashtu se ajo kishte edhe një kufi, cai në 
Kohëz se me fjalë të tjera ajo kishte një fillim (krijim) e pra edhe një fi 
Por sot Shkenca detyrohet të vetpërgënjeshtrohet, duke pranuare prov 
se Bota vërtetë ka një kufi në Hapësirë (Teoria e Vrimave të Zeza) dhe një 
fillim e fund në Kohë (Teoria e Big Bang-ut dhe Big Crunch-\t), duke i 
dhënë kështu të drejtëz si edhe në shumë gjëra të tjeraz të lashtëve.*
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•••(F)

deterior

Le të vëmë rë me këtë rast sa vijon:

a) Me qenë se Shqipja jep:

pes(5) = pjesë(Q) = p i s ( •) pse ( )

ne mund te themi se:

),

Në të dyja rastet fjala përcillet tek simboli " (D ", një nga interpretimet e 
të cilit është ai i cakut, i ndarjes, i kufirit etj.

Në Shqip ky ekuacion jepet në mënyra të shumta, si: "n d a m j e" ( Q ) 
dhe "n dymje" ( ® ), "pj e s ë" ( Q) ) dhe "p i s" ( ® ), etj. etj.

determino

Edhe kjo fjalë, si fjala e mësipërme, motivohet në të njejtën mënyrë nga 
Shqipja. Vëmë rë se me këto dy fjalë Latinishtja shtron, me ndihmën e 
Shqipes, ekuacionin simbolik:

• ' është një ekuacion tepër i përhapur në Gjuhë dhe kjo sepse ka të 
bcjc krijimin e Botës, në qoftë se interpretojmë " Q) " si ndarje dhe 
" C ! si materie, Botë materiale. Rikujtojmë prap e prap të thënën e fam- 
shme të Paracelsit: "Die Separatio ( (D ) ist aller Geburt Anfang ( • )"...

"PESA ( 5 ) është PSE-ja ( <-> ) e BOTËS MATERIALE ( 

që është kështu e PlS-të ( • )

dhe vetëm një PJESË ( Q ) e të GJITHËS ( Q )•"

16) Lat. deterior = ingl. lower, inferior, poorer, worse (më i u Itë, inferior, 
më i varfër, më i keq)
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dhe më tutje:

Cirlot, fq.270.

Poatyz fq.233.

Një nga mithet kozmogonike është edhe ai i Hieros Gamos, "Martesës 
së Shenjtë"/ që simbolizohet me bashkimin e treshit ( 3 ) me dyshin 
(2). E pra ky bashkim që krijoi Botënz vlen simbolikisht pesë (5). 
Kështu mund të themi se:

Vëmë rë me këtë rast se gjer dhe vetë fjala "b a s h k i m" në Shqip, 
duke u zbërthyer në "b a s h - k - i m" na jep si bërthamë semantike 
"b a s h" që/ me qenë se "b" dhe "p" janë të dyja bilabiale (dybuzore) 
dhe "sh" dhe "s" janë të dyja sibilante, s'ka asnjë dyshim se është prap

"...the Hieros Gamos is signified by the numberfive, since it represents 
the union of the principle of heaven (three) with that ofthe 'Magna Mater' 
(two)." (...Hieros Gamos tregohet me numurin pesë ( 5 ), me qer/- se 
paraqet bashkimin e parimit Qiellor (tre) me atë të Magna M:ar 
(dy).)**

Kjo gjen një rikonfermë të plotë në Mendimin Mitik.

Kështu për shembull tek Cirlot lexojmë:

"Traditionally, the numberfive symbolizes man after thefall... [The] 
quinory is symbolic ofthe whole ofthe moteriol world..." (Sipas traditës 
pesa simbolizon njeriun pas rënies... [Pesa] simbolizon tërësinë e botës 
materiale...) "*

"P e s a e krijoi Botën."

Shprehja "the quinary is symbolic of the material world..." përkth 
në gjuhën e simboleve: 5 = • ...(F)z ekuacion ky që ne nxorrën ve 
"pes" ( 5 ) e "pis" ( • ).
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ingl. afterwards- after; behind (pas, pastaj, prapa)

instancë të fundit si me motivuesen e saj me Shqipen:

i p e s t ë

Algoritmi Simbolik na jep, siç dimë, ekuivalencën:

52 ...(F)

shq. i pestilat. post

Le të kujtojmë edhe një herë vërtetimin e kësaj ekuivalence:

(2 = 5) (5-2 = 0) -> (3 = 0)

...ekuacion themelor i Arithmetikës Mistike.

Shih edhe Njëparashtrim ishkurtër i Algorimit Simbolikfq.837.

që e shpie atë tek simboli që ajo, "pa ditur" përshkruan, do me thënë tek 
numuri 5 = shq. p e s.

Shqipja "p e s" (5 ). Fakti që pesa është e tëra (tërësia) materiale, 
vërtetohet linguistikisht me Greqishten "p e n d e" ( n ë v t e ) ( 5 ) = 
"p a n d a" ( tt a v t a) (tëgjitha), dhe me Greqishten "p a s" (tëgjitha) 
qëz siç do të shohim, reduktohet tek Shqipja "p e s".

K ojmë atëhere gjithashtu përse Bota nuk është e Tëra me qenë se 
iajep "p e s ë"/"pj e s ë" dhe Mathematika Mistike (5 = 1/2).

b) Fjala Shqip "p a s" (2 ), siç e kemi parë, lidhet dhe ajo me "p e s ë n" 
( 5 ). Ne kemi vërtetuar, nëpërmjet Mathematikës Mistike,* se me 
ekuacionin simbolik: "p e s" ( 5 ) = "p i s" ( • )z Shqipja, siç pamë, 
lidh krijimin e Botës dhe, në të njejtën kohëz të së keqes ( • ), me 
numurin pesë.
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Lidhet me Shqipen:
p a s t a j

dhe përfundimisht, si me motivuesen e vet, me Shqipen:

i p e s t i ( 5 )

• ••(F)

...(F)

-.(F)

18) Ital. posteri = i ng I. posterity, descendants (pasardhës; brezat e 
ardhshëm)

Ekziston edhe një rikonfermim tjetër, mitikz të pohimit të mësipërm. 
Dihet se Bota është krijuar me një n d a r j e (nga Zoti, nga Qëndra, e pra 
me këtë rast: "ndarje" = decentrim), simb. Q) , pas të cilës pas-o\ ( 2 ) 
një rënie (zbritje), simb. | . Kjo është teza mitike dhe mistike e krijimit 
të Botës me një rënie (ingl./a//). Që Bota filloi me një rënie Shqipja e 
tregon bukur me:

Kjo fjalë Italisht (lat. "p o s t e r u s" = pasardhës, i ardhshëm) mund të 
krahasohet edhe me fjalën Shqip "i p o s h t ë r" (i poshtëm) dhc kjo 
lidhje qëndron për arsye sepse, siç pamëz Shqipja shtron ekuacionin.

2 

discendente

-1 
f i 11 o j

5
i pesti

l
f a I e m 

(falitem = bie)

l 
scendere

Që është kështu rikonfermohet nga fakti që në Italisht: "discend.r ?" 
= me zbrit, e pra simb. | , dhe në të njejtën kohë "i d i s c e n d e n t i" = 
pasardhësit. Pra shohim se edhe Italishtja shtron ekuacion:

= l
i poshtëri
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19

Shih edhe më poshtë, fq.36 dhe 62.

Shih Cirlot (fq.173): "...humbja e Frymës gjatë procesit të Krijimit..."

"...The world, not as it is in itself, but as we perceived it and react upon 
it, is the product of our own Maya-Shakti and of the motion picture 
that it incessantly produces... The highest Being is the lord and master

y. o r e = ingl. impostor, swindler, liar (fallsifikues, 
qeJ \ mashtrues)

Në Shqip kuptimi i foljes "fal" si "rënie" është ruajtur qartë në shprehje të 
tilla si "u fal dielli" ( = dielli raz zbriti, perëndoi).

Vëmë rë se Italishtja me "s c e n d e r e" = zbres, e pra simb. | , dhe 
"d i s c e n d e r e" = me prejardh, me rrjedh prej... dhe "i d i s c e n d e n t i" 
= pasardhësit, rikonfermon prap e prap se pasardhësit janë ata që zbritën, 
që ranë...z e pra se "i po s t e r i" janë ata që ranë poshtë, të poshtëmit, 
"të p o s h t ë r i t".

Italishtja ripohon gjithashtu në këtë mënyrë tezën mitike (ndër të tjera: 
miti i rënies së engjujve rebelë, miti Biblik i rënies së Adamit dhe Evës...) 
ohe mistike (mbrojtur, ndër të tjera nga Neo-Platonizmi*) të "fillimit" të 
/. . rës • nië "falje,r (falitje, rënie = ingl./a//).

Këtu prefiksi "im" (nga "in") nuk luan ndonjë rol semantikz kështu kuptimi 
iidhet krejtësisht me "p o s t o r" që është Shqipja "i p o s h t ë r" dhe 
pra "i p e s t i" e pra 5 .

Kështu Gjuha (këtu: Italishtja, Latinishtja etj.) na thotë se pasardhësit (pra 
nevez Njerëzit, tërë Bota jonë materiale...) janë të poshtër, ata janë të 
rremëz dhe Realiteti i tyre për pasojë është edhe ai i rremëz një fallsifikim, 
një mashtrim. Kjo është në përputhje të plotëz ndër të tjera, edhe me 
Fillosofinë e lashtë Indiane, siç lexojmë tek Cirlot:
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Po tek Cirlot, (fq.206).

Nick Herbert "Quantum Reality: Beyond the New Physics" (1985).

Lexojmë lidhur me këtë çështje p.sh. tek libri i Nick Herbert "Quantum 
Reality":**

"Werner Heisenberg, the Christopher Columbus of quantum theory, 
first to setfoot on the new mathematical world, took an equally tough 
stand against reality-nostalgic physicst such as Einstein when he 
wrote: 'The hope that new experiments wll lead us back to objective 
events in time and space is about as well founded as the hope of 
discovering the end of the world in the unexplored regions of the 
Antarctic'."

of Maya. All the rest of us... are the victims of our individual Maya... 
to liberate man from such a spell... is the principal aim of all great 
Indian philosophies. "*

(...Bota, jo ashtu si ajo është në vetvehte, por ashtu sikundër ne e 
perceptojmë atë dhe reagojmë ndaj saj, është një pjellë e Maya-s 
apo iluzionit... kështu ne jemi të gjithë rob të Maya-Shakti-t tonë 
vetjake dhe i ''filmave" që ajo parreshtur prodhon... Qënja Supreme 
është edhe zot e padron i Maya-s, kurse ne, të gjithë të tjerët, jemi 
viktima të Maya-s tonë... Çlirimi i njeriut nga një magji e tillë... përbën 
qëllimin kryesortë fillosofirave të mëdha Indiane.)

Kjo Botë është pra e rreme, "Ë una impostura!" (është njëfallsifi' ? . 
Kjo është një Botë fenomenale, dhe "fenomen" në Greqisht do të v 
"dukuri" (ingl. appearance), e pra "fasadë", jo realitet i thellë, i vërtetc 
dihet në këtë rezultat arrin edhe fillosofia e Kantit, me dallimin që 
mes "fenomenit" dhe "noumenit", ky i fundit thelbi, realiteti i mbram ? 
i vërtetë. Porz sado e çuditshme mund të duket, në këtë rezultat 1 
edhe Shkenca bashkohëse e në veçanti, duke e provuar këtë tezë oër- 
fundimisht, Fizika Kuantike.



ROLI MESIANIK I SHQIPES49

l

Por po e lëmë këtu për ta rimarrë sërish më vonë këtë çështje...

atria e Thyer [ingl. broken] {që krijoi Botën materiale)

(x —x) = - (x = —x) = -E = F=(x = xj

= -O = (D=e=[o]-

dhe më tutje: "The world is created in the act ofobservation..."

Siç shohim, të vrojtuarit (observimi), që realizohet me matjen, krijon 
materjen dhe Botën materiale (realitetin objektif). Ky pra është rezultati i 
fundëm dhe i patundur në të cilën arrin Shkenca. Në vende të tjera, në 
Kozmollogji, na thuhet se krijimi i materies dhe i Botës materiale shkak- 
tohet nga thyerja e Simetrisë perfekte, primordiale, Simetri që e thyer 
jep Botën materiale, objektive, dhe që e fshehur dhe e pathyer përbën 
Realitetin e mbramë, të thellë, të vërtetë.

Kjo situatë paraqitet simbolikisht kështu:

Shohimë kështu qartë, falë Algoritmit Simbolik (strukturizim llogjik i 
Mendimit Mistik dhe i cili mund të nxirret në tërësinë e tij nga një analizë 
sui generis llogjike, fillosofike, etimollogjike, e Gjuhës), se si Thyerja 
e Simetrisë, që mund të tregohet simbolikisht edhe me " Q) " , krijon 

Botën materiale, simb. " • ".

Kështu ne shohim se ekuacioni simbolik: Q) = • ...(F), mund të vësh- 
trohet si ai i krijimit të Botës ( •) me Thyerjen e Simetrisë ( Q) ), siç na 
mëson kozmollogjia moderne. Por, duke riinterpretuar simbolin " Q) " 
si "matje", ne mund të themi edhe, sipas përfundimit të fundit në të cilën 
arrin Fizika Kuantike, siç pamë, se: "Bota materiale ( •) krijohet gjatë 
procesit të matjes ( (J) )."

Simetria e Pathyer [ingl. unbroken] primordiale

• krijimit të Botës materiale) = (x = —x) = Q = E
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20) Gjerm. u n t e r = ndën, poshtë

Dhe me Shipen:

(D = F | = poshtë...

21) Ingl. u n d e r = ndën, poshtë

Dhe me Shqipen:

F

Në rastin tonë mund atëhere të shkruajmë:

2 •••(F)

gjerm. andere

Rus. drugoi (/jpy ro m) = ital. altro (tjetri)22)

shq. d a r... = Q) =d r u - g o i F = 2 = tjetri...

Shih ndër të tjera edhe fq.271 dhe 551.

I
gjerm. unter
(ingl. under)

Theksi semantik bie mbi "d r" që është Shqipja "d a r" = ingl. divided, 
e pra mund të shkruajmë:

Rikujtojmë këtu Rregullën e Përgjithshme: "Në qoftë se dy a më \ë 
fjalë nga e njëjta gjuhë ose nga gjuhë të ndryshme ngjajnë me e
(homonimi ose thuajse-homonimi) dhe referojnë tek i njejti simboi ’ë
simbole ekuivalente (qoftë edhe duke patur kuptime të ndryshme) ato d 
të jenë të bashkrrënjëshme e pra, në instancë tëfundit, 'e njejta'fjalë."

u n d e r —* shq. andar = (D =

u nter —> shq. a ndar =
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23)

Në Shqip: i ardhshëm = i arsyeshëm, i shtruar në Kuvend...*

Mund të shkruajmë atëhere:

Më posl ■. në vijim, do të shohim zgjidhjen e kësaj dileme...

Po le të vëmë rë këtu se si në Shqip, ashtu edhe në Sanskritisht, ruhet po 
ai paralelizëm mes "arsyes" dhe "organit mashkullor". Kjo flet për një 
afërsi të thellë fillosofike, për një HWeltanschauung" të afërt mes dy 
gjuhërave, e pra dhe mes dy popujve që kanë folur këto gjuhëra. ’

Sanskr. artha ( ) = fr. raison-, membre viril (arsye; organ
mashkullor)

Shih Fjalorin e Gazullit: "Fjalë të rralla të Malsisë së Madhe".

Dhe për Mendimin Mistik m.q.s. ari lidhet me diellin (ndërsa argjendi me 
hënën) dhe m.q.s. nga ana tjetër, dielli lidhej tek të lashtët me parimin 
mashkullor, shkurt me mashkullin, atëherë kuptohet përse në Sanskritisht: 
"A r y a" ( 3^ ) = fr. home d'une classe supërieure; maitre (burrë i një shtrese 
të lartë; mjeshtër); kurse në Shqipen e Arbëreshëve: "A r-i" = ital. fidanzato, 
sposo; eore, guerriero, uomo forte (i fejuar; dhëndër; heroz luftëtar, burrë i 
fortë) dhe në Malësi të Madhe: "Aruj" = burrë, mashkull.

Shih edhe shënimin fq.163.

sanskr. "a r t h a" =

■ artha < shq. ardha? apo shq. ardha < sanskr. artha ?

shq. "a rd h a"

Në Shqip gjithashtu: h e r d h e (fr. membre viril, testicule). Dhe ky është 
kuptimi tjetër i fjalës Sanskritishte që po shqyrtojmë. Pra dhe mund të 
shkruajmë gjithashtu:

sanskr. "a rt h a" = shq."herdhe"

da:
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24) Sanskr. a r d h a (Sf^cf ) = fr. demi (gjysma), e pra simb. Q...

E pra atëhere me Shqipen:

shq. Arda = Q = F = 1/2a r d h a

...(F)

artha (3J2^ )

Nga sa më sipër ne gjejmë se:

thy" ( Q)

Vëmë rë gjithashtu sez në bazë të Algorimit Simbolik mund të shkruajmë 
edhe për Sanskritishten "a r t h a":

Rigjejmë kështu nëpërmjet Sanskritishtes ekuivalencën e rëndësish 
simbolike:

(D 
ardha (3ftf)

Dihet se në Mendimin Mistikz mbi të cilinz siç është treguar në studimet e 
tjera të Autorit "Shqipja dhe Sanskritshtja" dhe "Libri i Aforizmave", është 
ngritur edhe vetë Gjuha, ekziston relacioni: Ar = Q.

Le të vëmë rë këtu edhe këtë: "a r" lidhet brenda Sanskritishtes me "a r i n" 
( ) = fr. rou, disque (rrotë, disk)z e pra simb. Q ■

*-> (fr. raison')

Ku: "ar-" = shq. "A r" (\ng\.gold) 
(ingl. to divide).

= O 1 dhe "-d h a" = shq. "me Da"

) < shq. "a rsanskr. "a r t h a" ( ++

ar tha -> shq. arda = Q= F

Ekuacioni tepër i rëndësishëm simbolik: Q = <-> ...(F), mund të
përftohet, posë nga Shqipja, edhe nga shumë e shumë gjuhë të tjera, siç 
do të kemi rast të shohim. Kështu p.sh. në Shqip:
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...(F)

Kështu Italishtja shtron ekuacionin simbolik:

-.(F)

'etikës Mistike (simbolike) mund të shkruajmë:

1/2 0.5 5

n.;' .: tjetër, gjithnjë sipas Arithmetikës Mistike (themeli i saj) kemi:

3=0

Duke i shtuar të dy krahëve të ekuacionit (3=0) numurin 2, do të kemi:

5
e pra atëhere edhe:

1/2 = 2
Kështu që:

(1/2 =(2 )
ose edhe:

(D -.(F)

ekuacion që shtrohet pra edhe nga Italishtja me "(qujindi, (qujindi".

që nga dhe ( 2 
gjuhë.

i n d i 
(quindi)

2 
i n d i 

(quindi)

n d a j 
(prandaj)

(D 
n d a j 

(copëtoj)

<*)

Në Italisht: "i n d i" ("q u i n d i") = pas asaj, pastaj, e pra simb. 2 , dhe 
gjithashtu prandaj, për këtë arsye, për këtë shkak..., simb. (x = x) = «-> .

= - 1), një ekuacionz siç do shohim, shumë i përhapur në

= 2
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n d i

Nga ana tjetër kemi parë ekuacionin:

(D -1

Fillimi

Duke qenë kështu, "i n d e" duhettë tregojë një

Kështu atëherë Latinishtja "i n d e" nuk është tjetër veçse Shqipja:

Mund të shkruajmë përmbledhtazi:

(Di n d e

Pjesa 
n d a r j a

...i Botës 
materiale

25) Lat. inde = ingl. starting point; cause- origin (pikë nisjeje; shkak; 
zanafillë)

Nga Latinishtja "i n d e" rrjedh, gjithpd me atë kuptimz edhe Italishtja 
"o n d e", që motivohet/ siç kuptohet lehtëz me anë të Shqipes "a n d a".

Mohimi i 
të Tërës

Dhe së fundi le të vëmë rë këtu se Italishtja "i n d i" = pas asaj, pastaj..., 
motivohet përmes Shqipes:

a n d a 

("ashtnda")

"n d a r j e", a e thënë 
ndryshe, duhet të "përshkruajë" simbolin e "ndarjes".

Ne dimë që gjithshka ka filluar me një ndarje. Kujtojmë këtu të thënën e 
famshme të Paracelsit: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang..." (Ndarja 
është fillimi i gjithshkaje...)

shq. a n d a = F =

shq. anda=(J) = F = <->
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Me qenë se siç kemi parë:

0 ...(F)

del qartë se kjo fjalë Sanskritishte mund të motivohet me Shqipen:

n d a n = simb. O

a j" (ingl. to divide).

27) Sjerm. d a n n = ingl. then; ital. indit quindi (më pasz pastaj)

F

Vëmë në dukje këtu se kalimi nga Shqipja "da m u n" tek Gjermanishtja 
"d a n n" është kryer me një asimilim progresiv: "-m u n" —> "-n n".

26) Sanskr. n i d a n a ( fcldyI) = ingl. origin; cause (shkak; origjinë)

: s; edhe gjuhët e tjera, Sanskritishtjaz që përcjell urtësinë e
' Fiiiosofisë të madhe lndianez na thotë se shkaku i origjinës, 

; (iJintc. Botës ka qenë një Ndarje, sikundër këtë na thotë në një 
"gjuhë" tj • ër edhe Hegeliz që na e shpjegon fillimin e Botës materiale me 
n d a r j e n e frymave (Subjektive dhe Objektive) në gjirin e Frymës 
Absolute. Këtë na thotë siç pamë edhe Paracelsiz këtë na thonë edhe të 
gjitha mitet kozmogonike që mund të përmblidhen të gjitha në një kalim 
nga kodi E ( = O )/ në kodin F ( = Q) ). Pra fjala Sanskrite, duke para- 
qitur ato kuptime që ka (zanafillë, shkak) nuk mund të jetë tjetër veçse 
Shqipja "n d a n".

= 2

Me Shqipen:

d a n n

Dhe më në fund le të shtojmë këtu se në Shqip thuhet "n d a j"z por edhe 
"a n d a j" në kuptimin gjithmonë të shkakësisë ( *-> ).

< shq. da mun = O ~
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Gjerm. denn = ingl. for, because (sepse, me qenë se, për arsye se...)28)

• ••(F)
d e n n

...(F)

n" 
sif

Edhe këtu kalimi nga Shqipja "-m u n" tek Gjermanishtja "-n n" është kryer 
nëpërmjet një asimilimi progresiv. Kështu Gjermanishtja shtron edhe ajo 
në këtë mënyrë ekuacionin simbolik:

2 

d a n n

ndaj 
pasi 
motivo 

deshalb 
artha 

quindi

(D 
shq. ndaj 

shq. pjesë 

ital. meta 

gjerm. Halbe 

sanskr. ardha 
ital. quindi*

Me qenë se: 2 = Q = d a m u n, del qartë se Gjermanishtja "c 
dhe "d e n n" s’janë tjetër veçse Shqipja "d a m u n"z me asimilim pi 
dhe me "Ablaut" (apofoni = ndrrimzanoreje) në fjalën e dytë për sh . jie 
keqkuptimi.

Përtë treguar se ekuacioni ( (J) = ) është universal, në kuptimin që
atë e gjejmë në të gjitha gjuhët, kemi sjellur disa pak shembulla duke 
realizuar një farë "Consensio linguarum"-.

Ital. "q u i n d i" = pas, pastaj, e pra simb. 2 . Por Algoritmi Simbolik na 
jep: 2 = F = (D . Kjo na jep dhe të drejtën që tek Italishtja "q u i n d i" të 
shohim dhe një n d a r j ez e pra simb. Q) .

shq. damun = Q) = F =

Me Shqipen:

d e n n
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■

-1 ...(F)

Aufbruch

Shqipja na jep:
-..(F)

n d y r j a

si edhe:
...(F)

n d r r i m 

n d r y s h i m

Jashtë theme mund të shtojmë këtu edhe se në Gjermanisht: "Auf-bruch" 
= fillim (fillimi i Botës, krijimi i saj) dhe njëkohësisht: "brech-en" = thyej, 
copëtoj.

Kështu që Gjermanishtja shtron ekuacionin simbolik:

CD = 
b r e c h e n

CD 
n d a r j a

CD 
n d a r j e

Një nga rrjedhimet e shumta të këtij "Consensio linguarum" është se 
shkaku ( i krijimit të Botës) ka qenë një ndarje, një thyerje, pikërisht ashtu 
sikundër pohon edhe Paracelsus.

Duke qenë kështu, të gjitha gjuhët# si një konkretizim të një 
Weltanschauung primordial të përbashkët për të gjithë popujt e lashtë, 
pohojnë unanimisht, ndonëse sejcila në mënyrën e vetz të vërtetën 
themelore të krijimit të Botës me anë të një N d a r j e, duke rikonfermuar 
ndër të tjera intuicionin gjenial të Paracelsus, të shprehur në dictum-\n e tij 
të famshëm e të stërpërsëritur: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang."

Dii': . ?a tjetër, se Gjuha emërton sipas një paradigme superlative, 
prir ■:<!•/.etj. etj. Kjo do të thotë që kur Gjuha "flet" për shkakun, 
nën .■jpton shkakun më parësor, më të hershëm dhe superlativ, atë të 
krijimit të Botës.
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Realizohet kështu kalimi:
1 2

dhemeqenëse: 1 = E dhe 2 = F, ne mund të shkruajmë:

(1 2) = (E F)

në

F

Le ta zgjerojmë edhe më tej tani Bisedën.

"Ndarja ka sjellur me vete një ndryshim, një ndrrim,
e pra një zëvendësim të të parit (1) me një tjetër, me një të dytë ( 2 )."

"Thefall ofthe Spirit into the matter..."

Nga Ungjijtë apokrifë, e pikërisht nga ay i Thomait: "Dishepujt e pyetën 
Krishtin se kur do të hynin në Mbretërinë e Qiejve. Dhe atëhere Ai u tha atyre: 
'Kur do ta bëni dyshin një, dhe kur do ta bëni të brendshmen si të jashtmen dhe 
të jashtmen si të brendshmen, dhe atë që është lartë si atë që është poshtë, dhe 
kur do ta bëni burrin grua dhe gruan burrë që këta të dy të jenë një gjë e vetme... 
atëhere p6, do të hyni në Mbretërinë e Qiejve'..."

Kalimi nga E në F (kalim që siç kemi parë është një rënjef përfsi 
skemën e përgjithshme të miteve kozmogonike:

Si rikonfermë se kalimi nga "1" në "2" mund të vështrohet si një 
mit kozmogonik, kemi edhe ato sa lexojmë në Ungjillin apokrif të Thomait, 
në të cilin kur dishepujt e pyesin Krishtin se kur do të vijë Mbretëria e 
Qiejvez ai u përgjigjet ndër të tjera: "Kurta bëni dyshin ( 2 ) një (1)"... **

=
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1)

2)

a)

b)

ijkisht:
(x = 0)(-x = 0)

i.th.:
F E

"...kur ta bëni atë që është lartë si atë që është poshtë..."c)

(t = l)-1)
d.m.th.:

F-> E

d)

(x * —x) —» (x = —x)
d.m.th.:

F E

Kjo është një ngritje, pra dhe mund të shkruajmë:

F f = E

Pra siç shikojmë Mbretëria e Qiejve mbërrihet kur kalohet nga kodi F në 
kodin E.

"... dhe kur do ta bëni burrin grua dhe gruan burrë që këta të dy të jenë një gjë 
e vetme..."

(t =

Komenti ynë:

Këto të thëna lidhen me ato sa lexojmë në Tabula Smaragdina, e pra që 
lidhen kështu me Hermes Trismegistus, a ndryshe Thotin, i adhuruar si 
Perëndi në Egjyptin e lashtë.

Të gjitha këto të thëna përfshihen, nga ana tjetër, në kodin E, sepse kemi 
për shembull:

"...kur ta bëni dyshin një..." Mund të shkruajmë atëhere simbolikisht: 
( 2 —> 1 ), e pra [ (x = x) —> (x = —x) ], e pra atëhere akoma (F —> £ ).

ta bëni të brendshmen si të jashtmen dhe të jashtmen si të 
brendshmen../'
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e pra:

ose edhe:

E = Q = Whole = Holizëm

Kështu:

• t
jo Bota 

materiale
Mbretëria 
e Qiejve

Arrijmë në përfundimin se
Bota materiale merr fund (- # ).

Praz fundi i Botës lidhet me emergjencën e kodit E. Porz siç pam :ne 
më sipër:

"Emergjenca e kodit E lidhet me emergjencën e paradigmës holistike.

Po kjo emergjencë e fundit po ndodh sot.

Atëhere, kjo do të thotë se fundi i Botës ( - • = - F = E ) nuk është 
larg. Kjo përputhje mes dy konkluzioneve (atij që arrihet nëpërmjet Algo- 
ritmit Simbolik dhe atij që arrihet nëpërmjet Fizikës Kuantike) që shpie në 
profetizimin e fundit të Botës, është sa e çuditshmez aq edhe mathema- 
tikisht e saktë.

• t =

Vëmë rë këtu se Algoritmi Simbolik, përveç rolit si kriter vërtetësie dhe si 
euristikë, ka edhe atë të profecisë. Në rastin që shqyrtuam, për shembull, 
Algoritmi Simbolik na flet për emergjencën e kodit E, ndërsa Fizika Kuantike 
na flet për emergjencën e paradigmës holistike. Dhe ne pamë se këto dy 
emergjenca janë e njejta emergjencë. Dhe më në fundz ne gjetëm edhe se 
ato që profetizon Krishti në Ungjillin apokrif të Thomait, gjejnë një 
mbështetje të pakundërshtueshme llogjike në kodin Ez gjë që na lejon të 
përfundojmë (siç bëmë) me një motiv eskatollogjik a, e thënë ndryshez me 
profetizimin efundit të Botës.

fundi i Botës
materiale

mbrritja në Mbretërinë e Qiejve ( Q ) bëhet kur
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E

Kështu që krijimi i Botës si mit kozmogonik do të jetë e kundërta, e pra:

E J = F

Nga sa më sipër, me kombinime të tjera, ne mund të shkruajmë:

2 -1
jalli është shkaku i krijimit të Botës

2 = Dj a11i

ësntë -'ij?: .-rkeotipet madhoretë Inkoshjentit Kolektiv.*

Po ardhja e Mbretërisë Qiellore ("...$/ në qiell, ashtu mbi dhë...") 
përputhet me fundin e Botës, e pra me:

Ky është një term i përdorur në psikollogji, "shpikësi" i famshëm i të cilit 
është Carl Gustav Jung. Koshienti kolektiv është i njejtë përtë gjithë njerëzit, 
i pandryeshueshëm dhe i trashëgueshëm. Ai përbëhet nga ato që Freudi i 
quante "mbeturina arkaike".

Rëndësia e tij është shumë e madhe për arsye se ai përmban strukturat 
universale të organizimit të informacionit (pak a shumë, po në një tjetër 
drejtim, si "kallëpet" Kantiane të kategorirave dhe gjykimeve sintetike a priori 
të Arsyes). Këto jane arkeotipet, sipas të cilave Bota mund të organizohet 
dhe të shpjegohet më thellë dhe ndryshe nga mënyra klasike e një fillosofie 
konceptuale.

Simbolet e Algoritmit tonë Simbolik mund të vështrohen dhe ato si arkeotipe. 
Edhe neve në këtë Studim vëmë rë produktivitetin dhe efikasitetin e tyre të 
jashtëzakonshëm.

-F =
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S'ka dyshim pra se ai është numuri simbolik i Djallit.

**

Cirlot na jepz qoftë edhe gjer diku implicite, ekuacionin ( 2 = -1) 
(këtu " -1" si e kundërta e numurit " 1" që është ai i Zotit; si negativiteti 
i djallit, djalli si Fryma e Mohimit ("lch bin der Geist der stets verneint...").

Kështu pra: Analizat tona gjuhësore, nxjerrin në pahfaktin qëllimisht 
të fshehur nga një pseudo-fë, se krimi i krijimit të Botës është kryer nqa 
Djalli (Demiurgu i keq).*'

Tek Cirlot gjejmë, ndër të tjera, lidhur me simbolizmën e këtij numuri: 
...kundërvënie, anti-Zot, "first nucleus ofmatter", më ogursëzi nga të gjitha 
numurat...*

Shihfq.ii.

Le të kujtojmë këtu lidhur me Doktrinën e fuqishme të Gnosticizm r 
tëtjera edhe këto nga "Librii Aforizmave":

"Gnosticism (from gnostikos, 'leamed', from Greek: yvcbaiç, knovvledge) is 
a scholarly term for a set of religious beliefs and spirituaI practices common 
to early Christianityz Hellenistic Judaism, Greco-Roman mystery religions, 
Zoroastrianism (especially Zurvanism), and Neoplatonism... A common chara- 
cteristic of some of these groups was the teaching that the realisation 
of Gnosis (esoteric or intuitive knowledge)z is the way to salvation of the soul 
from the material world.

They saw the material world as created through an intermediary being 
(Demiurge) ratherthan directly by God. In most of the systems, this demiurge 
was seen as imperfect, in others even as evil. Different gnostic schools 
sometimes identified the demiurge asAhrimanz Saklas, Samael, Satanz 
Yaldabaoth..."

[...Gnosticizëm nga "g n o s t i k o s", / mësuar, i ditur, njohës... nga Greqishtja 
"g n b s i s" [që është Shqipja "n j o h", njohje, dije]) është një term i përdorur 
nga dijetarët për të treguar një sërë besimesh fetare dhe praktikash spiri- 
tuale të përbashkëta për Krishtërizmin e hershëm, për Judaizmin Helenik, për
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D a

("daj", "damun" etj.)

Do të shohim gjatë parashtrimit të mëtejshëm të këtij studimi, të tjera e 
të tjera vërtetime llogjiko-gjuhësore të këtij pohimi që shumëkujt mund ti 
tingëllojë si një blasfemi e hapur dhe si një "skandal" i vërtetë.

mis .? Greko-Rromakez për Zoroastrizmin (dhe veçanërisht
Zur he Neoplatonizmin. Një karakteristikë e përbashkët e disa prej
këty, . gru... e ka qenë doktrina se - vënia në praktikë e Gnosis (njohja 
ezoterike ose intuitive) është bash rruga për shpëtimin, shlirimin e shpirtit 
nga Bota materiale.

Sipas tyre, Bota është krijuar nga një qenie "ndërmjetësuese" (Demiurgu) 
dhe jo në mënyrë të drejpërdrejtë nga Zoti.

Në pjesën më të madhe të këtyre sistemeve, ky demiurg vështrohej si i 
papërsosur. Në disa të tjerëz madje edhe si / ligë. Shkollat e ndryshme 
gnostike e identifikonin, herë-herë, demiurgun me Ahrimanin, Saklasin, 
Samaelin, Shejtanin, Yaldabaoth...) të gjithë "personazhe", ku më shumë ku 
më pak, negativë dhe krijues të një Bote negative...)

Le përmendim këtu doktrinën gnostike të Marcione-s (85-160 pas Krishtit) 
që rikonfermon hipotezën tonë (të pasqyruar në Gjuhë) se Bota është e keqe 
(simboli # = Bota materiale; e keqja, Djalli) dhe krijim i të Ndytit (2 = # ). 
Marcione mendonte, pos kësaj, se tërë materia ishte e keqe. Ndaj dhe ndoqi 
doktrinën e "Doçetizmit" sipas të cilës trupi i Krishtit ishte krejt jo i lëndshëm, 
në kundërshtim me Katolikët që besonin në një mishërim të plotëz tërësor të 
Krishtit.

29) Gjerm. da = për arsye, për shkak se... e pra simb. (x = x), *-* .

Është e qartë, pas gjithë atyre që pamë më sipër; se Gjermanishtja "d a" 
(si p.sh. "Da er nicht in Stande war mit mir zu sprechen..." = Për arsye se 
nuk qe në gjendje të bisedonte me mua...) do identifikuar me Shqipen:
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dhe kjo sepse:
• •(F)

.(F)b)

30) Rus. do (ao) = deri, gjer...

Është Shqipja:
d a b)

Edhe kjo fjalë e Inglishtes me duke u zbërthyer në:

gjerm. d a
shq. n d a j

Le të shqyrtojmë tani fjalën Shqipe "d e r i" që tregon një cak, njëfund.

Kjo fjalë lidhet, brenda Shqipes me fjalën "d a r ë" (nga folja "daj"), pra 
simb. Q) , simbol ky që mund të interpretohet, ndër të tjera, në kuptimin 
e cakut, kufirit.

Edhe Italishtja, ndër të tjeraz përdor konceptin e kufirit për të 
këtë gjë, dhe kjo sepse në Italisht thuhet "fino a...", po 'fino" L 
Latinishten "finis" që do të thotë pikërisht "kufi" (ingl. bound- 
border). Mund të shkruajmë simbolikisht:

p; ehur
me

mit,

(D 
shq. d a 

shq. n d a j

Le të vëmë rë këtu se në Shqip "p r e j" do të thotë "n d a j" (fr. couper, 
ingl. cut), e pra simb. (D , dhe në të njejtën kohë "prej-ardhje", origjinë, 
pikënisje (ital. da, ing\.from), e pra simb. - 1.

f r o m

shq. deri -> shq. dar = (D = (A

31) Ingl. from = prej

(D = F = (A
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e pra:

a më shkoqur:
"prë j a m"

jep Shqipen:

32)

en:
d a m

(nga folja Shqip "DAj")

simboiikisht:

0 (a b)

Gjithashtu siç pamë pak më lartë:

Shih për këtë edhe etimollogjinë e fjalës Latine "d e r i v a r e" (fq.39).

Le të kujtojmë këtu vargjet e këngës Latine:

"Gaudeamus igitur, Juvenes dum sumus..."
(Le të galdojmë praz deri sa jemi të rinj...)

që edhe e motivon atë, që 
" (J) " që ajo përshkruan.*

e shpie, me fjalë të tjera, tek simboli i prerjes

\Xa\.finoa... (deri)

shq. "deri" < shq. "d a r"

p r e m

"jam prë"

Latinishtja "d u m"** në kuptimin n d ë r s a (ingl. while, during the time 
that...), duke treguar një i n t e r v a I kohez gjë që ne mund ta tregojmë 
simbolikisht me "(A b)" e praz për ekuivalencë simbolike, edhe me
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33) Ingl. b o u n d = kufi

Reduktohet tek Shqipja:

b ë n d a = simb. (D

34) Ingl. boundary kufi, cak

Lidhet si me motivuesen e saj me Shqipen:

Ingl. b o r d e r = kufiri35)

Shpjegohet me Shqipen:

bër darë = (D

Siç del nga analiza e fjalëve në këtë Studim, por edhe gjithashtu nga 
parimet bazë të Etimollogjisë së Rë që ne po inaugurojmë, etimollogjizimi i 
fjalëve duhet të përfundojë (pa "çarë" kokën për zbarrën "Saussuriane- 
Lacaniane", S/s) gjithmonë tek një simbol.

Nuk ndodh kështu në shkencën e vjetërz klasike të etimollogjisë, që duke e 
referuar fjalën tek një concept, e lë etimollogjizimin e saj detyrimisht të 
papërfunduar. Gjë që edhe vetë e pohonz duke iu bindur zbarrës (sipas saj) të 
pakapërcyeshme (S/s). Do të flasim edhe më vonë për këtë çështje...

"bë ndarë"

" (D ", del krejt e qartë se nuk mund të motivohet ndryshe veçse me 

Shqipen "d a m" (folja "DAj").

që e përcjell këtëfjalëtë Inglishtes tek simboli " (D " që ajo duh> 
përshkruajë.

ose "b ë n d a r ë"
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Jap. k a b u r u ( 5 ) = ingl. wear (ka barz ka bart... )36)

Është Shqipja:
k a b a r

ingl. to descend (zbres)37)

■:

Frengj. tom be r = ingl. tofall (me ra)38)

E zbërthejmë fjalën "t o m b e r":

Simbolikisht kuptimi i kësaj fjale Frengjisht do të tregohej me simbolin 
tonë arkeotipal " | ". Ky është simboli që ajo duhet të përshkruajë. Po si? 
Në ç'mënyrë? Frengjishtja nuk është në gjendje të na e thotë këtë.

u d a r u (T <5 ) =

Në Japonisht mungon si operatori "b a r (t)" (ingl. "to b e a r"), ashtu 
edhe operatori "k a" (ingl. has, lat. habet). Kështu që pra gjuha Japoneze 
nuk është në gjendje ta motivojë me mjetet e saja leksikore fjalën e saj 
"k a b u r u". Duhet për këtë ti kërkojë ndihmë Shqipes. E ky është roli 
motivues a mesianik (ndërmjetësues) i Shqipes me të cilin ne në këtë 
Studim dhe do të mirremi kryesisht.

Në të folmen e Veriut... Me këtë rrënjë lidhet edhe fjala ,lt a b a r e“ (në 
kuptimin e Ital. "soprabito" = pallto e lehtë) e përdorur më tepër në Veri 
(Shkodër etj.).

t o m b e r

Këtu "t o m" është Shqipja "t h y m" = i ndarë, i këputur (ingl. broken), 
e pra simb. " Q) " (gjithnjë me simbolet tona arkeotipale) dhe "b e r"

ka dar = Q = |
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Pra e tërë fjala dotëthotë:

është një mbaresë foljore dhe është Shqipja "b ë r" (fr. faire, ingl. to do, 
sanskr. bhara).

Kujtojmë këtu nga Ungjilli ndërtë tjera: "...Djalli i hoqi udhë tek një vend 
i lartë dhe i tregoi atij, brenda në një çastz të gjitha mbretëritë e botës. Dhe i 
tha atij: 'Do ta jap ty tërë fuqinë dhe shkëlqimin e tyrez sepse mua më janë 
dhënë dhe unë mund t'ia jap ato kujtdo që të dua. Ndaj pra edhe në se ti do të 
më adhurosh, ato do të jenë të gjitha të tuat'..." (Lluka, 4:5-7).

** Cirlot, fq.173.

Lidhur me "rënien" si faktor të krijimit të Botës materiale, tek Cirlot mund 
të lexojmë ndër të tjera edhe sa vijon:

"...The fall of man from the paradisiac state and his return to it find 
varied manners of symbolic expression, the most characteristic being 
the labyrinth... "**

(...Rënia e njeriut nga gjendja parajsore dhe kthimi i tij tek ajoz është 
shprehur në mënyra të ndryshme, më karakteristikja e të cilave 
është ajo e labirinthit...)

Por "t o m b e r" do të thotë "me ra" e jo "me nda'j e pra simb. " 1 " dhe 
jo " (D Po atëhere? Ashtu vërtetë, por simboli " | " i përshkruar nga 
fjala Frengjisht "to m b er" është ekuivalent me simbolin " (D ' siç tre- 
gohet në "Një parashtrim i shkurtëri Algoritmit Simbolik" në fund të tekstit. 
Mes këtyre dy simboleve ka një lidhje të thellë mitike që shpr > - .ktin 
(ngjarjen) e rëndësishëm të krijimit të Botës materiale nga një ar]e 
( (D ) e cila u pasua nga një rënie ( | ). Rikujtojmë këtu nd< 
rënien e engjujve rebelë që u ndanë (përçanë) nga Zoti dhe r a 
juan kështu një Botë të pamvarur, Botën tonë materiale, mbre-

Jera 
kri- 
cilit 

është pikërisht kryetari i engjëjve rebelë, d.m.th. Luciferi, tashmë 5 ■ n.

"t h y m b ë r" e pra "b ë r (D "
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dhe po aty:

39) Ingl. down = poshtë (ital.g/u)

Zbërthehet si:

-..(F)

Po aty; fq.294

Atëherë për motivimin e fjalës Frengjisht "t o m b e r" me anë të Shqipes, 
kemi:

"... Yet Homer reserves the end ofthe ofthe periplus of Odysseusfor a 
triumphant but affectionate 'return' to his wife, his hearth and home. 
This is a mystic idea analogous to the mystery ofthe 'fall' of the soul 
into the material plane of existence (by the process of involution) 
and to the necessity of its returning to the starting-point (evolution) - 
a mystery which has been expounded by Platonic idealism and by 
Plotinus in particular... " *

(...Por prap tek Homeri shikojmë diçka tjetër kur na tregon se 
peripecirat e Odisesë kurorëzohen nga një ’kthim' triumfues dhe

. shuriplotë tek e shoqja, te vatra dhe tek shtëpia e tij. Kjo është një 
mistike analloge me misterin e 'rënies' të shpirtit në planin 

’.erial të ekzistencës (gjatë procesittë involucionit) dhe nevojës e
■ ^imit tek pika e nisjes (evolucioni) - një mister që është mbrojtur e 

; hapur si i tillë nga fillosofia idealiste e Platonit dhe nga Plotini në 
eçanti...)

d o w n —> shq. d a ban = Q) = |

t o m b e r shq. thym ber = Q) = F = |

Duke qenë kështu, përshkrimi i simbolit " j " (efekti: rënia) mund të 
zëvendësohet me atë të simbolit " Q) " (shkaku: çarja, përçarja, ndarja, 
thymja...).
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Këtu:

**
dhe

-1 ...(F)

Anfang Geburt

(D =
Separatio

"-wn" është Shqipja "b ë n"

"d o-" është Shqipja "d a" (folja daj) e pra simb. Q)

Që bërja (materializimi i diçkaje) lidhet gjithnjë me një "n d a r 
gjen rikonfermime të shumta jo vetëm në Gjuhë por edhe në çdc 
Dijes dhe në çdo dimension të ReaIitetit, siç do të kemi rast të shc 
bindemi.

kjo
të
të

Philippus Aureolus Theophrastus Bombastus von Hohenheim (1493-1541), 
lindur në Zvicër, i njohur si Paracelsus - alkimist, fizikant, astrolog, mjek, 
botanist, "okultist"... Një personalitet i madh i Rilindjes Europiane. Vështro- 
het si themeluesi i mjekësisë moderne. Kudo në shkrimet e tij vihet rë një 
mendim i fuqishëm, origjinal dhe tepër pjellor. Paracelsus është një personazh 
historik që do të mbetet përjetësisht në memorien e qytetërimit europian, 
për meritat e tij sa të jashtëzakonshme aq dhe origjinale në të gjitha fushat 
me të cilat ai u mor me një gjenialitet të rallë.

Si fillosof Paracelsus lidhet me Mendimin Mistik pra dhe tërë metodollogjia e 
tij mbështetet mbi simbolet dhe lidhjet e tyre. Nuk është e rastit që ai ishte 
dhe një okultist, d.m.th. një lëvrues i një diturie të fshehtë dhe të mistershme 
që operonte me teknika dhe rituale simbolike. Ekziston një afinitet midis 
mendimit tonë në këtë Studim dhe atij të Paracelsus nga i cili neve kemi 
huazuar frymën dhe ekzoterizmin (llogjik).

” Shiko edhe fq.104,389 dhe 671.

Dhe kujtojmë këtu të thënë e famshme të Paracelsit: "Die Separatio ist 
allerGeburt Anfang..."*

Duke e treguar simbolikisht ndarjen me " Q) ", fillimin me " -1 ", 
bërjen (si materializim) me " • ", përftohet ekuacioni simbolik:
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...(F) realizohet shumë qartë në Italisht me

"scindere"

, j p I u m = ingl. temple40)

.ër këtë tek Cirlot:; exoj

a n d a r ë 

(ital. ë diviso, ë separato)

Cirlot, fq.332.

Shih ndërtë tjera "Les Etrusques commencent a parler" (1961) nga Z. Mayani.

Ekuacioni simbolik: (D = l 
çiftin thuajse-homonimik:

Në këto dy fjalë theksi semantik bie mbi "i n d e r e" dhe "e n d e r e"z duke 
qenë "s c-" thjesht prostatike, pa kurrfarë vlere semantike. Pra atëhere 
këto dy fjalë motivohen në një mënyrë krejt bindëse me Shqipen:

word 'temple' derives from the root 'tem' - 'to divide'. Etruscan 
: oothsayers made 0 division of the heavens by means of to straight lines 
intersecting at a point directly above the head, the point of intersection being 
a projection ofthe notion ofthe 'Centre', and the lines representing the two 
directions ofthe plane... "*

(Fjala "tempull" rrjedh nga rrënja tem- "ndaj"z "thyej". Mistikët Etruskë 
kryenin një ndarje të qiellit nëpërmjet dy vijave të drejta që priteshin tek 
një pikë pikërisht mbi kokë. Pika e ndërprerjes vështrohej si një projektim 
i konceptittë "Qëndrës"...)

Njihen lidhjet e Etruskishtes me Shqipen/ kështu që s'ka dyshim se fjala 
Etruskisht "t e m" s'është tjetër veçse Shqipja "t h y m" nga folja "me 
thy".

= ndaj ( Q) ) dhe "scendere" = zbres ( | )
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me atë kuptim

. pra

Le të shtojmë këtu edhe këtë:

simboli " o

-x

Shiko ndërtëtjera Një parashtrimi i Shkurtër i Algoritmit Simbolik.

= 0
(mohimi) (brendësimi)

x/

(ndarja)

Me qenë se ndarja lidhet me mohimin ( (J) = - 1 )z dhe me qenë se 
" lidhet me mbrendësimin (vetia integrative e mohimit 

dialektik: (—x = [x~| )z ne kemi në mënyrë të njëpasnjëshme:

Tek fjala "t e m p I u m" theksi semantik bie tek "t e m", 
në Shqipen, që pamë më sipër.

Atëhere kemi:

Duke qenë kështu, me qenë se " x " mund të jetë çfarëdo, ne e 
sjellim, në këtë mënyrë, fjalën e mësipërme Asirishte tek simboli [x~| z që 
është jo vetëm paraqitja e tempullit, si banesë e Zotit, por edhe e çdokujt, 
pra thjesht "banesë", "ndërtesë".

Simboli i fundit, duke interpretuar " [" dhe " ] " si mbyllje, dhe " O " 
si Qëndra Mistike, na jep një paraqitje të saktë simbolike të tempullit, si 
"Shtëpi e Zotit".

Tempulli përfshin edhe një kuptim tjetër të veçantë, veç ? :i; të një 
strukture arkitektonike. Duke u shprehur më gjerëz mund të the e ajo 
që më tepër se çdo gjë tjetër theksohet në të, është kuptimi ?m i 
'Qëndrës'...

"t e m" është Shqipja "d a m" ose Shqipja "t h y m", në të dy ■. 
simboli i n d a r-jes , Q) .

tem-plum -> shq.thym... = (J) = 0
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41) Turq. durmak = ndërpres

Theksi semantik bie kështu mbi "d u r", që është Shqipja:

d a r (folja DAJ) = simb. (J)

Këcu" mak" është një mbaresë verbalizonjëse në kuptimin e "bërjes".

"n d a r".

•;er = ingl. destiny'fate, predestination (fat)42)

Do .-. . ërthyer në:
k a d e r

dhe me Shqipen:
simb. Q)k a d a r

Vërejmë më në fund se ky operator gjendet, ndërtë tjera, edhe në Shqipen 
"b-risk" (ingl. "r a z-o r").

Ekziston krejt një "Consentio linguarum" që rikonfermon se koncepti i 
"fatit" është në një sërë gjuhësh, në mos në të gjitha, një rreze e spektrit 
semantik të simbolit Q) . Kështu për shembull në Shqip "f a t i", në kup- 
timin e mësipërm (ingl. destiny), tregohet me fjalën "r i s k" që do të thotë 
pikërisht "pjesë", "copë", e pra simbolikisht Q) .* Ashtu edhe Rusishtja 
"u d e I" ( yAe/i ) që do të thotë "fat"z "risk" lidhet mbrenda Rusishtes 
me fjalën "d o I j a" ( /1,0/19 ) që do të thotë "fetë", "rrisk". Në Inglisht fjala 
"I o t" do të thotë në të njejtën kohë edhe "pjesë" edhe "fat". Në Greqisht 
"m o 1 r a" ( poi'pa ) do të thotë në të njejtën kohë edhe "pjesë", "copë".

Le të vëmë rë me këtë rast edhe se vetë fjala Shqip "n d ë r-t e s ë" 
lidhet si me motivuesen e saj me rrënjën ("operatorin e lirë") "n d a r ë" pra 
simb. (D •

. Shqipja "n d ë r-p r e s" kemi: "n d ë r" =
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Ekuivalenca simbolike:

Q) = • = ndërtimi material, Bota materiale, Njeriu mishëra .

43) Japon. kado(^ ) = ingl. corner, angle (cepz kënd)

Është Shqipja:
k a n d

Tek Cirlot lexojmë ndër të tjera tek "Numbers" (fq.232): "Two... is expressed 
geometrically by two points, two lines oran angle." (Dyshi... shprehet gjeometri- 
kisht me dy pika, dy vija apo një kënd.)

Vëmë rë se simboli Q) i përshkruar nga fjala "f a t" (krahaso me "feta" 
= copë, risk, pjesë), është po ai i përshkruar nga "n d a r j e"z "t h y m j e"z 
fjalë që lidhen respektivisht me "n d ë rt i m" dhe "t h e m e I i m".

Tek Cirlot një nga kuptimet (interpretimet) e simbolizmës të numurit d y 
( 2 ) është edhe ai i k ë n d i t. *

nxjerr në pah faktin se për mentalitetin e popujve të lashtë (men 
është reflektuar në Gjuhë) fati ishte themeli i jetës së Njeriu 
mvarej tërë ndërtimi i jetës së tij që ishte pra kështu e paracaktua

Pas të gjitha këtyre s'ka dyshim se fjala Turqisht "k a d e r" nuk mund të 
ketë motivim tjetër veçse nëpërmjet Shqipes "k a d a r" sikundër që edhe 
e pamë.

"risk"z si edhe "fat" (ingl. fate, destiny, lot, fortune). Në mitollogjinë Greke 
flitet për Moirat që presin e tjerrin fatin e njerëzve në lindje (lat. Parcae; 
ingl. Fates). Mund të sillnim shembulla edhe nga të tjera gjuhëz por edhe 
kaq mendojmë se mjafton.

që 
ai
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Pra Japonishtja "k a d o" mund të motivohet me Shqipen si:

k a d y = "ka 2

1/2 = 2 • •(F)

44)

Mund të motivohet me Shqipen si:

- n d a n ("pa-ndarë") = - Q)

Në kët '<ë duhetta zgjerojmë disi Bisedën.

ii Simbolik jep:

nd an = (J) = = bërja, materializimi

Nga ana tjetër, sipas Algoritmit Simbolik kemi:

(D

Sanskr. a - n i d a n a ( ) = ingl. withoutfoundation't causeless
(pa themel; pa shkak)

ku simboli i fundit është ndër të tjera ai mohimit të së Tërës, ai i 
sakrifikimit ( - ) të një Qenieje të Përsosur ( Q ), e pra ai i Kurbanit. Ky 
njihet në literaturën simbolike (Mendimi Mistik) si “Sakrifica Kozmogonike".

E pamë këtë edhe pak më lart kur cituam Paracelsus. Pra: "Pa n d a r j e 
[a - n i d a n a] nuk ka krijim të materies ( - • ) dhe as pra të Botës 
Materiale”

EdheShqipja: "k a n d" = "k a n d a" = (J) =

= 2

Ekuacioni ( 0 = • ) për të cilin është fjala këtu, jepet në Shqip në 
shumë mënyra, si për shembull me çiftin ekuivokal "n d a r ë" ( Q ) = 
"n d y r ë" ( • ), ose "p j e s ë” ( 0 ) = "p i s” ( • )•••
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b) "a-n i d a n a" Oif^cJTcT )

Dhe me qenë se sipas Algoritmit Simbolik:

Q = m a t e r i e

del se:
Fizika Kuantike =

c) Me qenë se:

Fizika Kuantike = -(]) = a-n i d a n a 

pa themelim, pa krijim...

e pra që Fizika Kuantike nuk studjon më materien dhe as, rrjedhimisht, 
Botën materiale, por një Botë Spirituale, "imagjinere", që përfaqëson, 
në instancë të fundit, Realitetin e mbramë, të vërtetë, jo më fenomenal. 
Kjo dhe e bëri Eisteinin, me një përbujzje të padrejtë, ta quajë këtë 
Fizikë: "...a spooky physics!..." **

Shih edhe më lartë, fq.55.

"Fizikë fantazmash" apo siç e quante edhe ndryshe me ironi Einsteini: 
"spectral communication at a distance"... (komunikim/antazmash në distancë).

a) Sanskritishtja "a-n i d a n a" na thotë se pa ndarje nuk ka krijim e pra, 
me fjalët e Paracelsus, që "Die Separatio ist aller Geburt Anfang"...

Duke zgjeruar dhe më tej ndoshta pa qenë e nevojshme Bisedën, ne mund 
të shtojmë edhe sa vijon:

= pa themel,

Ne arritëm pra atëhere të motivojmë më së miri, me anë të Shqipes, kup- 
timin e thellë të fjalës Sanskritishte "a-n i d a n a" ( 34Tg-Ic\IcH ).*

= - ® = pa cak = papërcaktueshmëri = 
Parimi i papërcaktueshmërisë në Fizikën kuantike = Fizika K -?nt:ke...



ROLI MESIANIK I SHQIPES77

del se:

ç) Me qenë se:

ne mund të themi atëhere edhe se:

Për këtë kemi:
E

"causless"

Shih Cirlot, "Centre" (fq.40).

Le të motivojmë tani kuptimin tjetër të Sanskritishtes "a-n i d a n a" 
( JiQdJd )z atë të "mungesës së shkakut" (ingl. causelessness).

"Fizika Kuantike studjon një Botë të pa Krijuar, e pra edhe 
tëpavdekshme, të përjetshme..."

Mbeten edhe shumë e shumë gjëra të tjera të rëndësishme përtë thënë 
lidhur me këtë çështje, por do të jetë për një rast tjetër... ku do të 
përpiqemi të jemi edhe më të qartë, më konkretë e më të kuptueshëm për 
një audiencë të gjerë lexonjësish...

një shembull/ ndër të panumurtit/ të pranisë të Gjuhës në 
: dhe këtu, të një pajtimi epokal (siç do të shohim edhe më mirë më
pas) mes Shkencës e Fësë (Theollogjisë) që ishte i menduar, për shekuj e 
shekuj me radhë, krejt i pamundur.

"Fizika Kuantike studjon Botën Tjetër, 
Mbretërinë Qiellore, Parajsën..."

-(D
"without 

foundation"

- (D = O = (x = —x) = 'Coincidentia oppositorum', 

the Mystical Centre, the Supreme Principle ofthe Universe..., 
the Paradise...
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"Parimi i Shkakësisë nuk është mëfunksionues në Fizikën Kuantike."

J. L. Christian, "Philosophy: An Introduction to the Art of Wondering" (1973).

Rënien e parimit të kauzalitetit në Fizikën Moderne u detyrua >ranojë 
edhe vetë Einsteini, armik i betuar i Fizikës Kuantike e sidomo- '/mës 
së saj. Ja ad litteram fjalët e tij:

...që është pra si e tillë sine causa a, më saktë, bash ashtu si Substanca e 
Spinozës, causa sui ("shkak i vetes së saj").

[Gjer më sot Parimi i Shkakësisë vështrohej si një propozicion që 
me kalimin e kohës do të mund të provohej eksperimentalisht me një 
saktësi gjithnjë e më të madhe.

Por ja Heisenbergu zbuloi në këtë propozicion një të metë... 
Kështu që parimi i shkakësisë humbet tani kuptimin e tij si një 
propozicion empirik.

Shkakësia mund të konceptohet këndej e tutje vetëm si një Formë e 
Sistemit Teorik...]

Me ndihmën e Shqipes dhe të Algoritmit Simbolik u vumë në gjendje të 
motivojmë edhe këtë kuptim të rëndësishëm të fjalës Sanskritishte që po 
shqyrtojmë.

M.q.s. nga ana tjetër " mund të interpretohet si papërcaktueshmëri 
= Parimii Papërcaktueshmërisë = Fizika Kuantike, del se:

"Hitherto people have looked upon the Principle ofCausality a. 
proposition which would in the course ofyears admit ofexperim. 
proofwith an ever-increasing exactitude.

Now, Heisenberg has discovered aflawin the proposition. The principle of 
causality loses its significance as an empirical proposition.

Causality is thus only conceivable as a Form ofthe theoretical system."
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0 =n d a n

Duke shumëzuar të dy anët e këtij ekuacioni me -1, dotëkemi:

E =

- cak

= jo relativiteti, jo Teoria e Relativitetit 

= Absoluti = ZOTI = ...

-Q = -F
= -(x = x) = -X

Nëpërmjet analizës së Gjuhës ne përftuam një informacion të rëndë- 
sishëm e të shumëfishtë. Ndër të tjera se: ...Fusha e studimit të Fizikës 
moderne (kuantike) është përtej materies e Botës materiale, se është jashtë 
Kohës e Hapësirës [ - Q) = E = (£ = 0, s = 0) ]; ...se ajo është Fizika (më 
saktë tashmë "Metafizika") e Hiçit (e Atij që ne quajmë të tillë);* ...se ajo nuk 
mund të pajtohet kurrsesi me Teorinë e Relativitetit, e kështu me rradhë... 
Të gjitha përfundime këto, të cilat Fizika e sotme zyrtare i rikonfermon. **

Mund të interpretojmë:

-cak = papër-cak-tueshmëri = Parimi i Papërcaktueshmërisë 

’• Kuantike = - (x = x) = jo Parimi i moskontradiksionit = 

cgjika Aristoteliane = - Arsyeja Njerëzore = (x = —x) =

:a e Tertium Datur = Qëndra Mistike = Parimi Suprem i

». Jversit =

Parimi i papërcaktueshmërisë i Fizikës Kuantike është simbolikisht: - Q) . 
Por Algoritmi Simbolik na jep: - Q) = - # = O • ••(£)/ dhe ky simbol i 
fundit mund të interpretohetz ndër të tjeraz edhe si "zero", si "Hiç".

Kështu për shembull^ Fizika "zyrtare" me gjithë përpjekjet durimplote dhe 
eksperimentet e holla e të stërholla që po kryen, nuk arrin ta pajtojë dot

= (x = -x)

F = | o | =

Vëmë rë se Sanskritishtja "n i d a n a" = themel, motivohet me Shqipen:
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Shohim edhe në këtë rast se si:

45) Ingl. d i m = terr, errësirë

Me Shqipen:

S) Ital. vetusto = ivjetër

v j e t a s h t

47) Ital. veterano v j e t.

Shih lidhur me këtë çështje edhe Një parashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik.

Teoria e Relativitetit =^ = F = Q) =---- Q)
= - Parimi ipapërcaktueshmërisë = - Fizika Kuantike

kurrsesi Teorinë e Relativitetit me Fizikën Kuantike. Gjë që tashmë e dimë, 
pasi:

Nga Shqipja: "vjet" = ital. anno. Zbërthimi i kësaj fjale do të ishte me 
Shqipen:

Gjuhësia, ashtu sikundër ne e konceptojmë atë, si asnjëherë të shkëputur 
nga Mendimi e pra nga Fillosofia, dhe ështëfjala këtu për "Philosophia

Perennis", mund të shërbejë si një Euristikë e tepërfuqishme.

Do të kemi rast të shohim edhe të tjera e të tjera shembulla të këtij roli të 
Gjuhës.

Italishtja nuk e motivon dot këtë fjalë për arsye se i mungon operatori 
"v j e t" që është në Italisht, siç pamëz "anno".

dotëthotë: "ka vjet" = "asht i vjetshëm" = asht i vjetër...

< Shq. i v j e t ë r

dam = Q) = F
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48) Turq. s e n e

Lidhet si me prejardhjen e saj nga Shqipja:

s y n 1

) = fr. soleil (dielli)Sanst s 0 r i a (49)

: Shqipen:
s y r i (ingl. eye)

dhe kjo me qenë se "Dielli" vështrohej si "Syri i Qiellit".

Lidhur me këtë lexojmë ndër tek Cirlot: "D i e I li : ...Në Indi, si Surya, 
ay (dielli) është s y r i i Varunës; në Persi ai është s y r i i Ahura-Mazda; 
në Greqi# si Helios, është s y r i i Zeusit (ose i Uraniusit); në Egjipt është 
s y r i i Ra, dhe në Islam është s y r i i Allahut."

Shtojmë këtu gjithashtu edhe Inglishten "s u n" (fr. soleil), që është sërish 
Shqipja: "syni".

Shih Cirlot^ fq.317.

Shtojmë mbi të gjitha këto se Dielli është vështruar mitikisht edhe si djali i 
Qiellit. Kështu, në Shqip: "d i e I I i, d j a I i"; në I nglisht: "s u nz s o n"; në 
Gjermanisht: "S o n n e, S o h n"; në Rusisht: "so n ts e, s i n" etj.

Shih lidhur me këtë çështje edhe fq.771.

= vjet

Dhe kjo sepse siç lexojmë ndër të tjera tek Cirlot: "...the s u n has been 
equated mythically with the e y e of Heaven..."* [...dielli është njësuar 
mitikisht me syrin e Qiellit...]

Por "1 vjet" është një rotullim i plotë i tokës rreth Diellit. Që këndej edhe 
lidhja e vitit me diellin, e pra edhe me syninf*
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Ital. s e n a t o = kuvendi i pleqve në Romën e lashtë50)

Për sa pamë më sipër, nga Shqipja:

s y n i

51) Ingl. s e n i o r

Nga Shqipja:
s y n i

Lat. s c i o = di (që nga dhe "s c i e n t i a" = dijez ditun')52)

= i moshuar, plak

Kujtojmë këtu nga Mirce Eliade, tek "Le mythe de' l'ëternei retour, 
Archetypes et repetition" (fq.48): "Un objet ou un acte ne devient reel que 
dans la mesure ou il imite ou rëpëte un archetype. Ainsi la realitë s'acquiert 
exclusivement par rëpëtition ou participation- tout ce qui n'a pas un modële 
exemplaire est 'dënue de sens', c'est-a-dire manquë de rëalitë. Les homes 
auraient donc tendence a devenir archetypaux et paradigmatiques... 
L'homme des cultures traditionelles ne se reconnait comme reel que dans la 
mesure ou il cesse d'ëtre lui-mëme (pour un observateur modern) et se 
contente d'imiter et de repeater les geste d'un autre. En d'autre termesz il ne 
se reconnait comme reel, c'est-a-dire comme 'vëritablement lui-mëme' que 
dans la mesure ou il cesse prëcisement de l'ëtre."

(Një objekt ose një veprim bëhet real vetëm për sa e për aq sa ai imiton apo 
përsërit një arketip. Kështu pra Realiteti arrihet vetëm nëpërmjet përsëritjes 
apo pjesëmarrjesj një send (a veprim) që nuk ka një model shembullor, "nuk 
ka kuptim", nuk ka realitet... Njerëzit do të prireshin pra të bëheshin 
arkeotipalë dhe paradigmatikë... Njerëzit e kulturave tradicionale e gjykonin 
veten si qenie reale vetëm për sa e për aq sa reshtnin së qenuri ata vetë (për

Kemi thënë e parë se Gjuha emërton sipas një paradigme s< ive.* 
Prandaj edhe këtu, me qenë se shkalla më e lartë e Dijes është m j a
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nuk mund të

një rrënjë kjo që mungon në gjendje të lirë në Latinisht.

Greq. sofia (ao<|>ia) = dituria53)

Vjen nga Shqipja:
s h o f

pe r te

y t h i a ( a X q 0 e i a ) = ingl. the truth (e vërteta)54)

Moiivimi me Shqipen jep:

- X = zgjidhja, Liriashq. - I i t ha i y t h i a

Simboli i fundit është ndërtë tjera dhe ai i lirisë, i zgjidhjes, i Absolutit.*

s h o h 
(ingl. to see)

drejtëpërsëdrejti e objektit të Njohjes, Latinishtja 
jetë tjetër veçse Shqipja:

një vëzhgues modern) dhe mjaftoheshin së imituari e së përsërituri gjestet 
(bëmat) e një tjetri. Me fjalë të tjera, njeriu tradicional e quan veten real, 
d.m.th. "me të vërtetë ai vetë"vetëm për sa e për aq sa rresht së qenuri i tillë.)

E njejta gjë ndodh, siç kemi disktuar edhe gjetiu, edhe në Gjuhë: çdo fjalë 
duhet të referojë tek një model, tek një paradigmë, ku koncepti që ajo shpreh 
realizohet në një dimension madhor, epror dhe arketipal par excellence..

Nga Latinishtja "Absolutus" < absolvo = zgjidh, gjej të pafajshëm, 
liroj... (e pra simbolikisht -X)-

"s c i o"

arsye si edhe për Latinishten "s c i o".
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Algoritmi Simbolik jep:

Le ta zgjerojmë tani Bisedën në disa drejtime:

i)

Kështu, siç shihet, e vërteta dhe liria janë dy koncepte ekuivalente.

Kuptojmë atëhere këtë të thënë të thellë nga Ungjilli:2)

Korinthasit (llz 3:17): "Dominus autem Spiritus est Ubi autem Spiritus Domini 
ibi libertas." (Zoti asht Frymë dhe atje ku asht Fryma e Tij asht dhe Liria.) 

Cirlot (fq.123): O = Infinity, the Universe, the All...

- X = E = (x = —x) = the mystical Centre, 

the Supreme Principle of the Universe, the Holy Spirit, 

the Paradise... = Q = the All, the Universe, the Infinite. .. G O D

Mund të themi pra se e vërteta është kusht i domosdost lirisë, 
se pa të vërtetë nuk ka liri... dhe anasjelltas, liria ës 
domosdoshëm për të vërtetën. Ku s’ka liri, me fjalë 
vetëm gënjeshtra...

: Jsht i 
gura, ka

Fryma e Zotit (lat. Spiritus Domini) është Qëndra Mistike, Coincidentia 
oppositorum, e pra ekuacioni (x = —x) , e pra edhe e TANA ( O )z 

Infiniti.**

"Ubi autem Spiritus (O ) Domini, ibi libertas ( - ^)."*

Ne shikojmë se koncepti i të "v ë r t e t ë s" ( (x = —x) , Q / 
a-lythia ) është ekuivalent me atë të "I i r i s ë" (- X)•

(x = -x) = o = £ = - X
eVërteta Liria
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Krishti në Ungjill:3)

ii*

Simbolikisht:

e Vërteta

greq. a-lythia

kj. mund të vështrohet si një prani e thellë e Ungjillit në Greqisht...

4)

Me fjalë të tjera:

5)

Ungjilli sipas Gjonit, 8:32.

Gjer vetë Einsteini, kundërshtar i vendosur i Fizikës Kuantike, detyrohet 
të pranojë rënien e ligjit të kauzalitetitz gjë që hap mundësinë e krijimit të 
Fizikës së Rë. (Shih lidhur me këtë dhe fq.420)

Pra e Vërteta, Liria... janë koncepte që bëjnë pjesë në kodin E; dhe jo 
në kodin Fz e pra jo të arritshme si të tilla nga Arsyeja Njerëzore.

Por edhe Greqishtja pozon, bash si Krishti siç kemi parë me ndihmën 
e Shqipes, po këtë ekuacion:

"Do të mësoni të Vërtetën 
dhe e Vërteta do ju bëjë juve të lirë.

-X
Liria

a) Prania e Fizikës Kuantike në Greqisht (me ndihmën e Shqipes).

b) Mosfunksionimi i konceptittë Ligjit ( - X ) ne Fizikën Kuantike, 
eksperimentalisht e provuar dhe teorikisht*" e pranuar.

F’zika Kuantike = parimi i papërcaktueshmërisë = - Q) = E 

= -^ = zgjidhja, Liria... = O = e Vërteta, Alythia...

shq. - lyth
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Mund të shkruajmë:

Nga sa më sipërz mund të shkruajmë edhe:6)

e Vërteta = Q = -materia, - Bota materiale

që nga edhe:

Kin. kou (  ) = ingl. mouth (gojë)55)

Është Shqipja:
gojë

Gjoni, 18:37.

Gjoni, 14:6.

Këtu lidhen edhe fjalë të Shqipes si ”me k u", "m e k o j", "mëkoj", të 
gjitha fjalë këto që japin kuptimin e të ushqyerit të një fëmije apo të një të 
sëmuri.

(x = x) =
Arsyeja

-(-X) 
jo Liria

"E vërteta i kundërvihet Botës materiale, 
e mohon atë, e asgjëson atë..."

Krishti në Ungjill: "...Kam ardhur të dëshmoj për të Vë> c "* Dhe 
gjetkë: "Unë jam e Vërteta..."** Por triumfi i të Vërtetë. nëoërmjet 
Krishtit, do ti jepte fundz nga sa pamëz Botësz gjë që ed: : shpjegon 
Përse-në e thellë të vrasjes së Krishtit... Kështu pra Bota mbahet 
mbi Gënjeshtrënz pra dhe e Vërteta (greq. Alythia, aXr|0Eia) asaj 
nuk i përket/ ashtu sikundër nuk i përket as Liria [ shq. - lyth , - X ].

- (x = -x) = - O =
jo Qëndra jo e Vërteta
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56) Ital. c a d e r e = ingl. tofall (me ra)

Me Shqipen:

shq. ka dar = (J) = jc a d e r e ...(F)

Lidhet me Shqipen:

Sh nboii'Lsht kuptimi i parë, themelor, do të jepej me

Motivimi me anë të Shqipes do të na japë:

(D F = lshq. k a d ac a d o

Kështu pra simbolikisht, kuptimi i parëz themelor, do të jepej me

caedoz caedere, c e c i d i, caesum (shq. me prë, Q) )

cadoz cadere, c e c i d i, casum (shq.merd, 1 )

Edhe këtu pra "rënia" del si rrjedhim i "ndarjes". Dhe kjo është një taktikë 
e përdorur gjerësisht në shumë gjuhë.

57) Lat. c a e d o = ingl. to cut, to cutdown; to beat; to kill (me prë; me i ra, 
me godit; me v r a)

58) Lat. c a d o = ingl. tofall, tofall down, drop; tofall, to perish; to be 
destroyed... (me raz bie; me raz me vdek; shembem)

Këto dy fjalë (caedo dhe cado) janë e "njejta" fjalëz kuptimet e tyre janë 
konceptualisht disi të ndryshme, por ato i përkasin të njejtës rrënjë. Kjo 
shihet edhe nga fakti se kemi:

k a d a



88 PETRO ZHEJI

me fjalë të tjera, ato zgjedhohen, si folje, të dyja njëlloj.

...(F)

Kjo fjalë zbërthehet në:
ac + cadere

E pra simbolikisht:

cadere = | = materializim...

Kjo rivërteton analizën e fjalës Italisht "c a d e r e" që ne kryem : ipër, 
duke e reduktuar atë, për motivim, tek Shqipja "k a d a".

Shohim se si Latinishtja shtron në këtë mënyrë ekuacionin e rëndësishëm 
simbolik:

Këtu kemi një kuptim tjetër e rrënjës "c a d o", të cilin nuk e përm.endëm 
më lartë, bashkë me të tjerët, është edhe: "ndodh"/ "ngjan" (ingl. happen), 
siç del në pah nëpërmjet fjalës tjetërtë Italishtes "a c c a d e r e".

Shihet se këtu taktika e Gjuhës për të shmangur keqkuptimin (sikur këto 
fjalë të shkruheshin krejt njëlloj: homonimi perfekte) është një apofoni a, 
siç e quajnë linguistët gjermanëz një "Umlaut", do me thënë një ndrrim 
zanore: "ae" që bëhet "e".

I
c a d o

(D
c a e d o

"c" në "ac" vjen nga një "d" (e pra: "ac" < "ad")/ duke u shndrruar në "c" 
si rrjedhojë e një asimilimi progresiv. Këtu "ad" është një parashtesë me 
kuptimin e lëvizjes, një parashtesë që mund ta quajmë foljore, por që nuk 
lot ndonjë rol në semantizmin e mirëfilltë të fjalës "a c c a d e r e". Duke 
qenë kështu, motivimi i fjalës "a c c a d e r e" bëhet njëlloj si edhe ai i 
fjalës "c a d e r e" që pamë më sipër.

ac cadere

59) Ital. accadere = ingl. to happen (me ndodh, me ngja)...
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•••(E)CD

Dul ' >artë dy krahët e këtij ekuacioni me "-1", dotëkemi:

-.(F)a

■ ••(E)0)

it. accadere
(fillimi)

up
(mbarim)

Kjo etimollogji rikonfermohet edhe nga miti kozmogonik i "Rënies" 
(ingl. The Fall). Siç lexojmë tek Cirlot: "The Fall signifies the incarnation of 
the Spirit. "*

o v e r
(fundi)

cadere
(rënie; ingl./a//)

t
o v e r

(ngritja)

Shih fq.Cirlot, "the Fall" (fq.ioi).

Ajo që na jep të kuptojmë Inglishtja me këtë ekuacion të rëndësishëm 
simbolik është se:

Duke e zgjeruar tani Bisedënz le të kujtojmë këtu Inglishten "u p" që do 
të thotë në të njejtën kohë edhe/unc/, edhe lart, ngritje lart, kështu që 
Inglishtja shtron me këtë bisemi ekuacionin e rëndësishëm simbolik:

"Fundi ( (0 ) / Botës do të ndodhë me një ngritje lart ( f )
të atyre sa ranë..."

Kjo do të thotë pra, për ata që dinë të shohin e të kuptojnë, se rrënjët tona 
janë në qiell, tek i cili ne të gjithë do të kthehemi pasi të vdesim. Inglishtja na 
e jep simbolikisht këtë të vërtetë edhe me fjalën "o v e r" (gjerm. "uber"), 
që shtron dhe ajo ekuacionin:

t
up
(lart)**
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•••(F)

n d o d h j e

D E U S

Është ndoshta rasti këtu për të vënë në dukje sez siç thotë Paracelsus: 
"Die Separatio ist aller Geburt Anfang"... që do të thotë se gjithshka fillon 
me një ndarje sikundër edhe Bota jonë materiale ka filluar.

(D 
n d a r j e

Le të shtojmë këtu se edhe Shqipja "ndodhje", me thelbin e saj s . .i:.ntik 
"n d o-" flet për një "n d a r j e". Kështu Shqipja shtron ekuacionin sb: : bolik:

Algoritmi Simbolik na jep relacionin simbolik: © = • ...(F), në të cilin 
duke interpretuar " (D " si ndarje (thyerje, prerje) dhe " O " si 
materie, si Botë materiale, ne mund të themi se "Bota lind me një ndarje"..., 
duke rikonfermuar kështu saktësinë e mendimit të Paracelsit.

60) Ingl. h a p p e n = ital. accadare, succedere (me ndodh, me ngja)

Mund të motivohet fare mirë me Shqipen po të kihet parasysh se " Q 
është simboli i të Tërës, i Frymësz i Qëndrës, i Zotit me qenë se:

Q = (% = —%) = Qëndra = Coincidentia oppositorum =

Sipas miteve kozmogonike Bota është krijuar me mohimin (vrasjen) e një 
Qenje Hyjnore, gjë që mund ta tregojmë simbolikihst me " - Q" dhe me 
çgjymtyrimin (ingl. dismembermenV) e saj e pra simb. " (J) ".*

Kështu pra që është e natyrshmez do me thënë krejt në frymën e 
Mendimit Mistit (vizionit primordial, mistik mbi Universin, që po rikthehet 
kaq i fuqishëm, kaq vërshues dhe tërëpërshkues, përmbysës dhe papër- 
mbajtur sot në Mendimin dhe Shkencën e Kohës sonë) të lidhësh konceptin 
e "ndodhjes" (ingl. happening) me atë të një "ndarjeje" (ingl. separa 'o.*?).
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Po kemi sipas Algoritmit Simbolik:

( ) = h a p j e

Pra Bota ka filluar me një "h a p j e": kalimi nga

p e n

ku "-p e n" është Shqipja "bën" (ingl. to do, to make), do të thotë:

Ja pra disa ilustrime të rolit mesianik të Shqipes:

Po duke qenë kështu, edhe fjala Inglisht "h a p p e n" (= ndodh) duke u 
zbërthyer në:

e pr.
një I.
gjith.
hollë > :shër • përmes shembujve të ndryshëm që do të jepen gjatë këtij 
studimi.

h a p +

"bën hap"

" O"në" O’.

Këtu shprehja "pa e ditur" do të thotë se vetë gjuhët e huaja, me mjetet e 
tyre leksikore nuk janë në gjendje ti reduktojnë, ti shpien fjalët e tyre tek 
simbolet përkatëse që ato përshkruajnë, duke mos u bërë dot koshjente 
kështu për lidhjen që këto fjalë mbajnë me simbolet arkeotipale të cilave u 
referohen dhe të cilët, nga ana e tyre, përbëjnë motivimin e thellëz të 
fundëm të tyre.

Në qoftë se Gjuha Shqipe, siç po tregojmë, lot një rol kaq të rëndësi- 
shëm ndërmjetësues mes fjalës dhe simbolit, si në shembujt e mësipërm

Shqipja i motivon fjalët e gjuhëve të huaja duke i "shpënë" tek 
simboli që atoz "pa e ditur" përshkruajnë a tek një simbol i njëvlefshëm 
me të.

isht ajo flet për një kalim nga " O " në " (D ", që është 
kodi E në kodin Fz kalim në të cilin mund të reduktohen të 

kozmogonike, siç do të kemi rastin të shohim më mirë e

(D =
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Ital. s c a r t o = skarco61)

Këtu

Me Shqipen atëhere:

e pra:

Motivimi me Shqipen:

-> shq. - kryt = "e pa kryt" = e pa përkryt...

= jo e kryer plotësisht, jo e përkryer...

ashtu dhe në ato që do të vijojnë, / vetmi konkluzion i mundshëm që mund 
të nxirret që këndej është se ajo duhet të jetë më afër se çdo gjuhë tjetër (a të 
paktën më afërse shumica e tyre) gjuhës së parë simbolike.

Shih edhe fq.111-115.

Kujtojmë këtu se Arithmetika Mistike jep: ( 3 = 0 ), që nga: ( 2 =

ital. "d i s t i n t o" < lat. "d i s t i n c t u s" 

ku "-ct" është Shqipja "katis", "gatis"... edhe Sanskritishtja "ghatita" (EjfëçT ) 
po me atë kuptim.

s c a r t o

dis tin to —> shq.dysh Tan = 2 . t a n = - tan= -Q = (D

" S " si mohuese rri për " - 1 ".*

= e keqe ( e pra "skarco")

-1= - )•

62) Ital. distinto = inglt. distinct, separate (i dalluar, i veçuar)...

Eprasimb. " Q) ", e pra atëhere edhe " - O " = jo me të tanënjo me 

tëgjithën...f "i ndarë nga gjithë të tjerët", "i nderuar", "i shquar"...
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63) Ital. discreto = mesatar, jo i plotëz i ndarë...

Me Shqipen:

(D = mesatari, normalitet, etj.dysh krejt =

64) Rus. droba ( /j, p o 6 b ) = thyesë

Me Shqipen:

F(D 
g r i m c a 

(madhësi diskrete)

Shih gjithashtu edhe fq.699.

Në Fizikë përdoret shprehja "madhësi diskrete" ose "natyrë diskrete" kur 
është fjala për një manifestim jo me valë, por me grimca.

materiale

Siç sh:: jji . kjo fjalë e Rusishtes mund të motivohet vetëm me Shqipen, 
sepse v .n në Shqip ekziston operatori "d a r" me kuptimin e ndarjes dhe 
operatori ' b a" me kuptimin e bërjes. Pra pyetjes: Si realizohet një thyes? 
do të mund ti përgjigjeshim: Duke ba një darje.

Ky është një nga rastet jo të rralla të inkapsullimit të një operatori të lirë 
Shqiptar, pa të cilin fjala e shqyrtuar nuk do të mund të motivohej, të 
etimollogjizohej.

Mund të shkruajmë:

Shtojmë këtu se dhe fjala "t h y e s a" e Shqipes nuk është tjetër veçse 
një derivat i foljes "m e t h y" (ingl. to break).

ro b a —> shq. dar ba = Q) = X = thyesa..
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Rus. podrobnost (no/jpo6H octb) = hollësi65)

Motivimi:
dro ben ostpo

dhe me Shqipen:

Pra; koncepti i "hollësisë" lidhet edhe në Frengjisht me atë të "ndarjes".

boshllëk, mangësi, mosnjenjësi...66)

Me Shqipen:

- O = J° krejtësif jo plotësi

Këtu "b a n" është, siç kuptohet lehtë, folja Shqip "me b a" (ingl. to do).

67)

Me Shqipen:
a (n) g r ë b a n

Greq. agripnia ( a y p u n v la) = ingl. persistent loss ofsleep, 
insomnia (pagjumësi; syçelur, vigjilent)

Në Gjermanisht: "A u s - s c h n i 11" = hollësi... Dhe theksi serr ntik këtu 
bie në "s c h n i 11" nga folja "s c h n e i d e n" = me prë ( Q) ).

ba da r : ban asht = Q)
( është bërë e darë )

"n g r ë".

Ital. discrepanza =

Në Italisht "d e 11 a g I i o" = hollësi (rus. podrobnost), ku "t a g I i o" nga 
"tagliare" = me prë (rus. drobits) = (J) .

dysh kre-jt ban =

d.m.th. "që rri ngritur", "që nuk fle"... Përdoret edhe në rastin e lutjeve të 
besimtarëve gjatë natës.

Rrënja "n g r e" lidhet me operatorin e njohur Shqip "k r y", 
"krejt".
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Vëmë re me këtë rast se Shqipja shtron ekuacionin:

krejt

68)

shq. p o r

Lc '■ :ëtu se:

Ital. perd = ingl. but (por)

Motivimi me Shqipen:

Me këtë rrënjë lidhet edhe në Greqisht fjala "afcro-fobia" ( = frikë nga 
lartësia), si edhe në kombinime të tjera. *

i,e p a r ë = -1 = 

kundërshtim...

1 
kry

Shih ndër të tjera edhe fq.70,389 dhe 671.

Shqipja e jep bukur këtë me aforizmën:

"Krymja nga një Krim."

Tek Cirlot lexojmë lidhur me këtë, ndër të tjera (Cosmogony, fq.62):

"The basis of most cosmogonies is the 'cosmic sacrifice', expressing the 
idea that the creation offorms and matter can take place only by modifying 
primordial energy. Such a modification, so far as most primitive and 
protohistoric peoples are concerned, was seen to exist in such painful 
forms as mutilation, struggle or sacrifice. In Babylonian cosmogony it 
assumed the form of the killing of the original motherTiamat (the dragon),

= kundërvënie,F =p e r o —>

a) 'jësh’" s'.fillim arkeotipal i Botës është "negativ", sepse Bota ka filluar 
me një mohim, ky përbën mitin e "Cosmogonic Sacrifice" dhe është kjo 
"sacrificë", pikërisht m o h i m i, ai që ne tregojmë me " -1", i një 
Qënje Hyjnore, "kurbani". Mund të themi pra edhe se:

"Bota kafilluar me një kurban. "**



PETRO ZHEJI96

Duke zgjeruar edhe më tej Bisedën:

a) jo normalitet, b) normalitet i parë

whose body was used in the creation of heaven and earth... Aco . ding to 
the Rigveda, the gods would sacrifice a primeval being - . giant
Purusha... Clearly, then, these cosmogonies have a psycholoçr ;mpli- 
cation because they express the central idea that there is n ation 
without sacrifice, no life without death... Here we have the c- ;g;n of all 
the bloody sacrifices of the world's religions..."

(Shumica e miteve kozmogonike flasin për një 'sakrificë kozmike', pas të 
cilës qëndron bindja se krijimi i formave dhe i materies është i mundur 
vetëm nëpërmjet një modifikimi të Energjisë Primordiale. Një modifikim i 
tillëz përsa i përket popujve më primitivë dhe parahistorikë, qëndronte në 
trajta të tilla të dhimbshme, si çgjymtyrimi [ingl. mutilation], lufta, 
sakrifica, therrorizimi... Në kozmogoninë Babilonase ajo mori trajtën e 
vrasjes së nënës zanafillore Tiamat (Dragoi), trupi i së cilës u përdor në 
krijimin e Qiellit dhe të Tokës... Sipas traditave indiane, krijimi i botës 
lidhej me luftën e perëndive me një tribu demonësh me emrin Asura ose 
me përbindësha të tjerë të ndonjë lloji tjetër. Sipas Rigvedës, Perënditë 
sakrifikuan një qënje primordialez gjigandin Purusha... Kuptohet qartë 
pas kësaj se të gjitha këto kozmogoniraz mbartin me vete një kuptim të 
thellë psikollogjik. Ato sikur duan të na thonë se 'nuk mund të ketë krijim 
pa sakrificë, dhe as mund të ketë jetë pa vdekje'. Ne zbulojmë këtu 
zanafillën e therroreve të përgjakshme të ferave kudo në botë...)

Mund të shtojmë këtu se prefiksi "p a r a-" me kuptim negatif, në fjalë si 
paranormal, paradoks, etj. lidhet me Shqipen "ize p a r ë" për arsyet që u 
treguan më sipër. Kjo rrënjë gjendet e pastër ndër të tjera edhe në 
Sanskritishten "p a r a" ( ) me dy kuptime të kundërta si në Shqip
"1" dhe "-1".

Marrim fjalën "paranorma I". Sipas vlerës (negative a pozitive) që i 
japim prefiksit "para" (1 a -1) kjo fjalë do të thotë:
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Marrim tani fjalën "p a r a d o k s" që do të thotë:

-dhoksia(Sd^a) = -jo lavdi..., jo e vërtetë

Paro.doksi është parëz pothuaj gjer sot, si një "jo e vërtetë", si një gënjeshtërz 
si rrjedhim i një gabimi llogjik.

Që këndej përfundimi, disi i guximshëm, por i vërtetë, se ajo që ne quajmë 
sot "paranormale" në kuptimin jo normale, jo e zakonshme, duhet të ketë 
qenë dikur normale, krejt e zakonshme. Paranormaliteti, me fjalë të tjeraz 
duhet të ketë qenë një dhunti e përbashkët për të gjithë Njerëzimin.

Niels Henrik David Bohr (1885-1962). Fizikant i shquar danez. Dha një 
kontribut vendimtar në njohjen e strukturës të atomit dhe në hedhjen e 
themeleve të Mekanikës Kuantike. Ai zgjidhi një sërë problemesh të ngatë- 
rruara të Fizikës Kuantike, duke u mbështetur në urtësinë e lashtë të Lindjes. 
E tija është thënia "Contraria sunt complimenta" [Të kundërtat përplotësojnë 
njëra-tjetrën].

Sipas tij ekzistojnë dy lloj gjykimesh, a) gjykime të cekta, kur e kundërta e një 
gjykimi të vërtetë nuk është e vërtetë, b) gjykime të thella kur e kundërta e 
një gjykimi të vërtetë është dhe ajo e vërtetë.
Në rastin e parë është fjala për propozicionet (ingl. statements) e Fizikës 
Klasike (deterministe) e cila i përmbahet, siç dimë, llogjikës aristoteliane, 
Arsyes njerëzore, kodit F : (x = x). Në rastin e dytë është fjala për 
propozicionet e Fizikës Kuantike, kodi E: (x = — x).

Kështu Bohri rikonfermon ekzistencën e dy llogjikave, e dy kodeve, e pra 
atë, qoftë dhe pjesërisht, të Algoritmit tonë Simbolik, si artikullim llogjik i 
"Philosophia Perennis".

ç i >-në ndryshuar punët, paradoksi vështrohet tani, përkundrazi, 
si s-e një të vërtete të thellë, absolute. Dhe kjo jo vetëm në 
Fill' : , . .' rnadje edhe, në një mënyrë a në një tjetër (e herë-herë edhe 
krei : në Fizikë, ku na thuhet (Bohr)* se ekzistojnë dy lloj gjykimesh
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" një gjykim. Në rastin e parë (gjykime të cekta) do

...(F)

Në rastin e dytë (gjykime të thella):

(x = -x) ...(E)

Kështu pra:

"Paradoksi është shprehja e një të vërtete të thellë."

Duke zgjeruar dhe më tej zgjerimin e Bisedës tonëz shtojmë akoma se:

X = Relativitet

A b s o I u t i

(ingl. statements): i) Të cekta, kur e kundërta e tyre nuk është e vërtetë;
2) Të thella, kur edhe e kundërta e tyre është e vërtetë.

b) Të vërtetat e thella (paranormale, paradoksale/'absurde") si të përfshira 
në kodin E janë absolute, edhe kjo sepse kemi:

Pra: Një gjykim është i cektë kur i përket kodit F e llogjikës së tijz që është 
ajo aristoteliane a ndryshe Arsyeja Njerëzore. Këto janë sigurisht ënere 
edhe gjykimet normale, të arsyeshme, "të pranueshme".

Një gjykim është i thellë kur i përket kodit E dhe llogjikës së ti shtë 
ajo anti-aristoteliane, ajo që bie në kundërshtim me Arsyen Njei ez që 
nuk përfshihet dot prej sajz që e superonz e trashendon atë. <:o janë 
atëhere edhe gjykimet paranormale, paradoksalez "të papranueshme", 
"absurde"...

Le të tregojmë me " x 
të kemi:

-X =(x = -x) = E =

a) Të vërtetat e cekta, si të përfshira në kodin Fz janë relative edhe kjo 
sepse kemi:

(x = x) = F

(x x —x) e pra (x = x)
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i vjetër, i lashtë, i vjetëruar69)

i v j e t ë r

nga fjala Shqip "v j e t" që mungon në Rusisht, ku: vjet, vit = "god".

n a d o

0d u h e t

n t

b a

Rus. vjethij (bctxhm)

Është Shqipja:

_.p "d u h e t" (ingl. ought to...) përshkruan edhe ajo të 
të të mangësisë:

shq. nda (ingl. divide) = O = ~O ~ J° krejtjo e gjitha, 

jo e plota, m a n g ë s i...*

Edhe
njejti

70) Rus. nado (Ha^o) = duhet (mungesë që duhet plotësuar...)

Motivohet me Shqipen :

= F =shq. d a h e t =

w a

Simboli " Q" është edhe aiz ndër të tjeraz i të Tanës, i të Plotës, i të 
Përsosurës. Prandaj dhe " - O " = jo e plotë,jo e përsosur, e mangut...

Ingl. " w" = shq. " b ". (shih ndër të tjera edhe fq.Sg, 184,192 dhe 782)

71) Ingl. want = nevojë, mungesë

Për motivimin e kësaj fjale shkruajmë:

Mos harrojmë se njeriu d o [ingl. to want] bash atë që i m u n g o n 
[ingl. the wanting = mungesën].

Dhe atëhere me Shqipen do të kemi:

a nda = O = - O
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72) Ingl. to need = duhet

Me Shqipen:

73) Lat. d ë b ë r e = duhet

Me Shqipen:

Po ashtu edhe Italishtja "d o v e r e", Frengjishtja "d e v o i r", etj.

74) Ingl. wreath = kurorë

Shkruajmë:

dhe me Shqipen atëhere:

simbolikisht:
Q = rrethi, kurora...

IS ) = ingl. conversation, talking (bisedë, kuvendim)75) Jap. k a i w a (

Është Shqipja:
me kuvet = me bisedue

Për sa i përket etimollogjisë të fjalës "k u v e t"z duhet thënë se ajo 
lidhet me fjalën "k a v i", trajtë e vjetër e Shqipes për "k a u". Dhe kjo për 
arsye se në kohërat tepër të lashta kau dhe lopa vështroheshin si zotër 
të Fjalës, si Fjalë e Personifikuar. Tek Cirlot ne gjejmë një shpjegim për 
këtë: "Cow... 'Vac', thefeminine aspect ofBrahma, is known as the 'melodious 
Cow'... a description stemming from the idea ofthe world's creation out of

d a bërë = "bërë da" = Q ...

w r e a t h

b ë r e t h

need -> shq. nda = Q = -Q



ROLI MESIANIK I SHQIPES101

76) Sanskr. gavi ( J|cf| ) = fr. vache; parole (lopë; fjalë)

Është Shqipja:
k a u

dhe në trajtën e saj arkaike:

Lidhjen e the’ië mitike të "fjalës"

77) Sanskr, gopa ( ) ai që sheh qetë, që i ruan atoz bariu i qeve

Këtu:
"p a" = folja Shqip "me p a" (fr. voir; ingl. see, take care of...)

"k a" = Shqipja "k a u"z "k a v i" (fr. boeuf)

Pra me Shqipen:

sound..." [Lopa...'Vac', aspektifemëror i Brahmës, njihet si 'lopa melodioze'... 
një ide që rrjedh nga ajo e krijimit të Botës nga zëri...f

Kënd 
meb:-

me "kaun" e gjejmë në Shqip në foljen e 
Veriu’i •m < j v e t" (me kuvendue, me bisedue) etj. etj

: iga Shqipja) edhe Rusishtja "govorits" ( roBopuiTb )*** 

kuvendue, si edhe Japonishtja "kaiwa" (^lS).

■ ,** 

k a v 1

Cirlot, fq.65.

" NëShqip: "lau" < "tav/" (trajta arkaike), "pau" < "pavi", "thau" < "thavi",etj.

Shtojmë këtu se lidhja mes kaut dhe fjalës ekziston edhe në Rusisht, ku: 
"govorits" ( roB-opuiTb ) = me kuvet, dhe "govjadina" ( roB-A/^nHa ) = mish kau.

pa kau —> "p a-mësi i q e-ve" 

(az që kujdeset për qetë)
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78) Greq. p i s o (nio w) = ingl. behind, after (pasz mbrapa)

Kjo fjalë nuk është tjetër veçse Shqipja:

p a s

Mund të shkruajmë:
shq. "pas"

iuar",

Kështu, në Shqip ndër të tjera:

52 -1

p a s i pisp a s p a s p e s

Etj. etj.

Një gjë e tillë nuk ndodhz siç dihet, me Greqishten "p i s o" (nioco ).

Në Frengjisht: "puis"... shq. "p a s".

Shih edhe fq.258, 729 dhe 777.

Ky operator është huar nga Shqipja edhe në disa gjuhë me prej-ardhje 
nga Latinishtja.

Dhe kjo edhe sepse "p a s" në Shqip nuk është si në Greqisht 
por hyn në shumë kontekstez në një sërë ekuacionesh simbo; i për 
shembull:

në kuptimin "mbrapa" (ingl. behind, after) dhe simbolikisht pra " 2 
edhe"-l".

greq."p i s o"

Kujtojmë se në Shqip: "me pa" = shikoj, ruaf (ingl. guard, to watch over).

" ose

Kështu në Latinisht: "post", "p o s t-quam"... = Shq."pas".
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2

79) Ital. poscia = pastaj

Nga Shqipja:
p a s

është disi e vjetëruar. E gjejmë ndër të tjera tek

Ital. da = ing.from (nga, prej...)80)

Është Shqipja:
d a (folja DAj) = simb. Q)

Duke zgjeruar Bisedën, shtojmë se në Shqip:

Dante AIigheriz "Inferno" (Canto XXXIII):

"...e ma pas, shka dhimbja s'mundi me ba, e bani uria..."

. .p o s c i a, piu che 'l dolor, potë 'l digiuno..."
[II Conte Ugolino...]’

puis
(pas)

puis-que 
(pasi)

pis 
(i keq)

Edhe kjo sepse "prej-ardhja" lidhet gjithmonë, paradigmatikisht, me një 

"ndarje".

"prej" = 1) prerje ( Q) ) dhe njëkohësisht 2) origjinë, prejardhje (a )

Në Iv • ht , o s c i a"
Danti

Është interesant të vihet rë se edhe Frengjishtja shtron ekuacionin e 
rëndësishëm simbolik:
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Kemi:
F -1

n d a r j e m o h i m

Me qenë se pastaj Algoritmi Simbolik na jep:

"CodexF( ) ist aller Geburt Anfang.”

= F

Kemi kështu mitet e ndryshme kozmogonike skema e përgjithshme e të 
cilave është;

Ne mund ta parafrazojmë, duke e përgjithësuar të thënën e Paracelsus 
edhe kështu:

Me fjalë të tjera "prejardhja" lidhet gjithmonë me një "negativitet". Kështu 
të thuash se Bota fillon me një ndarje [Paracelsus: "Die Separatio ist aller 
Geburt Anfang..."] a të thuash se ajo fillon me një mohim (negativitet) është 
e njejta gjëz edhe sepse kemi:

Prandaj edhe të thënën e Paracelsusit mund ta parafrazojmë p.sh. ndër të 
tjera, kështu:

"Die Negatio ist aller Geburt Anfang." 
(Mohimi është fillimi i gjithashkaje)

Që do të thotë se Bota është krijuar nga kodi F, nga një figurë e tij çfarëdo 
simbolike.

F = (D (Separatio) = -1 (Negatio) = (-♦/<-) (Oppositio)

= j (casus) = [~Q~| (Jmplicatio) = ...® (Materialisatio, Geburt...)

p r e j-ardhje (it. da) = Q) =

= CD F = -1
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ii

Kështu Shqipja shtron ekuacionin simbolik:

• ••(F)a
n g a

brenda dy ditësh)Ital. entro = brenda (p.sh.: "entro due giorni"81)

Motivohet me Shqipen si:

shq. a n d a re ntr...

Jeronim de Rada, "Këngët e Milosaos" (1836).

Shih edhe fq.39.

"Moj e bukura Morë...
Si të lash e më n g ë tëpash...

Kështu që të thuash se Bota është krijuar me një ndarje, a me një mohim, 
a me një rënie, a me një kundërvënie... etj. etj. është e njejta gjë:

"Bota (si edhe çdo send në të) mund të vështrohet si e krijuar nga një 
figurë (në të gjitha interpretimet e saj) çfarëdo e kodit F."

-1 
n g ë

0

Le të shtojmë këtu se në Shqip flitet bukur për negativitetin e fillimit, me 
"n g a" = "prej" dhe "n g ë" = "nuk", në të folmen e Arbëreshëve. Dhe 
kujtojmë këtu vargjet:

Le të ■ • pkëtu disi rastësisht këtu edhe Italishten "d e r i v a r e", 
që zbërihehet me Shqipen si: "b ë r ë d a r ë" —> (J) = ndarje... Që 
do të thotë se rrjedhimi i parë, paradigmatik, ka qenë një ndarje. Një 
ndarje nga kush? nga se? Një ndarje nga Qëndra Mistike, nga Zoti.

Edhe në Sanskritisht: "a n t a r a" ( 31 lc-çi ) = ingl. interior, inward, 
within (i brendshëm, brenda).

(D = F =
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Motivimi:

dhe me Shqipen:

) = ingl.Judge (gjykatës)82) Arab. k a d 1 (

Me Shqipen:

k a d i

83) Akad. d a i a n u = ingl. judge (gjykatës)

Edhe këtu është Shqipja:
d a n

Shih më sipër (86).

84) Ital. mentre = ndërsa

Me Shqipen:

0shq. m e n d a r * F = (A b)m e n t r e

0

shq. ka da = Da (ai që dan grindjen, shemret) 

= - (—) ...e pra pajton (—►=<—) ...(E)

Kujtojmë këtu edhe fjalën Shqip "a n ë t a r", që do të thotë "pjesëtar", e 
pra (J) , por edhe "i mbrendshëm", simb. [6~| .

Po këtu edhe Asir. "a d a n n u" = interval kohe (ingl. a period oftime of 
predetermined length). Motivimi dotë bëhej si: "a d a m u n" = simb. Q). 
Shtojmë se tek "nn" të fjalës "a d a n n u" ne duhet të shikojmë një 
asimilim progresif: (n?-> n ).

a n t a r - a

a n d a r = (J) = F
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n d ë r - s a F

pra një "interval" kohe...

Spanj. c a d a = çdo85)

Zbërthehet me Shqipen si:

III)(IIk a d a

• ( k d 0 e) = ingl. each one (sejcili, kushdo, çdo...)86) Gre

;ë të Shqipja:Pra

jo vetëm një, por kushdo...1)k a

87) Rus. kazhdij ( k a >k a w ii)

(D = ■•■k a d a

88) Rus. mezhdu ( m ex^y) = n d ë r, ndërmjet

(I)m e (zh) d u

Këtu "-zh-" duhet vështruar si një epentezë (ndërkallje asemantike). Praz 
tërë fjala reduktohet në "k a d i" që lidhet me Shqipen:

5 y = (D = f = (*

= [0] = (t*0)...

= çdo

shq. n d a r = Q) =

< shq. m e d a = Q)

= (D =

Edhekëtu "-zh-" duhet vështruar si një epentezë, pra:

Vëmë rë këtu se Shqipja "n d ë r s a" motivohet edhe ajo brenda Shqipes 
si:
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89) Rus. shljuha (ujyiroxa) = grua e përdalë, prostitutë

Lidhet me foljen Shqipe:
me s hIu

pra "nji gru e shlume..."! e pra një prostitutë.

90) Ingl. slut = prostitutë

Është Shqipja:

Ital. mandare = dër-gojx)

Me Shqipen:

Në Shqip gjithashtu:

që tregon se si "lëvizja" lidhet me një "ndarje" az ç'është njëlloj, me një 
"mungesë", me qenë se:

Për t'u bindur gjer në fund për saktësinë e këtij motivimi, le të kerni para- 
sysh këtu, si "Consentio linguarum", ekuacionin simbolik të shtruar nga 
Italishtja:

shlut
(ngafolja "shloj")

m o t o 
(lëvizje)

ndry-shim

(D 
m e t a 
(gjysëm)

(D 
ndar-je

= jo e gjitha, mangësi

m a n d a r e shq. me ndarë = ndarë = (J) = F
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Në Rusisht:
2 ...(F)

ne mund të shkruaj-

(D

d ë r

92) Rus. çast (nacTb) = pjesë

Dhe me Shqipen:
(D

Do • • ojmë këtu edhe Inglishten "t o d r i v e" që tregon dhe
ajo lëv ; të cilën theksi semantik bie mbi "dr", që s'është tjetër
veçse S J a r ë" (nga folja DAJ).

dvi-gats 
(lëviz)

dva
(dy)

Dhe së fundi, shtojmë këtu se edhe Shqipja "d ë r g o j" (ital. mandare...), 
jep edhe ajo u’^thpo këtë ekuacion me qenë se:

dhe m.q.s. (2 = 1/2)*, që nga edhe: (2 = -1), 
më edhe këtu:

Siç del nga Arithmetika Mistike, me qenë se duke shumëzuar të dy anët 
me " 2 ", kemi (4 = 1 ), dhe duke hequr nga të dy anët " 1 " kemi (3 = 0 ), 
që është bash themeli, siç e kemi parë, i Arithmetikes Mistike.

Një formulë kjo tepër, po tepër e përhapur në Gjuhë siç do të kemi shumë 
e shumë raste përta vënë rë.

Me Shqipen motivohen kështu edhe fjalë të tilla në Rusisht si: "ç a s t o" 
( nacTO ) = shpesh, "ç a s t o t a" ( nacTOTa ) = shpeshtësi, frekuencë,... 
"s ç a s t i j e" ( cnacTue ) = risk,fat...

F =shq. d a r = (J) =

ça a s h t ("asht ça") = ça =
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93) Rus. çasto (nacTo) = shpesh, e pra simbolikisht: (

Dhe është prap Shqipja:

Vëmë rë me këtë rast se në Shqip:

• ••(F)

94) Ingl. a n d = edhe

Motivimi me Shqipen:

shq. a n d a ...(F)

95) Gjerm. u n d = edhe

Me Shqipen:
shq. a n d a ...(F)

96) proto-Gjerm. s k e i d a n = ingl. to separate, to sever (me nda)

Theksi semantik bie mbi "k e i d a" që është Shqipja:

k a d a = Q)

Shih lidhur me këtë edhe fq.73.

Shtojmë këtu se në Rusisht fatit i thonë edhe "d o I j a" ( 40/iA ) = pjesë, 
risk..., nga folja "d e I i t s" (/^e/iMTb ) = ndaj, copëtoj.

(*1)
d i s a

(D 
d a s i

= jo një herë, porshpesh, disa herë...

*1).

(D =

u n d

çaasht= Q) = F = (* 1)

a n d

= (D =
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shq. "bërë" [lat.para] " S "S e p a r a -1 i o

...simbol që tregon ndër të tjera: ndarje, pjesëtim, d a I I i mz e që 
në kuptim është ekuivalent me: Q) .

Po kështu edhe për fjalën Latinisht "S e p a r a t i o", me Shqipen:

Dhe rigiejmë k ':•! j skemën (simbolin) Yin-Yang kinez ku dy të kundërtat 
ndahen .nga n' v:;i sinusoidale^ nga një " S ".

Në këtë skemë, "—" paraqet Yang-un (energji pozitive), ndërsa "-----"
paraqet Y/n-in (energji negative). Këto dy simbole kombinohen në 
proporcione të ndryshme gjatë vitit, sipas fillosofëve të lashtë Kinezë.

Duke e zgjeruar gjer diku jashtë themës Bisedën, ne jemi në gjendje të 
motivojmë me këtë rast edhe Inglishten "t o s e v e r" = n d a jz e pra 
simbolikisht " (J) ". Me Shqipen:

Dy parimet themelore, ay pozitiv (mashkullor, Yang) 
dhe ay negativ (femëror, Yin) dhe Trigramat e '7 Ching".*

S e v e r shq. "s" bërë = "bër S" =
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e pra simbolikisht:

Rivërtetohet kështu se:

"Fjalët nuk përshkruajnë, tek e mbramja, koncepte, por simbo

Me qenë se, nga ana tjetër, siç lexojmë tek libri i Jean Chevalier:

si edhe:

[ - (D = E ]
dhe me qenë se:

E = 1

"Le symbol abat les murs." 

(Simboli shemb muret.)

Ja dhe në këtë rastz si në çdo rast tjetër, ne e përcollëm fjalën e huaj, tek e 
mbramja, tek një simbol.

duke e referuar fjalën për motivim tek një simbol, si në të gjitha rastet e 
mësipërme, e kemi referuar në të njejtën kohë edhe tek një paradigmë 
superlative, primordiale.

"La logique du symbol est la logique du Tiers Inclus." 
(Llogjika e simbolit është ajo e të Tretit të Përfshirë.)

[ (x = -x) = E ]

Edhe fjala Hebraisht "s h a b a r" ( ) = ingl. to divide, to separate
(ndaj, pjesëtoj), mund të motivohet fare lehtë me Shqipen si:

bërë S
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sever(dasi) = Q)several (ciisa) F = (/1) jonjë...

Po ashtu dhe në Shqip:

(D ( ) = jo një, d i s ad a s i

Shtojmë edhe se:
- 1

Me qenë se Gjuha emërton sipas një paradigme primordiale, superlative, 
ndarja par excellence do të jetë ajo me të cilën Bota dhe u krijua.

Prandaj dhe simboli i Yin Yang-ut mund të vështrohet si ai i krijimit 
të Botës.

Gërma " S " që realizon ndarjen, mund të vështrohet si simboli i gjarpërit 
(lat. S-erpens ), dhe ne dimë sez sipas një miti të besueshëm Biblik: Bota u 
krijua kur Adami dhe Eva, pas shtytjes së gjarpërit, hëngrën nga pema e 
ndaluar e dallimit të së Mirës nga e Keqja. Bota u krijua pra; e thënë 
ndryshe, nga një Separatio, pikërisht ashtu siç na mëson edhe Paracelsus, 
e pra nga një ; ‘dar; ■’ hërës, nga një Dallues e pra nga Djalli (ndën trajtën e 
gjarpërit, lat. S-er;; ■ y e pra atëhere shkurt, në dimensionin gjuhësor, nga 
gërma (simbe ;

Kuptimin bashkues ( X ) e gjejmë në shumë gjuhë, por në një mënyrë të 
spikatur në Rusisht ku " s " = X / si p.sh. në "s-toboi" ( c-to6okd ) = me ty 
(gjerm.m/t) tyz "s-direktorom" ( c-^npeKTopoM ) = me drejtorin...

F = X =

Po në Inglishr . everal" = disa, e pra simbolikisht ( * 1).

Ne vihemi kë< = j.endje të motivojmë gjithashtu edhe Inglishten:

F =

Që bota është krijuar me një ndarje këtë e gjejmë ndër të tjera tek e thëna 
e Paracelsit: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang", që në të shkrojtur 
simbolike jep siç dimë: Q) = - 1 = • ...(F)

s = (D =
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Dhe më në fund, le të vërtetojmë se:

5 S

Pema e dallimit të së mirës nga e keqja.
Adamiz Eva, dhe Gjarpëri që i shtyri në ngasje

Kuptimin mohues e gjejmë mjafttë spikatur në Shqip: "s'punoj" = -punoj, 
"s'lexoj" = "nuk lexoj" = - lexoj.
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Por pamë se edhe:
s

dhe pra atëhere:
X =S 5

Ja pra : ye tjetër përse: S = 5.

S 5

Mos harrojmë së fundmi se:

( 6/2

E pra pesa, si gjysma, është n d a r j a (daltimi) par excellence 
(ajo e krijimit të Botës), rol të cilin lot, siç dimë, edhe gërma " S ".

Shih fq.44.

Dhe kjo sepse: (5 = -l) = (6 = 0) 
baza e Arithmetikës Mistike.

Shiko edhe fq.i45# 294, 429 dhe 623.

b) Pamë . 
edhe.
se:

= 0/2 ) = (3 = 0) =

Këto dy simbole janë grafikisht të ngjashme. Që këndej mund të arrijmë 
në përfundimin, qoftë edhe paraprak dhe hipotetik, se: S = 5.

1 (në Shqip për shembull: "s'punoj" = - punoj). Por 
Kështu që, sipas mendimit tonëz nuk ka asnjë dyshim

Duke zgjeruar Bisedën, ne dimë se pesa ( 5 ) është numuri i njeriut*”*

Kjo edhe për arsye sez ndër të tjera:

a) 5 = X = miti i "Hieros Gamos", ' që është bashkimi par excellence, 
mes Qiellit ( 3 ) dhe Tokës ( 2 ) që solli me vete, në dimensionin mitikz 
krijimin e Botës.

5 = 1/2 = (P
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Që këndej dhe:
S ■ ••(F)

"Man is one unchangeable evil."

Nga ana tjetër, mund të shkruajmë:

e pra:
Njeriu = -Zoti

Që nga edhe akoma, me ndihmën e Algoritmit Simbolik:

Njeriu = [ Zoti ] -.(F)

IX 5-1
Që këndej del se:

Detyrë pra e tij është (shih Ungjillin)** të ngjitet përsëri në lartësinë e 
parë e të ribëhet i perëndishëm. Tërë predikimi i Krishtit synon këtu.

Ndoshta do rikthehemi përsëri në këtë Bisedë më vonë. Por tani vëmë 
rë akoma edhe se:

Mund të duket e çuditshme që djallitë jetë bash njeriu. Por kjo mund të 
rikonfermohet në shumë mënyra, si për shembull nga ato sa na thotë 
Hermes Trismegistus:*

"Corpus Hermeticum", shih ndërtë tjera edhe fq.2gi, 325 dhe 357.

Gjoni (10.34): "Ju gjegj ahere Jisui atyre: A nuk është shkrojtur në ligj tuaj sa 
u thashë, që ju jeni perëndira..." (Lat. "respondit eis lesus nonne scriptum est 
in lege vestra quia ego dixi dii estis...,r)

"Njeriu (5,-1) është Perëndi e rënë ( IX)."

5 = -1

Njeriu = 5
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Mund të shkruajmë atëhere, duke përmbledhur:

...(F)(*1)

97) Ingl. q u a n t i t y (amount, portion') s a s 1

Edhe Inglishtja "quantity" (simb. 1) nuk është tjetër veçse Shqipja:

...(F)

= (e/c2)

Rikujtojmë këtu edhe se termi "k u a n t a" në Fizikën Kuantike, që flet 
për një "sasi subatomike" energjie, lidhet dhe ajo# si me prejardhjen e sajz 
me Shqipen:

ç a s t o
(MacTbe)
d i s a
s e v e r a I

Ne shikcjmë kështu se "pluraliteti" e pra "shumësia" e pra "s a s i a" lidhet, 
si me origjinën e saj, me një n d a r j e.

(D
rus. çast 

(MaCTb )
shq. d a s i

ingl. sever

Rikujtojmë se në Sanskritisht "k h a n d a" ( ) do të thotë ndërtë
tjera "me NDA" (ingl. divide), e pra kemi edhe këtu "k a n d a" = Q) = ...

Kujtojmë sez në bazë të Biblës, Adami ra dhe bashkë me të, të gjithë ne.

Krishti, i mbiquajtur me të drejtë "Adami i Ri", i vuri vetes për detyrë ta 
ringrejë Adamin dhe bashkë me të, të gjithë ne.

Të tjerat po dihen...

= (D = (*Dk a a n d a

lat. qu a nta —* shq. kaanda=(J) = F =
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Ku

Ekuacioni:

(D = -.(F)

mund të interpretohet edhe si:

- m ë s"

Shih edhe sa thuhet në fq.698 lidhur me natyrën e dyfishtë, korpuskulare 
dhe valore, jo vetëm të fotonit, por edhe të çdo grimce tjetër materiale, siç 
qe i parë që e zbuloi shkencëtari frëng De Broglie.

Shih ndër të tjera fq.45,142, 269, 526, 670 dhe 742.

Shih dhe më lartë, figurën fq.111.

Në Fillosofinë e lashtë Kineze na thuhet se reaIiteti krijohet nga bashkimi, 
përzierja e këtyre dy parimeve në proporcione të ndryshueshme.

Kjo është n d a r j a e parë, tek e cila të gjitha ndarjet e tjera referohen 
(dhe nga e cila emërohen). Është ndarja mes dy parimeve në mendimin 
mistik Kinezz mes "jAngut" (Yang = parimi mashkullor) dhe "jlngut" (Yin = 
parimi femëror).**’

Dhe rigjejmë kështu, prap e prap, të thënën e famshme të Paracelsus: 
"Die Separatio ist aller Geburt Anfang"...**

"Bota materiale ( • ) lind ( = ) nga një ndarje ((J) )."

Edhe Shqipja "S a?" ("s a - s i") duhet motivuar me simbolin e 
(ndarëse dhe bashkuese), do me thënë me:

" e " tregon "energjinë", ndërsa " c " shpejtësinë e dritës.
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Ndaj pra dhe:

ndarje, dallim ( Q) )

s

-.(F)
Bota materiale

emri i Salomonit (turq. S u I e j m a n)

Motivohet me Shqipen:

Shih edhe fq.44 dhe 663.

Vëmë rë se fjala "b a s h - k i m" ( X ) lidhet me Turqishten "b e s h" = 5 
dhe përcillet tek rrënja e saj zanafillore (operator i lirë) tek Shqipja 
"pes" (5).*

(D 
ndarje

X 
bashkim, 
përzierje

Dihet se p e s a ( 5 ) është numuri simbolik i "Martesës së Shenjtë" 
(Hieros Gamos) ( ^ ) që përbën një mit kozmogonik dhe që paraqet 
bashkimin par excellence, paradigmatik.

Me qenë se kështu, sipas Fillosofisë së lashtë Kineze (dhe jo vetëm, por 
edhe sip< lërë Mendimit Mistik) krijohet Realiteti material, Bota materiale, 
ne ;n■' ’.c- themi se me dublicitetin e kuptimeve të " S " (ndarje dhe 
ba^ jha shtron ekuacionin simbolik:

98) Hebr. Shlomo ( H b ) =

bashkim, përzierje, 
kombinim ( )

i Shlumi = - X = E
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Kemi:
-X = i zgj/dhuri, i zgjedhuri

Salomoni vështrohej pra i tillë, gjë që e bënte atë hyjnor.

V • ••(E)

i zgjedhuri

Dhe kemi, gjithmonë sipas Algoritmit Simbolik:

V E 1

-.(E)

që këndej del qartë natyra hyjnore e të zgjedhurit, e pra e Solo; sipas 
Hebrenjve.

V 
scelto

Algoritmi Simbolik na jep:

-X
i zgj/dhuri

D E U S ***

Me qenë se vetëm Zoti është i lirë, jashtë ligjit, mbi ligjin ( - £5 ) atëhere 
mund të themi se vetëm Zoti është i zgjidhuri (- X )/ e Pra ' zgjedhuri ( V ), 
dhe me qenë se simboli i fundit, duke qenë ay i "alternativës absolute"/ është 
njëkohësisht edhe ay i vendimmarrjes (frengj. choix), del se:

"Vendimet i përkasin të gjitha,

në instancë tëfundit, vetëm (1) Zotit."

Është fjala për propozicionin llogjik "aut... aut..." (shq. "ose... ose...") që quhet 
edhe ai i diskonjunksionit të rreptë, ose ai i "zgjedhjes" (fr. choix), ose ai i 
alternativës absolute, dhe që tregohet me simbolin " V".

Shih edhe Njëparashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik, fq.825.

Për "Consentio linguarum" kujtojmë këtu se në Italisht kemi:

- X
sc/blto
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një sërë kuptimesh si ai i shëndetit/ i paqes,

E = ..

(->=<-)

Le 4 ' këtu me këtë rast edhe aforizmën e Shqipes:

"Ma parë shlymja, mandej shlumja."

shlymja

100) Asir. kudurru = gjerm. G re nze; ingl. boundary (kufi, shenjë)

Motivimi me Shqipen jep:

99) Hebr. s h a I o m ( )
i mirësisë, i lumturisë, etj. etj.

Të gjitha kuptime këto që bëjnë pjesë në kodin Ez e që mund të bëhen të 
rrjedhin të gjitha nga Shqipja, siç tregohet më poshtë:

-X 
shlc/mja

Shtojmë këtu se Asirishtja nuk është në gjendje ta motivojë vetë këtë fjalë 
(si edhe shumë e shumë të tjera...) për mungesë operatorësh të lirë të 
përshtatshëm.

Kujtojmë këtu se kufiri është një ndarje. Prandaj për shembull, siç kemi 
parëz Inglishtja "b o n d"z "b o u n d a r y"z "b o r d e r"... janë të moti- 
vueshme të gjitha me Shqipen: "b ë n d a"z "b ë n d a r ë"z "b ë r d a r"

(shlymje) = ( s h I u m je z L i r i) =

(x = —x) = Qëndra Mistike: Parajsa, Perëndia, e Vërteta, 

Dashuria, Paqja, Lumturia, Mirësia...

ku dur —> shq. ka dar = Q)

që . acionin simbolik:
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Duhet ndarë në:

dhe me Shqipen:
k a m a r u

Vërejmë gjithashtu me këtë rast se Gjermanishtja "G r e n z e" lidhet si me 
prejardhjen e saj me Shqipen "g u r" ("gur i kufirit").*

j". Në 
astër,

101) Asir. g a m a r u = gjerm. vollbringen, zu Ende bringen, vollenden 
(me mbarue, me plotësue, me i dhanë fund)

Këtu mund të përmendim edhe Rusishten "g r a n" (rpaHb), "g r a n i c a" 
(rpaHML\a) = kufi. Lidhur me rëndësinë dhe pjellorinë e operatorit Shqip 
"g u r"z shih nga i njejti Autor edhe "Shqipja dhe Sankritishtja", Pjesa I.

Dhe është fjala për Procesin Dialektik (gjerm. Werden = ingl. becoming) në 
terma të f i I losofisë së Hegelit.

Shih ndër të tjera edhe shënimet fq.37.

g a m a r u

ku "m a r u" është folja "m a r o j" ose me epentezë "m-b . 
gjuhën Asiriane "m a r u" nuk ekziston si operator i lirë (si rrër 
e thjeshtë, me një kuptim më vehte). As "g a" nuk rri atje më e dhe 
as është një mënyrë a kohë e foljes "k a m" (ingl. have), si në , p. Pra
Asirishtja nuk është në gjendje ta motivojë fjalën e saj "g a m a ■ u" pa 
ndihmën e Shqipes.

Vëmë rë këtu se "m a r o j" ("m-b-a r o j") lidhet në Shqip me shumë fjalë 
të tjera të bashkërrënjëshme, si "mrij" (m-b-rij), "marë" (m-b-arë) etj.

Në Shqip mund të formulohet kështu ky gjykim kuptim-plotë dhe në 
frymën e "Philosophia Perennis":

"Procesi*’' m-b-aron kur m-b-rihet e m-b-ara."
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•••(E)O)

ma rë

Në R' . . :• :c jepet bukur me:

Edhe gjuhë të tjera na tregojnë qartë se qëllimi arrihet tekfundi i procesit.

■’ ( n e 71 b ) = qëllimi

"c - i I” ( 4 e /i bi) = e tëra

Në Shqip rrënja "m a r o j" ka një spektër të gjerë kuptimor (përfundoj, 
arrij, tërësi...), pra lidhje mistike të rëndësishme, gjë që nuk mund të 
thuhet për Asirishten "g a m a r u". Që këndej edhe një arsye më tepër 
për prioritetin e rrënjës Shqipe "m a r-o j" ndaj Asirishtes "g a m a r u".

Shtojmë këtu edhe se në Asirishte gjithashtu "g a m r u" në kuptimin 
"i plotësuar", "i përfunduar" (gjerm. vollendet, vollkommen), simb. Q .

Ashtu edhe në Frengjisht kemi: "I e f i n" = qëllimi, dhe në të njejtën kohë 
"I a f i n" = fundi. E kështu me radhë.

Kështu për shembull në Inglisht: "E n d" = i) qëllimi; 2)fundi (pra qëllimi 
realizohet kur arrihetfundi i Procesit).

Kjo është në përputhje të plotë, ndër të tjera, me ato sa na mëson 
Algoritmi Simbolik (strukturizim llogjik i Mendimit Mistik), sipas të cilit 
kemi simbolikisht:

Procesi, zhv ilimi (gjerm. Entwicklung) ka për qëllim rivendosjen e Tërësisë 
(ing!. Hllestare (Teza hegeliane, Fryma Absolute ende e pa alienuar).

m a r oj m r i j

(Omega^/und/) (jo më lëvizje, 
fund i procesit)

Ashtu dhe në Gjermanisht: "Ende" = i.) qëllimi; 2)fundi.
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102) Asir. g i m r u = gjerm. All, Gesamheit (e tëraz tërësia)

Kjo fjalë do ndarë në:

dhe me Shqipen:

...(E)O)

Vëmë rë këtu edhe sa vijon:

Në Japonisht:

TheAll, Infinity...

g a m r u 
m a r o j

asir. g i m r u 

shq. m a r ë

ega). 
numë

k a m a r 
("ka mbarë")

"m a r u" ( A ) = rrethz unazë (ingl. circle, ring), e pra simb. O

"m a r u d e" ( AT ) = krejt; krejtësisht, përsosmërisht 
(ingl. quite, entirely, perfectly), e pra përsëri Q

Kështu Japonishtja na thotë me fjalë të tjera se simboli i të Tërës, i të 
Përsosurës është " Q "z gjë që është mistikisht në rregull, me qenë se 
tek Cirlot ne lexojmë:

Ne shohim se sikundër në Shqip "m a r o j" lidhet me "m a r" (= e tëra); 
ashtu edhe në Asirishte "g a m r u" (maroj, mbaroj, përfundoj) iidhet 
me "g i m r u" (marë, mbarë, e tëra), kështu që edhe Asirishtj:? hotë 
se " O " (e e tëra) është fundi i Procesit, e pra " co 
Ne mund të themi se edhe Asirishtja shtron kështu, si shum 
gjuhë të tjera, ekuacionin simbolik:

g i m r u
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Por mund të vëmë rë edhe një gjë tjetër:

■ ••(E)

k r y k r e j t

Në Sho me këtë operator themelor, mund të jipet aforizma:

"E mara mrihet në marim."

Në këtë trajtë; përputhja me Asirishten është e plotë.

■ ••(E)

up

Shqipja e shpreh këtë aforizmatikisht ndërtë tjera edhe me: 

"Te sosjaz përsosja."

U)

up

Në Inglisht "u p" do të thotë në të njejtën kohë "fund"/ "mbarim"/ si edhe 
"krejt". Pra simbolikisht:

Këtë na thotë në mënyrën e saj edhe gjuha Asiriane. Nga ana tjetër, 
në qoftë se "b"-në e vështrojmë si një epentezë, aforizmën e mësipërme 
mund ta shkruajmë edhe si:

Në Shqip: "k r y" (përfunduar, mbaruar) dhe "k r e-j t", me fjalë të tjera 
Shqipja shtron edhe kështu ekuacionin e rëndësishëm simbolik:

Edhe një gjë tjetër: në Shqip "k e r" lidhet me "q a r-k" (e pra Q ) dhe 
në të njejtën kohë, gjithpd në Shqip "k r e-j t" ( Q ).

Nga ana tjetër është e qartë se këto fjalë japonishte lidhen me 
Shqipen "maroj"/ "mrij"/ "marë"...

"E mbara mbrihet në mbarim."
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Por ka dhe më:

103) Asir. murade = ingl. entirely, perfectly (krejtësisht, përsosmërisht)

Është përsëri Shqipja:
marë, mbarë

Vetëm e mb :■ at e tëra

1

Zoti

Shih ndër të tjera edhe fq.6oz 361 dhe 566.

Kështu që Shqipja na thotë në mënyrën e saj se: 
është e mirë dhe e vërtetë.

Kështu që të pohuarit e Holizmit sot ëshë ekuivalent me të pohuarit e të 
qenurit të Zotit. Me këtë Shkenca e Kohës sonë orientohet, ku në një 
mënyrë ku në një tjetër, drejt një reference absolute (dhe jo më relative).

edhe 
osurz

Në Inglisht "u p" (ashtu sikundër "o v e r") do të thotë edhe "nalt", 
e pra simb. f . Kështu, Inglishtja na jep të kuptojmë se fundi, mbarimi 
është edhe një ngritje lart, pra në Qiell, që nga edhe kemi rënë. Kështu 
Inglishtja na sugjeron se rrënjët tona janë në qiell.

Në Shqip: "m (b) a r ë" = e gjitha, e tëra. Por në Shqip gjith- 
"i m b a r ë" = i mirë, i përsosur, si edhe "i m b r i m" = i arri 
i përsosur.

O = e T ë r a = E = 

= (x = —x) = Qëndra Mistike

Kjo përputhet me Mendimin e Kohës sonë "Vetëm e Tëra është e 
Vërtetë". Kjo ide shprehet edhe me konceptin modern të Holizmit,* si 
edhe të Globalizmit, simb. O •

Algoritmi Simbolik e rikonfermonz prap e prapz këtë pohim me qenë se 
jep:



ROLI MESIANIK I SHQIPES127

Është Shqipja:
m a r u

e pra atëhere < ihe:

Dimë s
. ) = the All, the Universe, the Infinite...

si edhc •

the All purity

Shih Cirlot, fq.40.

Ibid. z fq.123.

104) Jap. m a r u ( % ) = ingl. circle; complete; pure (rreth; i plotë; i qëruar)... e 
pra simb. O •

Për sa i përket kuptimit "pastërti shpirtërore", "qashtërsi" (ingl. purity), 
vërejmë se Algoritmi Simbolik na jep:

Ja pra atëhere përse "m a r u" = O (ingl. completeness), e pra kuptimin 
e "plotësisë" (Pleroma), e pra kuptimin e Zotit.

(x - —x) = the Mystic Centre, the Supreme Principle of 

the Universe, the Paradise, G O D

sikundër është Qëndra Mistike, "the Supreme Principle ofthe Universe" që 
simbolikisht, siç e pamë edhe më sipërz do të jepej me " O simbol ky 
që është ndër të tjera edhe ay i "Holizmit".*
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Duke zgjeruar disi Bisedën shtojmë:

Hegeli thotë:

e Vërteta

Ne mund të shkruajmë nga sa më sipër (dhe jo vetëm) se:

Këtë pohon Hegeli në parathënien e "Die Phamenologie des Geistes" 
(Fenomenollogjia e Frymës), nga ku citojmë: "...E vërteta është e tëra... dhe me 
këtë duam të themi se Absoluti njihet për atë çka ai është në të vërtetë vetëm 
nëfund të procesit, të zhvillimit. Vetëm kur ky proces ka përfunduar mund të 
diktohet plotësisht racionaliteti që është çpalosur tek Ai. Duhet patur gjith- 
monë parasysh se: e vërteta - dhe realiteti - kanë një ecuri rrethore sepse 
fillohet nga një subjekt për tu kthyer tek ai pasi që kuptohet që objekti që 
duket sikur është i kundërt dhe i pavarur prej tijz nuk është tjetër veçse një 
'shprehje' e vet subjektit (dhe del në pah pra fare qartë kështu një Fillosofi 
Idealiste, sepse Objekti bëhet të rrjedhë nga Subjekti dhe Materia nga 
Fryma)."

Ndalemi hë për hë këtu... Kjo do të thotë se: E vërteta nuk ështe • tale, 
ajo nuk i bindet Arsyes e ligjeve të saj. Ja dhe përse Zotiz qc. është e 
Vërteta Supreme, nuk mund të "kapet" (kup-tohet) me anë të arsyes etj. 
etj., edhe shumë e shumë pasoja të rëndësishme të nxjerra nga Gjuha si 
një hambar informacioni të pashterrshëm, për të cilin do të flasim në 
situata të tjetra kontekstuale të cilat në këtë Studim nuk besoj se do na 
mungojnë.

eVërteta = Përsosja [asir. maru] = O = (x = —.

= E = -F = - (x = x) ...

Po ne shohim se edhe Gjuha (këtu Asiriane, Japonishte, Shqipe...) na 
thotë të njejtën gjë... Ne mund të shkruajmë, me qenë se koncepti i të 
Vërtetës, i të Tërës dhe ai i Përsosjes përputhen:

eTëra = Përsosja = O

"E vërteta është e tëra. "*



ROLI MESIANIK I SHQIPES129

Është Shqipja:
zan, z a n j e

ngafolja "me u zanë"; eprasimb. (—>#«-).

ingl. to occupy, possess, seize (me zanë, zaptoj,

Është Sh

Simbolikisht:
...(F)

...(E)

Shih edhe fq.766.

105) Kinez. z h a n ( )
betejë, përpjekje)

106) Kinez. z 

me push

kin. z h a n ( £?) 
shq. z a n i e

Le të vëmë re se të dy këto gjuhëra (Shqipja dhe Kinezçja) shtrojnë në të 
njejtën mënyrë (d.m.th. me të njejtin interpretim të simboleve) ekuacionin 
e rëndësishëm simbolik:

(->*<-)

kin. z h a n ( St) 
shq. z a n i e

= ingl. war, battle,fight, combat (zanje, luftë,

me z a n ë
(në kuptimin e pushtimit)

...si edhe akoma "zaptoj" ku theksi semantik bie mbi "Za".*

Rrënja e thjeshtë dhe e pastër (operator i lirë) këtu është "z a n" (në të 
folmen e Veriut), "zën" (në të folmen e Jugut).
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2) Mund të shkruajmë:
-..(F)

z a z i

Për shembull:

= e keqja, nemundtë uin këtë

b) Për " O " = evërteta...

"E keqja ( • ) asht vetëm një mungesë Dije, është padije."

Llukaz 23:24.

Ndonjë shpjegim dhe zgjerim:

1) Simboli " O " ka një spektër të pasur interpretimesh si: "the All, 
the Universe, the Infinite...", përsosjaz e bardha, boshi (vakuumi), e lira... 
Këtu është marrë interpretimi "bosh", "i lirë"...

Ne shohim se si Shqipja shtron me "z a" dhe "z i" një ek 'acion të 
rëndësishëm që mund të interpretohet në shumë mëny ejcila 
shumë e rëndësishme në llojin e vet.

Dhe m.q.s. • duke qenë e keqja, është njëkohësisht edhe mëkati, 
del atëhere se edhe mëkati është padije (injorancë). Kuptojmë 
atëhere përse Krishti, në çastin e vdekjes, duke ju drejtuar Zotit i 
thotë: "Fali ata, 0 At, se s'dijnë ç'bëjnë!"*... Vëmë në dukje se në 
Sanskritisht fjala "a v y d y a" ( 341^]<41 ) do të thotë në të njejtën 
kohë edhe mungesë dijeje (injorancë) edhe njëkohësisht, e keqe, 
mëkat.

"E keqja ( • ) asht vetëm një mangësi ( ~O )•”

a) Për " O " = etana dhe " • " 

përcaktim të së Keqes:
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Me Shqipen kjo fjalë zbërthehet si:

shq. - b a d i = "nuk di"a v y d y a

• ••(F)

...(F)

f a u t e 
(mungesë)

f a i I
(gabim)

F e h I e r
(gabim)

f a u t e 
(gabim)

Në një përfundim anallog me Gjuhësinë arrin edhe rryma e fuqishme 
fillosofike e theollogjike e Gnostikëve, sipas të cilëve mëkati nuk është gjë

Biseda mund të zgjerohej shumë më tepër se kaq dhe jo pa interesz 
por për arsye që nënkuptohen lehtë, po e lëmë me kaqz duke menduar 
ta vazhdojmë më vonë në të tjera kontekste të përshtatshme.*

ingl. f I a w 
(mungesë) 

gjerm. f e h I e n 
(mungesë)

Kështu edhe Frengjishtja shtron të njejtin ekuacion simbolik dhe me 
të njejtat interpretime:

3) Në Frengjisht "f a u t e" do të thotë në të njejtën kohë mungesë 
(krahaso me Spanjishten "f a 11 a r" = me mungue, me qenë mangut) 
simb." - O " dhe gabim, simb." •

Në k C_. sio linguarum" që po bëjmë këtu, mund të përfshijmë 
dhe sk'rnë -juhë të tjera, si bie fjala:
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107) Kin. z u ( ) = p ë r b ë j (ingl. to constitute, toform, to organize)

Është Shqipja:
z e

në kuptimin e "bërjes", tëfillimitf të konceptimit, e kështu me radhë...

Le ta zgjerojmë edhe disi më tepër Bisedën:

Dhe ja se si:
-1 ..(F)1

...(E)

tjetër veçse mosnjohje e të vërtetës. Duke qenë kështuz njohja e të vërtetës, 
dhe vetëm kjo (gjithmonë sipas Gnosticizmit), është kusht i mjaftueshëm 
(dhe i domosdoshëm) Shpëtimi, në kuptimin të Krishterë të fjalës.

Sa do e çuditshme dhe joorthodoksale që mund të tingëllojë, edhe vetë 
Krishti, themelonjësi i Krishtërizmit, thotë këtu e atje në Ungjill pak a shumë 
të njejtën gjëz si në rastin kur u thotë dishepujve: "Do njihni të Vërtetën dhe e 
Vërteta do ju bëjëjuve të lire." (Gjoni, 8:32).

Ky propozicion mund e duhet të transkiptohet në gjuhën simbolike të 
Algoritmit si:

z e
(filloj)

z e
(kap, zaptoj, burgos)

nga të 
■r uiiet kjo

-X
Liriae Vërteta

Në Shqip operatori "z ë " (zanje) ka dhe shumë kuptime të . 
cilët le të përmendim këtu atë të: 1) fillimit, 2) kapjes... Si sh 
bisemi? Ashtu sikur çdo polisemi: me ndihmën e Algoritmit.

Kështu në Shqip, p.sh.: "zë të mendohem" = filloj të mendohem, ose 
"me këtë e zuri atë fëmijë" = "me kë e konceptoi (ngjizi) atë fëmijë", etj.
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Po këtë strategji semantike e gjejmë edhe në Gjermanisht, ku:

•••(F)-1 1

Algoritm: Simbolik na jep gjithashtu:

5 ...(F)

Zotinjeriu

Kurse numuri Një ( 1 ) dihet botërisht se simbolizon Zotin.

Atëhere, ekuacioni i mësipërm mund të interpretohet si:

Shih lidhur me këtë edhe fq.44z 145, 294, 429 dhe 623.

Numuri 5 është, siç lexojmë ndër të tjera në librin e simboleve të Cirlot, 
bash numuri i Njeriut.

A n f a n g 
(fillimi)

Gef a ri g e n e 
(i Burgosuri)

P^ •
presupo

ohet nga shembullat 
kapje të Hyjnisë.

e mësipërme, fillimi, bërja etj. etj.

burgosje etj. etj. I Kapuri, i Burgosuri ( 
vetë Zoti ( 1 , O , ••• )•

"Njeriu është gardiani i Zotit."

Pra, me qenë se " 1 " është numuri simbolik i Zotit, del sefillimi i bërjes 
të diçkaje duhet të kalojë domosdoshmërisht nga një kapje, nga një 

JL / [o~l )/ me këtë rast, është

NëLati' p e r e", që vjen nga Shqipja "kap", dhe në të njejtën
kohë në . ■ ,ga Latin.) "capire" = "kuptoj". Pra: Të kuptuarit
ka si kusht për • e jlizimin e tijz kapjen, burgosjen e Zotit, siç thamë.
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Një gjë të tillë ka pohuar dhe Heidegger, pa qenë në gjendje që ta vërte- 
tojë. Sipas tij: "Mann als Hirt des Seins" (Njeriu është bariu i Qenies.

:• e quan 
ret, po 
ental. 
tuar", 
është

Martin Heidegger (1889-1976), një nga fillosofët më të mëdhenj Gjermanë 
të shekullit XX. Nga veprat e tij të shumta le të përmendim këtu "Sein und 
Zeit" (Qenja dhe Koha), si kryeveprën e tij, si edhe "Unterwegs zur Sprache" 
(Rruga përtek Gjuha).

Nga "Libri i Aforizmave" riprodhojmë ndër të tjera:

"Objekti" i studimit të Heideggerit është Qenja (gjerm. Sein, : J. Essere, 
ingl. Being...). "Sein" dallohet antitetikisht nga "Seiende" a ndryshc 
aiz "Dosein", që do të thotë një të qënur këtu a atje, një të qënur 
jo veç Qenja në vetvehte, në kuptimin e saj më të pastër dhe trc 
Problemi i Qënjes, i kuptuar në këtë mënyrë, do të thonim të "Pa 
të pa konkretizuar në këtë apo atë entitet ("Dasein", ital. Esser-ci.
shqyrtuar kurrë, nga asnjë fillosof, në mos poz edhe vetëm jo aq s.. : j '<ej dhe 
si duhej, nga fillosofi i madh, parasokratik grek Parmenidi.

Heideggeri dallon dy "realitete", njërin fenomenal, konkret, dhe ky është 
Dosein, dhe një tjetër, të thellë, esencial, të padukshëm, trashendental, 
misterioz, të cilën ai e quan thjesht "Qënje" (Se/n). Kemi pra atëhere këtu një 
dikotomi analloge pak a shumë më atë të: 1) Noumenit ("sendit në vetvehte") 
dhe "fenomenit" në fillosofinë kantiane, 2) Kodit E dhe kodit F, në teorinë e 
Algoritmit Simbolik, 3) "Implicate Order" dhe "Explicate Order" në sintetizimin 
gjer diku llogjik të Bohm-it të Fizikës Kuantike, dhe 4) Mbretërisë Qiellore e 
Mbretërisë tokësore, në fenë e Krishterë...

Lidhur me këtë pikë të fundit, shtojmë këtu shkarazi se të gjithë studjuesit e 
fillosofisë të Heideggerit kanë vënë në dukje frymën mistike, që e përshkon 
atë fund e majë. Dikush, nga fillosofët e Kohës shkon gjer atje sa ta cilësojë 
fillosofinë e tij si "A religion ëithout shrine" (Njëfë pa altar). Dhe kjo sepse, ai 
nuk flet kurrë për Zotin në kuptimin e fesë zyrtare. Zoti për të është "Oënja". 
Dhe vetëm kaq. Dhe ai thotë për Njerinë se "Njeriu është bariu i Oënjes". Le ta 
përkthejmë këtë pohim të fundit në Gjuhën tonë Simbolike. Dimë se numuri 
simbolik i Njeriut është 5 . Tek Cirlot (fq.270) lexojmë: "Pesa është numuri
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5

Simboli

"h-

-ere edhe se Njeriu është "gardiani" i Zotitz ai që e burgos 
-s së tij Atë, që nuk e lë Atë të dali lirisht, të çfaqet ashtu

0
fangen 
capere

zë
(burgosja e parimit Hyjnor)

simbolik i Njeriut pas rënies". Para rënies numuri i Njeriut duhet të ketë qenë 
1, sa numuri i Zotitz bir i pandarë ende i të Cilit ai ish. Dhe kjo sepse:

1 | = — 1 = — (2) = (J) = 1/2 = 0.5 = 5

Kjo do të .
në thellës: ë e
siç është.

Kjo do të thotë atëhere edhe se Njeriu është "gardiani" i Zotit, ai që e burgos 
në thellësinë e vetes së tij Atëz që nuk e lë Atë të dali lirisht, të çfaqet ashtu 
siç është.

NëGjuhë: -1
gjerm. Anfang 

lat. incipere 
shq. zë

(fillimi, krijimi i Botës)

Duke vijuar pak a shumë në këtë vijë, Qënja ka vetëm një mundësi shfaqjeje, 
jo aspak si "Se/n" por si "Dasein". Në gjuhën tonë të Algoritmit Simbolik, ne 
do të thonim se E (dhe gjithshka lidhet me këtë kod) mund të shfaqet (njihet) 
vetëm si F (dhe me gjithshka lidhet me këtë kod). Po F = - E. Pra atëhere 
ne mund të themi se Qenja mund të na shfaqet vetëm sikundër nuk është, me 
të kundërtën e saj, me mohimin e saj. Kështu ne mund të dimë për Qënjen 
vetëm çfarë ajo nuk është. Një situatë të tillë ne kemi edhe në theollogji, a

Por, nga sa më sipër kemi ende:
5

e pra, sipas Algoritmit Simbolik, edhe:

0
htë ai i mbylljes, i mbrojtjesz i ruajtjes. Pra atëhere vërtetë:

është ( = ) bariuz ruajtësi ([ ]), i Qënjes ( Q )."
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më sakt, në "Theollogjinë Negative", që mund të na zbulojë çfarë Zoti nuk 
ështëz por jo se çfarë është.

Duke u kthyer tek Hedeggeri: Duke mos e njohur Qënjen, d.m.th. "Sein", 
fillosofia është kufizuar në njohjen (qoftë edhe pa qenë krejt e ndërgjegj- 
shme për këtë) e "Dasein" që duke qenë një mohim i "Sein", është edhe një 
konkretizim i Tij në Kohë edhe në Hapësirë, në forma dhe sende të ndryshme.

Kështu Qënja identifikohet për ne, nga mos njohjaz me H için, me "Nicht-Sein", 
e praz krejt paradoksalisht e padrejtësisht me Mosqënjen.

Ekuacionin Sein = Nicht-Sein e ndeshim edhe në fillosofinë e Hec- ■

= infinito = nonfinito = - (J) = 
i papërcaktueshëm

Mos perceptueshmëria e Hiçit shpjegohet pikërisht me papërcaktueshmërinë 
e tijz m.q.s. siç dimë: përcaktim = Q) = matje [sanskr. matra] = ® = 
materie [sanskr. matra], sendt Botë materiale. Ndërsa Hiçi, nuk është asgjë 
(jo gjë, ingl. nothing = no thing) nga të gjitha këto, për vetë faktin se është 
ASGJË! (As një gjë).

Fizika Kuantike na mëson (Wheeler e të tjerë...) se është matja ajo që 
krijon sendin: (D = ® ■ E pra atëhere Hiçi, duke qenë i pamatshëm (në të 
dy kuptimet, ital. immensurabile = i pamatshëm; i pafund) nuk mund të

Në një vepër tjetër themelore të tij me titull: "Was ist die Metaphy. Ç'është 
Metofizika?) Heidegger shkruanz ndër të tjera: "Thënia e lashtë ■ 7o nihil 
fit [nga 'hiçi' s'del asgjë] rifiton tani një tjetër kuptim që lidi -e vetë 
problemin e Qënjesz e ndaj pra mund të zëvendësohet me ex nih- nne ens 
quo ensfit [nga 'hiçi' dalin (lindin) të gjitha]". Del qartë se për Hei cieggerin të 
thuash "Qënje" a "Hiç" është e njejta gjë.

Në një pasazh tjetër ai thotë se tërë Metafizika vërtitet rreth "konceptit" të 
Hiçit. Por Hiçi nuk mund të vështrohet madje as si një koncept, sepse nuk 
mund të përCAKtohet (-(]))/ duke mos patur një CAKZ një kufi. Kujtojmë 
këtu ekuacionin e Algoritmit Simbolik:

O = 00
non deFINibile =
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perceptohet, të njihet, të kapet. Ajo që ne "kapim" nuk është ai ("Sein", Zotiz 
Qënja) po Ekzistenca (në gjuhën e Heideggerit: "Dasein"').

Dhe më tejz Fizika Kuantike vë në dukje se anallogjia më "flagrante" me Zotin 
tek ajoz është "fusha e vakuumit", pra, me fjalë të tjera Hiçi. Me fjalët e 
fizikantit dhe fillosofit të njohur të shkencës, J. Polkinghorne: "The nearest 
analogy in the physical worid (to God) would be... the Quantum Vacuum."

...Bota (ashtu, si në të vërtetë nuk është por veç na duket) sikundër na 
zbulon tashmë pa pikë dyshimi Shkenca dhe Fillosofia moderne (si edhe ajo e 
lashtë, si bi ■ r .i. Fillosofia Indiane) është një krijim (/7-krijim) i yniz ajo është 
një rikrijim. ' nsionin llogjik, i kodit Fz a ç'është njëlloj, i Arsyes njerëzore.

Aforizma . 'Shka lind asht land" tregon se Hiçiz duke qenë asgjëz e
pra duke lëndor, është i palindurz i pa bërë. Një aforizëm tjetër e
Shqipes tl .• e bërë është e përbërë", simbolikisht ( • = ^ ). Pra
atëhere H?- . ; :::.-'.z Zoti) është i thjeshtë, është "sendi" më i thjeshtë që mund 
të jetë.

Një nga veprat themelore të Heideggerit është edhe "Unterwegs zur Sprache". 
Ai kthehet e rikthehet vazhdimisht në çështjen e Gjuhës në pothuaj të gjitha 
shkrimet e tijz ndonëse jo nga një vështrim i saj "shkencor", thjesht linguistikz 
por duke e parë atë me syrin e Fillosofitz duke e konsideruar atë vetë një 
Fillosofi më vehtez në mos po si nivelin më të thellë tëfillosofisë.

Sipas Heideggeritz Gjuha është më afër Qënjes se çdo gjë tjetër, aq sa ai e 
quan atë "Haus des Seins" (Shtëpia e Qënjes). Eshtë vetëm duke rikujtuar 
Dijen e lashtë, "ngulur" thellë në Gjuhëz shkruan aiz që njeriu mund të vihet 
në gjendje të dëgjojë thirrjen që çprej zanafillës të Kohës Qenja i drejton. 
Duke medituar thellë mbi këtë Dije të groposurz që çprej një lashtësie të 
stërlashtë në Gjuhë, ne do të jemi të zot të biem në gjurmët e asaj Gjuhe 
primordiale në gjirin e të cilës fshihet (e pra revelohet) Fjala themelvënëse e 
Qënjesz ai cak pa cak i mbramë (gjerm. Grund) e i Përtejmë (trashendental) 
që të gjitha i mban dhe që prap e prap e sidoqoftë na shpëtonz i përpirë në 
vorbullën e Abisit (gjerm. Ab-grund) të NIHILIZMIT.
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Mund të themiz pa frikë, se Mendimi i Heideggerit përqëndrohet i tëri tek 
një rishqyrtim, tek një interpretim i ri i Ontollogjisë (Dijes mbi Qënjen)z duke 
vënë në pah prap e prap natyrën e saj gjer në fund trashendentale, atë të një 
koncepti-limit.

Sipas Heideggerit tërë Metafizika tradicionale mund e duhet të kritikohet 
e të superohet, gjë që bëhet e mundur me zbulimin e Qënjes si një diferencë 
e pa zhdukshme që fshihet në gjithshka, në çdo objekt e individ të veçantë, 
ndonëse prap hapet e zbulohet në kohëshmërinë e Historisë.

Duke u ndalur pak në këtë pikë shohim se është punë e leh :a ërkthe- 
jmë këtë pikëpamje mbi Qënjen të Heideggerit (si edhe parimec elore të 
Fillosofisë së tij) në Gjuhën e Algoritmit tonë Simbolik.

Ka vërtetë një diferencë të pa shlyeshme mes Ekzisten ë ?alitetit
Objektiv) dhe Qënjes, mes Njeriut edhe Zotit. Dimë se: Njeriu ndërsa
Zoti = 1. Dhe kemi, siç kemi parë: 5 = -1 ( sepse: 6 = 3 + 3 J - 0 = 0). 
Gjithashtu: Bota materiale = • = -1 = -Qenja= -Zoti.

Së dyti: -1 = - O = 0/ që do të thotë: [ Qenja ] = Njeriu (5,-1) = 
Q = pjesë = • = materie, Botë materiale.

Që do të thotë gjithashtu që Qenja fshihet ( [o]) në çdo njeri ( 5 )z si edhe 
nëçdosend ( # ) e pjesë të së Tërës... (])•

Dhe tani vazhdojmë...

Heidegger thotë se shkaku i Ankthit ekzistencial pothuaj "epidemik" i njeriut 
të kohës sonë duhet kërkuar tek lidhja e humbur e tij me Qënjen nga shkaku i 
rëndësisë dhe vëmendjes të paktë që i kushtohet sot Gjuhës.

Është vetëm duke rrëmuar thellë e më thellë në misterin e Gjuhës, duke u marrë 
si punë e parë e kryepunë me Etimollogjinë e gjuhërave të lashta, që ne do të 
vihemi në gjendje ta dëgjojmë më nëfund zërin e Qënjes, zërin e të Vërtetës.

Fjalët, për Heideggerin, nuk janë si ca etiketa ngjitur mbi disa vazo 
boshe vetëm për ti dalluar ato nga njëra-tjetra (roli, funksioni vetëm e 
vetëm "dallues" i fjalëve) siç pretendonte dikur një shkencë konvencionaliste
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...(F)

e pra edhe si:

(D = [o| ...(F)

ose akoma edhe si:

• = [o] ...(F)

e pra si:
Dasein = [ Sein ]

e gjuhësisë (...Saussure, Lacan...). Ato, përkundrazi, janë, në lashtësinë e tyre, 
si ca rezervuare që përmbajnë e ruajnë gjatë shekujsh e qindra shekuj një 
Dituri Hyjnorez misterin e Botës, kujtesën e humbur të Njerëzimit, Zërin e 
qashtër, kumbonjës e tronditës të Qënjes. Me këtë zë dhe u krijua e mbahet 
Bota, siç e dëshmon ndër të tjera dhe aforizma Shqipe "Zani zuni" (zëri krijoi) 
(shih lidhur me këtë edhe Cirlot: "Sound", fq.iiz^), si edhe Gjenezën në Bibël 
dhe fillimin e Ungjillit të shën Gjonit). Pra zëriz fjala i bëri të gjitha e pra edhe 
ajo e vetëm ajo mundet të gjitha ti shpjegojë.

Kështu shpj^gohe' ?dhe rëndësia si Gnosis (njohje) por edhe si ontos Çqënje), që 
Heidegge' - , asnjë rezervë Gjuhësisë në përgjithësi e veçan e mbi të gjitha 
Etimollog;

Vazhc

Misteri i £ a një Dituri të Reveluar dhe vetëm një Revelim (zbulesë)
mund të ? ; . atë. Dhe është ajo që bëri Krishti duke na zbuluar të 
Fshehtën e madhe :.ë Botës. Ç'është kjo e vërtetë e fshehur? Simbolikishtz ajo 
që ne quajmë Hiçi dhe që identifikohet me Qënjen ("Se/n") për të cilin na flet 
Heideggeri.

Siç thamë, sipas Heideggerit, Qenja ("Sein", ital. Essere) fshihet (mbyllet) e 
duke u fshehur shfaqet (hapet). Shfaqet po, por jo ashtu siç është në 
vetvehte, jo si "Sein" porsi "Dasein".

Siç pamë gjer diku edhe më sipër, kjo situatë do të jepej simbolikisht si:

-0=0
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...(F)

-E = E

ose edhe:
E

Kështu pra:
E = Sein dhe F = Dasein

Porformula (-x

F =

Kujtojmë se formulat e mësipërme nukjanë tjetër veçse zbatime të veçanta 
të formulës së përgjithshme të Algoritmit Simbolik:

-X = [Y|

ku " x" mund të jetë një simbol çfarëdo... dhe duke vënë E në vend të " x "-itz 
do të kemi:

)he ne shikojmë se si "Sein" shfaqet si "Dasein", e pra nëpërmjet as ai nuk 
është: me mohimin e tij. Kjo është pra "fshehja" ( |~o~[ ) dhe "shfa O ) 
misterioze në të njejtën kohë e Qënjes, mbyllja dhe hapja e njëkc h.rne e tij 
përtë cilën na flet Heideggeri.□ ) nxirret në një mënyrë a në një tjetërz si çdo formulë 
tjetër e Algoritmit Simbolik, nga Gjuha. Si për shembull nga çifti thuajse- 
homonimik i Shqipes "f s h i j" dhe "fsheh", që nga dhe aforizma jonë e 
njohur "Shkafshihet (-x) veçfshihet (|x~|)".

Nga kjoz mund të nxirret si përfundim: i) Rëndësia e Gjuhës dhe e një 
Etimollogjie të Thellë të saj. Gjë kjo që justifikon të thënën e Herideggerit 
"Gjuha është shtëpia e Qënjes" (gjerm. Sprache als Haus des Seins), si edhe 
bindjen e tij të patundur se etimollogjiaz e veçanërisht ajo e gjuhëve arkaike 
(me të cilën ai dhe vetë intensivisht u mor në vitet e parafundit dhe të fundit 
të jetës së tij) është bash çelsi (në se ekziston ndonjë... ) që do të na lejojë të 
hymë në shtëpinë e Qënjes.

Lidhur gjithnjë me çështjen e Gjuhës në Fillosofinë e Heideggerit, sipas tij 
gjuha e thellëz e vërtetëz e "mbrame", e "mbrime" (e Përsosur) dhe e "mbarë" 
(Universale) është ajo e Poezisë, dhe jo aspak ajo konceptuale dhe abstrakte 
e Shkencësz të cilës i shpëton thelbiz esenca e Realitetit.
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Prandaj dhe ai e cilëson Fillosofinë e tij (veçan atë të fundit të karrierës së tij)z 
një fillosofi poetizuese a një poezi fillosofuese. Pra dhe studjon intensivisht 
shkrimet e disa poetëve të tillë si poeti i madh Hdlderlin i epokës së 
Romanticizmit gjerman ku Fillosofia dhe Poezia bëhen një gjë e vetme. 
Kështu pra Fillosofia, në do të zbulojë "fundin e çdo fundi" duhet të bëhet 
poezi, g j u h ë poetike. Ndaj pra dhe Heiddegeri ngrë me të madhe 
problemin e Gjuhës, e një gjuhe adeguate (të përshtatshme), për zbulimin 
dhe përshkrimin e misterit të Qënjes, sikundër nuk është mjerisht ajoz e 
cektë dhe jo adeguate, e Shkencës.

Gjuha .■■■'-'.'.. një problem i madh ende i pazgjidhur edhe për Fizikën e 
Kohës so! tojmë për shembull, çfarë mendonte lidhur me këtë
çështje H e,xojmë se: "Pak kohë para se të vdiste, Heisenbergq
botoi një * cilin shprehte mendimin se një varg konceptesh, të
rëndomta emelore të Mekanikës, si "i përbërë", "i pajisur me pjesë
të veçant . rtueshme", mund të mos kenë më asnjë kuptim përtë
vërtetat e ,ndme tek të cilat fizika përpiqet të arrijë" (shih Heisenberg: 
''Pjesa dhe e Tëra").

Një situatë e tillë në Fizikën Kuantike mund të parashikohej thjesht duke u 
bazuar në Algoritmin Simbolik. Dimë se koncepti themelvënës i Papërcaktue- 
shmërisë i Heisenbergut, i përkthyer në gjuhën e simboleve tona shkruhet: 
- (D • Ky simbol ka një sërë interpretimesh (spektri i tij semantik), atë ndërtë 
tjera të "Inseparability Principle" (parimi i mosndarjes), atë të "mosndërprerjes", 
të "vazhdimësisë", të "mungesës të pjesëve", e kështu me radhë. Nga ana 
tjetër, mund të shkruajmë:

- (D = j° pjesë = E = - X = j° përbërje = - # = 
jo materie = - <-> = jo kauzalitet...

Kështu pra, në këtë fizikë të Avangardës nuk ka më kuptim të flasësh për 
pjesë, për përbërje, e kështu me radhëz të gjitha koncepte këto, tashmë të 
superuara, të Fizikës Klasike, deterministe.

Le të vëmë rë këtu se Leibnitz-i ka qenë një nga të parët, në mos i pari, 
që mbrojti tezën që fjalët kanë në vevehte një kuptim. Këtë ai e provoi me
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C)

ose edhe:
-©! = ©=•

im, thotë ai, 
jie poshtë 

. mshme e 
të gjitha

Me fjalë të tjera, edhe vetë Gjuha na tregon se heqja (rënia) e kufirit, e 
pra e ndarjes, sjell me vehte fundin e "sendit" material e pra, duke për- 
gjithësuar, të vetë Botës, të vetë Realitetit tonë fizik.

Të gjitha mithet kozmogonike (Botëlindëse) realizojnë skemën:

E[ = F
Mund të shkruajmë atëherë akoma:

O l = (D

Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang."

Në Latinisht: "e I i m i n a t i o" = eliminim, asgjësim..., fjalë kjo që duhet 
zbërthyernë "e I i m i n"... ku "e-" rri për simbolin "ndërsa "I i m i n" 
rri për "I i m e n" = kufi, e pra Q) . Pra e gjithë fjala Latine jep, e 
përkthyer në gjuhën e simboleve," - Q) " e pra " - ® " = jo moterietjo 
Botë moteriale.

një listë të gjatë fjalësh Gjermanisht që ai i shpjegoi (motivoi) me një sërë 
fjalësh Shqip ("epirote", siç quheshin në kohën e tij), si për shembull fjalën 
Gjermanisht "H u n d" = qen, qen gjahu, zagar... të cilën ai e motivon me 
Shqipen "h u n d ë" (ingl. nose, it. naso), për arsye, shkruan ai, se karakteri- 
stika dalluese e zagarit është nuhatja, e pra hunda.

Kështu Leibnitz, si fillosof i madh që ish, e vështroi fi I losof i kisht fjalën, nuk e 
ndau atë nga mendimi siç bëri një gjuhësi e mëvonshme.

Të njejtën gjë bën edhe Heideggeri, si një fillosof i madh i kohës sonë: Nuk e 
ndan fjalën nga kuptimi në vetvehte që ajo ka. Fjalët kanë ki 
dhe madje kuptimin më të thellë që ekziston, atë të Qënjes.
kështu edhe Saussure, edhe Lacan, edhe vija ("barriera") e tyr 
ndarjes ( S / s ), ashtu sikundër bien poshtë e do të bien p: 
ndarjet, gjë që do të sjelli me vehte fundin e Botës dhe kjo seps

a)

b)
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që nga edhe:

matra

*

që do të thotë se: "Mos ndarja, heqja e ndarjes ( -(D ) shpie nëfundin e 
Botës materiale ( - © )".

-• -..(E)
fund i botës materiale

Të gjitha këto sa më sipër janë rrjedhime të drejtpërdrejta a të tërthorta, por 
jo të eksplicituara e të artikulluara qartë, por mjaft errët edhe në një mënyrë 
gjer diku konfuze, të mendimit fillosofik heideggerian...

Flitet shumë nga kritikët për motivin eskatollogjik (gr. ëo/aTOÇ, eskatos = 
"fundi"). Dhe është fjala këtu si për fundin e mendimit fiIlosofik, për fundin e 
vetë FiIlosofisë, a, më sakt, të një mënyre të vjetëruar tashmë të të menduarit, 
të të fillosofuarit... ashtu edhe për fundin e Botës. Vetë Heideggeri flet 
shpesh e më shpesh për Destruktion, term të cilin ai e zëvendëson herë-herë 
me "Abbau" që do të thotë ad litteram... ç b ë rj e, çmontim, shkatërrim. Duke 
e treguar Botën materiale me simbolin (me qenë se mithi kozmogonik i 
Hieros Gamos, ndër të tjera, na jep: ( X = • )/ "çbërja", "çmontimi", 
"shkatërrimi" (Destruktion), "çngatërrimi" i Botës do tëjepej me:

-X = -• -(E)

ç) Në Sanskritisht: "m a t r a" ( ddHI ) = matje, e pra edhe ndarje, e pra dhe 
kufi ( (D ) dhe, në të njejtën kohë, edhe materie ( • ). Me fjalë të tjera, 
Sanskritishtja me fjalën matra shtron, siç e kemi parë, ekuacionin:

(D = • -(E)
matra

që r ; ke interpretuar " Q) " si kufi dhe " • " si Bota materiale,
dhe nëzuartë dy krahët me "-1 ", dotëkemi:

-® =
heqja e kufirit
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Vazhdojmë zgjerimin e Bisedës, edhe nëse rrezikojmë të dalim 
kështu jashtë themës. Po ia vlenz se informacioni që mund të marrim 
kësisoj është tepër i rëndësishëm.

'irvanës
•> mëtë 
e pra e

...dhe kjo nga që gërma " b " është identifikuar me numurin 2 në shumë e 
shumë gjuhë të Botës dhe qëz nga ana tjetër, nga: 2 = - 1 mund të nxjerrim: 
3 = 0, që përbën bazën e Mathematikës Mistike. Tërë fjala atëhere është 
"-wei" dhe me Shqipen "- b ë j".

Me qenë se Gjuha referon, siç kemi thënë e pësëritur disa herë, tek një 
paradigmë superlative, primordiale, siç është ndërtë tjera dhe paradigma e 
Krijimit të Botës, do patur parasysh se jo çdo bërje është e keqe, por vetëm 
bërja e parë, pra Krijimi i Botësz që del kështu, edhe në fushë gjuhësore, se 
duhet vështruar si një krim.

= 2 = -1w < v < b

dhe do të kalohej kështu nga Bota ( # ) tek Hiçi (- # z O )•

Simboli " X " mund të interpretohet edhe si përbërje, ndërsa " ® " si bërje 
(materializim'). Po kemi parë sez sipas aforizmës Shqipe:

"Çdo bërje është një përbërje".
Do të jetë atëhere:

- X = jo përbërje, çpërbërje, thjeshtësi, Hiçz Çj

Simboli i fundit mund të interpretohet si ai i Hiçit, por edhe 
(Sanskr. "N i r v a n a"z T^l| ■ në Paliz gjuha e disa prej shkr- 
hershme Budistez "n i b b a n a"z që është Shqipja "nuk ba. 
pabërë, e pakrijuar). Që këndej edhe një pikë tjetër takimi tl'.-.:ndor mes 
Fillosofisë të Heideggerit (me konceptin e tij të Destruktion dhe të Abbau) 
dhe Vizionit buddist të Realitetit nëpërmjet konceptit të Nirvanës, të 
Mosbërjes (të asaj që nuk është bërëz nuk është krijuar). Që këndej dhe e 
thëna e famshme e fillosofit të madh Lao-Tze: "Wu Wëi!" ( M ^) = Mos bëj!...

Le të vëmë rë këtu shkarazi se në gjuhën Kineze "w u" = - lz dhe kjo sepse 
kemi:
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Njeriu = •••(F)

Del pra kështu se Njeriu është mohues i Zotit.

Porz nga :■-■ -

Kemi atë' • sr juket qartë:

Njeriu = (x = x) = - (x = —x) - Qëndra Mistike - Zoti

Mund të shkruajmë atëhere edhe, në mëyrë më të përmbledhurz se kemi:

5 ...(F)

Mund të shkruajmë edhe:
El F

dhe kemi të bëjmë kështu pra me një mit kozmogonik.

Nga ky mit kozmogonik marrim vesh edhe se:

-lz

Numuri simbolik i Njeriut, siç thamë, është p e s a ( 5 ). Por Algoritmi 
Simbolik na jep:

Kushti i ekzistencës së Njeriut është, siç dimëz ashtu si edhe për çdo 
send tjetër lëndor, që të kënaqë ekuacionin e identitetit forrnal, parimin e 
moskontradiksionit (themeli i llogjikës formale apo "aristoteliane", siç edhe 
quhet)z d.m.th. ekuacionin (x = x).

Në qoftë se shumëzojmë të dy anët e ekuacionit të mësipërm me 
do të përftojmë një ekuacion ekuivalent me të parin:

Qëndra Mistike = Parimi Suprem i Universit 
Coincidentia oppositorum = (x = —x)

"Njeriu ( 5 ) është Perëndi e rënë (1 I = - 1).°

IX = -1

5 = -1



PETRO ZHEJI146

-tm -(-1) = -5 •••(E)

e pra:
1T 1 -5 ...(E)

108) Kinez. zub () = ingl. to make (bëj)

Është Shqipja: z e

në kuptimin e bërjes, e pra të materializimit, e pra simboli kish1

Le ta zgjerojmë në këtë pikë disi Bisedën.

Shtojmë këtu se:
...(E)

Kjo është ajo që predikon edhe Krishti dhe tërë Krishtërizmi i mirfilltë 
bashkë me të. *

siç vërtetohet në Një parashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik në fund të 
tekstit.

Në Ungjill kjo kërkesë për njeriun që do të shpëtojë:

- X = f = (x = -x) 
formulohet here-herë edhe me shprehjen:

"Për në Parajsë s'ka rrugë tjetër përveçse ajo e Kryqit."

Që Njeriu të kthehet prap në atë Perëndi që ka qenëz përpara rënies, 
(-1 T = 1), ai duhettë vetmohohet (-5 ).

Pra:
Rruga e Kryqit = = Q = -5 = vetmohimi
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b) Shqipja shtron ekuacionin simbolik:

z i

si skllavëri, ne

109) Kinez. zu (tl.) = zë me qira

Është Shqipja: zë

Në Shqip gjithashtu:

Gjoni, 8:34.

Për këtë bëhet fjalë edhe në shkrime të tjera të Autorit si p.sh. "Shqipja dhe 
Sanskritishtja" dhe "Libri i Aforizmave". Mund ti drejtohemi për këtë Shqipes 
dhe ekuacioneve simbolike që ajo shtron, por edhe çdo gjuhe tjetër, siç që 
këtu gjuha Kinezez edhe kjo pasi: AlgoritmiSimbolik, si një artikullim (organizim) 
llogjik i Mendimit Mistik ("Phiiosophia Perennis"), është i pranishëm në çdo 
gjuhë (duke përfshirë me emrin "Gjuhë" edhe çdo sistem njohës e më tej).

X
z ë (kap)

Me të . . roretime të simboleve në këtë ekuacion, rigjejmë të 
vërteta ë rënd .sishme në fusha të ndryshme të Dijes.

"z u", "z u r i" (me qira)

.□/?(•) bëhet skllav ( X ) / mëkatit."*

a) Simboli " • " është, siç dimë dhe siç pamë, edhe ai / bërjes edhe ai 
/ të keqes, i gabimit, i mëkatit etj.z del se b ë r j a (zënia) është një 
e keqe ( ® ), një mëkat. Kuptojmë atëhere thirrjen e fillosofit të 
math kinez Lao-Tze: "Wu wei!" ( M &) = Mos bëj, mos krijo!...

Duke interpretuar këtu " ® " si mëkat dhe " X " 
rigjejmë ?t! • e njohur të Krishtit në Ungjill:
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110) Greq. meta (|iet<x) = \ng\. among (ndërmjet, midis)

Është Shqipja:

112) Indon. perbedaan = ingl. distinction, difference (dallim)

Është Shqipja:

simbolikisht:
(D = F

113) Indon. berbeda

simbol ky i fundit i ndryshmërisë, i pluralitetit...

m e d a = Q = ( | )

(m i d i s)

b ë r : bë d a n 

("e bërë e damun")

bër ka tha 

("ka than")

uptimin 
shtë në 

■?ndje ta

111) Indon. berkata = ingl. to speak (me folë, me thanë)

Dhe me Shqipen:

= ingl. dissimilar (i ndryshëm)

Motivohet me Shqipen:

Le të vëmë në dukje këtu se rrënja "k a t h a"/ "k a t h i t a". 
"k a t h a n ë" e gjejmë edhe në Sanskritisht/ e cila por 
gjendje të ndajë veç pjesët "ka" dhe "tha-në" siç është 
bëjë/ përkundrazi/ Shqipja ku "ka" (ingl. to /la-ve, gjerm. i ...) dhe 
"than" (nga folja "me thanë", ingl. to say) janë operatorë të li. .

= (*D

berbeda -> shq. bër:bëda = (J)= F = (/1)
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ndryshueshmëri, ndërsa

Mund të shkruajmë përmbledhtazi, si një "Consensio linguarum":

• ••(F)(*D

i d a n ë (i ndarë) = Q) = F

është ndërtëtjera simboli i Zotit, del pra atëhere

berbeda

diverse
raznost

ndryshëm

114) Indon. d a n a = themel

Është Shqipja:

O = o -(E)
Që do të thotë se këto dy simbole janë i njejti simbol, por në dy pozicione 
të ndryshme.

Dhe me qenë se " O "
se themeli i gjithësisë identifikohet me Atë, me të Amshueshmin.

CD
on. berbeda
ingl. division

rus. rezats

shq. ndarë

Simboli " O" kur paraqitet si i "okultuar", ifshehur, ireçesivuar, indaluar... 
si "Deus Himmanens" bëhet i vogël, do me thënë " o ".

Kështu që:

Vëmë rë këtu se edhe tek Shqipja "i n d r y s h ë m" ne mund të 
shquajmë rrënjën "n d a r ë" e pra simb. O etL e*j-

Edhe në Inglisht: "d i v e r s e" (/ ndryshëm, i larmishëm) dhe "d i v i s i o n" 
(ndarje) ne mund të dallojmë radikalin e përbashkët "d i v" (ku "d i" është 
Shqipja "d a").

Edhe në Rusisht: "r a z-n o s t" ( paaHOCTb ) = 
"rez-ats" ( peaaTb ) = pres, nda].
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Pra atëhere:
themel

Mund të shkruajmë akoma në vazhdim të këtij shtjelIimi:

...Q = F

Kemi:

F = 0(Dshq. d a s i A r realizimi material

Ndonjë sqarim këtu është i nevojshëm.

Shih dhe fq.154 dhe 400.

Shih fq.2ioz 554 dhe 636.

Edhe kjo fjalë e Indonezishtes reduktohet tek Shqipja, që edhe e motivon 
atë.

0

Le ta zgjerojmë Bisedën në disa drejtime, edhe sepse duamz ndër të tjeraz 
që lexuesi ynë të bindet gjer në fund, për saktësinë (gjer në rrënjët më të 
thella të Vizionit Mistik mbi Universin) e motivimeve tonaz në unicitetin e 
tyre.

Marrim në Shqip fjalën "t h e m e I". Kjo fjalë zbërthehet në "t h e m + e I", 
dhe me Shqipen: "t h y m EL", ku "EL" = shq.YII = O

= thym yll = O

d a s a r

Pra themeli (e pra themelimi) kërkon mohimin (sakrifiki: Hyjnisë
("kurbanin"), - O / dhe "reçesivimin" a troç, burgosjen, "z • ! kjen"** e 
Tij, 0 . Kjo është ajo që në të gjitha tekstet mbi Mendimin M:->tik simbolik 
quhet "Cosmogonic Sacrifice".

115) Indon. dasar = ingl. foundation, basis (themel)
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1 E

ndarjen

Gjur 
mbcH 
lexu 
simi

Dhe kjo sepse "A r i"z edhe në kuptimin e Inglishtes "Gold", është 
kategoria më e lartë në të gjitha kuptimet. Ai rriz ndër të tjera, për 
Zotin, për të Tërën, për arkeotipin absolut, për arke-n, më të parën, 
më të lashtën e kështu me radhë.

Cirlot (fq.123): O = Infinity, the Universe, theAll...

Kujtojmë këtu po nga "Dictionary of Symbols" nga Cirlot (fq.119): "Gold. 
In Hindu doctrine gold is the 'mineral light'. According to Guënon, the Latin 
word for gold aurum [ Albanian ar ] is the same as the as the Hebrew for 
light aor. Jung quotes the delightful explanation offered by the alchemist 
Michael Maier in 'De Circulo Physico Quadrato' to the effect that the sun, by 
virtue of millions of journeys round the earth (or conversely) has spun 
threads ofgold all round it. Gold is the image ofsolar light and hence ofthe 
divine intelligence. Ifthe heart is the image ofthe sun in man, in the earth is 
gold. Consequently, gold is symbolic ofall is superior, the glorified or 'fourth 
state' after thefirst three stages of black (standing for sin and penitence), 
white (remission and innocence) and red (sublimation and passion). Every- 
thing golden or made of gold tends to pass on this quality of superiority to 
its utilitarian function. Chrysaor, the magic sword of gold, symbolizes 
supreme spiritual determination. Gold is also the essential element in the

2) Sipas Mendimit Mistik, Bota është krijuar simbolikisht me 
(copëtimiri) e " O " në pjesë.

Pra: O ” 
(D '■?.

"gjyr

(e Tëraz Zoti... Fryma...) dhe ky është kodi E, ndërsa 
? Tëra, pjesët që përftohen nga ndarja e të Tërës, 
yshme të Hyjnisë") dhe ky është kodi F.

jjton këtë në shumë mënyra siz ndër të tjeraz me 
si në shembullin e këtushëm "d a s - a r" që duhet 

i e A r i t", si një pjesëtim i Arit. Në përgj ithësi, sufik- 
‘aludori* për prejardhjen e gjithshkaje nga Zoti ( = Ar ).*
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illustration of the

3) "Ar" ka dhe kuptimin e Yllit, si mbartës dhe dhënës i Dritës. Ai përputhet
me Qëndrën Mistike që vështrohet si Parimi Suprem i Universit/

4) Në vend të sufiksimit me "Ar" mund të kemi edhe një sufiksim me 
"yll" (në trajtat -ulz -elz -alz -ilz...). Edhe "Yll" simbolizon Dritën e 
praz rrjedhimishtz Zotinz Qëndrën Mistike.**

fjala Latine aurum që tregon arinz përputhet me 
tregon dritën. Jungu citon shpjegimin e këndshëm të alkin 
Maier në 'De Circulo Physico Quadrato', sipas të cilit diei 
miliona e miliona udhëtimeve të tij rreth tokës (ose anasjell 
fije të arta rreth e rrotull saj. Ari është shëmbëlltyrë e dritës 
pra që këndej, e inteligjencës hyjnore. Ndërsa zemra është < • bëlltyrë 
e diellit tek njeriuz këtë rol në Tokë e lot ari. Rrjedhimisht, ari simbolizon 
gjithçka është e lartëz e epërmez të fortlëvduarën 'gjendje e katërt' pas 
tre gjendjeve të tjera paraardhëse, d.m.th. atë të të zezës (mëkati dhe 
pendimi)z të bardhës (spastrim dhe pafajësi) dhe të kuqes (sublimim dhe 
passion). Çdo send i artë ose i gatitur prej ari priret të kalojë duke u 
mbështetur mbi këtë veti të epërmez në funksionin e tij utilitar. Krisaoriz 
shpata magjike prej ariz simbolizon vendosmëri të epërme shpirtërore. 
Ari është gjithashtu edhe elementi esencial i simbolizmit të thesarit të 
fshehurz gjë që aludon për fryte spiritual dhe për një dritë mendore 
supreme.)

Cirlot (fq.310): "The 'flaming star' is a symbol ofthe mystic Centre."

Kujtojmë se krahas me ekuacionin:

( a, u, o, e, i,...) + R = O

ne mund të shkruajmë edhe ekuacionin:

(azuzozeziz...) + L

symbolism of the hidden or elusive treasure which is an 
fruits ofthe spiriti ond ofsupreme illumination."

(Ari. Në doktrinën Hindiane, ari është 'drita minerale'. Sip^s Guënonit, 
fjalën Heb ; hc oor që 

Michael 
jërmjet 
a thurur 

■ Jlit dhe



ROLI MESIANIK I SHQIPES153

Mund të themi atëhere, duke sintetizuar dhe përgjithësuar, se:

Dhe kjo sepse:

Shembulla të sufiksimit me "-yll" në Shqip:

dj-al, p-yll, d-yll, etj.

. '• se koncepti i themelit lidhet ngushtë me atë të

"El(i) ithym" = (D = F = [~o~| = 1
Edhe Italishtja "f o n d a r e" që motivohet edhe ajo me Shqipen si:

bë ndarë = (J) F =

E kështu me radhë...

Shtojmë 
ndarjes...

Çdo fjalë, pamvarësisht kuptimit që i është dhënë, 
përfaqëson një mith kozmogonik.

( O i = O ) 
"fjala" si një "felë"

( E ! = F) 

sufiksi*

Do me thënë se operatorët: (zanore) + R dhe (zanore) + L janë nga pikë- 
pamja semantike, identike, shprehin d.m.th. të njejtën gjë.

Nëpërmjet Shqipes kemi:

Ingl. star = st + ar, e pra ashtar

Shq. istër = ist + ër, e pra isht ar

Ital. stella = st + ella, e pra ashtyll

e kështu me radhë...

shq. t h y m y 11 =t h e m e I

Edhe në S- : ? e m e I", që do zbërthyer e motivuar si:
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116) Greq. themelio ( 0 e p ë X i o ) = themel

Motivimi me Shqipen:

o

Duke zgjeruar Bisedën shtojmë edhe se:

dhe në të njejtën kohë "Bruch n

Gjermanishtja shtron kështu ekuacionin:

-1 ...(F)

Aufbruch
(fillimi i Botës materiale)

Edhe fjala tjetër Greqishte për të treguar themelin, "i d h r i m a" ((Spupa) 
përfshin operatorin e ndarjes: Greqisht "d h r"z në Shqip "d a r", që na shpie 
mënëfundtek them-eli si " |~Q~|

Korinthasit# 3:11.

Shih edhe fq.607 dhe 740.

atij që tashmë është hedhur dhe që është Jisu Krishti. "** Dhe n. 
të e për të gjithë të Krishterët, Krishti, si biri i Zotit, është c 
edhe Pali rikonfermon kështu përfundimin që nëpërmjet C 
këtu, që themeli është Zoti.

(D 
b r e c h e n 
(thyerja)

Thotë shën Pali: "Se askush nuk mund të hedhë tjetër Ç përveç 
se për 

të Zot, 
arrihet

F =

Në Gjermanisht: "Auf-bruch" = fillimi,*** 
(nga "brechen") = thyerjez e pra Q) ■

thymYII =Q) =

Mund të përsërisim këtu ato që thamë më sipër. Themeli i Universit praz 
sipas të gjitha gjuhëve, është simb. O / e Pra = “*) = Coincidentia 
oppositorum = Qëndra Mistike = Parimi Suprem i Universit = Zoti *
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Porz nga ana tjetër, me qenë se:

F = 0CD
ne, duke parafrazuar të thënën e Paracelsus, mund të themi edhe:

° inhumatio ist alles Geburt Anfang."

Parafrazir. .5usz merr atëhere këto trajta:

mumatio Dei ist aller Geburt Anfang."

ose edhe:
'Occultatio Dei ist aller Geburt Anfang."

Pra gjithshka fillon me:

[o~| = inhumatio, occultatio Dei...

F = fo~| = themeloj...shq. b a n d a = Q)f u n d o

Shih ndër të tjera edhe fq.313, 408, 670 dhe 742.

Ndoshta do të kemi rast ta zgjerojmë edhe më vonë në një drejtim të tillë 
metafizik, theollogjike, këtë Bisedë...

Që do të V 
Kujt?... M 
ështëfjal?

’Varrimi (groposja) ështëfillimi i çdo bërjeje"... Varrimi i 
■. referon tek një paradigmë superlative, zanafillore, 
arrimin (fshehjen) e Zotit.

Kemi një rikonfermë këtu të të thënës të pavdekshme të Paracelsus:

"Die Separatio ist aller Geburt Anfang. "*

117) Lat. f u n d o = ingl. to lay thefoundation of..., tofound (themeloj)

Dhe me Shqipen:
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118) Lat. fundamen = themel

Dhe me Shqipen:

119) Lat. condo = ingl. to build (ndërtoj, bëj)

Motivimi:

• •(F)

Rishohim, prap e prapz se bërja, ndërtimi presupozojnë një nc

Në Shqip: "d j a 11 i = d a 11 u e s i".

= bëj (ingl. d o).

Shih lidhur me këtë edhe fq.111 dhe 607.

Shih lidhur me këtë edhe fq.243z 348, 543 dhe 701.

Shih: Konstandin Kristoforidhi "Fjalor Shqip-Greqisht" (ribotuar 1961).

Ripohohet kështu në pafundësi e thëna e Paracelsus-it të m 

"Die Seperatio ist aller Geburt Anfang."

Me qenë sez nga ana tjetërz fjala Latinisht "s e p a r o" = ndajt e pra me 
Shqipen "b ë r ë S"z ne shohim se ndarja me të cilën Bota u krijua vjen 
nga " S "z e pra nga "S-erpens"z d.m.th. nga gjarpëriz që është një trajtë, 
një personifikim i Djallit.*

Në zgjerim të Bisedës le të shtojmë se në Shqip "b d a j"**

= CD = F = Fq|

c o n d o shq. kanda = CD = [ol = ©

Praz me qenë se krijimi i Botës presupozon një dallim, një ndarje, 
simb. CD = ® •••(F)z autori i krijimit të Botësz edhe theollogjikisht, është 
Dalluesii madhz Djalli.**

ba ndamun



ROLI MESIANIK I SHQIPES157

• •■(F)

ku simboli

Edhe kjo fjalë reduktohet tek Shqipja si:

= - X = jo skllavëri, liri-F =

-.(E)

a-dosa

120) Sanskr. a - d o S a ( 3-] q ) = fr. innocent (i pafajshëm, pa mëkat)

Dhe me Shqipen:

është ndër të tjera ai arkeotipal i të keqes (si edhe ay i 
errësirës dh. uptimin figurativ, edhe ai i padijes).

Shqipja shtron kështu ekuacionin simbolik, që ripohon vërtetësinë e 
etimollogjizimeve të mësipërme:

-X 
a-dasa

( STcJTH)

b ë d a j

Shikojmë se si Sanskritishtja me këtë thuajse-homonimi shtron ekuacionin 
simbolik:

Dhe kjo sepsez siç kemi parë, numuri 2 simbolizon të keqen, negativi- 
tetin, kundërvënien Krijuesit dhe është për Mendimin Mistik më tersi nga të 
gjithë numurat. Mund të thuhet se ai është, shkurt, numuri i djallit.

Shih dhe Sanskritishten "d o s a" ( ) =f°ji e keqe; errësirë- padije (fq.19).

b d a j (bëj)

- d y s h = -2 = -F

-dysh = -2

121) Sanskr. a - o asa (3‘Tc^T'H ) = fr- non esclave, homme libre (jo skllav, 
njeri i lirë)
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= X • ••(F)

Le të shohim disa prej tyre:

X = skllavëri= mëkata)

Rigjejmë kështu të thënën e famshme të Krishtit në Ungjill:

"Kush mëkaton (• ) bëhet skllav ( % ) i mëkati

"a-dosa" = - e Vërteta

Rigjejmë kështu të thënën e Krishtit në Ungjill:

Gjoniz 8:34.

Ne pamë kështu praninë e Algoritmit Simbolik, ashtu si do të mund të 
shikonim praninë e tij edhe në sisteme të tjera mendore, sikundër janë, 
bie fjala, shkencat e ndryshme: Fizika, Psikollogjia, Mjekësia etj.z si edhe 
FiIlosofia dhe Theollogjia.

një ekuacion tepër i rëndësishëm me aplikime themelore në fusha të rëndë- 
sishme të Dijes. Këto aplikime përftohen duke interpretuar në mënyra të 
ndryshme simbolet që marrin pjesë në këtë ekuacion.

Duke shumëzuar të dy anët e këtij ekuacioni me " - 1", ne gjejmë ekua- 
cionin simbolik ekuivalent:

O = (x = -x) 

"a-dasa" =

Le të nënvizojmë këtu faktin tepër të rëndësishëm se pikërisi ketë lidhje 
themelore, që Krishti bën në Ungjill mes mëkatit dhe skllavërisë, bën 
edhe Sanskritishtja (e pra tërë Fillosofia e lashtë Indiane prapa saj) nëpër- 
mjet ngjashmërisë së fjalëve "d o S a" (mëkat) dhe "dasa" (skllavëri).

= Qëndra = Zoti
= çlirim, Liri

"Do njihni të vërtetën [ (x = —x) = O = ” ® 1 d/?e 

e vërteta do ju bëjë juve të lirë (- X )•"
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= relativitet

) është relative ( X )."

Një rezultat ky i rëndësishëm i Fizikës Relativiste...

c)

Ç) • Bota materiale

“Prania e Jisu Krishtit në Shkencën Moderne"...

b) • = masa materiale e njëtrupi 

Gjejmë kështu se:

= Bashkimi (Conjuctio, Hieros Gamos)

Rigjejmë atëherë këtu mitin kozmogonik të Hieros Gamos: "Bota ( • 
është krijuar nëpërmjet martesës ( X ) së shenjtë mes Qiellit dhe Tokës.

Një rrjedhim tjetër i tërë këtij "zgjerimi" është dhe përfundimi krejt i 
sigurtë i një ! z c m o r f i z m i "copë për copë" mes Theollogjisë së 
Krishterë (: / rgjithësi mistike) dhe Diturisë së lashtë dhe hyjnore të
Vedave.

)
it

"Masa e një trupi (

Me qenë sez nga ana tjetër, Algoritmi Simbolik përfaqëson një Hologramë, 
gjë që do të thotë se çdo simbol në të është ekuivalent me të gjithë 
simbolet e tjerë, kjo do të thotë se ay është i pranishëm në tërë UngjiIlinz i 
cili përbën kështu një sistem simbolik ku kritikohet, mohohet, kodi Fz dhe 
ekzaltohet, predikohet kodi E.

= masa e një trupi, e pra inercia e tij = bashkëveprim

Rigjejmë atëhere kështu parimin e Mach-ut në Fizikë: "Inercia e një trupi 
( * ) është e barabartë me tërësinë e bashkëveprimeve ( % )të tij me të 
gjithë trupat e tjerë të Universit ( EX )"•

Do të japim më vonë sqarime të ... të një korispondence të tillë që nxjerr 
në pah, ndër të tjera, aktualitetin e Ungjillit dhe inherencën e tij në 
Shkencën Moderne/
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d) Meqenëse:

-x

122) Indon. kadar = i ng I. measure (matje; masë)

Është Shqipja:
simb. (D

Një shpjegim këtu është i nevojshëm:

Cirlot (fq.173): "Zgjidhja e nyjes barazohej dikur me gjetjen e Qëndrës..." 

Gjoni, 8:32.

Matja nënkupton gjithmonë ndarjen ose mundësinë e ndarjes. Le të vëmë 
rë në Italisht: "m e t a" = gjysma, e pra simb. (J) , dhe në të njejtën kohë

Pamë pra kështu disa zbatime të një ekuacioni simbolik të :ar nga 
një çift thuajse-homonimik i Sanskritishtes. Zbatime të tilla gjithnjë 
të mundura dhe surprizonjëse në çdo rast kur nga një çift h- .lOinmik a 
thuajse-homonimik në një sistem gjuhësor çfarëdo (si në rastin tonë 
Sanskritishtja) mund të nxirren me ndihmën e Algoritmit Simboiik dhe 
shpesh herë me ndihmën e Shqipes, rezultatet të rëndësishme në fusha të 
ndryshme të Dijes dhe në dimensione të ndryshme të Realitetit.

dh) Rigjejmë kështu të thënën e Krishtit në Ungjill: "Do të njihni të vërtetën 
[a - d o S a = - • = O = (* = —*) = Qëndra = Zoti = e vërteta...] 
dhe e vërteta do ju bëjë juve të lirë [ a - d a s a = - = çlirim,
liri. ..]."**

k a d a r =

ne vihemi në gjendje të rigjejmë këtë propozicion të rëndësishëm të 
Mendimit Mitik: "To undo the knot [ - X = a-dasa] was equi- 
valent tofinding the centre [ (x = —x) = O = “ • = - d o S a ]."'

= O = (x = —x) = Qëndra
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Duke zgjeruar Bisedën shtojmë se Algoritmi Simbolik na jep:

(D = F =
nga rrjedh, ndër të tjera, se:

' - shtë matja ajo që krijon materien."

Dhe vëmë rë këtu se Sanskritishtja "m a t r a" ( cHHI ) = a) matje, b) materie, 
rikonfermon saktësinë e motivimit tonë të fjalës Indonezisht "k a d a r",

"m e t r o". Në Shqip: "m e s", "m e s o j", "m e s o r e", e pra Q) , e në të 
njejtën kohë "m a s", "m a t". Në Rusisht: "m e r i t s" ( MepnTb) = me mat, 
me prejardhje nga Greqishtja "m ë r o s" ( pëpoç) = pjesë (ingl. part, share).

Vala e Schrodinger-it tregon probabilitetin që një grimcë të jetë këtu apo 
atjez apo shkurt, të ekzistojë. Vendndodhja e grimcës bëhet e saktë kur 
ndërhyhet në proces me anë të matjes.

John Archibald Wheeler (1911-2008). Fizikant i shquar Amerikan. Është 
marrë me sukses me një sërë çështjesh të Fizikës dhe Astronomisë moderne, 
si për shembull me problemin e vrimave të zeza dhe të pasojave që rrjedhin 
nga pranimi i tyre, duke u përpjekur, bashkë me të tjerë, të hartojë një Teori 
të Përgjithshme, tërëpërfshirëse të këtyre zbulimeve të fundit të astronomisë 
teorike. Kërkimet dhe studimet e tij arritën në përfundimin e një "Participatory 
Universe", të një Universi që nuk është krejt objektiv e pra i pamvarur nga nez 
por përkundrazi, i tillë që nuk mund të ekzistojë pa nez si vrojtues, si koshiencë.

Del kështu :>!i materializonjës i matjes... përfundim ky që arrin sot
edhe Fizika •, sipas të cilës është vetë e vetëm procesi i matjes
ai që, duke vete kolapsimin e valës të Schrddinger-it/ krijon
grimcën ma; ••:ia:c. Ne jemi kështu në një farë mënyre bashk-autorë a 
bashk-krijues të Realitetit, të cilin Wheeler, për këtë arsye, e cilëson si një 
"Participatory Universe".**
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123) Lat. d e s u m

Do zbërthyer si:

dhe me Shqipen:

d a a s h t =

w n"

Mund të zbërthehet në:
c e r e

Kjofjalë reduktohet tek Latinishtja "d e s p i c e r e" = ingl. lookdown, 
regardfrom above; despise (shoh poshtë, shikoj nga sipër poshtë; përbuz).

= ingl. to lack; to be down, tofail (kam mangut; dështoj)

si edhe rolin materializues të matjes, zbulim i fundit i Fizikës Kuantike, duke 
shtruar ekuacionin e njohur simbolik:

Q = •
matra matra

Shih ndër të tjera edhe Një parashtrim i shkurtër i Algorimit Simbolik.

Shih gjithashtu fq.263, 239.

I24) Ingl. despise = përbuz, shoh me mospërfillje etj.

Le të rikujtojmë se edhe Inglishtja "d o w n" zbërthehet në d o + 
dhe me Shqipen: "d a b a n" = Q) = F = | .*

P«

"d e s" është Shqipja "d a s i" (ose "d y s h")z e pra simb. (D z dhe 
për ekuivalencë simbolike 2. Dimë se kemi: 2 = -1 (një ekuacion 
themelor simbolik, jo vetëm, por tepër i përhapur në Gjuhë, siç kemi parë 
dhe do të shohim).

d e e s s e

"asht DA" = (D = F = -O (-jo eplotë, e mangut) 

= | (rënie, dështim)

d e s s
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ii s ii

Pra tërë fjai ejepet (motivohet) me Shqipen si:

d a s i

ose:

Pa (nuk du me e pa..., e përbuz)

2 . Pa (e shoh me dyshim)

• . Pa (e shoh me keqdashje...)

| . Pa (e shoh nga lartë poshtë)

dysh PA kry

d e s (vdes) .

është pleonastike, nuk luanz me fjalë të tjera, ndonjë rol të 
mirfilltë semantik.

"c e r €.” ështc. një sufiks verbalizues i identifikueshëm me Shqipen 
"k ry" (krye. Sanskritishten "k r" ( ).

"p i" është Shqipja "p a" nga folja "me pa" (ingl. to see), folje që 
mungon në gjendje të lirë në Latinisht. E gjejmë në Sanskritisht në kuptim 
të përafërt, si për shembull në: "p a" ( Uf ) = që mbron, që ruan, që sheh... 
(ingl. to take care of...), "g o-p a" ( JllUI ) = bari (ingl. shepherd, fr. berger), 
fjalë përfjalë: pa-mësi i ka-ut, i qeve, etj.

dhe me qenë se: 2 = - 1 z dhe me qenë se: • = | ...(F), kemi kështu 
atëhere një segment të spektrit të mundshëm (potencial) kuptimor të 
fjalës Latinisht "despicere".

( (D / ose 2, ose • ) + PA + kry
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F(PA)

Mund të ndahet në:

dhe është Shqipja:

d.m.th.:
"bërje d a s i në të shkruar"...

126) Greq. gramma (ypapjjia) = gërma

Lidhet si me motivuesen e saj me Shqipen:

grryemun; grry

Tërë spektri i mundshëm i fjalës Latinisht "d e s p i c e r e", pas "reduktimit" 
të saj në Shqip, do të jepej me:

ku në vend të F (kodi formal) do të viheshin të gjitha spektrat semantikë 
të të gjitha figurave simbolike në F. Do të kemi rast të flasim më hollësi- 
shëm për këtë.

125) Lat. desscribere (descrTbo) = ingl. to divide up by writing (ndaj 
duke shkruar, ndaj me të shkruar...)

Fjala "s h k r u" në Shqip lidhet si me origjinën e saj me "g r y", "k r r u j", 
dhe kjo sepse shkrimi i parë është realizuar duke "g r r y e r" pllakat e 
gurit (Latinisht: "i n-s c r i-p t i o"). Që këndej dhe fjala "g ë r m a" që do 
të thotë zanafillisht "të grrymet".

dasi shkruj bërë 

("bërëdasishkruj")

des scrT bere

ku grupi "-m u n" i Shqipes është reduktuar në Greqisht në "-m m".
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127) Turq. d o I g a = ingl. wave (vala, dallga)

E pra është Shqipja:
d a 11 g a

Le të tregojmë tani përse kemi:

turq. "d o I g a"

' se prejardhja e gllosës Turqisht është nga Shqipja dhe

x(K)
që lexohet:

me fjalë ti: 
jo anasjell-

Kujtojmë se fjalët (e pra "g ë r m a t") në kohërat e lashta janë grryer 
("t ë grryeme t") mbi "g u r" (ingl. stone).

< shq. "d a I I g a"

Në vij.s Le përgjithshme mund të themi se kur ndodh që dy gllosa, në 
dy sisteme të ndryshme gjuhësore, të jenë identike a thuajse-identike për 
nga forma dhe identike edhe për nga kuptimi, caktimi i prioritetit lashtësor 
i njërës mbi tjetrën bëhet ndër të tjera kështu: shihen lidhet mitik të asaj 
fjale në sistemet gjuhësore përkatëse. Në qoftë se në sistemin " X " të 
themi ekziston një lidhje e tillë mitike e fjalës " x" në Shqyrtim dhe së në 
sistemin " Y" një lidhje e tillë nuk ekziston, ne mund të përfundojmë se:

"Fjala x në Y është mëpak e vjetër në Y se sa ajo është në X."

Shenja " < " rri në mathematikë për "më i madh se..."z kurse në Studimin 
tonëz sikundër edhe në studime të tjera të këtij lloji, po kjo shenjë tregon 
"prejardhje nga"... Kështu, në shembullin e mësipërm: turq. "dolga" < shq. 
"dallga", që duhet lexuar si: "Turqishtja dolga vjen nga ( < ) Shqipja dallga."

< x(X)
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Për të sqaruar afërsinë e këtyre fjalëve le të citojmë sërish nga Cirlot:

b u r j a ( 6ypn ) (dallgë efurishme)

Cirlot, fq.xxx/7.*

shq. d e I e (ingl. sheep) 

frengj. m o u t o n

rus. b a r a n ( 6apaH ) (dash)

d a 11 g ë (ingl. wave)

m o u t o n

Duke qenë kështu fjala Turqisht "d o I g a" ka shumë mundësi të jetë 
marrë (huajtur), si shumë e shumë fjalë të tjeraz nga Shqipja dhe jo kurrsesi 
anasjelltas.

"Schneider points out the aptitudefor symbolic thought and rhythmic 
thought ofPrimitive Man, who could identify the movement ofa wave 
with that ofthe backs of movingflock ofsheep. "*

(Schneider vë më dukje prirjen e Njeriut Primtiv për një mendim 
simbolik dhe ritmik, i tillë sa ta barazonte lëvizjen e një dallge me 
atë të kurrizimit të një tufe delesh në lëvizje.)

Në rastin tonë konkret "d o I g a" e Turqishtes nuk ka në sistc nin leksikor 
të Turqishtes ndonjë lidhje mitike me ndonjë fjalë tjetër të mgjashme 
për nga forma të sistemit, kurse fjala "d a I I g a" e ka një lic tillë. Jo
vetëm, por gjith po kjo lidhje mitike ekziston edhe në gjuhë Kështu
kemi:

Është vërtetuar se trajta "d e I e" në Shqip është një shumës i singularizuar 
dhe se trajta e mirëfilltë ka qenë me " a ", do me thënë "d a I a" (krahaso 
me Hebraishten "d a l.e t h" ( ) = dele e vogël, d e 11 h e, shqerrë,
Hebrisht "t a I e" ( ) = ingl. ayoung lamb (qingj) dhe "d a I a I" =
ingl. totter, wave, to hang down etc.). Pra fjala dallgë në gjuhën Shqipe 
lidhet në mënyrë mitike me fjalën delet d.m.th. ato formojnë në këtë 
vështrim (raport anallogjie, korrespondence) një fjalë të vetme.
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= ingl. stamp, mark (damka)

Do zbërthyer si:

—* shq. d a m

129) Turq. d i § i ingl./ema/e, she-, woman (femër, ajo; grua)

Lidhet si me .otr-'i. ?sen e vet me Shqipen:

d y s h

11

Shih Cirlot, fq.233z 232 dhe 216.

Dhe më tutje: "...the moon is equated with the symbolism ofthe numbertwo 
and with the passive or feminine principle." (...Hëna lidhet me simbolizmin 
e numurit d yz si edhe me parimin pasiv apofemëror...)

Si edhe: "[Two] is also symbolic [...] ofthe moon as opposed to the sun... 
(Dyshi gjithashtu simbolizon... Hënën në kundërvënie me Diellin...)

Në Turqisht 2 është "i k i"z pra Turqishtja nuk është në gjendje ta moti- 
vojë me mjetet e veta leksikore fjalën e saj "d i s h i" (femër).

128) Turq. d a m g a

që është pikërisht kuptimi që kjo fjalë ka në Turqishtz do me thënë atë të 
d a m kës, të njollës (ingl. stain).

Edhe kjo sepse d y s h i ( 2 ) është numuri simbolik i parimit 
femëror, a shkurt i femrës, gruas. Kështu tek Cirlot, lexojmë: "The HIEROS 
GAMOS is signified by the numberfive, since it represents the union of the 
principle of heaven (three) with that ofthe 'Magna Mater' (two)... " (Hieros 
Gamos tre-gohet me numurin pesë, me qenë se paraqet bashkimin e 
parimit Qiellor (tre) me atë të Magna Mater (dy).)

d a m g a k a = d a m... = Q) = F =
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"be We i"

dhe me Shqipen:
b a " w"

dhe me qenë se:
2

kemi përfundimisht:
ba :

Në Gjermanisht gjithashtu:

z w e i (ingl. two)

Motivohet me operatorin "d u jo i lirë në Turqishtz por i lirë në Shqip si:

dy5 2

130) Gjerm. W e i b e = femër, grua

Për motivimin e kësaj fjale kemi:

131) Turq. d u 5 m a n = ingl. enemy,foe, adversary (armik, hasëm, 
kundërshtar)

Kështu d y s h i ( 2 ) si numur simbolik i parimitfemëror del dhe nga 
Gjermanishtja.*

Një nga mitet kozmogonike, ay i Hieros Gamos, na thotë se Bota është 
krijuar nga një "Martesë e Shenjtë" az e thënë ndryshe dhe më thjeshtë, nga 
bashkimi i Qiellit (parimi mashkullor: 3 ) dhe Tokës (parimi femëror: 2 ). Kjo 
është edhe një nga arsyet themelore që na shtyn ti japim gruas numurin 2 .

b =

Dhe Gjermanishtja pra i "përmbahet", siç shikojmë, Mendimi • ik, sipas 
të ciiitparimifemëror identifikohet me simbolizmën e numur:.

w e i —> yv = 2

2=2

W e i b e
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Algoritmi ST:r c-:ik jep:

Thelbi kuptimor (semantik) i kësaj fjale qëndron tek "d u (numuri 2) 
dhe kjo sepse dyshi është numuri, ndër të tjera, i armikut par excellence, 
i armikut të Zotit, d.m.th. i Djallit.

Shih Cirlot, fq.232.
Dhe ajo është vërtetë e tillë në etimollogjinë klasike...

2 
jysh

Dhe vërtetë, tek Cirlot, lidhur me simbolizmën e dyshit lexojmë, 
ndërtëtjera: "Two standsfor... conflict... contraposition... it is also symbolic 
ofthefirst nucleus of matter, ofnature in o p p o s i t i o n to the CREATOR, 
of moon as opposed to the sun. In all esoteric thought, two is regarded as 
0 m in 0 u s..."

-1 = (->#<-)
mohim urrejtje, armiqësi

Edhe një gjë tjetër:

Rikujtojmë se etimollogjizimi i një fjale përfundon vetëm kur ajo përçohet 
(zakonisht me ndihmën e Shqipes, siç tregojnë shembullat që kemi 
parashtruar dhe të tjera që do të parashtrojmë), tek një s i m b o I. Del 
pyetja: Përse vallë përçimi tek simboli duhet ta përfundojë "Odisenë"** e 
etimollogjizimit të një fjale?

Kështu ShcHpja e shpie fjalën Turqisht tek d y s h i ( 2 ) dhe tek 
simbolizma e tij që na jep kuptimet e kundërvënies e pra armiqësisë 
(-»*<-), atë të ligësisë ( © ), atë të negativitetit (-1). M.q.s. dyshi ( 2 ) 
simbolizon kundërvënien ndaj Krijuesit e pra Zotit, është e qartë se d y s h i 
është edhe numuri simbolik i djallit (shejtanit), armikut paradigmatik të 
Njerëzimit. Dhe këtu kemi edhe një shembull tjetër, ndërtë panumërtat, 
që rikonfermon tezën tonë themelore të emërtimit {denominimit) në Gjuhë 
duke ju referuar një modeli paradigmatik primordial dhe superlatif.
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Përgjigja është kjo:

Pra mund të shkruajmë atëhere:

S i m b o I i = - Q)

132) Turq. duçeme = ingl.floor (dysheme)

d y s h ( 2 )

Porz siç dimë, llogjika e të Tretit të Përfshirë është llogjika e Zotit të 
Përfshirë, e Parimit Suprem të Universit, e "Land of the Dead", e Botës 
Tjetërz e Mbretërisë Qiellorez e Parajsës. Prandaj praz simboli atëhere e 
shpie fjalën për t'u etimollogizuar gjer në nec plus ultra, siç ësh: 'ë Mbretëria 
Qiellore për ne të gjithë.

Po ashtu tek Jean Chevalier lexojmë:

Theksi semantik në këtë fjalë bie mbi "d u §-"z që nuk është tjetër veçse 
Shqipja:

Shih edhe pak më poshtëz fq.i74z 371 dhe 716.

Shih edhe fq.iz 139,142 dhe 562.

"Le symbol abat les murs." 
(Simboli shemb muret.)

Siç lexojmë në librin e Jean Chevalier:

"La logique du symbol c'est la logique du Tiers Inclus." 
(Llogjika e simbolit është ajo e të Tretit të Përfshirë.)

dhe dalim po atjez por me këtë rast del qartë edhe se zbarra ( " / " ) 
"Lacan-iane" mes "le Signifiant" e "le signifier" ( S / s )z*x shembet, supero- 
het dhe etimollogjizimi i një fjale nuk mbetet kurrë përgjysëmz por arrin 
gjer në fundin e saj të mbramë, tek vetë mbarimi i gjithshkaje.
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F = | = poshtë... = dysheme...2

133) Ingl. c e i I i n g = tavan

q i e I I

Gjoni (1:1).

Kjo fjalë e Inglishtes lidhet me Latinishten "c a e I u m", që nuk është tjetër 
veçse Shqipja:

Dhe kjo pë :'sy se: "dyshemeja" përfaqëson paradigmatikisht Tokënz 
kurse "tave.- . yëson paradigmatikisht Qiellin.

Qoftë edh. . -iozitet, shtojmë këtu edhe sa vijon:

Dhe kjo për arsye
"t a", duke qenë "b a n"
(folja "BAJ").

Në gjuhët e para (si bie fjala në gjuhën Egjyptiane, për të cilën kemi folur 
dhe gjetiu), kjo ishte një praktikë e përhershme: Fjala duhej të kënaqte 
ekuacionin e Qëndrës Mistike, d.m.th. Çx = —xj. Një praktikë e tillë e 
"hyjnizonte" fjalën, jepte të kuptohej se ajo dilte drejt për së drejti nga 
goja e Zotit.

Kjo lidhet edhe me ato sa lexojmë në Ungjillin e Gjonit: "Nëfillim ishte 
Fjala dhe Fjala ishte pranë Zotit, dhe Fjala ishte Zot..." (Lat. "In principio 
erat Verbum et Verbum erat apud Deum et Deus erat Verbum...'j*

se theksi semantik tek të dyja këto fjalë bie tek 
dhe "v a n" të reduktueshme tek Shqipja "b a n"

NëShqip: b c. . (dysheme) = kurse "t a v a n" (ingl. ceiling) = f .

Këtu kemi një ilustrim të tregimit të dy koncepteve të kundërta, siç është 
ai i tavanit dhe tabanit me të njejtën fjalë.
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ingl. tofall (bie)

d y s h ( 2 )

Dhe kjo sepse:
= | (ingl. tofall)2 • ••(F)

2

F = | (ramje, dështim)2

Kështu pra Shqipja e shpie fjalën e mësipërme Turqisht tek shnbolizma e 
numurit d y s h ( 2 ) dhe që andej, për ekuivalencë simbolik- :.ek simboli 
" | " që është ndërtë tjera edhe ai i rënies (ingl. tofall).

"m e k" këtu është një sufiks verbalizonjës, pra theksi semantik bie mbi 
"d u §" që nuk është tjetër edhe këtu veçse Shqipja:

134) Turq. duçmek =

Gjë që jepet me simbolin e dyshit, me qenë se:

Le të vëmë rë këtu se dyshi, duke qenë numuri i djallit, ës nitikisht 
krejt e rregullt që të jetë dhe numuri i rënies, në mos tjetër, se. .. Shejtani 
(në Hebraisht: "Satana" = kundërshtari) dikur kryengjulli i Zoti-. me emrin 
"Luciferus" (dritëdhënësi, dritëprurësi) pasi ju kundërvu Atij/ me gjithë 
engjujt e tjerë rebelë të kryesuar prej tij/*

Ka dhe shumë fjalë të tjera Turqisht me rrënjën "d u 5" e që pra motivohen 
duke i shpënë tek Shqipja "d y s h" ( 2 ).

Le të përmendim disa prej tyre: "d u 5 u k" = ingl./a//enz dropping; 
unchaste, fallen, loose; miscarriage, abortion (i rënë; i ulët (p.sh. çmimi); 
e rënë, e humbur (për një grua); dështim)***... "d u ju rme k"; "d u § u

= F = (->#«-) (kundërvënie) = | (ramje)

Shih Cirlot/ "Gems".

Vëmë rë këtu se edhe fjala Shqipe "d ë s h t i m" lidhet edhe ajo me 
sim-bolizmën e "d y s h i t" ( 2 ). Dhe kjo sepsez siç kemi parë edhe më sipër, 
kemi:
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135) Rus. dishovo (/je weBo) = ingl. low (i lirë, i ulët, p.sh. një çmim)

Mund të motivohet me Shqipen:

d y s h ( 2 )

136) Turq. k a L ■ grave, burial, burialplace (varrz varrim, varrezë)

k a b i r

ku "k a-" nga folja Shqip ”k a

Le të vëmë rë tani sa vijon:

B i r a (ingl. hole) është në të njejtën kohë "pika gjeometrike" dhe 
simboli "P i" ( 7T ) lidhur me domethënien e të cilëve ne këtu detyrohemi 
të zgjerohemi pak për tu bindur edhe më mirë për saktësinë e motivimit 
tonë të fjalës Turqisht nëpërmjet Shqipes.

"d u 5 u m"z etj. etj.z të gjitha fjalë këto të cilat lidhen në një mënyrë a në 
një tjetër me "rënien" e pra me simbolizmën e numurit "d y s h" ( 2 ).

0

m" (ingl. have) dhe "-b i r" është Shqipja 
"b i r a" (v r i m a), e pra simbolikisht:

me qenë se edhe më lartë: 2 = | ...(F), dhe ky simbol i fundit
mund të int. t si "i ulët"z e pra për një çmim "i lirë".

Duhet ndare •

k a b i r ë =

Vëmë rë këtu se " u " me dy pika mbi (• ■ ) është dhënë në rrjeshtin e 
fjalëve të sipërpërmendura me Shqipen " y " sepse pikërisht kështu kjo 
zanore, d.m.th. "u" me dy pika, shqiptohet në Turqisht (pra: turq. " u " = 
shq. "y").
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Dhe diçka më në fund lidhur me simbolizmën e v r i m ë s (fq.155):

"...the persistent celestial symbol ofthe 'hole' in the disc ofChinese 
jade, represents the concept ofthe zenith as a v 0 i d through which

is a
. with

• ofthe
■x and

Sipas mentalitetit primordial a Vizionit (Weltanschaaung) të lashtë mbi 
Botën, Qëndra është origjina e gjithshkaje dhe, fundja më në fund, vetë 
Zoti si "Coincidentia oppositorum".

Le të lexojmë diçka lidhur me simbolizmën e Qëndrës tek Cirlot:

"To leave the circumferencefor the Centre is equivalent to moving 
from the EXTERIOR to the INTERIOR...from SPACE to 
SPACELESSNESSJrom TIME to TIMELESSNESS. In all symbols 
expressive ofthe mystic Centre, the intention is to reveal to Man the 
meaning ofthe primordial "paradisial state" and to teact ■- 0 
identify himself with the Supreme Principle ofthe Univer 
Among the Chinese the infinite being isfrequently symb^ 
POINT oflight... This concept ofthe Centre coincides, of 
that ofthe 'LAND OF THE DEAD'... it expresses the dime;
'infinite depth' ofspace, the SEED ofthe eternal cycle oj 
flowofforms and beings..."*

Cirlot, "The Centre" (fq.40): "Të largohesh nga periferia e rrethit me 
drejtim për nga qëndra, është njëlloj si të lëvizësh nga jashtë brënda... nga 
hapësira tek pahapësiraz nga koha tek pakohësia. Të gjitha simbolet 
shprehëse të Qëndrës Mistike priren ti zbulojnë Njeriut kuptimin e "gjendjes 
parajsore" primordiale si edhe ti mësojnë atij se si të bëhet një me Parimin 
Suprem të Universit... Ndër kinezët, qënia infinite simbolizohet shpesh si një 
pikë drite e rrethuar nga rrathë koncentrikë që hapen dora-dorës që 
largohen prej Tij. Ky përfytyrim i Qëndrës përputhet, padyshim, me atë të 
"Vendit të të Vdekurve" [ingl. Land of the Dead]. ajo shpreh dimensionin e 
"thellësisë infinite" të hapësirës, me fjalë të tjeraz farën e ciklit të amshue- 
shëm të ndryshimeve të pareshtura të formave dhe të qënjeve..."
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’JJ

...(F)-X

mund të jetë çfarëdo, mund të marrim: x = O

Sikurtërë Mentaliteti primitif, siç del ndërtë tjera nga studimet e Mircea 
Eliade. (shih edhe fq.82 dhe 471).

Shih edhe Njëparashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik.

one may pass out ofthe world ofspace and time into spacelessness 
and timelessness..."

ku rri Zoti, B 
edhe varri s 
Vdekurve, 
Qëndrës d

Lidhur me simbolizmën e "Pi" (fq.244):

"...More abstract and therefore spirituality superior ways ofdepicting 
the 'Centre'... are to befound in China: the HOLE in the middle of 
the disk ofjade known as Pi... where the centre is identified as the 
non-being ofmystic Nothingness..."

Pamë se sip.- > mit Mitik, Qëndra është "Vendi i të Vdekurve", vendi 
.. Pamë se ajo ishte një v r i m ë (b i r). Pra atëhere 

a) është për a n a I I o g j i Qëndra, Vendi i të 
Dhe me qenë se G j u h a’ i referohet gjithnjë 

/e më themelore në të, është e qartë që rituali i 
funeralit dhe c: sht hapja e varrit, futja e të vdekurit në tëz duhet të 
IMITOJË atë që nuodhi në të vërtetë, sipas Mendimit Mitik, në krye të 
Herësz do me thënë, në krijimin e Botësz kur, sipas mitheve kozmogonike, 
Hyjnija (një qenje hyjnore) u sakrifikua dhe u varros. Ky akt KRIjoi Botën, 
që mbështetet kështu mbi një KRIm. Hyjnija, si një qenje e përsosur dhe 
infinite, tregohet simbolikisht me "O "• Duke u interpretuar si "Zero", 
ky simbol përbën zgjidhjen e ekuacionit të Qëndrës (x = —x) e pra dhe 
Qëndrën vetë.

Kemi parë se mund të shkruajmë:*'

Me qenë se " x
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Do të jetë atëhere:
■ ••(F)

Me qenë se siç dimë:
-.(F)

Ne mund të shkruajmë atëhere:

...(F)

" •" këtu mund të interpretohet si Hyu "i vdekur", materia, b ateriale.

Le të vëmë rë se në Latinisht:

Shih tek "Libri i Aforizmave" ndër të tjera: "Shkafshihet veçfshihet...".

Shih edhe fq.371.

NëShqip: HYU = Zoti dhe hyu = hyri, ufut brenda...

-O = 0
Pra " O " (Qëndra, Hyjnia) pas mohimit, sakrifikimit ( - O ) varrosetz 
fshihet, ruhet...*

"c e I o" = fsheh, mbaj sekret (ingl. to hide, "c o n c e a I", keep secret...) e 
njëkohësisht "c a e I u m" = greq. "k i I I o s" = shq. "q i e I I i", si përtë 
dhënë për të kuptuar se qielli është vendi i kalljes, e '\fshehjes... Në Italisht 
"c i e I o" (q i e 11) dhe "c e I o" ( k a I \,fsheh ).***

Që këndej kuptohet se materia dhe Bota materiale, shkur . gjallnija 
është e mundur vetëm me vdekjen e Hyjnisë.** Po HyjniL -.oes për të 
krijuar Botën dhe gjallninë në tëz por në të njejtën kohë ajo pra është e 
gjallë, e fshehur, si FRYMË. Dhe këtë tregon pikërisht edhe simboli |~o] . 
Kështu dhe Fryma ("shpirti") i të vdekurit nuk vdes, por kallet, fshihet, 
shkon në qiell.
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Gjithashtu në Latinisht: "c e I I a" = Shq. "q e I i".

Edhe Gjermanishtja "H i m m e I" = qielli (ingl. sky), duke u zbërthyer në:

nuk është tjetër veçse Shqipja:

"Y I I (i) h i m u n"

Ky konce:

dhe:

Algoritmi Simbolik na jep:

"Dans le coeur de la matiere, ily a l'Esprit."

Himanenca
[ kur Hyu supozohet brenda Botës materiale ]

T rashendenca
[ kur Hyu supozohet jashtë e mbi Botën materiale ]

Shih "Lib: •' nave" kuz ndër të tjeraz lidhur me këtë çështje gjejmë 
edhe afo.

"Hyu ai që hyu."

të himun", është po ai i "Deus himmanens", fjalë që 
zbërthehet r. - m a n e n s" ku "ens, entis" do të thotë "entitet", 
ndërsa "h i m rn a n" është Shqipja "h i m u n".

Shtojmë akoma këtu se janë pozicionet a "hipostazat", siç quhen në gjuhën 
theollogjikëz të Hyjnisë:

Këtë përfytyrim të Hyjnisë e gjejmë edhe tek theollogu i madh i kohërave 
tona Teilhard de Chardin kur shkruan:

• = 0 ...(F)
Dhe ky është, për definicion, "Deus Himmanens". Këtu " • " simbolizon 
Botën materiale.

H i m m e I
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Ne pamë se Qëndra ishte:

b i r (një vrimë)

dhe se ajo ishte:
b u r i m i

i m b a r ë Universit

"From the HOLE, the WHOLE."

-(E)o
the Hole the W-hole

Cirlot (fq.310): ‘Ylli ipërflakur' është një simbol i Qëndrës Mistike...

Shih gjithashtu "Libri i Aforizmave", fq.41-45.

Kështu Inglishtja do të mund të sajonte dhe ajo një aforizëm që do të 
tingëllonte bie fjala kështu:

Në Inglisht kjo jepet me thuajse-homoniminë "h o I e" (yrimë) dhe 
"W h o I e" (e tëra, gjithshka, mbarë...).

e pra:
"Nga BIRA e M-BARA.Do të kishim atëhere këtë paraqitje simbolike:

Vëmë në dukje se Ylli është njënjësuar në mendimin simbolik e pra mistikz 
me Qëndrën e pra me Zotin (në Hebraisht: "El"). Lexojmë lidhur me këtë 
tek Cirlot: "The flaming star' is a symbol ofthe mystic Centre. "*

Ruajtja e Hyjnisë pas mohimit (sakrifikimit) del automatikisht nga 
formula e mësipërme ( -x = 0) që mund të interpretohet si shprehje 
e vetisë integrative të mohimit dialektik,** sipas të cilit entiteti i mohuar 
ruhetz integrohet.
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Kjo është në përputhje të plotë me Algoritmin Simbolik, që jep:

137) Ingl. buri? bu; byrgan) = varros

b i r a

Ne pamë se < . .hte një b r i m ë (ingl. hole)t një vrimëz një v ë r ë.

Por:
Qëndra = ZOTI

Nga ana tjetër:
ZOTI

Nga sa më s. 
saj me Shqi

Ekuacioni i dytë është shkruajtur në koordinata homogjene dhe, pos kësaj, 
lexuesi duhetta ketë të qartë se simboli " O " nuk është vetëm ai i zeros, 
por edhe ai i të Tërës, edhe ai i Infinitit, siç lexojmë tek Cirlot (fq.123).

O = Infinity, the All, the Universe...

Le të shtojmë akoma edhe se ekuacioni i Qëndrës Mistike, mbi të cilin ngrihet 
tërë Algoritmi Simbolik, dhe që shkruhet si "Coincidentia oppositorum" si:

(x = -x)

edhe Inglishtja "b u r i a I" lidhet si me motivuesen e

Qëndra, rrethi me rreze 
pafundësisht të vogël (Zero) 

ingl. h o I e 
shq. b i r ë

( x2 + y2 = 0 ) = (X2 + F2 = O )* -(E)
Rrethi me rreze pafundësisht 
të madhe (infinit)

W h o I e 
m b a r ë

buryel, biriel; byrgels <

= e Vërteta

kënaqet si nga Zero ( 0 ), ashtu edhe nga Infiniti ( 00 ) i cili, ky i fundit, 
tregohet shpesh në literaturën simbolike me të njejtin simbol të Zeros, do 
methënë " O "•
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Pra atëhere edhe:
vëra = e Vërteta

Ndonjë shembull do të sqarojë më mirë përse është pikërish

ii

shq. "p a k"

Mund të lexohet me përfitim, ndër të tjera, lidhur me këtë çështje edhe 
studimi i etnollogut, antropollogut dhe mitollogut të shquar rumun Mircea 
Eliade, "L'ëtërnel retour".

Shih ndër të tjera edhe fq.173, 330, 501 dhe 685.

"P i - k a" atëhere do të jetë edhe paradigma tek e cila fjala që shpreh 
p a k ë - s i n ë" do të referohet. Kështu mund të shkruajmë:

Ne dimë se Gjuha emërton duke ju referuar Qëndrës e pra, ndër të 
tjera, sipas një paradigme superlative, absolute, duke dashur të imitojë 
gjithnjë një model të epërm, hyjnor, që është sipas Gjuhës dhe sipas 
mentalitetit primordial, mitik (mbi të cilën të gjitha gjuhët ngrihen) i 
vetmi i vërtetë. Duke vepruar në këtë mënyrë, Gjuha nuk bë. ,j-: cër veçse 
të njejtën gjë që kanë bërë edhe të gjithë popujt e lashtë 
akteve më themelore të jetës së tyre shoqërore siz ndër të 
vallet, ndërtimet, etj., gjithnjë duke i m i t u a r, p ë r s ë r i t 
të epërm.*

/erjen e 
dasmat/ 
ë model

Le të shqyrtojmë fjalën Shqip "p a k". Kjo fjalë tregon një sasi të vogël. 
Por vogëlsia më e madhez superlative është ajo e "P i k ë"-s,* që është si 
sasi ZerO/ Hiç.

Duke qenë kështu fjala Latinisht "v e r u m" = e v ë r -1 e t a (ingl. truth) 
mund fare mirë to mos jetë tjetër veçse Shqipja "vëra" (ingl. hole).

Vetë fjala "p i k ë" do ndarë në "p i + k a" ku thelbi semantik përbëhet 
nga "P i", ndërsa "k a" është vetëm një prapashtesë verbalizonjëse që 
mund të identifikohet mbrenda Shqipes me "k a" (folja "k a m "). Rrënja a

< "pikë"
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d j e 11

s u n

S o n n e

**

operatori i lirë "P i" lidhet me simbolin e rëndësishëm kineztë "Pi"-së për 
të cilën u fol më sipër dhe që identifikohet me Qëndrën, me vrimën, me 
Hiçin.

s o n c e
(co/iHu,e)

Do të kthehemi me shembulla të shumta e të larmishme mbi këtë çështje 
më vonë, me qenë se është fjala për një "taktikë" emërtimi (denotimi, 
denominimi) që gjuha përdor shpesh.

Shih edhe fq.170.

Inglishte e mesme, Frengjishte e vjetër: "vrai" = ingl. true; Latinishte e 
vonë: "veraius" < lat. "verus" = '\ng\.true.

shq. dj a I

ingl. s o n 

gjerm. S o h n 

rus. s i n 
( CblH )

138) Ingl. very” = 1) In thefullest sense; complete; absolute; 2) the same, 
identical; 3) even, even the...; 4) actual; 5) (archaic) real; true; genuine 
(në kuptimin më të plotë; i plotë; absolut; i njejti, identik; gjer edhe...; 

real; (arkaike) i vërtetë, i pastër)

Marrim një shembull tjetër.

Na thuhet se në Mendimin Mitik, "Dielli" vështrohet si "Biri" i Qiellit. 
Pra, duke qenë kështu, Dielli është Djali par excellence, modeli i epërm, 
paradigmatik që duhet imituar. Dhe kjo realizohet në një sërë gjuhësh 
duke emërtuar "Djalin" me një fjalë homonimike a thuajse-homonimike 
me "Diellin" Kështu kemi:
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Është Shqipja:
vërë

Siç shikojmë kjo fjalë ka disa kuptime:

jerfino;

Ne pamë se:
• ••(E)o

Mund të shkruajmë:

që nga dalin dhe dy kuptimet themelore të fjalës të Inglishtes "v e r y", 
kuptimi i "përPIKËmërisë" ( O ) dhe kuptimi i "TËRËsisë" ( O )•

Fjala "absolut" vjen nga Lat. Absolutus, që rrjedh nga folja "a b s o I v e r e" 
= liroj, gjej të pafajshëm, zgjidh... e pra atëhere simbolikisht "-X "•

a) Atë të "t ë v ë r t e t ë s" (lat. veri-tas), dhe lidhet atëhere si me 
motivuesen e vet me Shqipen "vërë" (ingl. hole).

b) Kuptimin e "të plotës", "të absolutit"... dhe lidhet atëhere me Shqipen 
"mBARË" (= ingl. "wHOLE").

c) Kuptimin e "identitetit", të asaj që mbetet gjithnjë r’ që nuk 
ndryshon.

ç) Kuptimin e diçkaje të shpënë në ekstrem (ingl. even.. 
shq. "deri edhe...").

d) Kuptimin e realitetit, e puritetit, etj.

O = O= Çx = —xj = Qëndra = E = - ~ (del kështu 

kuptimi "the same, identical...", d.m.th. / diçkaje që nuk ndryshon, 

që mbetet gjithnjë ajo që është) = -X (del kështu kuptimi i Absolutit) 

= [ Alfa ( a ) = Omega ( co ) ] (dhe del kështu kuptimi i diçkaje që 

shpihet në ekstrem, m. q.s. Omega jep mistikisht kuptimin e fundit)
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v ë r

= i,e vërtetë... të

Po ashtu edhe Gjermanishtja "treu" = besnik, e vërtetë.

140) Turq. d u v a r = ingl. wall, barrier (mur, ndarje; barrjer)

Zbërthehet në:
d u v a r

dhe me Shqipen:
D A b ë r

e pra simbolikisht:

CD

Dhe del se ka shumë mundësi që Inglishtja "t 
lidhet me Frengjishten "t r o u" = vrimë, vërë.

simbol që mund të interpretohet fare mirë në kuptimin e "ndarjes", e pra 
të "murit".

r u e"

Kështu pra Shqipja, duke e shpënë fjalën Inglishte "v e r y" tek Shqipja 
"v ë r ë" (ingl. hole), e motivon plotësisht atë në të gjitha kuptimet.

Shohim gjithashtu, ndër të tjera, se Turqishtja "kaBIR", Inglishtja "BURy"z 
Latinishtja "VERum"z Inglishtja "VERy", Shqipja "BIR", "VARR", "VËRë", 
"mBARë"... lidhen që të gjitha me të njejtën rrënjë sikundër Shqipja e 
nxjerr në pah këtë fare qartë.

x39) Gjerm. wahr = ingl. true (i,evërtetë)

Nga sa pamë guam lidhur me identitetin simbolik të të VËR-tetës 
me VRI-mën . .ë se edhe Gjermanishtes "w a h r" (ingl. true) lidhet 
edhe ajo me
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W a n d

dhe me Shqipen:
b a n d a = simb. ®

shq. da bërë = O

ku:

143) Gjerm. vvandel = ingl. change (ndryshoj)

Zbërthehet në:

142) Ital. d i v a r i o = ingl. gapt difference (ndarje, mosputhitje, 

Është përsëri Shqipja:

Yll dhe El kanë kuptimin e Hyjnisë, e pra të Qëndrës, e pra mund të jepen 
simbolikisht me " Q "• Pra tërë fjala Gjermanisht "w a n d e I" do të 
thotë atëhere:

simbol ky që është pikërisht ndër të tjera edhe ai i "ndarjes", i "cakut", 
i "pengesës"/ e pra edhe ai i "murit".

141) Gjerm. W a n d = ingl. wall, partition (mur; ndarje)

Zbërthehet në:

d i v a r

ku: "d i-" = shq."darë" (ingl. divided) dhe "-var" = shq. . .> ë".

w a n d e I

" ba ndaj O "

"wa" është Shqipja "ba(j)"

"n d" është Shqipja "n d a (j)"

el" ështëShqipja "Y 11" dhe Hebraishtja "E I" (bR)
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Kemi:

wa n d e I

Rikujtojmë me këtë rast edhe sa vijon:

N D ( R)

Kështu pra Shqipja jep ekuivalencën simbolike:

• ••(F)

...(F)

m o t o

n d r y s h i m

(D
m e t a

(D 
n d a r ë

. nxirret i tëri prej saj, se si fjala Gjermanisht që po 
pi kuptimin e ndryshimit.

e pra simb. (D , simbol ky që ka pikërisht, ndër të tjeraz edhe kuptimin e 
"ndarjes".

Si një rikonfermim të saktësisë të motivimit tonë të Gjermanishtes 
"w a n d e I, vëmë rë se edhe Italishtja jep këtë ekuivalencë me çiftin 
thuajse-homonimik "meta" (gjysma) dhe "moto" (lëvizje), e pra:

Le të shpjegojmë tani me ndihmën e Algoritmit Simbolik i cili është 
gjithnjë, në një mënyrë a në një tjetër, i pranishëm në Gjuhë (në çdo 
gjuhë) dhe që 
shqyrtojmë m

b a n d a Y 11 = (D = F = ~ = lëvizje, ndryshim

Vërejmë këtu se: "-el" është "EL"(bx) në Hebraisht dhe rri për Zotin. 
Mund të shkruajmë: hebr. "ET < shq. "Yll" ku "yll" (ingl. star) lidhet 
me Qëndrën Mistike, e pra me (x = —x) e pra me të Tërën, O •

Në Shqip: "NDARje", simb. (D , dhe "NDRyshim", simb. ~ . Të dyja 
këto fjalë lidhen mbrenda Shqipes, sikundër mund të shihet lehtë, me të 
njejtën rrënjë a operatortë lirë:
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Mund të shkruajmë:

m u t a t i o n

ii

Ekuacioni që sajohet në këtë mënyrë nga Shqipja është:

k-t h e s ë

ose Inglishten:

(D =
m u t i I a t i o n

"s e c a n t" (matematikë: sekant) = CD

"s e c o n d (/ dyti)" = 2

Cirlot, "Cosmogonic Sacrifice", fq.64.

Kujtojmë këtu ndërtëtjera Shqipen:

"i datë" (ingl. divided) = Q)

"i dytë" (ingl. second) = 2

(D 
t h y e s ë

Në Rusisht: "d v a" (^Ba ) = 2, simbol që është i barazvlefshëm me (D,* 

si edhe "d v i g a t s" (/i.BMraTbCA ) = lëviz, e pra simb.

Gjithmonë si një Consensio linguarum përmendim këtu edhe Inglishten, e 
cila e jep gjith'po këtë ekuacion p.sh. me "mutilation" = sakatim, gjymtim, 
e pra simb. " (D ", dhe "mutation" = ndryshim..., e pra " ~ ".

Le të vëmë rë këtu se në këtë mënyrë, si edhe në shumë mënyra 
të tjera, Inglishtja shtron këtu mithin kozmogonik të "di.memberment" 
(çgjymtyrimit, sakatimit, CD )/ sipastë cilit Bota u krijua di fa ( ~) 
filloi me vrasjen, dhe më tej çgjymtyrimin, e një Qenieje Hy

Shqipja e jep gjithpd këtë ekuacion me: "t h y s ë" = " _/ ora edhe 
" (D " (nga folja "thyej") dhe "k t h e s ë" = ital. svoltat uoiamento, 
e pra simb. ~ . Vëmë rë këtu se fjala kthesë do ndarë në - t h e s ë ",
e pra "k a t h y s ë".
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• ••(F)

Vëmë rë se:
idra

Pra atëhere
= lëvizje, ndryshim) =

(D = ...(F)

Vijojmë më tej...

...(F)

...dhe simboli i fundit është ndërtë tjera ai i materies, i Botës materiale.

Atëhere do të kemi, duke u mbështetur në sa më sipër:

0)

Barazimi ( 2 = Q) ) vërtetohet në këtë mënyrë:

Dukeqenë: 0=1, dotëkemi: (J) = 1/2 = 2 = (4 = 1) = (3 
= baza e Arithmetikës Mistike.

Pra mund të ;. Ihe kështu në përfundimin e mësipërm, ekuivalencën 
simbolike:

dvi-gats
(ABM-raTbca)

Algoritmi Simbolik jep, siç dimë:

(D

(D
dva

(ABa )

Pra kemi këtu një "Consensio linguarum" që flet për: Taktika a strategjira 
semantike (emërtuese, denominuese) analloge mes gjuhërave të ndryshme.

Duke qenë kështu, ne shohim se Rusishtja shtron të njëjtin ekuacion 
simbolik:

~ = nuk lëviz, s'ndryshon

(D = • = ~ 
(ndarja) (materia) (ndryshimi)
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Që nga nxirret përfundimi, ndër të tjera, se:

"Materia lëviz, ndryshon."

"Materia mund të shndrrohet në energji dhe anasjelh

e pra edhe atëhere:
F = m

*e, që i
-janik" a

Fizikës

Rigjejmë kështu, thjesht vetëm përmes analizave tona g/. 
shpie fjalët e huaja tek simbolet që ato përshkruajnë (Rol. 
ndërmjetësues i Shqipes), një zbulim nga më të rëndësish 
moderne. Dihet botërisht se Einsteini gjeti edhe relacionin që lidh 
Energjinë me Materien në kalimin nga njëra madhësi në tjetrc.*::

Algoritmi Simbolik na lejon ta deduktojmë këtë formulë themelore të 
Fizikës (sado e çuditshme që kjo mund të duket) direkt e vetëm nga analiza e 
Gjuhës.

Dhe ja se si:

Dimë praninë e Algoritmit Simbolik në Gjuhë, kjo do të thotë që të gjitha 
formulat, ekuacionet e Algoritmit Simbolik mund të nxirren nga Gjuha dhe 
mund të tregojmë se si... Algoritmi na jep:

E2 = F

" c" (shpejtësia limit e Dritës) si kufi përfshihet në E. Atëhere pra, me qenë se 
E 2 F, do të kemi edhe E 2 c .

Nga ana tjetër, dimë se:
E2 = F = •

Gjejmë kështu një lidhje themelore mes materies ( •) dhe lëvizjes ( ~). 
Por me qenë se lëvizje do të thotë energji, ne gjejmë kështu një lidhje 
themelore edhe mes materies dhe energjisë, ne gjejmë shkurt se materia 
është energji dhe se energjia është materie. Duke qenë kështu, ne mund të 
themi edhe se:

E2 = c2
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E

...(F)

lëvizja, shpejtësiatrupi, masa

Që këndej r- . ■ per:
>~ >

Mendojmë se ideja e shndrrimit të materies në energji e ka burimin e saj 
tek fillosofia e Spinozës, i cili në një nga propozicionet e librit të tij të 
famshëm "Etika" shkruan se: "Trupat ndryshojnë nga njëri-tjetri vetëm nga 
gjendja e qetësisë dhe lëvizjes."* Kjo e thënë tej e rëndësishme e Spinozës 
përkthehet në gjuhën e Algoritmit si:

mc2

Taniz arsyetojrnë kështu: Për njësinë e masës " m ”, do të kemi një energji prej: 
£ = c2. Për " M" masë, do të kemiz në bazë të rregullës së treshit:

e = mc2

Shih edhe Një parashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik, në fund të tekstit.

Baruch Spinoza (1632-1677). Fillosof hollandez i shekullit XVII. Vepra e tij më 
themelore është "Etika" (Ethica: Ordine Geometrico Demonstrata). Fillosofia e 
tij ka patur dhe ka një ndikim të madh mbi tërë fillosofinë e kohës sonë.

I frymëzuar së tepërmi nga fillosofia e tij ka qenëz ndër të tjerë, edhe Albert 
Einstein, babai i Teorisë së Relativitetit. Mund të themi me plot gojë se 
vizioni mbi botën i Einsteinit dhe ai i Spinozës në vija të trasha përputhen. 
Puna shkon gjer aty sa.ndonjë formulë, aty këtuz e Teorisë së Relativitetit, 
siç është formula e famshme e shndrrimit të energjisë ( £ = mc2) në materie 
dhe anasjelltas, mund të vështrohet si një transpozicion mathematik i propo- 
zicioneve të "Etikës", dhe kryesisht si i një propozicioni në Pjesën e Dytë të 
kësaj vepre që flet për "Mendjen" (Pjesa II, Lema I):

"Trupat dallohen nga njëri-tjetri (vetëm) përsa i përket lëvizjes dhe qetësisë, 
shpejtësisë dhe ngadalësisë, por jo përsa i përket substancës."
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gjë që mathematikisht jepet me formulën:

144) Ingl. to bend = përkul

Mund të motivohet si:

b e n d shq. b ë n d a

e pra simbolikisht:

1

Kujtojmë këtu se Inglishtja shtron vargun e ekuivalencave simbolike:

n -(F)

bend

Le të vëmë rë këtu dhe diçka, ta quajmë kështu, të "kureshtëshme".

aumë i
idetë

Simboli " X " mund të interpretohet edhe si" Relativitet" (lat. relatio = 
lidhje).

= X 
bond

0 
bound

Për të gjetur më tej formulën: e = mc2, ne mund të arsyetojmë në këtë 
mënyrë:

Duke e përfunduar këtë vërejtje disi të gjatë, por të rëndësishme, 
se një pjesë e mirë e formulave të Einsteinit mund të deduktoh m me mjete 
thjesht llogjike, pa ndërhyrjen e parimeve të Fizikës Klasike.

Kjo tregon dhe njëherë ndër të tjera se Einsteini, një le 
apasionuar, ka marrë nga Spinoza, qoftë edhe në trajtë remin- 
më themelore dhe revolucionare të teorisë së tij.

(D = F = -1

mt = ??i0 A/l — v2 / c2
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X = n
mund të shkruhet edhe si:

Fn
' ontinuumi masa

145) Ingl. w a n d e r = endem, shkoj andej e këndej...

Motivimi me Shqipen:

endja...shq. b a n d a r

"Masa ( @ ) dhe graviteti ( | ) shpjegohen me një përkulje ( A ) 

të kontinuumit kohë-hapësirë (S + T)."

Ja pra dhe një moment euristik i Algoritmit Simbolikz i cili lejon kështu 
ndër të tjera, të bëhen zbulime të rëndësishme në fusha të ndryshme të 
Dijes si të lashtë, ashtu dhe të kohës sonë.

Do të kemi rast të shohim edhe të tjera ndërhyrje euristike të Algoritmit 
Simbolik, e pra edhe të Gjuhësz gjersa kjo e fundit mund edhe ta "pjellë" të 
parin.

Teoria e
Relativite

= !

graviteti

Gjetëm këshu , nc cHmensionin simbolik, pohimin madhortë Teorisë së 
Relativitetit ( >3 ) sipas të cilit:

(S+T) =

përkulja e 
Kontinuumit

w a n d e r

M.q.s, nga ana tjetër, Gjuha emërton sipas një paradigme primordiale, 
superlative, siç është ajo e krijimit të Botës, dhe m.q.s. krijimi mitik i Botës 
është kryer me një bashkim të Hapësirës ( S ) me Kohën ( T ), të 
cilin mund ta shënojmë edhe me " S + T ", që në gjuhën e Teorisë së 
Relativitetit do të thotë "kontinuumi kohë-hapësirë", atëhere ekuacioni:

CD = f -
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N D {-arz -am, -anz...}

146) Ingl. w i n d o w = dritare; një e ndarë, një e hapur në mur a

Ndahet në:

dhe me Shqipen:

bën:DA ba = ...(F)o

ku "b a" është folja Shqipe "baj".

”-we n"

Shih edhe më poshtë shënimin mbi Parabolën e djalit plangprishës, fq.208.

që është një operator i lirë në Shqip, por jo në Gjermanish: dhe as në 
Inglisht.

Vëmë rë se edhe Shqipja "e n d e m" shpie prap simbolikisht tek simboli i 
"d a m j e s" ("n d a r j e s"). Kemi:

(D = [0]
një e ndarë një e hapur në mur

Kështu Inglishtja "w a n d e r", Gjermanishtja "w a n d e r n",* Shqipja 
"e n d e m" lidhen që të gjitha me të njejtën rrënjë:

w"-në fundore në Inglishte mund të thuhet se:

Në Gjermanishte prapashtesa verbalizonjëse "b e n" (në Inglisht "w"/ 
"wen"...) është ruajtur në trajtën e mirëfilltë të Shqipes "bën".

w i n d o w

shq."bën""-w" <

e n d e m shq. andam = (D= F

Vëmë rë se për "
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147) Hitit. k i = ingl. this; ital. qu-esto (ky)

Është Shqipja:
ky

148) Hitit. k e t iesem

Është Shqip
k ë t i j

149) Asir. b u r u = ingl. pit, hole, well (birëz pus)

Është Shqipja:

150) Asir. b u r u = gjerm. Kind, Son... (biriz djali)

Është Shqipja:
b i r i

Shih edhe fq.35 dhe 313.

b i r ë
(v ë r ë, vrimë, etj.)

Me qenë se "biri" është "i b ë r i" dhe me qenë se folja "bëj", "bëri",... 
është kaq produktive në Shqipz por jo aq në gjuhën Asiriane, ne mund të

Vëmë rë me këtë ras'c se ka mundësi që edhe Italishtja 
"q u + esto'' -- shq. "ky është".

"q u e s t o"

Kështu: "s c h r e i - b e n" = shq. "b ë n s h k r u", "s t e r - b e n" (vdes; 
etimollogjikisht: "bën ster", eprasimb. • )z e kështu me radhë.
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pra simb. Q), kjo fjalë

"d u r u" e pra

d a r

152) Asir. durussu = gjerm. Grund, Fundament (themel)

Edhe Asirishtja "d u r u s s u" lidhet siç shihet me rrënjën 
me Shqipen:

Vëmë rë se gjithashtu se në Asirishten e lashtë hasim Jhe trajtën 
"b 1 r u" gjithpd me atë kuptim.

Vëmë rë së fundi se fjala "b i r" në Shqip do lidhur edhe me ' r". Me
fjalëtëtjera "biri" do vështruar si "i b ë r i" dhesi "i m-b i ;ë Shqip 
edhe "m-bij" dhe "bij-të". Është fjala pra në të gjitha këto mste për të 
njejtën rrënjë.

Kështu shpjegohet edhe përse fjala "b u r u 
e"filizës"/ të së "mbirës"...

= simb. (|)

themi se Asirishtja, një gjuhë e stërlashtë, e ka huar këtë rrënjë nga 
Shqipja, në një kohë kur ajo si gjuhë njihej me një tjetër emër (si bie fjala 
"Pellazgjishte").

Vëmë rë këtu se kjo fjalë e Asirishtes është paralele me Hebraishten 
"b e n" me të njejtin kuptim. Por edhe kjo fjalë Hebraishte mund të 
"reduktohet" tek rrënja Shqipe "ban"z "bën", "ben" (ingl. to do, fr.faire).

Kështu Shqipja shpjegon fare mirë si Asirishten "b u r u" (folja shq. "b ë r")z 
ashtu edhe Hebraishten "b e n" (folja shq. "b a n"z "b ë n")

" nëAsirishte ka dhe kuptimin

151) Asir. d u r u = gjerm. Mauer (mur)

Me qenë se "muri" është një strukturë "ndarëse" e
Asirishte motivohet nga Shqipja:

d a r
(nga folja "daj")
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Algoritmi Simbolik jep:

n d a r j e = Q) = materie, Realiteti material

Kjo fjalë Asirishte nuk është tjetër veçse Shqipja:

b e s t i m m ung —> shq. bë shtimun = o

Shih edhe fq.iso, 154 dhe 400.

153) Asir. adu = gjerrn. Festsetzung, Bestimmung (përcaktim, caktim, 
vendim)

Kuptohet qartë atëhere se kjo fjalë duhët të përshkruajë simbolin " (D ", 
që është ndër të tjera edhe ai i "ndarjes", i "cakut", i "për-CAK-timit" etj.

Përfitojmë nga rasti përtë etimollogjizuar këtu edhe Gjermanishten 
"B e s t i m m u n g", dhe me Shqipen:

a d a
(asht da)

Ne dimë, nga njohja e thellë e Mendimit Mitik, se asgjë nuk mund të 
krijohet pa një n d a r j e. Kjo ndarje përbën pra "themelin" për krijimin e 
gjithshkaje. Është rasti të kujtojmë këtu prap e prap Paracelsusin: "Die 
Separatio ist aller Geburt Anfang".

= F = (D = përcaktim

Në Shqip fjala "t h e m e I" zbërthet në "t h e m + e I" ku "El" është "Zoti" 
(e pra simb. ■ ) ) dhe "them", nga ana tjetër, është "thym". Pra tërë 
fjala "t h e do të thotë "t h y m E L", "Zoti i ndarë", "Zoti i 
sakrifikuar", jrban". Edhe vetë fjala Latine "f o n d a r e" do lexuar
etimollogjik:. h ë n d a r ë", e pra simb. (D • *
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154) Greq. a nth ropos(av0 p conoç) = ingl. man (human) (njeri)

Motivimi bëhet me Shqipen në këtë mënyrë:

"-p o s" është një sufiks që nuk lot rol në kuptimin etimollogjik të fjalës.

155) Greq. andras (avSpaç) = ingl. man (burrë)

Motivimi jep:

(D = F = 1/2 5shq. a n d a r... ). 5

156) Greq.pas (naç) = ingl. all (të gjitha, gjithshka)

p e s = 5

Gjejmësimbolikishttë njejtin numur: pesën (5)... Dhekjc s burri 
(greq. "a n d r a s"), sipas mentalitetittë lashtësisë, ishte nje; ;u ivërtetë, 
njeriu parexcellence, prototipik.

Ne mund të vërtetojmë se kjo fjalë e Greqishtes shpjegohet, motivohet 
nëpërmjet Shqipes:

Sikurse lexojmë shprehimisht tek Cirlot (fq.^yo), pesa (5) është bash 
numuri simbolik i Njeriut pas rënies.

Si "Consentsio linguarum", citojmë këtu edhe Latinishten:

"h o m o" = njeri

që lidhet brenda po kësaj gjuhe me fjalën:

"hemi" = gjysëm = 1/2 = 0. 5 = 5

a nthro pos -* shq. a ndar... = Q) = F = 1/2 = 0.5

= 5 = numuri simbolik i Njeriut'

a n d r -a s
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...(F)
panda

shq. p e s ë = 5 = ...(F)greq. p a s a

—> shq. banda= Q) = F = 2 = 1/2 = 5

Në qoftë se tc 
se Greqishtja <•

Botës materiale e tregojmë me " • ", ne shikojmë 
.kuacionin simbolik:

5
p e n d e

Por Greqishtja nuk është në gjendje të motivojë fjalën e saj "p a s a" që, 
siç del nga sa më sipër, mund të motivohet vetëm me Shqipen "p e s ë". 
Pra dhe mund të shkruajmë:

Edhe kjo për arsye se numuri p e s ë (5 ), në Mendimin Mitik, 
sikundër lexojmë tek Cirlot, simbolizon ndër të tjera "tërësinë e sendeve 
materiale" ( © ):

"...the quinary is symbolic ofthe whole ofthematerialworld...
Thefollowing groups (among others) are based upon the quinary 'model': 
thefiveplanets..., thefive elementalforms..., thefivecolours..., 
thefive musical timbres..., thefive essential landscapes..."*

pa nda —> shq. ba nda = O = F = 1/2 = 0.5 = 5 = •

Siç shihetz ajo që Greqishtja ["panda"] quan "e tëra" etj.z duke u simbolizuar 
me " Q) ", flet vetëm për "gjysmën e të tërës" (gjysmën e " O ")/ e pra 
përtë "tërën materiale" ( • =(])). (shih edhe fq.2o6z 625 dhe 63)

Kështu Greqishtja ka patur parasysh pikërisht modelin e "p e s ë s" kur ka 
afruarfjalët "■? • . /• svte ) = pesë ( 5 ) dhe "panda"(navTa) = të gjitha.**

Cirlot, fq.271.

Me këtë rastz vëmë rë se këtu se zbërthehen me Shqipen edhe këto fjalë 
të Greqishtes:

p e n d e
dhe:
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p e S ë ( 5 )

dhe kjo për arsye sepse kemi:

5 -1 • ••(F)

Duke marrë:
e Vërteta1

del qartë që:

e kështu me radhë...

Në zgjerim të Bisedës kujtojmë se:

5 = (D O = - (X = — X) = (X = X)-1

Porz nga ana tjetër, dimë se: 5 = numuri i Njeriut.

Mund të shkruajmë atëhere se:

...(F)

Shih edhe Një parashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik, fq.847.

157) Greq. pseudo (ipeu5o) = ingl. pseudo,false (jo i vërtetë, i rremë, 
fallco)

5
Njeriu

= (x = x)

Arsyeja
(llogjika aristoteliane)

Shohim pra ndër të tjera se si 5 është edhe numuri i Arsyes, i identitetit 
formal.

Theksi semantik këtu bie tek "p s", që lidhet si me prejardhjen e vet me 
Shqipen:

5 = " jo e Vërteta", gënjeshtra, rrena, falhi
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(X = —x) = - (x = x)

Dhe mund t. rnë:

- (D = Parimiipapërcaktueshmërisë...

që përbën themelin e Fizikës Kuantike...

Pra atëhere del vetvetiu se:

Kjo do të thotë se tërë kodi F është "njerëzor", vlen, me fjalë të 
tjera, vetëm për mendjen njerëzore. Prandaj i tërë informacioni që nxirret 
nga kodi F ka një karakter ngushtësisht anthropollogjik. Ky do të qëz në 
një këndvështrim shumë të gjerë dhe përfshirës, parimi i mistershëm 
"antropik" përtë cilin na flet, deri diku tërthorazi, Fizika Moderne.*

E pra ajo si e tillë është absolutisht e vërtetë, e pakundërshtueshme 
dhe e përjetshme. Ajo nuk merret me fenomenin (dukurinë)z por me vetë 
Realitetin e mbramë ashtu sikundër ai është në vetvete (gjerm. an sich).

Ideja mbi të cilat mbështetet në vijat e saja më të përgjithshme hipoteza e 
"The Anthropic Cosmological Principle " është ajo e një "marrëveshjeje" të 
heshtur, të çuditshme, por të përpiktë, midis ngjarjeve në Univers dhe 
Ndërgjegjes njerëzore.

Shih lidhur me këtë çështje edhe shënimet në këtë Studim mbi Wheeler, 
Eliade, Hermes Trismegistus, Spinoza, Hegel, Schopenhauer...

Shih ndërtë tjera fq.iyz^ 175.

E =

Por krahas llogjikës formale a aristoteliane, e pra njerëzorez ekziston edhe 
një llogjikë tjetër, ajo e kodit E = (x = —x)z ajo e Qëndrës Mistike, ajo e 
Parimit Suprem të Universit, * që është e kundërta e llogjikës njerëzore a 
formale, me qenë se siç dimë:

"Fizika Kuantike vepron me një Logos Hyjnor."
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158) Rus. Bjes (6ec) = djall, demonz e pra simb.

Është e qartë se edhe këtu motivimi mund të bëhet me Shqipen:

p e s ë = 5

Dhe kjoz ndër të tjeraz sepse në Shqip:

dhe dimë se:
5 -1

Le të rikujtojmë vetpërcaktimin e Mefistofelit tek "Fausti" e G

war..."

Pra:

dhe më pas:
pas fillimit = O (gjerm. ein Teil)

Dhe më tej:

"lch bin der Geist derstets verneint (-1)...
Ich bin ein Teil ( O ) des Teiles, 

Der in Anfang ( 1 ) ein Ganzes ( O ) 

(Unëjam Fryma që parreshtur mohon...
...Unëjam një pjesë e asajpjese

Që nëfillim një e Tërë ish...)

"...Alleswas sie Bose ( • ) nennt

Ist mein eigentliches Element..."

(....Gjithshka ju quani e Keqja 
Është bash thelbi im...)

pesë(5) = pas ( 2 ) = pjesë(®) 

= posë(-l) = p i s ( • )

2 = 0

nëfillim {pafillim,parafillimit...) = 1,0
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Prandaj, duke përmbledhur do të kemi:

-..(F)

Dotë shikojmë dh'.- ikonferma të tjera të kësaj, ta quajmë, "hipoteze".

159) Rus. bjez (6es) = ingl. without, gjerm. ohne (pa)...

Fjala Rusishte "b j e z" lidhetz si me motivuesen e vet, me Shqipen:

Me qenë se:
1

..he se Gjermanishtja "b o s e" = / keq, i lig... mund të 
■ ne Shqipen "p e s ë" ( 5 ). Dhe kuptohet lehtë gjith- 
Gjermanishtes dhe "bjes" e Rusishtes janë e njejta 

fjalë, e marrë . i_• c- kuptime lehtastë ndryshme/

Shtoj. c 
shpjegohet .. • 
ashtu se "b ' 3 <

Kujtojmë se në Shqip: "i I i g" = i keq (gjerm. bbse), ndërsa, gjithnjë në 
Shqip: "i L i g u" = djalli (rus. Bjes).

Teksti i cituar thotë se... në krye që një e Tërë, e pra simbolikisht:

"Në krye që O e pastaj erdhi O • "

= 2

Shikojmë pra se numurat simbolikë (atributet) e Mefistofelit (djallit, 
rus. bjes) përputhen me ato të simbolizmës së numurit 5 . Që këndej, 
duke patur parasysh dhe thuajse-homoniminë: rus. bjes ( 6 e c ) = 
shq. pes, ne mund të përfundojmë "me zemër të lehtë" se 5 është bash 
numuri i largqoftit...

P e s ( 5 )**

Mefistofeli : - 1 = O =

dhe O = l/2
është njëlloj edhe si të thuash se në krye ishte 1 dhe pas-taj erdhi 2 .
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Dhe është prap, në të dy rastet, Shqipja "p e s" (5 ).

Rusishtja pozon kështu ekuacionin simbolik:

• ■•(F)

Rikujtojmë se në Shqip:

p i s ( • ) = p a s ( 2 ) = p o $ . (-1)

Në Frengjisht:
p a s (-1) = p i s ( @ )p u i s ( 2 ) =

Meqenëse(2 = 5), siç pamë, ne mund të shkruajmë:

5

2

ne shohim se duhettë kemi edhe:

...ajo që dhe duhej vërtetuar.

B j e s 

(Bec)

-1 
b j e z 

(6ea)

p a s = 2 =

me dy simbole

= p e s

= -1

Kështu "p a s" dhe "p e s" lidhen me të njejtën rrënjë dhe 
ekuivalente (2 = 5).

Me qenë se:

pes ( 5) =

5 = -1

Nga sa më sipër kuptohet vetvetiu se dhe këto fjalë të Frengjishtes Iidhen, 
si me motivuesen e tyre; me Shqipen "p e s ë".

Vërejmë me këtë rast se Rusishtja "b j e s" (demon, djall, simb. • ) dhe 
"b j e z" (shq. pa, frengj. pas, simb. - 1) janë simbolikisht e njejta fjalë.
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160) Rus. vezdë (Bea^e) = kudo

161) Rus. v j e s ( 5 c e ) gjithshka, krejt

nuk është tjetër veçse

5

Mund të vështrohen si rikonfermime të sa parashtruam më sipër edhe këto:

Në Rusisht:

njollë, simb. •

NëShqip:

Në Rusisht:
"opjat" (onATb) = përsëri, 2

në Shqip:
"p a s" = 2

Shiko edhe fq.44.

Po në Greqislv p e n d e" (ttevte) = 5, ndërsa "p a n d a" (ttccvtoc) 
= të gjitha. P mund të themi se Greqishtja shtron ekuacionin
simbolik:

p e n d e 
(shq. pes)

p a n d a
( greq. p a s a )

"p e s" = 5

"p i s" = •

"p j a t" ( n«Tb ) = 5

"p j a t n 0" ( nATHO ) =

Me gërmat cirilike shihet qartë që Rusishtja " 5 "
Shqipja " 5 ".

Nga ana tjetër p e s a ( 5 ) është numuri simbolik i tërësisë materiale. Kjo 
është edhe një nga arsyet pse Greqishtja "p a s" ( naç ) = e tëra, tëgjitha, 
nuk është veçse Shqipja "p e s ë" ( 5 ).
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Në Rusisht:
"B j e s" ( 6ec ) = djallz

në Shqip:
"p i s" = •

Prandaj mund të shkruajmë:

shq. p e s d h ë

për arsye që kuptohen lehtëz ndërtjera nga ekuivalenca simbolike:

162) Rus. vjes (eec) = ingl. weight (peshë), e pra simb. |

Është prap Shqipja:

"...Alles was Sie der Bdse ( • ) nennt 
Ist mein eigentliches Element..." 

(....Gjithshkaju quani e Keqja
Është bash thelbi im...)

5

shq. p e s
shq. p e s

l
rus. v j e s
shq. p e s h ë

Tek "Fousti" i Goethes, sikurse cituam pak më lartë, Mefistofeli 
vetpërcaktohet ndër të tjera si:

rus. Bjes (djall) = gjerm. Bdse (e ke . .) -- ...

Duke u kthyer tani tek etimollogjizimi i Rusishtes "v e z d e:! ( oeB^e ) do 
të kemi: "v e z-" = shq. "p e s", ndërsa "-d e" = shq. "d h ë". Prandaj 
duke përfunduar:

vj e z d ë
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163) Shq. pas = i ng I. after, fr. puis

Për të vërtetu.': ke:.ë cluhet të demonstrojmë barazimin mistik:

• ••(F)

Ky barazim ' etohet nëpërmjet Arithmetikës Mistike që pozon:

9 0

me të gjitha implikimet që këndej pasojnë.

Sipas Arithmetikës Mistike numurat mund të rrjeshtohen në këtë mënyrë:

o /

Në rastin tonë kemi:

0)

Le të vërtetojmë tani se "p a s" ( 2 ) dhe "p e s ë" ( 5 ) në Shqip janë e 
njëjta fjalë, me dy kuptime konceptualisht të ndryshme.

2
p a s

5 
p e s

(5 = 2) -> (5-2= 0) = (3 =

11 12

Numurat që ndodhen në të njejtën kollonë vështrohen si të barabartë, për 
arsye të "mbledhjes mistike", do me thënë të pozimit: (9=0). Kështu 
përshembull: 22 = 18 + 4 = 9 + 9 + 4 = 0 + 0 + 4 = 4.

Para se të vijojmë më tej, vëmë rë se kalimi nga Shqipja "p e s ë" në Rusi- 
shten "vjes" është i lehtë e i natyrshëm, me qenë se "p" dhe "v" janë 
që të dyja buzore (labiale), gjysëm-buzore "v" dhedybuzore "p".

3, 4,5, 6, 7,8
9 10 11 12 13 14 15 16 17
18 19 20 21 22 23 24 25 26
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9=0

0+5 = 5

Ne shohim se mund të shkruajmë edhe:

5

Kjo do të bëhet më e qartë më tej...

Nga sa më sipër duhet të kemi "gjithsej" gjer këtu:

5 2 • ••(F)

p e s pis p a s

i

Me qenë se mistikisht:

5

dhe duke shumëzuar të dy anët e këtij ekuacioni të fundit me 3 , do të 
kemi:

"...The mystery of duality, which is the root of all action, is manifest 
in any opposition of forces, whether spatial, physical or spiritual. 
The primordial pairing of heaven and earth appears in most traditions 
as an image ofprimal opposition, the binary essence ofnatural life.

1/2 

p j e s ë 
(gjysma)

p e s h ë

jke për- 
. guarme 

'1/2 .

(D 
p j e s ë 

(dualiteti)

Mendimi Mistik mbi të cilin Gjuha (të gjitha gjuhët) ngrihen, si mbi 
themelin e tyre të përbashkët e të patundshëm, i vërteton barazimet e 
mësipërme. Lidhur me këtë tek Cirlot lexojmë ndër të tjera:

Mund të duket krejt absurde dhe e pabesueshme c, 
faqësuar simbolikisht të tërën (materiale) gjë që ne e K 
(5 = • ), duhet të jetë në të njejtën kohë edhe gjysëm, c

Anasjelltas duke u nisur nga (9 = 0) dhe duke pjesëtuar me 3 arrijmë 
në ( 3 = 0 ) që nga edhe në(3 + 2= 2) = (5 = 2).

1/2 =0.5

2 = 1/2
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Dimë që

O / 2 = "half ofcomplete Reality"... = 1/2

Ekuacioni:
(D -(F)

Cirlotz fq.24.

Ekuacioni (0=1) pozohet nga Shqipja edhe me: "krejt" = "kreu".

Një nga këto është:

"Bota materiale ( • ) nuk është e plotë, ajo nuk është e Tëra (- O )/ 
po një pjesë, gjysma e të Tërës ((]))•"

As Schneider has observed, the eternal duality ofNature means that 
no phenomenon can ever represent a complete reality, but only 
one h a If ofa reality..."*

(...Misteri i dualitetit, që përbën rrënjën e çdo veprimi, na shfaqet 
në çdo kundërvënie forcash, qoftë hapësinor, qoftë fizik, apo qoftë 
fundja spiritual. Kundërvënia primordiale e qiellit me tokën 
interpretohet në pjesën më të madhe të traditave si një përfytyrim 
i kundërvënies zanafillore, si thelbi binar i jetës.

SikundO Shna-der vë rë: dualiteti i përjetshëm i atyrës najep të 
kuptojn... ? ëfenomen nuk mund të paraqesë një realitet të plotë,
por vetëi nj:-> ysëm realiteti...)

që ne përftuam këtu përmes Shqipes "p i s" ( • ) dhe "p j e s ë" ( Q) ) 
ka një sërë interpretimesh të rëndësishme që lidhen me fusha të 
ndryshme të Realitetit, për të cilat do të kemi sigurisht rastin të flasim më 
vonë...

-/iqëson "të Tërën", mund të shkruajmë simbolikisht:
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Ital. peso = ingl. weight (peshë, rëndesë)164)

Italishtja "peso" motivohet edhe ajo me Shqipen:

p e s h ë = simb. |

e pra përfundimisht:
p e s ë ( 5 )

ingl. dammage (dëm)165)

d a m n - u s

Ital. dëmone = ingl. demon, devil (djalli)166)

Me Shqipen:
(D = Fi d a m u n i

Edhe fjala Latinishte "d a m n u s", që do të thotë "d a m"z 
veçse Shqipja "d a m u n" (folja "DAJ"), e pra simbolikisht:

Një shpjegim këtu është i nevojshëm: Demoni (djalli) është jo vetëm për 
definicion, por "historikisht"; "theollogjikisht", ai që u nda ("i damuni") nga 
Zoti ( Q) ) dhe që ju kundërvu Atij dhe e mohoi (-O)-'

Duket se edhe parabola e djalit plangprishës në Ungjill (Lluka, 15) aludon 
tek e njejta situatë, që u bë shkas për krijimin e Botës, për n d a r j e n ( (J) ) 
(këtu) të Birit nga Ati. Përmbajtja e parabolës, shkurtimisht, është kjo:

Biri, duke iu drejtuar të Atit, i thotë: "Nëm o At p j e s ë n që më përket." Dhe 
pas asaj, ai niset dhe kërkon një fat më të mirë për veten e tij, por mjerisht 
bëhet fatkeq. Pra dhe vendos të kthehet tek i Ati, të ribashkohet me të...

Lat. d a m n u s =

m : ;htë tjetër

shq. d a m u n ... = Q) =
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• ••(F)

Por ne dimë se:
...(F)

Bota

■ 2 1 i t s" (^e/iMTb ) = ndaj = Q)

ndërsa:
d el ats"( ^e/iaTb ) = bëj =

E[ = F

formulë kjo që tregon gjithashtu edhe se krijimi i Botës duhet vështruar si një 
rënie (lat. decadentia).

Të njejtën gjë ne e gjejmë edhe tek "Fausti" i Goethes, ku Mefistofeli (Djalli) 
thotë për veten e tij:

Pra, dhe këtu na jipettë kuptojmë se para krijimittë Botës kemi paturtë 
T ë r ë n (simbolikisht: Q ), dhe më pas pjesëtimin ( Q) ) e të Tërës dhe

"lch bin ein Teil des Teiles,
Der in Anfang ein Ganzes war..." 

(Unëjamnjë pjesë e pjesës, 
Që në fillim një e T ë r ë ish...)

- 1

fillimi

ion Botën.

het vetëm me një ndarje të së Tërës, këtë e gjejmë

CD 
ndarja

Djali, pas ndarjes, pas dallimit nga i Ati, pas daljes nga shtëpia Atnore, bëhet 
Djall. Dhe si i ts

Që Bota mun*
edhe në Rusi

Kështu, skematikisht dhe simbolikisht ne mund të shkruajmë: 

para ndarjes... Q •••(£) 

pas ndarjes... (J)

Pra edhe këtu, si në të gjitha mithet kozmogonike, kalohet nga kodi E në 
kodin F. Kemi pra dhe këtu skemën e përgjithshme të të gjitha miteve 
kozmogonike:
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). Kemi kështu edhe këtu të njejtin mith

O "/ duke

na japin

simbolikisht:

• ••(F)

krijimin pra të Botës ( Q) = 
kozmogonik:

krijimi i
Botës materiale

Simbolikisht, me Algoritmin tonë kjo situatë do të jepej kështu: 

0 
"Tzimtzum", tkurrje 

("kontraktim” i Zotit)

...(F)

• ) lidhet me një zvogëlim

(D 
mehja 

(diferencimi)

Shtojmë këtu edhe që krijimi i Botës ( - Q 
( < ) siç kemi vënë në dukje edhe gjetiu

Edhe mistikët Hebrëj kanë menduar se Bota është krijuar me një zvogëlim, 
që ata e quajnë "Tzimtzum" ( o 1 n X ), ose edhe "kontraktim”, tkurrje, 
ose edhe fshehje. Me fjalë të tjera, Zoti (Hebraisht: "Ein-Sof" ( q 1 o 3 ’ x ) = 
i pafundmi, infiniti) nuk mund ta krijojë Botën me infinitetin e Tij. Duhet ta 
zvogëlojë pra infinitin dhe ky është pikërisht atëhere pra kontraktimi që Ai i 
bën vetes.

e ( o )l = ^( (D ) = •
Ai që e pjesëton më pas të Tërën është vetë Mefistofeli (si në parabolën e 
djalit plangprishës: Djali që pas dallimit u bë Djall), shpirti i mohimit:

"lch bin der Geist
Derstets verneint..."

(Unë jam Fryma
Që pa rreshtur mohon...)

Dhe mohimi i tij i parë është ai që i bëri Zotit, të Tërës, e pra 
krijuar me këtë veprim Botën materiale.

Dhe më në fundz këto të gjitha që pamë dhe shpjeguam më 
mundësinë të formulojmë edhe një aforizëm të tillë:

"Nga mohu, mehja."
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167) Ital. danno = ingl. damage (dam)

Mund të shkruajmë:

d a n n o

Një sqarim:

G

(D l • ••(F)

E

D j a 11 i = Q = - OF

Siç do të shohi • mo hembulla të shumta më vonë:

rton sipas një paradigme superlative, 
zanafillore, themelore.

Le të shtojmë këtu sez duke qenë ky në një farë mënyre ekuacioni 
simbolik i Djallit, del vetvetiu se kodi F është djallëzor, sikundër që ne dhe 
e kemi parë. Pra duhet thënë kështu:

Po këtu lidhet edhe Frengjengjishtja "d o m m a g e", gjithnjë në kuptimin 
e"dëmit".

Lidhur me krijimin e Botës përmes një zvogëlimi të Hyjnisë, shih edhe Cirlot 
(Cosmogony), fq.64.

Shih lidhur me këtë fq.242.

Në rasti: /etjes: Cili është dëmi më i madh? Është e natyrshme
ti përgjigjemi : cr . vjen nga Demoni, nga djalli. Që këndej atëhere 
edhe fjala: "d a m" (ital. "d a n n o"), që lidhet pra kështu si me prejardhjen 
e saj me fjalën "d e m o n" (nga Shqipja "i d a m u n i", "i d a m i", 
nënkuptohet nga Zoti...), simbolikisht:

< shq. damun —* demoni = Q =
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F = fizika e djallitFizika Klasike =

E = fizika e ZotitFizika Kuantike =

(D = «Fizika Klasike

= - (x = —x) = - Qëndra Mistike = - Fryma e Shenjt

d ë n o j

d e m n o

Shih edhe Njëparashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik.

Do të kthehemi përsëri, me zgjerime të tjera dhe më të thella e universale 
mbi këtë çështje.

Po të marrim parasysh se " - (D " mund të interpretohet edhe si 
papërcaktueshmëri, si Parimi i papërcaktueshmërisë i Fizikës Kuantike dhe 
vetë kjo Fizikë, ne nxjerrim krejt të sigurtë përfundimin se:

Që Fizika Klasike është fizika e djallit del më thjeshtë duke arsyetur dhe 
kështu:

(x = x)

j a 11 i

168) Ingl. to condemn =

Parimi i determinimit =

= — 1 © = X =
Kështu pra "i d ë n u a r i" (ingl. the condemned) ndahet nga bashkësia, 
nga tërësia ( Q) )z mohohet ( - 1), vihet në një vend të errët ( • ), 
lidhet (i vihen prangat) ( X ), burgoset ( |~o~| ), vërvitet poshtë në një 
rast ekstrem ( | ); për një faj të rëndë, nga gremina... e kështu me 
radhë. Zbatohen shkurt mbi tëz të interpretuara në mënyrë të përshtat- 
shmez të gjitha figurat simbolike të kodit F që është ndër të tjera ai i të 
keqes: F = • . *

< shq. damun = F = (D

Theksi semantik bie mbi "-d e m n" dhe me Shqipen kemi:
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169) Ital. condannare = dënoj

Theksi semantik bie mbi "-d a n n a r e".

Dhe atëhere, me Shqipen:

d ë n o j

Le të ndalemi një çast këtu.

d a m u n

Është e kuptueshme që ai që bën "d ë m i n" (lat. d a m n u s) të 
"d ë n o h e t" (lat. d a m n a r e). Kjo është pra dhe arsyeja që Latinishtja, 
ashtu dhe gjuhë të tjera, siç do të shohim, përdorin të njejtën rrënjë 
"d a m n" (me diferencime a modifikime të lehta si: ital. DANNo; DANNare, 
conDANNare; ingl. DAMage, DAMN, conDEMN; frengj. DOMMage = 
shq. DËNoj...).

Të gjitha këto fjalë pra lidhen, si me motivuesen e tyre, me Shqipen:

Me qenë se d e m o n i është djalli, ai që u nda nga Zoti, i n d a m u n i 
i parë nga Zoti, ai që 1 pari bani këtë d a m të madh, e u mallkue (ital. 
dannare; ingl. damn...), u d ë n u e (ital. condannare, ingl. condemn) për 
këtë, dhe m.q.s. Gjuha, siç e kemi parë dhe do ta shohim më mirë më tej, 
referohet gjithnjë për denominim, për emërtim, tek një p a r a d i g m ë, 
d.m.th. te një figure a ngjarje a objekt etj., që shpreh në një mënyrë sa më 
primordiale dhe superlative konceptin e signifikuar nga fjala e dhënë, është 
e qartë që të gjitha këto fjalë të huaja dhe Shqip që ne po analizojmë këtu,

Vëmë rë se kalimi nga Shqipja "d a m u n" në Italishten "d a n n a r e" 
është bërë me një asimilim progresif [ mun nn ].

damun = Q) = F =

170) Lat. d a m na re (condemnare)
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Le të shtojmë këtu dhe diçka të rëndësishme:

Pd.

Dhe ja sepse:

Lexojmë tek libri i Jean Chevalier se:

171) Ingl. damn! = djall! I mallkuar!... (ital. maledizione!)

Është Shqipja:
d a m, i da mun, etj.

Shihz J. Chevalierz "Un dictionnaire des symboles".

Shih Cirlot, "Centre", fq.40.

lidhen të gjitha me Demonin (djallin) e pra me Shqipen "d a m u n" e pra 
simb. CD .

"La logique du symbol c'est la logique du Tiers Inclus." 
(Llogjika e simbolit është ajo e të Tretit të Përfshirë.)

Kjo do të thotë se 
llogjikës së Qëndrës Mistike.

Por çfarë mund të ketë më primordiale, më superlative, se kjo Qëndër, që 
përfaqëson, siç lexojmë te Cirlot: "The Supreme Principle ofthe Universe"...**

Ne kemi thënë e përsëritur se referenca e fjalës (për të etimollogjizuar, 
motivuar, etj.) nuk është tek një koncept (sikundër ka menduar dhe vepruar 
shkenca klasike e etimollogjisë), por tek një simbol, dhe shembullat 
rikonfermuese të kësaj teze janë më se të bollshme në këtë .'kst Porz nga 
ana tjetër, ne po pohojmë se fjala referon tek një paradig ■ primordiale, 
superlative. A po themi vallë në të dy rastet të njejtën gjë?

s i m b o I i "përfshihet" në kodin Ez e pra i bindet
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p e s

Kemi:
fr. p u i s shq. pas (2) = shq.pes (5)

173) Frengj. pa without (pa,jo...)

Me qenë se:
5-1 • ■•(F)

fr. p a s —> shq. p e s = 5 -1 = joz pa...

pes ( 5 )

Mund të shkruajmë:

shq. pas (2) = pesë(5)

mund te themi se Frengjishtja 
Shqipen:

172) Frengj. p u i s = ingl. after (p a s, pastaj)

Lidhet si me motivuesen e saj me Shqipen:

Inekuacioni: fr. "p u i s" < shq. "p a s", argumentohet me faktin se vetëm 
Shqipja "p a s" me ndërmjetësinë e "p e s ë" e përcjell Frengjishten 
"p u i s" tek i’ijë simbol, tek ay i pesës ( 5 )z që në Frengjisht nuk ekziston 
[5 = fr. "cin .e" j.

Kështu simboli tek i cili Shqipja e bën Rusishten "p o s I e" të referojë 
është numuri 5, i barabartë për ekuivalencë simbolike me numurin 2.

rus. p o s I j e

"p a s" lidhet si me motivuesen e saj me

174) Rus. posle (noc/ie) = ingl. after, afterwards (pas, pastaj)

Edhe Rusishtja "p o s - I e" = Shq. "p a s" (e pra simb. 2 ) lidhet, si me 
motivuesen e vet, me Shqipen:
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Le të vëmë rë tani diçka tjetër.

Në Shqip: "pasi" = me qenë se, për arsye se, për shkak se...

•••(F)

Kështu Shqipja shtron ekuacionin simbolik:

...(F)

Në zgjerim të Bisedës le të shtojmë edhe sa vijon:

Shih edhe Një parashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik, fq.818.

Dihet se në Fizikën Kuantike ka rënë Parimi i Kauzalitetit, siç është 
detyruar ta pranojë këtë dhe një kundërshtar i vendosur i Fizikës Kuantike 
siç ka qenë Einsteini.

Por në Shqip edhe: "p a s i" (shq. m b a s; ingl. after; lat. post; frengj. puis) 
e pra simb. 2 .

p a s i 
(fr. puis-qe)

(x = x) 

p a s i

2 

p a s i 
(fr. puis)

Pra Shqipja "p a s i" ka në të njejtën kohë si kupt:r. e "arsyes", 
ashtu edhe atë të "shkakut". Prandaj dhe në Shqip mun< ; net krejt
njëlloj si: "për këtë arsye..." [ p a s \, (x = x) ]; ashtu dhe: shkak..."
[pasi) « ].

Me qenë se "Arsyeja" lidhet me llogjikën formale, që ngrihet e gjitha 
mbi parimin e moskontradiksionit që mund të shkruhet si; (x = x) , e 
të vështrohet si një propozicion llogjik, dhe me qenë se shkaku lidhet 
me ligjin e Kauzalitetit (që i vështruar si një propozicion llogjik tregohet 
konvencionalisht me " <-> "), ’ ne mund të shkruajmë se:

Mund të shkruajmë pra: Einstein = - «->

p a s i = (x = x) = <->
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Por:
E

;<a Kuantike =

Mund të themi atëhere pra pa frikë se:

Duke qenë kështu, Tertulliani, me pohimin e tij:

"Fizika Kuantike [si edhe të gjitha "Sciences desprofondeurs", 
të cilat i binden, siç kemi parëz kodit E] studjon Absurdin dhe gjithshka 

ka të bëjë me të, siç është ndër të tjera edhe 'Mbretëria Qiellore'."

"Credo quia absurdum est!" 
(Besoj sepse është absurde!)

pohon dhe profetizon, në atë mënyrën e tij mistiko-fetare, ardhjen dhe 
triumfin në Shkencë të ''Absurdit", e pra edhe të Fizikës Kuantike.

Kjo është ajo për të cilën është folur gjerësisht edhe tek "Librii Aforizmave", 
duke u cilësuar si "vetvrasja teorike" e Einsteinit.

= -(* = *)

—x) = Qëndra Mistike

Ja pra dhe një tjetër pikë e rëndësishme kontakti (ndër të shumtat) mes 
Fësë së Krishterë (në nivelin e saj mistik, dhe jo të institucionalizuar e pra të 
dogmatizuar, e pra të "ç-frytëzuar") dhe Shkencës Moderne.

"Absurdi"

Nga ana tjetër, me qenë se shkakësia dhe arsyeja janë ekuivalente 
mes tyrez del se rënia e parimit të shkakësisë në Fizikën Kuantike sjell me 
vete automatikisht dhe rënien e arsyes, mohimin e saj, pamundësinë e saj 
për të shpjeguar r,- •rimet dhe faktet e "çuditshme" me të cilat zbulon e 
trajton Fizik' ’ke. Duke qenë kështu, mund të shkruajmë:

= -F = -X = - Relativitet

-Teoria e Relativitetit
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175) Frengj. p u i s - q u e = ingl. because (se, sepse...)

pes(5) = pas(2)

Në këtë mënyrë Shqipja shtron ekuacionin simbolik:

(D = (* = *) =

(P (pjesa) = - O (7° e Tëra'> (x = xj

Nga ana tjetër:

e pra:
(x = x) <->

Ky ekuacion i rëndësishëm është vërtetuar në Një parash ■. shkurtër i 
Algoritmit Simbolik, por ne mund ta rivërtetojmë atë shku, imssht edhe 
këtu. Për këtë shkruajmë:

)

- (x = — x) =

Le të kujtojmë këtu me këtë rast se në Shqip: "n d a j" = 1) pjesëtoj, pres 
(ingl. to divide), e pra simb. (J) , por njëkohësisht edhe 2) për këtë arsye, 
për këtë shkak..., e pra (x = x) , «-* .

T Cv = .v)

Simboli " O"/ > riinterpretuar si "zero"z përfaqëson zgjidhjen e ekuacionit 
të Qëndrës që është dhënë këtu si "Coincidentia oppositorum".

Ku: " T" = Tabelë Vërtetësie. Sipas llogjikës mathematikez kur dy propo- 
zicione llogjike kanë të njejtën Tabelë Vërtetësie ato mund të vështrohen si 
ekuivalente. Dhe ky është rasti këtu me propozicionet " (x = x) " dhe " ".

Edhe Frengjishtja "p u i s - q u e"z që tregon arsyen, shkakun e diçkaje 
(simb. <-* ), dhe që lidhet brenda Fregjishtes me "p u i s" [ = shq. "p a s", 
"pas-taj" = 2], lidhet si me motivuesen e saj të mbrame me Shqipen:
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0 = 2

...(F)

Nga sa më sipër del shumë qartë edhe një gjë tjetër: dhe kjo është 
polisemia e simbolizmës të numurit pes ë (5). Mund të shkruajmë:

Polisemia e pasur e numurit 5 do të mund të shpjegohej edhe me faktin 
se, simbolizmi i saj, siç lexojmë tek Cirlot, përfshin tërë Botën materiale a, e 
thënë ndryshe, një pseudo-totalitet.*

D.m.th. kuptime të shumta, të ndryshme të së njejtës fjalë. Shkenca 
klasike e Etimollogjisë nuk është në gjendje ta shpjegojë, ta zgjidhi "misterin" 
e polisemisë dhe pra kur përpiqet ta "shpjegojë" e bën këtë duke kuturuar sez 
gjatë evolucionit të gjuhës, fjalë që në fillim kanë qenë të ndryshme, jo vetëm 
nga kuptimi por edhe nga forma, kanë ardhur duke u afruar rastësisht, herë- 
herë gjer në atë pikë sa edhe të përputhen. Po punët natyrisht janë krejt 
ndryshe. Kuptimet e ndryshme të fjalës polisemike kanë mes tyre lidhje të 
thella mitike qëz sic thamë Shkenca klasike e Etimollogjisë as i dinte dhe as 
çante kokën t'i diktonte. (shih "Shqipja dhe Sanskritishtja")

p e s ë

p a s ( 2 )

pse («-> )

p j e s ë ( ® )

p a s i ( <-> , (x = x) )

peshë ( | )

Në Shqip gjithashtu "d a s i" ( ® ) dhe "d y s h" (2 ). Kështu Shqipja 
shtron edhe kështu ekuacionin simbolik që u ndesh edhe më lartë:

Prandaj nëpërmjet Shqipes (por jo vetëm) përftohet ekuacioni simbolik: 

2 = CD =
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176) Kinez. chai (l^ ) = i ng I. to cut, to tear,... (pres, çjerr)

Është Shqipja:
Çaj

177) Kinez. c h a i = ingl. to send (dër-goj, çoj, nis)

Është Shqipja:
çoj = simb.

Kështu gjuha Kinezez ashtu si Shqipja, shtron ekuacionin simbolik:

...(F)

Duke zgjeruar Bisedën:

Pra dhe Italishtja shtron të njejtin ekuacion:

partire

Kemi pra:

moto

Shih edhe fq.108.

chai 
Ç°j

(D 
meta

(D 
spartire

(D = 
kin. chai 
shq. çaj

Në Italisht: "s-p a r t i r e" = ndaj [ kin. chai; shq. çaj] dhe "p a r t i r e" = 
meunis [ kin. chai; shq. çoj].*

= simb. CD

Italishtja e shtron këtë ekuacion simbolik edhe me "meta" = gjysma 
( (D ) dhe "moto" = lëvizje (~ ).
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-.(F)

Në Shqip gjithashtu:

dërgoj

Po në Shqip:

shkoj

shumë mënyra të tjera, si Shqipja dhe shumë e shumë

Ky ekuacion na thotëz ndër të tjera, që:

"Shkaku i lëvizjes është ndarja."

...Ndarja, që është edhe shkaku 'ifillimittë Botës materiale (Paracelsus).

Simbolikisht e përmbledhtas mund të shkruajmë:

...(F)

ndryshim

(D
darë

(D 
shkyj

ndarë

(J) = <-* = = -1 = 9
Ndarja shkaku i ndryshimit e i fillimit të Botës

Dhe në shu- .. e 
gjuhë të tjera...

Nga sa më sipër del gjithashtu edhe se "Bota" (bota materiale) është 
krijuar me një "ndryshim". Del pyetja: Ndryshimin e kujt? Dhe përgjigja që 
pason është: Me ndryshimin e një Bote tjetër të vërtetë, të pakrijuar, të asaj që 
Theollogjinë e Krishterë quhet "Mbretëria e Qiejve".

Ashtu dhe Shqipja e shtron po këtë ekuacion me "n d a r ë" ( Q) ) dhe 
"n d r y - s h i m" ( ~ ), e pra:
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178) Kinez. da (^) = ingl. build,join (ndërtoj, lidhem, bashkohem)

Është Shqipja:

(D =D a

përgjithshme

F

Bota materiale

**

Si rikonfermë të kësaj mund të sjellim edhe Mitin e Rënie:. 
Spirit into the matter..." (shih Cirlot), që na flet për një pai 
materien.

cill ofthe 
mës mbi

Por kjo ekuivalencë del qartë dhe bindëse (si çdo tjetër) duke ndërtuar 
Tabelat e Vërtetësisë të këtyre dy figurave simbolike i *• vësntruara si 
propozicione llogjike.

F = X = •
(join) (build)

Një ekuivalencë këtu e rëndësishme dhe "e çuditshme" është edhe ajo e 
ndarjes ( Q) ) dhe bashkimit ( X )•*

Pra përfundimisht:

"Krijimii Botës është bërë me ndryshimin (mohimin) e Frymës 
dhe për pasojë edhe të rënies së saj."

Ky është një mith kozmogonik, sepse përfshihet në skemën e 
të gjitha mitheve kozmogonike:

E 1
ku në vend "E" dhe "F" mund të vëmë të gjitha rrezet e tyre sematike, si p.sh.:

Ch
rënia e Frymës

Për një zgjerim të kësaj problematike, shiko edhe fundin e Studimit ku jepet 
Një parashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik.

Si rikonfermë saktësisë së kësaj etimollogjie, mund të shërbejë ndërtë 
tjera: a) Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang..."’, b) Miti kozmo- 
gonik i ndarjes (ingl. dismemberment), etj. etj.
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179) Kinez. d i ( J-IË ) = ingI. earth, ground (dhëztokë)

Është Shqipja:
d h ë

ingl. to break; tofight; to tie up; to build (çajz thyej;

Motivimi r en do të bëhej në këtë mënyrë:

da -> D az d a j

Është Shqipja:

182) Asir. p a r s i g u = lidhje, bashkim

Motivimi bëhet në këtë mënyrë:

F = X = bashkim, lidhje

*** Shih edhe Njëparashtrim ishkurtëri Algoritmit Simbolik.

= (D (ingl. break) = F = (->^4-) (fight) 

% (tieup) = • (build)

181) Asir. parasu (iprus) = ingl. to cut off to sever, to separate; 
to determine...- gjerm. schneiden (pres, ndaj; përcaktoj...)

p r e s = simb. (D

= (D

Ekzistojnë edhe shembulla jo të pakta të kësaj ekuivalence edhe në gjuhë 
tëtjera, si p.sh. në Inglisht: "bound" ( Q ) dhe "b o n d" ( X ); në 
Shqip: "d a s i" ( Q) ) dhe "d a s ë m" ( X) < etj- etj-

180) Kinez. d a •' 

luftoj; lidh;

parsi-gu —> shq. pres...
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183) Asir. eltu = gjerm. derobere, deroberste... (pjesa ma e nalt), simb. f .

Është Shqipja:
i u 11 ë

Shih ndërtë tjera edhe fq.26oz 604.

ital. nuocevole = / dëmshëm (x) 
gjerm. nutzlich = idobishëm (-x) 

ital. tenace = ifortë (x) 
ital. tenero = / butë (-x)

turq. çok (x) 
shq. ç i k (-x)

Dihet që gjuhët e stërlashta (si p.sh. gjuha egjiptiane) c'y koncepte të 
kundërta i tregonin me të njejtën fjalë. Kjo do të thotë, ’ me syrin e 
Diturisë Simbolike, se ata pozonin ekuacionin e Qëndrës M/

(x = -x)

Gjuhët, jo më të lashta a të stërlashta, filluan të përdori' - Jikë tjetërz 
jo atë të Tretit të Përfshirë [ kodi E : (x = —x) ], por të të Tretit të 
Përjashtuar [ kodi F : (x = x) ].

Mbeturina të pozimit të Qëndrës Mistike nga Gjuha mund të gjenden edhe 
në gjuhët e reja. Por, përt'iu shmangur keqkuptimit, një partner i ekuacionit 
simbolik të Qëndrës në këtë rast hidhet në një sistem tjetër gjuhësor.

Kështu përshembull:

shq. shpejt (x)
gjerm. spat =vonë (-x)

ital. caldo (x) 
ingl. cold (-x) 

ital. alto (x) 
shq. ult (-x) 

e kështu me radhë...

Ne dimë se Gjuha pozon Qëndrën, si (x = —x), si përputhje të të 
kundërtavez prandaj siç kemi vënë në dukje edhe gjetkë, në gjuhët 
e lashta ka qenë si rregull që dy koncepte me kuptime të kundërta të 
tregoheshin me të njejtën fjalë. Atje është thënë gjithashtu se ndodh nga
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Shtrohet kështu ekuacioni simbolik ndërgjuhësor:

• ••(E)

Rigjejmë n: :ëi • • ënyrë të thënën e famshme të "Tabula Smaragdina"*

Mund të shkruajmë:
...(E)

Që këndej shihet edhe epërsia, në këtë pikëz e Shqipes ndaj Asirishtes.

Vëmë 
është Asiri<

Lexojmë tek Cirlot (fq.291): "The most comprehensive and valid definition 
of the significance of form is that which appears in the legendary ‘Tabula 
Smaragdina': 'What is above is like what is below..." (Një nga përcaktimet më 
përfshirëse dhe solide të konceptit të formës dhe të rëndësisë së saj gjendet 
në "Tabula Smaragdina", që ka marrë tashmë një karakter legjendar: "Shka 
asht nalt ngjet me sa asht poshtë...")

t
asir. e 11 u

l
shq. u 11 ë

t
shq.n-a 11

I
shq.u 11

NëShqip: ingl. high), simb. f , dhe "u 11" (ingl. low), e pra | .
Vëmë rë se J.qip njëri nga partnerët është diferencuar lehtë për të 
shmangur keqkuptimin. Kjo është realizuar ndër të tjera duke e "prefiksuar" 
atë me një "n" prostatike, pa kurrfarë roli semantik përveç atij të diferen- 
cimit nga partneri tjetër. Kështu Shqipja e shtron në këtë mënyrë tërësisht 
ekuacionin e mësipërm "smaragdinor".

ndonjë herë që njëri nga partnerët e homonimisë antinomike ("çiftit 
ekuivokal") të "hidhet" në një sistem tjetër gjuhësor. Kjo shpjegon dhe 
përligjëron atëhere identifikimin e Asirishtes "e 11 u" në kuptimin lart me 
Shqipen "u 11 ë" në kuptimin poshtë (ingl./ovv).

. se në Latinisht "a 11 u s" = n - a 11, dhe shihet qartë se 
tu", si edhe sigurisht edhe Shqipja "ultë", "n-alt"...
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184) Asir. a d i s u = ingl. meanwhile, until then... (ndërsa, deri sa...)

Theksi semantik tek "d i s" që është Shqipja:

d y s h ( 2 )

ose edhe:
d a s 1' ( 0 )

Algoritmi Simbolik na jep:

2 = 1/2 = Q = (A ndër-kohëb) = ingl. mean-w/7/7e = shq. ndër sa

Ndonjë sqarim këtu është i nevojshëm:

shq. "a dasi'" = Q ■ ■■(F)b)(a

5) Latinishtja: "d u m" = deri. Nuk është tjetër veçse Shqipja "d a m"...

Shih edhe fq.19.

4) Rusishtja: "d o" (/}o ) = deri (ingl. until, until then...), motivohet fare 
thjeshtë edhe ajo me anë të Shqipes "d a" (ingl. divide).

asir. "a d i s u" <

1) Sanskritishtja "d osa"( ), siç kemi parë/ d të ndërtë 
tjera: e keqe; errësirë; natë; ves... të gjitha kuptime iidhen me
spektrin semantik të Shqipes "d y s h"z gjë për t> Uën shtë folur
edhe gjetkë. Kështu që Sanskritishtja nuk motivon du- ne mjetet e saja 
fjalën Asirisht "a d i s u".

3) Vetë Shqipja "d e r i" (ingl. until) lidhet si me prejardhjen e saj me 
"d a r ë", që është pjesore e foljes "DAj" (ingl. to divide).

2) Për sa i përket kuptimit tjetër po të kësaj fjale si "d e r i atëhere..." 
(ingl. until then...)z edhe këtu motivimi është i mundur të bëhet me 
Shqipen dhe kjo për arsye se:
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Theksi semantik bie tek "d i r" dhe me Shqipen:

shq. d a r = (Dd i r F =

(D = ...(F)

E kështu me radhë.

186) Ingl. d i r t y = i ndyrë, i fëlliqur

Dhe me Shqipen:

• ••(F)

i n d y r ë

Le të vëmë rë këtu se në Shqip mund të thuhet edhe "i n d y r t i".

185) Asir. a d i rt u = ingl. obscurement, darkness; misfortune, calamity 
(errësirë; fatkeqësi, ngjarje e kobshme, "një e zezë")

Kemi kështu pra, lidhur me etimollogjinë e kësaj fjale të Asirishtes, një 
"Consensio linguarum" të pasurz që përligjëron si s'ka të bëhet më mirë, 
etimollogjizimet tona.

CD = 
i n d a r ë

shërben p civuar një numër të madh fjalësh që tregojnë të keqen,
errësirën, nuvrë:- .ë, mëkatin e kështu me radhë... Kështu p.sh. në Shqip: 
"n d a r j a" ( (D) = "n d y r j a" ( • ), "p j e s ë" ( (D ) dhe "p i s" ( • ), 
në Rusisht: "b e d a" (6 e a a ) ( • ) = fatkeqësi, që motivohet me Shqipen 
"b ë d a"z e pra: (D = F = • ...

Le të vëmc- se ekuacioni simbolik:
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...(E)

shq. i ndertiingl. dirty

; Shqipz kemi

Me Shqipen:

188) Gjerm. finster = i errët

Kjo fjalë e Gjermanishtes mund të zbërthehet në;

dhe atëhere me Shqipen:

bën sterr

187) Asir. a d a r u = gjerm. gefinstert, getrubt werden oder sein (von Licht und 
Lichten gesagt) (i errësuar, që është i errësuar a bëhet i tillë; thuhet më 
shpesh për dritën)

Po një ekuacion i tillë i trajtës (x = —x) mund të shtrohej nga Shqipja 
krejt pavarvvsisht nga Inglishtja, dhe kjo sepse kemi:

shq. i ndyrti 
shq. i ndyri

shq. i nderti 
shq.inderuari

Në Shqip gjithashtu "i n d e r t i" (i nderuari, i ndrituri). Shtrohet përsëri 
kështu një ekuacion simbolik ndërgjuhësor, i trajtës (x = — x)z e pra:

f i n s t e r

adiru —> shq. a dar = CD = F

Duke patur parasysh se "n" është shpesh herë prostati' 
"(n) d y rt" që është pothuaj identike me Inglishten "c: *
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errët

Edhe kjo fjalë e Inglishtes mund të motivohet fare mirë me Shqipen:

(D = F = •

= ingl."dark"shq. "d arkë" "d a r ka" ("ka darë")

190) Asir. A d c

Me Shqip;

191) Asir. a d i r u = gjerm. Furcht (frikë, ndroje, ndrojtje)

Lidhet me Shqipen:

d r u h e m (ndruhem), d r u (ndruj se...), n-d r o-j e (/ ndrojtun)

e kështu me radhë...

Vëmë rë këtu se edhe fjala Shqip "d a r k ë" (ingl. supper; evening) duhet 
motivuar në të njejtën mënyrë dhe shihet se ajo është e njëllojtë, në thelbz 
me Inglishten "d a r k", e pra:

189) Ingl. d a r k =

Por motivimi mund të bëhet përsëri hipotetikisht edhe me Shqipen 
"(n) d a r ë" ( Q) ), që shpie me "(n) d y r ë" ( • ) tek simboli ndër të tjera 
i errësirës, i vdekjes, e pra edhe tek ai i frikës par excellence, i frikës nga 
vdekja, përpara vdekjes.

= CD = f =

Në Asirishte gjithnjë nga e njëjta rrënjë: "a d a r u" = me pasfrikë 
(gjerm. sich furchten) dhe "a d i r i s" = ifrikshëm, plot mefrikë (gjerm. 
furchtsam, voll Angst)... fjalë edhe këto që motivohen si më sipër përmes 
Shqipes.

a d a r = (D = F =

dar k shq. d a r ka = "ka darë"

muaji i i2‘te (muaj i turbuIltz i errët)
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192) Asir. a d i = gjerm. wdhrend; bis; nebst (gjatë; deri; pranë)

Duhet zbërthyer në:
a d i

dhe me Shqipen:

e pra simbolikisht:
Q

Që mund të lexohet: "nga A deri (gjerm. bis) B".

(D -.(F)

Dhe simboli i dytë është këtu, ndër të tjera, edhe ai i "bashkimit"/ 
i "fqinjësisë"/ i afërsisë, i "lidhjes".

Motivuam kështuz me ndihmën e Shqipes, kuptimin të dytë të
fjalës Asirishte "a d i".

a d a 
("ashtda")

b)

Kuptimi tjetër "pranë" i Asirishtes "a d i" (gjerm. nebst) shpjegohet me 
faktin se:

Vëmë rë se edhe Shqipja "p r a n ë" (afërsi) lidhet mbrenda Shqipes me 
"p r ë n ë" (këputje, ndarje) duke na dhënë të njejtin ekuacion simbolik të 
mësipërm.

Vëmë rë se edhe fjala Shqipe "n d ë r s a" (gjerm. wahrend) mund 
të ndahet në "n d ë r - s a" e pra edhe "n d a r - s a", e pra edhe këtu 
puna reduktohet tek simboli i "ndar-jes" ( CD ), me të gjitha ato që 
këndej pasojnë. Në Shqip edhe "n d ë r k a q" dhe "n d ë r k o h ë", etj.

Dhe për ekuivalencë simbolike:

(a
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e pra simbolikisht:
X(D ...(F)

F = X

...(F)

Në Greqisht: "k o n d a" ( k o v t a ) = afër, pranë...z dhe do zbërthyer për 
etimollogjizim në Shqipen:

Duke u mbështetur në sa më sipër, ne mund të themi se edhe Frengjishtja 
"p r ë s" motivohet përmes Shqipes si:

Në Shqip gjithashtu: "n d a j" (me nda, e pra simb. (D ) dhe "n d a j" 
(pranë, afër, e pra )z si p.sh.: "ndaj mbrëmjes" = "pranë, afër mbrëmjes".

X
fr. p r ë s

(D 
shq. p r e s

(D
:-iq. a d a

Shtojmë këtu se Asirishtja "a d i" ka dhe kuptimin "me" (gjerm. mit, 
ingl. with\ ■ rih. X . Edhe ky kuptim motivohet si më sipër. Me fjalë të 
tjeraz me Asirishtja shtron me ndihmën e Shqipes ekuacionin e
rëndësishc .lik:

(a - b) = X

asir. a d i asir. a d i

Me fjalë të tjera, Frengjishtjaz me ndihmën e Shqipes, shtron ekuacionin 
simbolik ndërgjuhësor:

prës -> shq. pres = Q) =

k a n d a

Shtojmë këtu se edhe Inglishtja "a n d" = shq. dhez edhe...z simb. X , 
dhe Gjermanishtja "u n d"z po me atë kuptimz duhen zbërthyer në "a n d" 
dhe me Shqipen "a n d a" e pra simb. © z e pra më në fundz për 
ekuivalencë simbolike, simb. X .
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Duke përmbledhur sa më sipër mund të shkruajmë:

...(F)

greq. k o n d a

193) Kinez. q i ('/£) = fr. pleurer, sangloter (qajz qaj me dënesë)

Është Shqipja:
qaj

një operator shumë produktif në Shqip dhe që me "binomin":

qaj (kaj) - qesh (kjesh)

shtron ekuacionin e Qëndrës Mistike:

(x = — x)

X
shq. n d a j 

shq. p r a n ë 

frengj. p r ë s 

gjerm. u n d

ingl. a n d 

shq.e n d e

asir. a d i

(D
shq.n d aj 

shq. p r e n ë 

shq. p r e s 

shq.a n d a 

shq.a n d a 

shq. a n d a 

shq.a n d a 

shq. k a n d a

Dimë se fjalët në gjuhët e stërlashta shtronin pa përjashtim ekuacionin e 
Qëndrës, duke treguar dy koncepte të kundërt me të njejtën fjalë. Pra dhe 
operatori "qaj"(< "kaj") në Shqip duhet të jetë tepër i lashtë.

Ne shohim se të gjitha këto gjuhë shtrojnë, në mënyra ■ shme, të
njejtin ekuacion simbolik, por jo me mjetet e veta, pc ^dihmën e
Shqipes. Që këndej edhe: Roli Mesianik (ndërmjetësi Shqipes.
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e një gjykim 
simbolikish’r 
[kur e kunc 
mundtësh; •

Si në zgjerim të Bisedës shtojmë këtu edhe se gjuhët e lashta, si bie 
fjala gjuha Egjiptiane/ duke treguar dy koncepte të ndryshme me të 
njejtën fjalë, pozonin tërthorazi ekuacionin simbolik të Qëndrës Mistike, 
domethënë (x = —x), eprakodinf, që është ay i thellësisë: (x = —x) = 
(x3 + y3 + z3 = 0 ); ndërsa gjuhët moderne dhe mendimi "modern" i 
gjertashëm kanë pozuar gjithnjë ekuacionin: (x = x) = (x3 + y3 + z3 = r3), 
që është ai i sipërfaqes së sferës, e pra ai i cektësisë, i përciptërisë.

Carl Abel (1837-1906), linguist gjerman i njohur për kërkimet e tij mbi 
gjuhët Indo-Europiane dhe Semite, shkruan: "...Die ersten Begriffe 
werden geradezu mit ihrem Gegenteil in demselben Worte untergebracht, 
und haben ohne das Gegenteil ursprunglich nicht gedacht worden, nicht 
gefasst worden kbnnen." [...Konceptet, në krye të herës, tregoheshin me 
të njejtën fjalë si edhe të kundërtat e tyre. Në atë kohë ato nuk mund të 
mendoheshin e të kuptoheshin pa të kundërtat e tyre.]

Ai jep në studimin e tij "Einleitung in ein Agyptisch-Semitisch-lndoeuropaiches 
Wurzelwbrterbuch" (botuar në Leipzig më 1884) një listë të gjatë fjalësh nga 
gjuha Egjyptiane që shprehin koncepte të kundërta, ndonëse ruajnë të njejtën 
formë, si për shembull:

qen = fortis = i fortë
sept = destruere = shkatërroj
tem = includere = përfshij 
un = esse = me qenë

Është për t'u "habitur" se të njejtën gjë, pas kaq e kaq shekujsh, 
gjejmë edhe tek Shkenca e Kohës sonë. Kështu Bohr-i, një nga themelue- 
sit e Fizikës' ; . \ flet për dy lloj gjykimesh: 1) të cekta [kur e kundërta 

rcetë nuk është e vërtetë, gjë që mund të shkruhet 
~x) = - (x = —x) = (x = x) = F ], dhe 2) tëthella 

•jë gjykimi të vërtetë është dhe ajo e vërtetë, gjë që 
mbolikisht si: (x = — x) ].

qen = debilis = i dobët 
sept = construere = ndërtoj 
tem = excludere = përjashtoj 
un = deesse = mos me qenë...
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194) Kinez. k u ( ) = ingl. cry, weep (qaj)

Është Shqipja:

në kuptimin "me qa me të madhe".

195) Kinez. x u ë ( ) fr. apprendre (me mësue, me studjue)

Është Shqipja:
x a n

196) Kinez. x u n ( ill| ) = fr. enseigner (me mësue, me dhënë mësim)

Është Shqipja:
x a n

k u

("me vu KU-jën")

që është 
‘aiqëështë

Në Shqipe edhe: "me ku-jit", ndonëse me një kuptim disi të diferencuar 
dhe poetik, p.sh. "rrotat kujitin..." (lëshojnë një zë të hollë si një e "kjame").

Në Greqisht: "k a i m e n o s" ( Kaqpëvoç ) = ingl. ian 
padyshim një huazim i pastër nga Shqipja: "i k j a m u 
ba me u kjamun"...

folja "me xan", "xaj"z "xej", "i xanun", "nxanës",...

Për të treguar se kjo rrënjë në Shqip është mjaft e përh: -ur përmendim 
ndër të tjera edhe këto fjalë (shprehje): "ku-ku për m* ' (c ’ lidhet po 
ashtu me operatorin "k u", "k j a", "k a j", "q a j"...)z "ku- ", "qyqar" 
(i rnjerë), etj. etj.

folja Shqip "me xan", "ata xun"...z "xanje", "i x a n u n"z etj. etj.
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Mund të shkruajmë:

kin. ,,xue,, ("xun") < shq.

197) Kinez. zhua ( ) = ingl. grab, catch, seize (za, zë, kap, etj.)

Është Shqipja-

198) Kinez. s h i ingl. to see, to inspect... (shoh, me pa)

Është Shqip
shoh,shi h... s h i-k o j, etj.

Është Shqipja:
za (mezanë, mexan) = simb-X

200) Kinez. z a () = ingl. miscellanous, mixed, various (i përzier, i ndryshëm)

Këtë rrënjë e gjejmë në fjalë të përbëra të Shqipes, si p.sh.:

"p ë r z i", "me u p ë r-z i", "p ë r-z i-e r j e" etj. etj.

199) Kinez. z h u o ( fë) 

shtrëngoj...)

Vërejtje: Siç shikojmë ka një puthitje pothuajse tërësore mes Shqipes dhe 
Kinezçes, për sa i përket kësaj gllose, edhe si morfemë, edhe si sememë 
(spektër pothuajse identik semantik).

z a
(ngafolja "zaj", "z a n ë", etj.)

= ingl. catch, grab, clutch, hold (kap, mbaj,

"xa" ("xan", "xaj" etj.etj.)

Ka shumë mundësi që kjo fjalë të lidhet, tek e mbramja, me Shqipen "s y", 
që nga ndër të tjera dhe Inglishtja "to s e e" = shoh.
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Në Shqip ekziston edhe një aforizëm e tillë:

që jep ekuacionin simbolik:

X = ...(F)

interpretimet e të cilit janë të shumta dhe të rëndësishme.

201) Kinez. z a o ( ) = ingl. build, create (bëjz krijoj)

Është Shqipja:

Motivimi bëhet duke e shpënë këtë fjalë tek Shqipja:

Çaj

folja "meça", me të gjitha fleksionimet e saj, si "çan", "i çamun"etj.

Simbolikisht: (D
Por Algoritmi Simbolik na mëson se:

...(F)- 1

(to injure)(to create)(to start)

Shih lidhur me këtë edhe Njëparashtrim i Shkurtër i Algoritmit Simbolik.

202) Kin. chuang (ftj) = ingl. create; start, initiate, begin; cu:.; >.ound, 

injury (krijoj; fiIlojz nis; presz çaj; plagë, ofezë)

z ë, z a
(në kuptimin e bërjes)

(D
(to cut)

"Me u përzi, sjell zi."
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F=

Në rastin tonë:

203) Pers. a d a n a = ingl. piece, portion (copë, porcion)

Është Shqipja:
simb. O

ingl. lowly (poshtë)

Zbërthimi bëhet me Shqipen:

a d a r

Lidhur me këtë <Jsntje shih edhe komentin tonë mbi mitet kozmogonike 
dhe Njëparashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik në fund të tekstit.

Trajta më arkaike do të qe Shqipja: "a d a j a m u n", që nga edhe, me 
kalime fonetike të zakonshme: "a d a n a".

204) Pers. a d r a =

Dimë se çdo figurë simbolike në kodin F paraqet një mit kozmogonik, dhe 
kjo për arsye se skema e përgjithshme e të gjitha miteve kozmogonike 
është:

shq. d a r = (D = |

ada, adamun

O A = -1
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Në vazhdim të Bisedës, shtojmë se ekuacionin e rëndësishëm simbolik:

(D l ..(F)

Ja ndonjë shembull:

Simbolikisht pra:

(D l

Në këtë mënyrë, Rusishtja me ndihmën e Shqipes shtron ekuacionin:

ava-pat 
(3-fcjUc\ )

Në Sanskritisht: "a v a - p a t" që do të thotë "me nda" (ingl. to split), si 
edhe "a v a - p a d" qëdotëthotë "me ra" (ingl. tofall').

ava-pad
OiclUc; )

l
rus. p a d a t s

(D
shq. b a d a

e gjejmë gjerësisht të ilustruar (të rikonfermuar) nga ë gjuhësh 
("Consensio linguarum”).

Le të vërejmë se "a d a n a" dhe "a d r a" janë e njejta fjalë, por me një 
ndryshim të lehtë për shmangie keqkuptimi. "a d a n a" do të ishte një 
trajtë e huar nga Shqipja e Veriut, ndërsa "a d r a" do të ishte një trajtë e 
huar nga Shqipja e Jugut. Ndryshimi i kuptimit të fjalës së dytë shpjegohet 
me Algoritmin Simbolik, i cili i ekuivalentizon në rrafshin simbolik këto dy 
fjalë. Nga ana tjetër, duhet thënë se ky ndryshimz si i formës ashtu edhe i 
kuptimit të së njejtës fjalëz shpjegohet me një dëshirë diferencimi sa do të 
lehtë, për shmangien e keqkuptimit qe do të rridhte nga identifikimi i 
konceptittë "ndarjes" me atë të "rënies" (poshtësisë, ultësisë...).

Në Rusisht: "p a d a t s" ( na/\aTb) = me ra, që zbërthehet në "p a + d a t s" 
dhe me Shqipen "b a da", e pra simb. Q) .
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-.(F)

Të njejtën g . n c! të themi edhe për Gjermanishten "u n t e r".

...(F)

E kështu me radhë...

Shih gjithashtu fq.69 dhe 444.

Në Italisht: "c a d e r e" = me ra, e pra | . Kjo fjalë zbërthehet me Shqipen 
si "ka darë". Sajohet kështu ekuacioni simbolik ndërgjuhësor:

l
ingl. u n d e r

fr. t o m b e r

l
ital. c a d e r e

l
ingl. d o w n

(D
shq. k a d a r ë

(D 
shq. d a b a n

(D 
shq. b ë r d a m

(D 
shq. a n d a r

Po ashtu Inglishtja "d o w n" zbërthehet në "d o + w n" e me Shqipen 
"d a b a n"z e pra kemi ekuacionin simbolik:

Dhe ky është një ekuacion simbolik ndërgjuhësor, në kuptimin që shtrohet 
nga Inglishtja me ndihmën e Shqipes, e cila lejon identifikimin e operato- 
rëve "d o-" (shq. "d a") dhe "-w n" (shq."ban").

Inglishtja "u n d e r" = poshtë, zbërthehet me Shqipen duke dhënë 
gjithpo këtë ekuadonin simbolik ndërgjuhësor:

Në Frengjisht: "t o m b e r" = me ra, e pra " | ", fjalë kjo që zbërthehet 
meShqipen "bër d a m" (ose "b ë r thym"), e pra " Q".

Sajohet kështu ekuacioni simbolik:
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205) Pers. k a r = ingI. to do, to make; to create (kry, bëj; krijoj)

Është Shqipja:
mekry, krijoj

pers. "k a r"

Fjalë me këtë operator të lirë në Shqip janë ndër të tjera:

k r e j t

Një sqarim këtu është i nevojshëm:

Me "kreu" dhe "krejt", Shqipja shtron ekuacionin e rëndësishëm:

-.(E)
kre-jt

...(F)
kri-jimkri-m

Ky operator gjendet talis qualis edhe në Sanskritisht: "krt" ( 4?*“!. )•

Fjala "k r yj" në Shqip ka një spektërtë pasurz i cili mungon në Persisht, 
gjë që tregon se:

< shq. "kry"

k r y (kokë)

//7 me kry 

krC;’...krijoj

’••?••.. k r i m

Në qoftë se e tregojmë "krimin" me " ® ", ne jemi në gjendje të sajojmë 

ekuacionin simbolik themelor:

1 
kre-u
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206) Pers. d u s = ingl. bad, evil (e keqe)

Është fjala Shqipe:
d y sh = 2

dhe kjo seps :\, dimë tashmë:

207) Pers. duzd ë ngl. badgifts, maleficent (dhuratë e keqe, keqbërës)

Kjo është një fjalë e përbërë nga:

dhe:

”-d a"

d y s h ""dha

dhe në gjuhën simbolike:

Q 2

Sa do e çuditshme mund ti duket dikujt, Bota ka filluar vërtetë me një krim. 
Në literaturën simbolike kjo njihet me emrin Sacrifica Kozmogonike, që 
është një lloj si të thuash "Krimi Botbërës".

Në Fenë e Krishterë ky krim botë-krijues njihet me emrin "mëkati në 
zanafillë" (lat. peccatum originalis).*

Shiko fq.20z 40, 442, 549 dhe 600.

Shiko ndërtë tjera fq.11-12.

"d u z-" që është Persishtja "d u s" (e keqja) = shq. "d y s h" ( 2 )

= e zeza, e keqja, materia, djalli...**

= shq. "d h a" (dha-njez dhuratë), e pra me Shqipen:

ku " (D " është simboli i damjes, e pra dhe ai i dhanjes, ndërsa " 2 " 

është simboli i të keqes ( 2 = • ).



PETRO ZHEJI242

208) Pers. gairi = i ng I. mountain (mal)

Është Shqipja:
g u r

209) Pers. gao = ingl. cow

Është Shqipja:

210) Pers. gan (jan) = i ng I. smite, strike (godetz gjuan)

Është Shqipja:
gjun, gjuan,...

211) Pers. d a m i = ingl. creation (krijimi)

Motivohet me Shqipen:

• = materializim, krijim...

Duke zgjeruar Bisedën shtojmë se:

1) Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang"...

Shih edhe fq.122,164, 445, 476, 531 dhe 570.

Shih edhe fq.101 dhe 606.

Krahaso me Rusishten "g o r a" ( ropa ) = malz e cila dhe ajo rrjedh nga 
Shqipja "g u r".*

2) Në Shqip: "B d a j" = bëj, dhe ndahet në: "b + daj", e pra brenda 
Shqipesnë: "b ë Daj" = Q) = F = • .

k a-u*

d a m (folja "DAj") = (D = F
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Në Shqip gjithashtu:

Simbolikisht:
CD ...(F)

Mund të gjenden shumë rikonferma të kësaj teze. Si për shembull në 
rrymë e fuqishme të Gnosticizmit, sipas të cilit Bota është krijuar nga një 
Dem/urg i keq, e kështu me radhë...

Është tërë Mendimi Mistik i përbotshëm, përsërisim, që ngrihet mbi këtë 
aksiomë themelore.

Jakovi (4:4): "...nuk e dini se miqësia me botën do të thotë armiqësi me 
Perëndinë? Ndaj pra, dhe cilido që do të bëhet mik me botën, bëhet armik me 
Perëndinë."

4) Në Shqip: "d a m" = ingl. damage, ital. danno.

Pra, krijimi 1 Botës [ pers. "d a m i" ] mund të vështrohet si një "d a m", 
e pra si një e keqez si një mëkat.

Letëmam. . 
nuk duhet 
dhe madje 
"Miqësia me ;3ot është armiqësi për Zotin...

3) Del që këndej se edhe Inglishtja "t o d o" = bëj, s'është tjetër veçse 
Shqipja: "da-j" = CD = F = • .

"Çdo ndarje është e ndyrë."

5) Në Frengjisht "d o m m a g e" = gjynah, mëkat, dhe është një fjalë që 
motivohet më Shqipen "d a m u n"z e pra dhe me Persishten "d a m i". 
Jo vetern kaq^ po krijimi i Botës mund të vështrohet atëhere si një punë 
demon• i : n. : a shkurt djallëzore. Kështu është vështruar në fakt nga 
mendim-; .; të gjithë Botës dhe i të gjitha kohërave.*

daz Fënë e Krishterë sipas të cilës, Bota është e keqe e 
. edhe se dashuria për Botën materiale është një mëkatz 

adhi i mëkateve, sikundër atje shpallet krejt haptazi:
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Dhe pa ndarje, siç pamë, nuk ka krijim, nuk ka bërje.

Në Shqip gjithashtu, siç pamë pak më lart:

-XX

= Qëndra Mistike

E = ZOTI = Fryma Absolute (Hegel)

212) Pers. drav = ingI. wood (avestan)

Është Shqipja:
d r u

"Krijimi nga një krim."

Dhe krimi është "The Cosmogonic Sacrifice", Sakrifica (Krimi!) Botëkrijues.*

Cirlotz "Cosmogony", fq.64-65.

Artikullim llogjik i "Philosophia Perennis", i Vizionit Mistik mbi Botën...

Në gjuhën Pali të shkrimeve nga më të hershme Budiste: "n i b b a n a"/ 
që është Shqipja "n u k b a n a"/ e pra e pabërë, e pakrijuar.

Budizmi/ me konceptin e "Nirvanës"/ na thotë të njejtën gjë. Edhe 
vetë Budda na përsërit pak a shumë të njejtën gjë kur ngushllon Anandën, 
nxënësin e dashur që qan për vdekjen e Tij: "Mos qaj Ananda, ti e di tashmë 
qëgjithshka është e përbërë duhet të bëhet e thjeshtë..."

= Parimi Suprem i Universit =

e pra atëhere, sipas Algoritmit tonë Simbolik’* duhet që:

= N i r v a n a ( fc}c||U| )*

E përkthyer në Gjuhën e Algoritmit tonë Simbolik të /cuc<- : hëm, kjo e 
thënë e Buddës jep " - X "/ ku " X " është, ndër simboli i
përbërjes. Pra duhet, sipas Buddës që:
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shq. b a d r u

n i r, n i r-i

në kuptimin e çvendosur semantik:

Këtu lidhet edhe Persishtja "n a i r y a m" (ingl. brave, manty), që zbërthehet 
me Shqipen si:

Edhe Rusishtja "d r a v a" ( ^poBa ) = ingl. wood, shpjegohet në të njejtën 
mënyrë me Shqipen:

Që këndej edhe Greqishtja "a n i r" ( a v q p ), që këndej edhe Sanskritishtja 
"n r" (^), gjithpd me atë kuptim.

"jam burrë"/ "jam trim"...

Theksi semantik këtu praz siç shihetz bie tek "d r", që nuk është tjetër 
veçse Shqipja "d r u" (ingl. wood). Një etimollogji e tillë konfirmohet 
ngushtë nga ato sa lexojmë në Internet lidhur me "Druid'ët", që e marrin 
emrin pikërisht nga Shqipja "d r u".

Le të kujtojmë këtu edhe faktin tjetër madhor se druri par excellence në 
Orakullin e Dodonës ishte bash L i s i, brenda të cilit ishte e pranishme 
vetë Fryma .• •<;cndisë, që për paganët e asaj kohe mishërohej nga Zeusi. 
Sipas dridh:: Hetëve të këtij lisi, priftërinjtë e Dodonës Pellazgjike
i përgjigjesh ithë atyre që shkonin atje për të njohur të ardhmen
e tyre të p->. duke i shkruar këto "response" në pllaka guri, pllaka
që ekzistojnë edne sot si një dëshmi e pamohueshme e saktësisë të 
profetizimeve të tyre.

j a m n j e r i

d r a v a

213) Pers. nar = ingl. man (njeri)

Është Shqipja "njeri" dhe në një trajtë të lashtë:
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214) Pers. b a r = ingI. to bear, to carry (me bart)

Është Shqipja:

215) Pers. b u = ingl. become (bëhem)

Është Shqipja:
bëj, b a, bë...z bë-hem...

216) Pers. raman = i ng I. tranquillity! rest (paq, qetësi, pu

Është Shqipja:
r a m u n

ngafolja "me ra", "me ra-mun" = me pushue (ingl. to rest).

217) Pers. vayoi = ingl. woe (mjerim)

Është Shqipja:

Referojmë lidhur me këtë çështje edhe tek etimollogjizimet e fjalëve të 
huaja që lidhen, si me prejardhjen e tyrez me fjalën Shqipe "b u r r".*

Shtojmë këtu se edhe vetë Inglishtja "r e s t" nuk është tjetër veçse Shqipja 
"ra asht".

v a j 
(folja "vq/'-toj")

Shiko ndër të tjera fq.432, 417 dhe 713.

Mund të vërtetojmë edhe se: greq. "f e r o" ( 4>epo) < shq. "b a r (t)"

*** Edhe Inglishtja "woe" del qartë se rrjedh nga Shqipja "vaj", "v a j t o j",...

me b a r, me bart**
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218) Pers. v a s ingl. be clothed (me qenë veshun)

Është Shqipja:
v e s h

219) Pers. vac = ingl. voice (zë)

Lidhetmi Shqipen:
viç

Në Shqip j:

dhe "vikat"

Në Italisht:
"vacca" (lopë) dhe "voce" (zë)

220) Pers. v a d a y a = ingl. destroy (shkatërroj)

Motivohet me Shqipen:

(D = X = • -.(F)

Ky është ekuacioni i "ndërtimit", dhe jo i "shkatërrimit".

Në Shqip edhe: "Vaj medet! "... Rikujtojmë këtu fjalët e famshme të 
Vercingetorix, mbretit të Galëve, kur iu dorëzua me gjithë ushtrinë e tij 
Qezarit fitimtar: "V a e Victis!" (Mjerë të mundurit!).

va daya —> shq. ba daj =

"v i ç"

Kjo rrënjë e pastër gjendet edhe në Sanskritisht, shih fq.528.

Ndër të tjera lexojmë tek Cirlot (fq.65): "Lopa...'Vac', aspekti femëror i 
Brahmës, njihet si 'lopa melodioze'... një ide që rrjedh nga ajo e krijimit të Botës 
nga zëri..."
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Por, siç lexojmë më poshtë:

(* = -x)
ku:

ndërsa:

koncepti i shkatërrimi: (-x)

Shih fq.224 dhe 234.

Dihet se në gjuhët e lashta dy koncepte të kundërta tregoheshin me 
të njejtën fjalëz kështu pra atëhere dhe shkatërrimi edhe ndërtimi.

Persishtja dhe Shqipja shtrojnë kështu së bashku një ekuacion simbolik që 
mbështetet tek Uniteti i të Kundërtave:

Është fjala pra këtu për një ekuacion simbolik ndërgji ■ 
ndeshim shumë të tjerë në këtë Studim:

Një gjë e tillë në gjuhët më të "evoluara", më afër kohës sonë, ndodh 
për arsye se, për mentalitetin e mëvonshëm, veçanërisht "Perëndimor", 
(x = —x) përfaqësonte një tabu të papranueshme, ishte shkurt ekuacioni 
"Absurdit", ishte pra si i tillë krejt kundra llogjikës njerëzore, aristoteliane. 
Për këtë arsye pra një partner i çiftit ekuivokal hidhej në një sistem tjetër 
gjuhësor.

mund të

Ekuacione të tjera ndërgjuhësore të formës (x = —x) janë, ndër shumë 
të tjera: shq. "s h p e j t" (x) = gjerm. "s p a t" (-x)z ital. "c a I d o" (x) 
= ingl. "c o I d" (-x)z ital. "a 11 o" (x) = shq. "u 11" (-x), etj. etj.*

koncepti i ndërtimit (x) =

"x" = shq."ba daj" = ® = €

" -x" = pers. "v a d a y a" = - Q = - '■<
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221) Pers. v i d = ingl. see, know (shoh, di, njoh)

Është Shqipja:

ii

222) Pers. v T c ingl. decision,judgement (vendim, gjykim)

Me Shqipc
CD

(Dshq. b a n d a m

vendos, na shpie po atjez sepse kemi:

—> shq. ka darë = Q)

223) Pers. skenda = ingI. destruction (shkatërrim)

Me Shqipen motivimi jep:

= -F

Shih gjithashtu fq.82z 374 dhe 772.

Shih edhe fq.87z 239, 450 dhe 578.

bë di
(folja "di", "me ditë")

Duke qenë /r. < . .. edhe tek Shqipja "v e n d i m" ne shtyhemi të shohim 
një etimollogji të tiilë:

s'ke nda = - Q) =

b ë k a d a =

v e n d i m

Edhe Latinishtja "d e c i d e r e" =

de-cidere—> cadere**

Edhe Rusishtja "v i d" ( b n a ) = ingl. viewf shpjegohet gjithashtu me 
Shqipen: "b a d i", duke patur parasysh se "dituria" par excellence, 
paradigmatike, superlative dhe primordiale, është "të parit"...* gjë që na 
siguron gjer në fund se: rus. "vid" < shq."ba d i".
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Më tej dhe më gjerë e më thellë akoma:

Sipas Algoritmit Simbolik ky veprim do të paraqitej me mosbarazimin:

Algoritmi jep më tej:

(x = x) = F

= F

Po të gërmojmë më thellë, do të gjejmë: simbolin e Yin Yang-ut kinezz si 
edhe gjarpërin (lat. S-erpens) biblik që nxit Adamin dhe Evën në Parajsë 
që të hanë nga fryti i ndaluar.

Praz u kalua nga kodi E ("mosdallimi" i të Mirës nga e Keqja) në kodin F 
("dallimi" i të Mirës nga e Keqja)... Ky veprim solli ndarjen "Paracelsiane" 
dhe rënien nga kodi E në kodin F, gjë që mund të shkruhet si:

Shih lidhur me këtë edhe fq.143,144.

Lacanz Saussure etj.z dhe "zbarra" e tyre e famshme që ndan emërtuesin 
nga të emërtuarit: " S / s ". (shih edhe fq.iz 170,139-142 dhe 562)

Bibla na tregon se si Gjarpëri (një trajtë e Djallit) qe 
dhe Evën që të hanëz siç thamë, nga fryti i ndaluar i 
nga e Keqja.

1 Adamin 
së Mirës

Vërejmë se ky është një nga rastet e shumtë që dëshmon më së miri për 
faktin se krijimi i fjalëve është i paramenduar, e pra jo krejt i rastshëm e 
arbitrarz siç pretendonte një Shkencë Linguistike në perër. ;:m e sipër/

Dimë që " S " ka dy kuptime themelore, atë të mohimit (si për shembull 
në Shqipen "s'kam" = nuk kam) dhe atë të bashkimit (si p.sh. në Rusishten 
"s'direktorom" = me drejtorin).

(x x —x) = - (x = — x

(x # —x)
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Formulë kjoz siç dimëz e çdo miti kozmogonikz d.m.th. "botëbërës".

224) Pers. sta = ingI. stand, stay, remain (qëndrojz rriz mbetem)

Kjo fjalë përshkruan simbolin e "moslëvizjes" z e pra simb. -

PorAlgorit* .olik na jep:

[£]
ose edhe [

]

Kështu:

225) Pers. z a n = ingl. bear, give birth (lind)

Është Shqipja:

Jepet kështu kuptimi i "konceptimit" (i zënies së foshnjes, i lindjes së saj).

Shiko më poshtëz fq.2yz 62-63 dhe 527.

me z a n
(në kuptimin "me lind")

Pra mund të themi pa frikë se Krijuesi i Botës mund të vështrohet dhe 
vetë Gjarpëri, siç pretendohet edhe nga shumë e shumë sekte fetarez ndër 
të cilat edhe ay i Gnostikëve. Sipas tyrez Gjarpëri lot rolinz këtuz të një 
Demiurgu, të një perëndie të keqe.*

~ = [ -

pers. "sta" = ingl. "stay"

Pra "ajo që nuk k /iz" (ingl. stand, stay, remain) është brenda, është pra e 
"shti-me", "e shti-mun", që nga dhe Inglishtja "s t a y" < shq. "s h t i".

F =

< shq. "shti" = [-~]
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me zanë (në kuptimin e

Është Shqipja:
m e n d j a

si edhez pa epentezën "-d-":

m e n - j a

Njeriu = Mendimi

Shih edhe fq.763.

Shiko edhe fq.293-296.

Në Latinisht: "c o n c e p i r e" 
ngjizjes).

Kjo është si të thuash qëz sipas Mendimit të lashtë Vedikz mund të 
shkruhet ky ekuacion:

Me që ra fjala, le të kujtojmë këtu se në Sanskritisht "m a n a s" (TFTH ) = 
mendje, dhe "m a n u s h a" () = njeri. Pra Sanskritishtja vendos një 
ekuivalencë themelore, fiIlosofikez midis mendimit edhe njeriut.

Vëmë rë këtu se edhe në Shqip: "m e n j a" dhe "m a n u s h a q j a"z dhe 
m.q.s. "manusha" = lulevjollcë = frengj. pensëe = "mendim", shikojmë 
se edhe Shqipja "identifikon", në një mënyrë disi të tërthortë, Mendimin 
me vetë Njeriun.**

< shq. "k a p"

Kjo rrënjë ndodhet talis qualis edhe në Sanskritisht ku:

"m a n y e" ( TTFZf ) = shq. m e n (d) j

Vëmë rë se rrënja "z a" gjendet po me këtë kuptim edhe në gjuhën 
Kineze.*

226) Pers. manah = ingl. mind (menjaz mendja)
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...(F)5 -1

Kjo do të thotë ndër të tjera se:

e pra simbolikisht:

5 ...(F)o

pesa

Dhe kjo sepse do të kishim:

Shih edhe shënimin mbi Heidegger, fq.134-144.

• = mohimi, shkatërrimi i Botës materiale... 

= - 1 = fundi i Njeriut

"Pesci e interpretuar si mendim, na efsheh të tërën, 
Zotin, të vërtetën."

fshehja
("burgosja")

Që është si të thuash se: Mendimi është gjithmonë një prerogativë e Njeriut, 
e pra diçka tokësore e jo hyjnore, e pra atëhere jo i tillë që do të na lejonte të 
gjenim të Vërtetën e mbrame.

Në këtë përfundim arrin dhe fillosofi i madhe gjerman Heidegger, kur 
thotë:

Rikujtojmë si përforcim të kësaj etimollogjie se, sipas Algoritmit Simbolik: 

0

Kjo do të thotë se pesa ( 5 ) e pra mendimi njerëzor e ruan si një bari i 
rreptë (dhe jo aspak "i mirë") Zotin, Qenien (gjerm. Sein). Dhe kjo për 
arsye se mosruajtja e rreptë e Qenies, d.m.th. dalja e saj qoftë edhe 
aksidentalisht, do të sillte për pasojë një katastrofë të vërtetë, shkurt e 
me një fjalë: Bota do tëshkatërrohej...

"Njeriu është bariu i Qenies..."*
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227) Pers. man = ingl. know, think (njohz mendoj)

Është Shqipja:
m e n d o j

dhe pa epentezë:
m e n o j

228) Pers. ham, h e m = ingl. together (bashk)

alë tek

CD =
= edhe... edhe...

Pra, në këtë mënyrë Shqipja jep: "h e m" = edhe... = X ingl. together.

...(F)

Algoritmi Simbolik do të na ndihmojë ta "reduktojm. 
Shqipja, dhe ja se si:

1
2

Në këto përfundime në të cilat ne arrijmë lehtë-lehtë nëpërmjet Algoritmit 
Simbolik dhe Shqipes, ka arritur sot nëpër një rrugë të mundimshme dhe 
"akademike" edhe Shkenca Moderne, dhe sidomos një nga fillosofët më 
të mëdhenj të kohësz siç është Heideggeri.

Nga ana tjetër në Shqip: "hem... hem..."

Në Latinisht: "h e m i" = gjysëm, Q) = 1/2 dhe "h o m o" = njeri...

Pra Latinishtja shtron ekuacionin simbolik: 

1/2 = 5
hemi homo

...që dëshmon edhe njëhere se numuri i Njeriut (pas Rënies) është bash 5.

Shih ndërtë tjera edh fq-44,133, 429 dhe 623.

= 0.5 = 5 = F = X = edhe...
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Duke zgjeruar Bisedën:

i)

2)

Persishtja "h a m" lidhet mefjalën semite "hamsa" = 5 = numuri 
simbolik i "Hieros Gamos", i Martesës (bashkimit, ingl. togetherness) 
së Shenjtë mes Qiellit (parimit mashkullor, 3 ) dhe Tokës (parimit 
femëror, 2 ). Pra numuri 5 simbolizon bashkimin par excellence, 
bashkimin paradigmatik. Prandaj edhe "h a m s a" = 5, e për 
pasojë "h a m" (si edhe "h e m"...) vlen "bashk".

Dhe së fundi vetë fjala "bash-k", lidhet me Turqishten "b e s h" =5 
e pra është e njejta fjalë, në bazë të Rregullës të Përgjithshme që ne 
kemi - ituar tashmë më se një herë.*

Rikujtojn :e: Në qoftë se dyfjalë nga e njejta gjuhë a edhe dygjuhë të
ndryshme, . ngjashme dhe referojnë tek i njejti simbol, a në simbole të
ndryshëm p -ku' 'alente, ato mund të kenë të njejtën prejardhje...

Nga sa ,;ë sipër del se ai që ruhet nuk është kuptimi ku referohet fjala 
konceptualisht, por simboli ku fjala referohet simbolikisht.

Kjo vërtetohet fare lehtë kështu:

Kuptimi (konceptual) = për-CAK-tim (lat. definitio) = Q) = kodi F

= = ndryshimi, mosruajtja...

Referenca simbolike = S i m b o I i = La logique du Tiers Inclus [Chevalier]

= (% = —%) = E = = jo ndryshim, ruajtje...

Është e tepërt të shtojmë këtu se shkenca klasike e etimollogjisë vështronte 
si të pandryshueshëm, si Invariant, kuptimin konceptual, dhe jo atë simbolik. 
Që këndej edhe gabimet "madhore" të kësaj etimollogjie, si edhe rezultatet e 
saj të pasigurta, në mos po krejt të dyshimta.

Kurse në shkencën e re të etimollogjisë që ne po inaugurojmë, referenca 
është tek Simboli, i cili nuk ndryshon, e pra lot rolin kështu të një Invarianti 
etimollogjik (E = - ~ ). Pra dhe një etimollogji që përcjell tek simboli, s'ka 
se si të mos jetë krejt e sigurt dhe e pakundërshtueshme.
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Në rastin tonë, mund të shkruajmë:

5 
turq. b e §

X
shq. b a s h-k

Dhe jemi kështu mbrenda regullës, sepse kemi dy fjalë të ngjashme 
[besh, bash-k] dhe që referojnë në dysimbole ekuivalente [ 5 = X L

Nga ana tjetërz me qenë se simboli referon tek Qëndra, e pra tek Zoti, dhe 
m.q.s. ka vetëm një Zot (1 )z ne mund të nxjerrim si përfundim që këndej 
se Invarianti simbolik është "pan-hapësinor" [ (s = 0) ] dhe "pan-kohor" 
[ (t = 0)], a e thënë ndryshe "pan-botëror", gjë që na siguron se etimollogji- 
zimi ynë nuk pyet për ndarjet gjuhësore që realizohen nga I- . ’jistTa klasike 
duke formuluar nocioninz jo gjer në fund "të saktë", të fam .-ësore.

Ky studim na bind për herë e më tepërz për një Unite . iëm, por
të vërtetë, gjer në instancë të fundit, mes të gjitha gjuhër • jashtim,
pamvarësisht familjes gjuhësore ku ato bëjnë pjesë. Ky Uni’. scT- Tueshëm 
shpjegohet me ekzistencën e një Algoritmi Simbolik, si arJkullim llogjik i 
Mendimit Mistik, i cili dhe ay është një dhe i vetëm.

Do të zgjidhej kështu dhe problemi i "vet-komplikuar" i Monogjenezës: Po, të 
gjitha gjuhët rrjedhin nga një gjuhë e vetme, që por nuk është asnjë prej tyre, 
por një gjuhë thjeshtë simbolike, pas të cilës kalkohen fjalët e gjuhërave të 
ndryshme me bazë konceptin.

Lidhur me këtë çështje mund të sillet si një konfirmim "poetik" edhe 
legjenda e Kullës së Babelit.

Mund të themi se situata në të cilën gjendet Kultura e Sotme botërore, duke 
përfshirë këtu të gjitha gjuhërat e mundshme të komunikimit e të përhapjes 
së Dijes (e pra jo vetëm gjuhët në kuptimin e ngushtë të fjalës, por edhe të 
gjitha shkencat dhe aktivitetet e ndryshme njohëse), i ngjan tmerrësisht një 
Kulle të Babelit. Mund të themi madje se ne jetojmë sotz duam s'duam, në 
një botë "babeliane". Pra, që këndej dhe nevoja e një Unifikimi Universal, i 
shkencave dhe i kombeve, të cilit do të mund ti shërbejë gjer diku edhe ky 
Studim yni modest.
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229) Pers. hada = ingl. together (bashk)

Me Shqipen:

h a d a • •(F)

j'on ekuacionin simbolik/KështuInq.

...(F)

ingl. offering (ofertë, dhënie)

ingl. life (jetë)

Është Shqipja:
j e t a

d h a n j e 
(nga folja ”me dhanë")

X 
b o n d

dhe "b o u . 
Gjermanisb

(D
b o u n d

231) Pers. j y a t u =

230) Pers. d a n a

Është Shqipja:

Përsërisim këtu se këto dy fjalë të Inglishtes motivohen me Shqipen: 
"b ë n d a", ashtu si edhe: "b o u n d a ry" -* "b ë n d a r ë".

Duke zgjeruar Bisedën:

Ekuivalenca simbolike që mund të duket e çuditshme mes ndarjes 
dhe bashkimit, s'është aspak e tillëz dhe kjo sepse ndarja është antitetike 
me Unitetin (të bërit "Një") dhe jo me bashkimin, që nuk realizon Unitetin 
porvetëm nff lidhje. Gjuha e di mirë këtë... p.sh. në Inglisht: "b o u n d"

■ r y") = kufi, ndërsa: "b o n d" = lidhje, bashkim (në
< und").

—> shq. ka da = Q) = F = X
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ku

me p a

në kuptimin "me u kujdes për dikë"/ "me marrë në mbrojtje" (ingl. look after).

235) Pers. a r s t i

Theksi semantik bie mbi "sti" që është folja Shqip:

që nga, ndërtë tjera, edhe fjala tjetër e Shqipes "s h t i - z a".

Po këtu lidhet edhe Rusishtja "p r o v o r o t" ( noBopoT) = ingl. to turn, etj.

Mund të shtojmë këtu se Inglishtja "c a r e" = kujdes (si p.sh. në shprehjen 
"to take care of somebody") është Shqipja "k y r" në kuptimin "me pa" 
dhe, në kuptim të zgjeruar, "me u kujdes për...", "me marrë në mbrotje", etj.

Që këndej edhe Rusishtja "v a r t a t i" me të njejtin kuptim, që duhet të 
ketë rrjedhur nga Shqipja "vërtit" dhejo anasjelltas.

me s h t i 
(me gjuj-të)

v ë r t i t j e 
(nga folja "me vërtit")

232) Pers. ku = ingl. where

Është Shqipja:

233) Pers. vart = ingl. turn (vërtit)

Është Shqipja:

234) Pers. pa = ingl.protect (ruaj, mbroj)

Është Shqipja:

= ingl. spear, weapon (shtizë, armë)
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236) Sanskr. d u r a ( )

Me Shqipen:

(D distancë, largësi...d a r b)(a

-.(E)x -x
ingl. afarshq.afër

Shih më lartë, fq.248.

Shtrohet kështu ekuacioni simbolik ndërgjuhësor (% = —%) që është ai i 
Qëndrës Mistike:

Le të vemë rë "tangjencialisht" këtu se në Inglisht: "afar" = largz kurse në 
Shqip: "afër" = " - larg" ("jo larg").

Le ta zgjerojmë pas kësaj edhe më tej Bisedën, për të thënë disa gjëra që 
duheshin përmendur, bashkë me shumë të tjera, që në krye të Studimit, 
të që që do të ndiqnim një metodë deduktive. Por ne vendosëm, dhe për 
këtë e vumë në dijeni lexonjësin, të ndjekim një metodë induktive të cilën 
e gjykuam pedagogjikisht, për një sërë arsyesh, më të përshtatshme.

= ingl. f a r (larg)

Ne dimë se t e stërlashta, si bie fjala gjuha Egjiptiane, dy koncepte
të kundërtc . y shin me të njejtën fjalë.* Ky "zakon" ka mbetur, aty e 
atje, edhe në gjuhët e reja. Dhe mund të sillen plot shembulla si nga 
Shqipja, ashtu edhe nga gjuhë të tjera, që e rikonfermojnë këtë. Por ndodh, 
jo më të rallë, që një sistem i caktuar gjuhësor nuk mund ti "mbajë" dy të 
kundërtat të padalluara fonetikisht në gjirin e saj, gjë që do të jepte shkak 
për keqkuptim. Kjo shpjegon edhe përse ajo e "hedh" njërin nga partnerët 
e një çifti ekuivokal (homonimi signifikative) në një sistem tjetër gjuhësor.

Ja përse atëhere edhe tek Shqipja "a f ë r" ne duhet të shohim 
etimollogjikisht Inglishten "a f a r" (larg), dhe anasjelltas.
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Vazhdojmë...

E pra:

Ekuacioni (x = —x) është ai i Qëndrës Mistikez i "Coincidentia oppositorum", 
ai i "Tertium Datur", që është njëlloj si të thuash i Deus Datur. Pra është ai 
i një llogjike (logos) Hyjnore. Ai është kështu atëhere edhe llogjika e 
Inkoshjentit.

Llogjika e Tertium Datur shkruhet si (x = —x) , që do të thotë se " x " 
mund tëjetë njëkohësisht edhe " p " edhe " -p " ( ku " p " ë<v.ë n.jë predikatë 
çfarëdo).

Dimë se: (x = —x) = Coincidentia oppositorum = Qëndra Mistike = DEUS.

Ja pra përse themi se Llogjika e Tertium Datur (kodi E) është një Llogjikë Hyjnore.

Riprodhojmë këtu nga Otto Rank, një pasazh nga libri "Die Bedeutung der 
Psychoanalyse fur die Geisteswissenschaften" (Rëndësia e Psikanalizës për 
Shkencat Humanitare) që trajton problemin e Gjuhës dhe atë të Inkoshientit:

"... Njohja e Inkoshientit ka një rëndësi të dorës së parë për të kuptuar 
zanafillën dhe zhvillimin e Gjuhës, sepse ai [Inkoshienti] përmban trajtat 
primitive të mendimit të cilat ndikuan në kohërat më të hershme në 
formimin e Gjuhës...

Pa patur një ide të qartë e të saktë mbi mënyrën e të menduarit të njeriut 
primitiv është e vështirë të ngrihet një hipotezë mbi lidhjen e ngushtë 
mes Mendimit dhe Gjuhës.

Por që tani mund të flitet pa frikë për ndikimin e disa mekanizmave psiqike 
të pavetëdijshme (Inkoshiente) mbi mendimin...

Gjuhët e stërlashta, duke treguar dy koncepte të kundërta 
me të njejtënfjalë, pozojnë një Llogjikë Hyjnore, pozojnë Llogjikën e 

Inkoshjentit, atë që ne quajmë kod E.
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Mund të shr duke përmbledhur:

"La logique des symboles est la logique du Tiers inclus." 
(Llogjika e simboleve është llogjika e të Tretit të përfshirë.)

e pra: kodi E, e pra: (x = —x) e pra Qëndra Mistike, e pra Inkoshjenti dhe 
llogjika e tij.

Por nga ana tjetër na thuhet [J. Chevalier: "Un dictionnaire des symboles,r] 
që:

Duke qenë kështu, duke pohuar bashkë me Shkencën e Rë të Etimollogjisë 
se Fjalët referojnë në instancë tëfundit tek një simbol (e jo tek një koncept!)... 
ne pohojmë imolicite se Gjuha është pjellë e Inkoshjentit. Që këndej edhe 
origjina hyjnore e Gjuhës.

Gjuhët e sT . Dy koncepte të kundërta tregohen me të njejtën fjalë 
= (x = — x) . - •dm Mistike, Parimi Suprem i Universit, Llogjika e të Tretit 
(Zotit) të Përfshirë, kodi E, simboli, Inkoshjenti...

...Kështu, përveç veçorive që u përmendën më sipër, Koshienti ka edhe 
një veti tjetër: ai lind ndjenjën e mospajtueshmërisë të të kundërtave 
[ Koshienti = (x * —x) = (x = x) = F ]; ndërsa Inkonshientit, përkundrazi, i 
parapëlqen ti njënjësojë (identifikojë) edhe atëhere kur ato paraqiten 
diametralisht të kundërta [ Inkoshienti = —(x* —x) = (x = —x) = E ].

...Aftësia e abstraksionit dhe të të menduarit me koncepte, është arritur 
dalëngadalë... Për sa i përket çështjes mbiformat e mendimit që përdornin 
njerëzit e hershëm, të cilët nuk përdornin koncepte, mund të formojmë një 
ide duke i referuar ato tek Inkonshienti. Edhe Inkoshienti nuk e njeh 
"formimin e koncepteve" dhe përdor një mënyrë tjetër, me pranë 
intuitës, që i lejon, të paktën gjer në një farë mase, të shprehë me 
besnikëri veçoritë dhe lidhjet e sendeve mes tyre: Simbolizmin.

Mund të ndodhë pra kështu që dy përfytyrime të ndryshme në mendimin tonë 
të lidhen ngushtë mes tyre në jetën psiqike në nivelin e Inkoshientit."
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(X x -x) - (x = —x) -> (x = x)

Kështu:

: barabartë

(* = *)(x = —x) dhe

Shih ndërtë tjera edhe fq.97-98 dhe 233.

F = Arsyeja = Koshjenti

- Inkoshjenti...

Kështu gjuhët e lashta dhez për pasojë, Mendimi i lashtë, është më afër 
Zotit dhe pra më afër të Vërtetës. Kurse, gjuhët e reja, duke mos treguardy 
koncepte të kundërta me të njejtën fjalë:

Kështu Niels Bohrz një nga themeluesit e Fizikës Kuantike, flet për dy lloj 
gjykimesh: 1) të thella, kur dhe e kundërta e një gjykimi të vërtetë është e 
vërtetë; dhe 2) të cekta, kur e kundërta e një gjykimi të vërtetë nuk është 
e vërtetë.*

E pra këto gjuhë dhe ky mendim, i ashtuquajtur "shkencor", është një 
mendim jo hyjnor, jo aspak qëndror dhe i përqëndruar, por krejt i 
shpërqëndruar... dhe si i tillë jo i vërtetë. Kështu Njeriu, siç dëshmon 
"evolucioni" i Gjuhës, është larguar hap pas hapi nga Qëncira e pra edhe 
nga Zoti. Të tjerat pd dihen...

...Mendimi se dy koncepte të kundërt duhen vështru- 
është rimarrë sot nga Shkenca Moderne.

Nuk është vështirë të kuptohet se Bohr-i shtron kështu teorinë tonë të dy 
kodeve:

Është e qartë që ai vetë opton për kodin E, i zbatueshëm në thellësinë 
e materjes ("Subatomiku") dhe jo për kodin F, i zbatueshëm vetëm në

"Të parët tanë kanë genë hyjnorë..."

kodi F = (x * —x) =kodi E =
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Az e thënë ndryshe:

3El

"Ekzistenca e një paralelizmi (anallogjie, izomorfizmi...) të papritur 
dhe krejt origjinal, mes Dijes së Lashtë (egjiptiane,...) 

dhe asaj të Kohës sonë (Fizika kuantike)."

"Ekzistenca e një paralelizmi mes dy thellësive, 
asaj në ;rë (Fizika Kuantike, subatomiku) dhe asaj në Kohë 

(gjuhët dhe mentaliteti i lashtë)."

Sipas Autorr: 
gjertani, dh

Sipas Algoritmit Simbolik kemi:

F = ( x3 4- y3 + z3 = r3 ) = (x = x) = #
Kodi F është ai pra i sipërfaqes së sferës, a shkurt, i sipërfaqes, dhe rrjedhi- 
misht ai i materies dhe i llogjikës aristoteliane.

= ( x3 + y3 + z3 = 0 ) = (x = -x) = Q
Kodi E është ai i qëndrës së sferës, a shkurt, i Qëndrës Mistike, i thellësisë, i 
llogjikës jo-aristoteliane.

Një aplikim të një parimi gjer diku të tillë gjejmë në embriollogji dhe ky 
është ay i "Ontogjenezës që përsërit Filogjenezën".

Ashtu edhe depërtimi shkencor në thellësiz në "hapësirën" e qelizës, 
mundëson sot një kthim spektakolar në "kohën e kaluar"/ në të shkuarën e 
padiferencuar të qelizëS/ nga të ashtuquajturat "qeliza staminale".

cektësinë, "sipërfaqen" e materjes.* Ajo që është tepër e rëndësishmez 
origjinale e revolucionare për t'u vënë rë e për t'u theksuar me të madh 
këtu, është:

; studimi kjo shpjegohet me këtë parim, të panjohur 
. . i ai e formulon kështu, në trajtë të një aforizme:

"Shka <5:;. > i.hellë në Hapësinë, asht dhe e hershme në Kohë." **
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ose edhe si:

Dhe vazhdojmë duke vënë në dukje se edhe fjalë të tilla si Shqipja "d e r i" 
(ingl. up to, gjerm. bis) dhe Latinishtja "d e r i - v a r e" = me rrjedh, me 
prejardh... lidhen prap me Shqipen "d a r" dhe "d a r + b ë r ë", dhe kjo 
sepse (në rastin e dytë: derivare), rrjedhimi i parëz superlatif, arkeotipal

-0 = o
ku simboli i fundit mund të interpretohet edhe si "dalja integrale", emergjenca 
e asaj çka është "shtimun", e pra e asaj që "pas daljes" do të emërohej "qelizë 
staminale". Plotfuqishmëria e kësaj qelize shpjegohet me strukturën e saj 
simbolikez me qenë se:

Q = e Gjithaz gjithshka, çdo qelizë e padiferencuar...

Kjo është edhe një nga arsyet që shpjegon përse qeliza staminale mund të 
zëvendësojë e të rigjenerojë çdo qelizë a ind të organizimit.

Duke u shprehur ndryshe do të mund të thonim se tërë kjo problematikë 
lidhet me të ashtuquajturën "Paradigma Holografike", që po emergon 
vrullshëm sot në çdo degë të Dijes.

Le të përmendim këtu edhe studimin tjetër ende të pabotuar të Autorit mbi 
"Fillosofinë e Llogjikën e Mjekësisë".

Shtojmë këtu, për qëllime etimollogjike, se fjala "staminale" rrjedh nga 
Shqipja "shtimun" dhe kjo sepse këto qeliza janë vërtetë "të shtimuna", të 
inkapsulluara, të mbrendashkruara në çdo qelizë normale.

Simbolikisht, kjo "panoramë" do të jepej kështu:

stamin-ale shq. s h t i m u n = [o ’

Këtu " o " përfaqëson qelizën e padiferencuar, ose ■ e: J.iferencuar 
staminale (ose edhe kanceroze).

Simbolikisht kjo qelizë do të mund të jepej edhe si:

-(D
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237) Pers. g a m

238) Pers. grab = i ng I. seize, grab (kapz grabis)

Është Shqipja:
g r a b i s

që lidhet ndoshta më thellë me Shqipen "k r a h".

Shiko edhe fq.43,113, 358, 670 dhe 761.

Një dëshmi gjuhësore të pohimit të mësipërm na jep ndër të tjera edhe 
gjuha Egjiptiane, në të cilën hieroglifi i ecjes (ingl. to go) jepet me atë të 
këmbës ().

k a m (b)
(ingl./oot, ital. gamba)

është prejardhja (derivimi) e Botës materiale, që është bërë (një nga mitet 
kozmogonike) me një n d a r j e. Të njejtën gjë na thotë edhe Paracelsus.

Kuptohet që dhe Inglishtja " t o c o m e", si dhe Italishtja "c a m m i n a re", 
lidhet dhe ato etimollogjikisht me Shqipen "k a m" ("k a m b").

ingl. togo (iki) 

Është Shqipja:

Së fundi mund të shtojmë, në trajtën e një "Consensio linguarum", 
edhe Gjermanishten "A u f b r u c h" = fillim, nisje... Me qenë se Gjuha 
denominon sipas një paradigme superlative, primordiale, këtu është fjala 
p'ërfillimin e Botës, e cila paska nisur pra me një t h y e r j e = "b r e c h e n, 
e pra simbolikisht me " Q) ".
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239) Akad. a d i = ingl. until ( d e r i)

Me Shqipen:
shq. a d a = © = (Aa d i b) -..(F)

d y s h T a n

240) Akad. bamtu = ingl. half (gjysëm)

Dhe me Shqipen:

shq.bam thy = Q) = 1/2 -.(F)

Lidhet me Shqipen:
b a n

ngafolja "baj" = krijoj, ndërtoj.

Shiko edhe fq.563 dhe 660.

Shiko edhe fq.64 dhe 65.

241) Akad. b a n u (baniz banu... ban) = gjerm. bauen; schaffen, erschaffen, 
erzeugen (ndërtoj; bëj; krijoj, prodhoj)

Simboli i fundit është ai i "distancës", fjalë kjo që lidhet me Latinishten 
"d i s t a n t i a", që zbërthehet e motivohet edhe ajo përmes Shqipes:*

Ky operator është mjaft produktif në Shqipz si p.sh. siç pamë pak më lart: 
"ban-esë", "ban-a" (shtëpi), "ban-oj", "ban-or" etj. etj.

Rikujtojmë se Rusishtja "d o" ( /j,o ) = ingl. until (deri), motivohet edhe 
ajo me ndihmën e Shqipes "d a" (foljadq/) = ingl. divide.

b a m t u
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242) Asir. b u n u = gjerm. Entstehung, Bildung; Kind (ndërtesë; fëmij, bir)

Vëmë rë se në Shqip, krahas me "b a n" kemi dhe "b ë r".

NëShqip:

Pra Shqipja na thctë se:

Në Asirisht gjith < ne rrënjën "b a n" (= bëj) kemi edhe fjalë të tilla si:

"t a b n u"

= krijim; krijesë

Lidhur me kuptimin "ndërtesë" (gjerm. Bildung), shih më sipër (248).

243) Asir. b i n u = gjerm. Sohn (biri)

Gjejmë edhe kështu Shqipen:
b i r

Shih edhe fq.193 dhe 559.

Është e qartë se Asirishtja "b i n u" ( = biri) lidhet si me prejardhësen e 
vetmeShqipen "b a n" ( = bërje ), me qenë se, siç pamëz "B i r i" është

Por këtë gje

"b a n u”

‘ edhe Asirishtja me:

= bëj, bërje dhe "b u n u" = bir,fëmijë

= krijesë

"t a b b a n u" = ndërtim

Gjë kjo që e bën këtë fjalë më "autonome" në Shqip se sa në Akadisht, 
ndonëse kjo e fundit është një gjuhë e stërlashtë.

"ta b n 11 u"

"Biri është ibëri."*

"bër" dhe "biri"
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asir. "b i n u" shq. "ba n"

ingl. to know (diz me ditë)

Është Shqipja:

245) Akad. e I u = ingl.goup (ngjitem lart)

Lidhet me Shqipen:
u I tz n-a 11

246) Gjerm. T e i I = pjesë

Është Shqipja:
t h e I ë

Për sa i përket motivimit:

t e i I -> shq. t h y Y 11 —>

CD

Le të kujtojmë këtu edhe shprehjen e Shqipes: "La e më la!" në kuptimin 
"Lartemë/art!"...

Këtë operator e gjejmë të inkapsulluarz përveçse në fanskritisht dhe 
Hebraisht, edhe në shumë e shumë gjuhë të tjera të vdeJ r.ogjalla.

a d i
(folja di, dije...)

0

244) Akad. e d u =

"i b ë r i"z e pra do mund të thonim edhe se Asirishtja (e jo vetëm) "b e n" 
(në kuptimin e birit)z rrjedh nga Shqipja "b a n"z gjë që do të shkruhej 
simbolikisht si:

F =

1/2 . ☆ =

[☆] =
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Një sqarim këtu është i nevojshëm.

Duke qenë : : ne qenë se ndërtë tjera:

gjerm.Teil —* shq.felë

-1 ...(F)

filloj

që është në pajtim të plotë ndër të tjera dhe me të thënën e Paracelsus-it:

"Die Separatio ( Q) ) istallerGeburtAnfang (-1)."

Duke vazhduar më tej:

Cirlot (fq.310): 'Ylli ipërflakur' është një simboii Qëndrës Mistike...

ne shohim se si në Shqip mund të shtrohet ky ekuacion i rëndësishëm 
simbolik:

Duke zgjeruar Bisedën themi se " th " dhe "f" alternojnë në disa 
raste në Shqip niëra-tjetrën, si bie fjala: "t h e I ë" por edhe "f e I ë"z 
"f ë m i" por edh? (në Veri) "t h m i", e kështu me radhë... Le të shtojmë 
këtu se në th"-ja nistore është zëvendësuar gjithmonë me "f"z
si Theodho: ;/skij ka dhënë Fjodor Dostojevskij, etj. etj.

Siç lexojmë tek Cirlot: "theflaming star can symbolize the mystic Centre"* 
gjë që na lejon të shkruajmë:

(D = 
felë

-x) = O
C e n t e r

= (X 

star

...Ne dimë ekzistencën në Gjuhë (në të gjitha gjuhët) të ekuacionit 
simbolik: 2 = -1. Bie fjala në Italisht: "ri-" = 2 ("r/-leggere" në kuptimin 
ri-lexoj, lexoj prej së dyti...) dhe " - 1" (rz-muovere = heq nga një post...).
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përsëri, e pra "2", dhe "again-st" = kundraz

...(F)

Ky ekuacion i fundit shtrohet në Shqip me:

•••(E)
tër

Ky ekuacion mund të interpretohet ndërtë tjera edhe si:

Shih dhe fq.50 dhe 551.

Ose në Inglisht "again" 
e pra "-1", etj. etj.

3
t re

< he edhe si: 
.;ë përbën

Këtë na thotë edhe "Caduceum"-\ me antagonizmin e të dy gjarpinjëve 
dhe me parimin spiritual (në trajtë të një zogu) qi i pajton, i unifikon ata.

"ETëra ( Q) përbën një Trinitet (3)."

Le të theksojmë këtu se ky ekuacion që mund të 
(1/2 = - 1), jep më në fund ( 2 = -1) ose edhe (' 
themelin e Arithmetikës Mistike.

Tek Cirlot lexojmë se simbolizma e numurit ogursëz 2 përfshin edhe 
mohimin e Qëndrës, e pra " - 1", e pra mohimin par excellence nëpërmjet 
të cilit u krijua Bota.

Të thuash se Bota është krijuar me një ndarje, e pra simbolikisht " (D ", 
a të thuash se Bota është krijuar me një mohim, " -1 " ose " - O ", 
është e njejta gjë, sepse Algoritmi Simbolik na jep:

(D

Me qenë se pra: 2 = - 1, ne mund të themi se Shqipja "f i I I o j" = -1 
dhe Inglishtja "f o I I o w" (ndjek) = 2 , janë e njejta fjalë. Dhe kjo sepse 
plotësojnë kërkesat e rregullës së përgjithshme: Janë të ngjashme dhe 
referojnë në simbole ekuivalente (siçjanë " 2 " dhe " - 1 ").*
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Formohet kështu një ekuacion simbolik ndërgjuhësor:

...(F)

fëlliqje, pisllëk.

Mund të shkruajmë atëhere:

2 -(F)-1

Pra atëhere, me Shqipen:

"Bota kafilluar (- 1) me njëfëlliqje ( )."
ose:

"Fillimi i Botës është ifëlliqur."

Është rasti këtu të vemë në dukje dhe një herë "gjerësinë" e Shkencës së 
Rë të Etimollogjisë (që ne po inaugurojmë)z ndaj "ngushtësisë" të Shkencës 
Klasike të Etimollogjisë:

Duke 
interesante

-1

shq. filloj

2
ingl. follow

Në Shqip: "f ë 11 i q j e" =

• jr Bisedën, le të shtojmë këtu edhe ca gjëra sa 
ë rëndësishme, që hedhin dritë mbi një unitet të thellë 

botë-kuptim n./ jjuhëve të ndryshme dhe popujve që i flasin ato.

Në Inglisht: "f i 11 h"

Ndërsa kjo e fundit lejon vetëm afrimin e fjalëve me një kuptim të njejtë 
apo të përafërt, S' Aenca e Rë e Etimollogjisë lejon afrimin edhe të atyre 
fjalëve që ka r? ;c ime të ndryshme, duke respektuar por ekuivalencën e 
simbolevetc t ato referojnë.

Këtu: • = "fëlIiqje"z por njëkohësisht edhe simboli i "Botës materiale".

shq. filloj shq.fëlliqje

ingl. filth ingl. follow
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Por jo vetëm Shqipja, por edhe Inglishtja na thotë të njejtën gjë, me:

• ••(F)2

dhe kjo me qenë se siç pamë e shkruajtëm më sipër:

Fi 11 i m i... • .(F)

zënkëz grindje247) Gjerm. Z a n k

Është Shqipja:
zënkë

Shqipja shtron kështu ekuacionin e thellë simbolik:

...(F)
zi

Në Gjermanisht "Z a n k" rri e izoluar nga çdo pikpamje, gjë që na shtyn 
të mendojmë se prejardhja e saj është nga Shqipja.

Le të flasim tani pak më gjerë për këtë operator të lirë të Shqipes 
dhe, mbi të gjitha, mbi përhapjen e tij.

Dhe që fillimi i Botës është \ fëlliqur, kjo dihet "botërisht" gjersa prapa 
krijimit qëndron një krim, krimi i famshëm kozmogonik (në Fenë e Krishterë: 
dogma e "Peccatum Originalis" = mëkati në zanafillë).

©
(filth)

(-*<-) 
me u zi

-1 = 2
(ingl. follow)

ngafolja "me u z a n ë" dhe "zihem", "zënje", "zimje",....

Trajta e tij më e thjeshtë, monosilabike është "z i" (si p.sh. "me u z/"). Por 
në Shqip ndërtë tjera "z i" = e zeza (gjerm. schwarz), e pra simb. •.
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dhe mund të sajojmë në këtë rast aforizmën:

Në Italisht po me këtë ekuacion simbolik mund të sajohet aforizma:

Ekuacioni që kështu Shqipja është:

...(F)

F = X = 0 za, zë (kap)z a,

[o~]" janë ndër të tjera ato të kapjes, të burgosjes.

Duke patur parasysh edhe ato që pamë më sipër ne mund të shkruajmë:

-.(F)-1

...(F)-1

Shih lidhur me këtë edhe "Librii Aforizmave'j fq.14 dhe 143.

Le të sjellim edhe disa shembulla të tjera: za = filloj (nëtëfolmen 
eVeriut), zë = filloj (në të folmen e Jugut), zë = kap, burgos...

E pra simbolikisht në Shqip:

Në Shqip gjithashtu:

"Kush s'do tëzihet, nukpërzihet."

(-**H 
zi-hempër-zi-hem

"Dopo ogni lotta (->#<-) un lutto ( • )."

Operatorin zë'j "zi", "za"...) e gjejmë, me një rrezatim të pasur
semantik, në shurnë fjalë të Shqipes.

"Meuzi, ndjellzi."

z ë (filloj) = -1 =

Simbolet " X" dhe "
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Në Shqip mund të formulohet atëhere kjo aforizëm:

Dhe atëhere mund të sajohet kjo aforizëm:

"Bota me një zanje (-*/«-) u ka zanë (-

që ngrihet mbi ekuacionin simbolik:

Shiko edhe fqjo, 95, 389, 671 dhe 742.

Le të shtojmë me këtë rast se ekuacioni simbolik: X = ”1 •••(F)/ mund 
të vështrohet si ai i "Hieros Gamos".

Por "zanje" (gjithnjë nga operatori "za") në Shqip do thotë edhegrindje, 
konflikt, luftë.

(->*<-) 
z a n j e 
(grindje)

-1 
z a n j e 
(fillim)

Përpara se të vazhdojmë me të tjera interpretime të operatorit "z a n", 
"za", "z i"z "zu", "zuri", "z ë n j e"... etj. etj. të Shqipes, të prejardhura 
që të gjitha nga operatori i lirë, i papërcaktuar e pra themelor i Shqipes

Dhe ky është "përkthimi" simbolik i mithit kozmogonik të krijimit të 
Botës nëpërmjet një grindjeje, të një konfIikti, të një lufte.

" -1" është numuri simbolik i "fillimit", pra atëhere ekuacionet tona 
simbolike të mësipërme mund të interpretohen edhe si:

"Bota me një zanje u ka zanë."

"Botafilloi (-1) me njëzanje ( X )/** 
me një burgosje ( |~6~| )."
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Kështu, bie fjala:

-1 • ••(F)

Kujtojmë këtu nga John Polkinghorne, fizikant, theollog, shkrimtar dhe 
prift anglikan, ndër të tjera edhe: "The nearest analogy in the physical world

Anfang 
(filloj) 

zë 

zanje 

incipere

0
•’jerm. fangen 

kap, burgos) 
shq. zë 

shq. zanje 

lat. capere

ose për ekuivalencë, simb. X-

Në Shqip: "zë një fëmijë" = ital. "con-cepire un bambino". Dhe s'do harruar 
se Italishtja "c o n c e p i r e" = "c o n + c e p i r e" < "c o n + c a p e r e" 
= shq."kap" = shq. "zë", dhesimb. |~o]

Që fillimi i jetës nis me një kapje! këtë ide e gjejmë edhe në shumë e 
shumë gjuhë të tjera, siç do të shohim. Gjë kjo që mund të na shërbejë si 
një "Consensio linguarum", që dë të thotë si një "miratim", në kuptimin e 
një rikonfermimi të përbashkët nga të gjitha gjuhët, të një të vërtete të 
zbuluar në një gjuhë të caktuar, të veçantë.

Fillimi paradigmatik, e pra superlativ, e pra fillimi i Botësz është 
realizuar me një kapje, me një "burgosje" ( |~o~| ).

Lind pyetja: Burgosja e kujt? Po është e qartë "e kujt": E simbolit " O "/ 

i cili është ai ndër të tjera i Z e r o s, e pra i Hiçit, i të Tërës, i Infinitit, 
i Vakuumit,* e pra fundja më në fund, ai i Zotit (si zgjidhje e ekuacionit të 
Qëndrës Mistike, i "Coincidentia oppositorum").

" Z ", le të përmendim edhe Gjermanishten "Z a n k", për të cilën u fol 
këtu, që do të thotë prap "zanje", pra simbolikisht (->#*-).



PETRO ZHEJI276

- (% = -x) = (x = x)

E | F

Gjermanishtja pozonz siç pamë, ekuacionin simbolik:

-1 ...(F)

Aufbruch

Me qenë se, nga ana tjetër, Algoritmi Simbolik jep:

Pra://7//m/ (i krijimit të Botës) si një thyerje... Kjo është në pajtim të plotë 
me atë që na thotë Paracelsus, kur e shpjegon krijimin me një "Separatio" 
e pra me një ndarje, e pra me një thyerje.

Që do të thotë: "Kalimi (që është një rënje = ingl. 
kodi F". Po ky kalimz rënje, ndrrim kodi, përbën skemën 
tëgjitha mitheve kozmogonike, skemë që siç dimë mund

. kodi E tek 
'ithshme të 

Yuhet si:

(D 
brechen

Që Bota është krijuar nga mohimi (a vet-mohimi) i këtij "simboli", 
këtë të vërtetë e gjejmë ndër të tjerë edhe tek Heidegger-i kurz duke e 
interpretuar atë si "H i ç", "n i h i I", "n u I I a" në veprën e tij themelore: 
"Was ist die Methaphysik?", në versionin Italisht^ ai shkruan: "Thënia e 
lashtë 'ex nihilo nihilfit' [nga hiçi s'del asgjë] rifiton tani një tjetër kuptim 
që lidhet me vetë problemin e Qënjes, e ndaj pra mund të zëvendësohet 
me ëxnihilo omne ens qua ensfit' [nga hiçi dalin (lindin)të gjitha]"...*

Që këndej del, ndër të tjera, se kusht i nevojshëm dhe i domosdoshëm i 
krijimit të Botës është " - O " e pra atëhere:

[to God] would be... the Quantum Vacuum." [Anallogjia më e ngushtë në 
botën fizike me Zotin do të ishte... Vakuumi Kuantik.].

Shih edhe shënimin fq.136.

= — 1 = F
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F -1o

An-fang

z ë n k

parashtesë foljore që tregon ndarje, copëtim, shpërthim,

Le të vërtetojmë se si:

"d e r"

248) Kinez. z h e n g ( ^ ) = ingl. quarrel (grindje, zënkë) 

Është Shqipja:

249) Gjerm. z e r- 

shkatërrim...

Do të mund të vazhdonim edhe më tej me plurisemantizmin e operatorit 
" Z " në Shqip, por po ndalemi, hë për hë, këtu, pasi bëmë të qartë 
prejardhjen e Gjermanishtes "zank" ngaShqipja.

Auf-bruch

ne mund të themi, siç do të dalë edhe më qartë më

< shq. "d a r"gjerm. "z e r" <

Duke përgjithësuar, 
tej, se:

"Botafillon me njëfigurë çfarëdo, me një interpretim çfarëdo 
të kësajfigure, që përfshihet në kodin F."

del qartë atëhere se të thuash se Bota është krijuar me një "t h y e r j e" 
(gjerm. Auf-bruch) apomenjë "kapje" (gjerm.An-/ang) është e njejta gjë.

Pikërishl ashtu siç del edhe nga skema e përgjithshme e miteve 
kozmogonik : që pamë më sipër ( E | = F), ku "E" mund të jetë një 
figurë çfarëdo ■ he për rrjedhojë një rreze çfarëdo semantike e kësaj 
figure), ndën< ' mund të jetë një figurë çfarëdo (dhe për rrjedhojë një 
rreze semantike çfarëdo e kësaj figure). Që këndej del ekzistenca e një 
numuri të rnadh mitesh kozmogonike, të gjitha të mundshme, sepse të 
gjitha ekuivcdente simbolikisht mes tyre.
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Kështu pra:
shq. d a r = (P = (|)gjerm. z e r

250) Gjerm. zerteilen = ingl. divide, split (ndajz copëtoj, pjesëtoj)

e n

dhe motivimi i saj me Shqipen:

ingl. decay (dekompozim, çthurrje)251) Gjerm. Z e r f a 11

Zbërthimi i kësaj fjale të Gjermanishtes bëhet si:

Zer fall

shq. "d a r"

gjerm. z e h n 

ingl. t e n

P.sh.:
gjerm. z u 

ingl. t o

Ku siç pamë më sipër:

gjerm. "z e r-" <

Dhe ky simbol i fundit jep edhe kuptimin e "ndarjes" si "shpërthim"/ 
kuptim ky i fundit që është më themelori për këtë fjalë të Gjermanishtes.

e pra "d a r t h e I ë-s o j" = "ndaj në thela dhe i shpërndaj").

z e r t e i I

d a r t h e I ë ...

Për këtë/ vëmë rë se në Gjermanisht " d "-ja a " t "-ja nistore kthehet 
shpesh në " z ".*

gjerm. Z i e g e I gjerm. Z u n g e 

shq. tiegull ingl. tongue
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ndërsa:
shq."fal" ("fal-item" etj.)

E pra e tërë kjo fjalë do të reduktohet në Shqipen:

252) Gjerm. Ziegel = ingl. tile (tjegull)

Është Shqipja:
t j e g u 11

ingl. d a m (digë, pritë)

Motivohet me Shqipen:

e d a m u n = simb. (D

254) Gjerm. Z i m m e r = ingl. room (dhomë)

Motivohet me Shqipen:
d a m u n A r

d a r f a I - i t je 
("falem", "falitem")

gjerm. "-f a 11" <

Në zgjerim të Bisedës dhe si një "Consensio linguarum" përmendim këtu 
Rusishten ”d a m b a” ( /j.aM6a ) = digë, si edhe Inglishten ”d a m" gjith'po 
me atë kuptim, etj. *

Kalimi nga Shqipja "d a m u n” në Gjermanishten "D a m m" është kryer 
me një asimilim regresif: ”-m n" -> "-m m".

Shih edhe fq.340.

253) Gjerm. D a
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Simbolikisht:

gjerm. H e i m (shtëpi)

255) Gjerm. Geheimnis = efshehtë, sekret

Motivimi me Shqipen:

—* shq. ke Hymun... = hymun

Në Shqipz me të njejtin kuptim edhe "h y m-j e"z dhe është simbolikisht e 
njejta gjë: [o].

shq. hymje (nga hyj, i /?ymë,...) = |~oj

ingl. home —> shq. hymje = |oj

Le të përmendim këtu edhe fjalën Latinisht "Deus H i m m a n e n s"z ku 
"h i m m a n..." rrjedh Shqipja "i h i m u n u n", me një asimilim të grupit 
"m n" të Shqipes në "m m" të Latinishtes (asimilim progresif).

0

u n i, i fshehuni,

= 0

Përfitojmë këtu nga rasti përtë vënë në dukje se rrënja Shqipe "h y m", 
që tregon brendësi, e pra dhomë, e pra shtëpi etj. etj., gjendet pothuaj talis 
qualis, me të njejtën formë (si morfemë) dhe me të njejtën përmbajtje (si 
sememë), si në Gjermanisht ashtu dhe në Inglisht, ku:

g e h e i m n i s

(D = F

Cirlot (fq. 138): Q = the Universe, Infinity, the All...

Nga ana tjetër dimë se:

O = (x = -x) = Qëndra Mistike = the Supreme Principle ofthe Universe 

Shih ndër të tjera edhe fq.177.

Dhe " O ",* Qëndra Mistike, Zoti, është i H y m 
i padukshmi par excellence, "i Hymi paradigmatik".**
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Një motivim më i imtë do të na jepte:

Simbolikisht do të kishim:

Rikujtojmë këtu Shqipen "H y u

"Hyu, Ai që hyu."

Deus Himmanens = Zoti i Himunun... = "I himun jamun" = [o]

" = Zoti, e pra atëhere edhe aforizmën:

"H y m j a m u n"

Ekziston dhe një tjetër motivim, "zyrtar", i kësaj fjale si: "I m" (= shq. në) 
"m a n e n t" ( = shq. që mbahet, që manet, që qëndron, që banon).

Shënojmë këtu se "m a n" ka dhënë Hebraishten "A m en" dhe Shqipen 
"m a n" ( m b a n ). Është pra një rrënjë tepër e lashtë.

Një sinonim i kësaj fjale mund të vështrohet edhe "i n h e r e n t", që do të 
thotë "i brendshëm", që i përket mbrendësisë, që është "i h y r ë“...

Shqipja motivon fare mirë dhe këtë fjalë me operatorët e saj "h i n" dhe 
"h y r ë", që kanë kuptimin që të dy të mbrendësisë, të integrimit.

Kujtojmë këtu nga të thënat e Hermes Trismegistus:

(82) What is God? The immutable or unalterable Good.
[Ç'është Zoti? Një e Mirë që nuk ndryshon.]

Ky pohim i Trismegistus përkthehet në gjuhën simbolike si:

(t = 0) = - ~ ...(E)

Duke zgjeru": • ën jashtë tekstit themi se: Hyu, po të mos kishte hy, 
e pra të mos duke u bërë kështu i padukshëm, do mos ishte i
pavdekshëm. :xojmë edhe tek të thënat e Hermes Trismegistus, 
kusht i domc. • T ëm i përjetësisë është padukshmëria, e pra fshehja, 
"hyrja brend T
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Në një vend tjetër në Ungjill, Krishti thotë:

"Mbretëria e qiejve është brenda jush...

Gjoni, 6:6.
Lluka, 17:21.

Shkenca Moderne vë në dyshim ekzistencën e një "Re >.ci Objektiv". Ky 
dyshim që tashmë është një siguri, filloi me lindjen dhe përhapjen e parimeve 
të Fizikës Kuantike, Frymës të së cilës Einstein-i iu kundërvu me sa mund, siç 
del qartë edhe në librin mbi debatin mes Bohr-it dhe Einstein-it, me titull 
"The moon of Einstein". Lidhur me këtë çështje shih edhe rubrikat e ndryshme 
në Internet që flasin për "The illusion ofreality".

Është përtë vënë re këtu si diçka tepërtë rëndësishme se, që Bota ishte veç 
një mashtrim, një dukuri e rremez sikundër po pohon sot Fizika Moderne, kjo 
bindje është shfaqur që në lashtësinë më të lashtë të njerëzimit dhe më tejz 
ndonëse Shkenca Materialiste e ka quajtur këtë pohim sa të rremë, aq edhe 
qesharak...

Janë të shumta shembullat e përputhjes së pohimeve të Dijes së Kohës 
sonë me ato të Dijes së Lashtë.

Kështu përshembull:

Në Sanskritisht "m a t r a" ( <HHI ) do të thotë në të njejtën kohë matje dhe 
materie.

Krishti thotë në Ungjill:

"Por ti kur do të lutesh ec në dhomën tënde, mbyll derën, 
dhe lutju Atit tënd që rri në tëfshehtë.
DheAti tënd që sheh në të padukmen do ta vërë veshin ty..."*

Kierkegaard-i pohon, nga ana e tijz se e Vërteta (e pra Qëndra Mistike, 
Zoti...) është Subjektive, e pra mbrenda nesh e jo jashtë në Botën 
Objektive, të qenurit e të cilës sot Shkenca Moderne u3 e vë madje në 

. . . ***dyshim.
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Lakonik: • shkruanim:

E = - Relativitet

= -Teoria e Relativitetit

2) Tërë Fizika Klasike mund të transkiptohet simbolikisht në figurat 
simbolike (dhe rrezet e tyre semantike) të kodit F.

Në zgjerim të Bisedës ia vlen të shtojmë edhe sa vijon:

1) Rënia e parimit të shkakësisë dhe zëvendësimi i tij me një "participatory 
principle" shënon, siç vë në dukje ndër të tjerë edhe fizikanti gjerman i 
shekullit XIX Helmholtz, fundin e Shkencës së Fizikës, ashtu siç është 
përcaktuar e kuptuar nga Fizika Klasike, duke përfshirë këtu edhe Teorinë 
e Relativitetit e cilaz edhe ajo, është e detyruartë "dorëzojë tashmë armët".

Dhe kjo sepse:

- Parimi i shkakësisë =

i i pjesëmarrjes = - Parimi i shkakësisë

Po ajo që ës: u -ase interesante dhe e çuditshme këtu është sez gjith po 
ky parim (zëvendësues i kauzalitetit) ekziston talis qualis edhe ndër popujt e 
egër (sikundër na tregon e na bind anthropollogu i shquar frëng Levy Bruhl)z 
si një trashëgimi tepër e lashtë nga njerëzimi i hershëm.

Që këndej mund të dali edhe përfundimi se:

"Është matja ajo që krijon materien."

Në këtë përfundim ka arritur dhe Fizika e sotme Kuantike nëpërmjet Wheeler 
e të tjerë, të cilët pohojnë pikërisht varësinë e materies nga matja, në kupti- 
min që nuk mund të ketë materie pa matje dhe as matje pa materie. Mbi këtë, 
fizikanti i madh amerikan Wheelerz duke pranuar dhe ai rënien "katastrofale" 
të parimit të shkakësisë në Fizikën Moderne, thotë se ky parim zëvendësohet 
sot me një tjetër, me atë të "pjesëmarrjes" (ingl. participation), që qëndron në 
pjesëmarrjer: e vrcituesit në vetë procesin e krijimit të materies. Kjo bën që 
Njeriu (vrojti. ështrojë Botën, me fjalët e Wheelerz si "A Participatory 
Universe".
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Por me qenë se ky kod përbën një Hologramë, a tëhere mohimi, 
qoftë edhe i një figure të vetme të këtij kodiz do të sillte me vete edhe 
mohimin e çdo figure tjetër të tij, e pra të krejt kodit F, e për rrjedhim 
edhe mohimin a, më saktë, superimin, e Fizikës (Shkencës) Klasike nga 
Fizika Kuantike.

Këtë mund ta shprehim konvencionalisht si:

Fizika Kuantike > Fizika Klasike

Në këtë kuptim, Fizika Kuantike mund të vështrohet si një zgjerim nec 
plus ultra i Fizikës Klasike.

Një përfundim i tillë nuk do ti pëlqente aspak Einstein-it. sipas të cilit 
Fizika Kuantike nuk ishte e plotë. Por na vjen keq të thc .: : se edhe këtu ai 
gabohej dhe kjo për arsye se:

Fizika Kuantike = parimi i papërcaktueshrr. : F 

= O = plotësia, përsosja

E pa plotë, e pra e pa përsosur, përkundrazi, është Fizika Relativiste 
(bashkë me tërë Fizikën Klasike, si eksponent ekstrem, më i lartë, i saj).

Dhe kjo sepse kemi:

Teoria e Relativitetit = = F =

”O = jo plotësi, jo përsosje

3) Thamë më sipër se heqja dorë nga parimi i kauzalitetit bën që Fizika 
Kuantike dhe ajo pjesë e Shkencës? Moderne që miraton këtë heqje, nuk 
mund të vështrohet më si "Shkencë", por si një "Metashkencë", si një 
"Metafizikë" (edhe në kuptimin aristotelian të fjalës).

Kjo shpjegon ndërtë tjera mundësinë, që po bëhet reale sot, të pajtimit të 
Shkencës me Fenë, ndonëse theollogët e "pagabueshëm" të Kishës së 
Krishterë, ose sepse nuk kuptojnë se ç'po bëhet, ose sepse nuk e duan 
(për arsye që vetëm ata e dinë) këtë pajtim, këtë dhuratë të paçmuartë 
Frymës së Shenjtë, vazhdojnë të flasin, pa asnjë argumentim për 
"tendencat heretike të Shkencës Moderne".
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Simbolikisht kjo do të jepej në këtë mënyrë:

5

II

Sërish nga të thënat e Hermes Trismegistus kujtojmë:

(21) That which abides always, is unchangeable.
[Shka qëndron gjithmonë, nuk ndryshon].

Korinthianët I, 6:19.

Diçka të tillë na thotë edhe Heideggeri, si një reminishencë, mendojmë 
ne, të studimeve të tij rinore theologji: "Man als Hirt des Seins" (Njeriu si bariu 
i Qenies)... (shih edhe fq.134, 253, 445 dhe 646)

Në zgjerim të Bisedës shtojmë se në Gjermanisht mungon operatori "h y j", 
që do të mund të motivonte me mjetet e saja "H e i m", "G e h e i m n i s"... 
Ndaj praz edhe këto fjalë Gjermanisht janë krijuar me "material gjuhësor" 
shqiptar, i huajtur, 1 fshehur, apo ndoshta edhe i vjedhur...

Ne kemi folur për raste të tilla (dhe nuk janë të pakta, por të stërshumta...) 
për inkapsullime (brendakallje) të operatorëve të lirë shqiptarë në këtë 
apo atë gjuhë. Prandaj pra edhe në këtë rast do të flasim për inkapsullimin

Dhe së fundi le të kujtojmë se në Gjermanisht: "i n n e r" = brenda 
(ingl. inside) dhe "i m m e r" = gjithmonë, përjetësisht (ingl. always)* që 
rikonfermojnë, ndër të tjera, ato sa na thotë dhe Trismegistus.

Le të mos lëmë pa përmendur këtuz më në fund, dhe të thënën e shën Palit:

"Mos harroni se trupijuaj është tempulli i Perëndisë..."**

Ku " 5 " është numuri simbolik i Njeriut, e pra ay vetëz ndërsa " O " është 
simboliz ndë: h -ra, i Qëndrës Mistike, e pra vetë Zoti. Kështu që " [ ]" 
mund të vësh; : >; • atëhere edhe si Tempulli (shtëpia) e Zotit ( Q ).xx*
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P.sh. në Latinisht: "p r o h i b e r e" = ingl. toforbid (ndaloj, nuk lejoj...)

Motivimi do të bëhej në këtë mënyrë:

p r o h i b e r e

dhe me Shqipen:

II -£ IIKujtojmë se: "p a r a"

. përfundon

[o] bërë-1
e pra:

256) Gjerm. H e i m a t = Atdhë

Zbërthehet në:
H e i m a t

Shih ndër të tjera edhe fq.96; 377, 484 dhe 497.

Operatori Shqiptar "h y j" ndeshet si i inkapsulluar (brendashkruar) 
edhe në shumë fjalë të Latinishtes ose me prejardhje latine.

"bërë : -[o]"

e operatorit shqiptar "h y j" ("h y m u n") në Gjermanishten "H e i m", 
"G e h e i m n i s" dhe në Inglishten "h o m e" etj. etj.

Motivimi atëhere, duke zgjedhur këtu kuptimin e dytë 
me:

Motivuam pra kështu me anë të Shqipes edhe këtë fjalë të Latinishtesz 
si shumë e shumë të tjera, të cilat me numurin e tyre jo të vogël dësh- 
mojnë për faktin e mvarësisë etimollogjike të Latinishtes nga Shqipja, dhe 
jo anasjelltas siç ndonjë gjuhëtar i keqinformuar apo tendencioz është 
munduar të vërtetojë.

para hy bërë 

poredhe "-1".*
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Motivimi me anë të Shqipes:

257) Gjerm. deuten = dëftej, tregoj, shpjegoj

Nga Shqipja:

shq."ef"çjerm. "e u"

pd dihen.

258) Gjerm. drehen = medredh

Është Shqipja:
d r e d h

259) Gjerm. D r e c k = pleh; baltë; bajgë; m...

Që nga dhe "d r e c k i g" = i ndyrë, i pështirë, i neveritshëm.

Shih ndër të tjera edhe fq.280 dhe 499.

d ë f t e n 
(nga folja "dëftej")

"-hen" është një sufiks verbalizonjës në Gjermanisht (si bie fjala ndër të 
tjera në "verzie-hen'J "ste-hen" etj.).

h y m-ja e A t-it 
(Shtëpia e Atitz e Zotit)

Duhet të vën : • .. - usegrupi "-e f-" i Shqipes jep herë-herë në Gjerma-
nisht grupin 2 . ••.ent "-e u-". Ky transformacion realizohet gradualisht 
kështu:

Kalimete rëndomta të "f" në "v" dhetë "v" në "u",

< "ev" ...
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Lidhet me Shqipen:

"d r e c k"

shq."Dreq" -> shq. "ndrag" = ©gjerm. "D r e c k"

260) Gjerm. d r e i e r I e i = i trefishtë, i trellojshëm

261) Gjerm. verdammen = dënoj, mallkoj

Motivimi:

shq. bër damun = (D =ver dammen F =

Shtojmë këtu jashtë teme se fjala "I e i" = shq. "I I o j", ndeshet edhe në 
gjuhën Kineze po me atë kuptim e trajtë "I ë i" ( ).

n d r a g 
(fëlliq)

Nga ana tjetër, me qenë se kuptimet e Gjermanisht 
lidhen me simbolin " ne mund të supozojmë se kemi:

Atëhere pra me Shqipen:

i t r e 11 o j-s h ë m

E pra atëhere edhe:

shq. "d r a g u a" (që nga dhe "n d r a g") = gjerm. "D r e c k" 

Le të shtojmë këtu se ItaIishtja shtron këtë ekuacion simbolik:

Mund të krahasojmë këtu me Italishten "c o n d a n n a r e" = dënoj..., 
"d a n n a r e”** = mallkoj..., Inglishten "to condemn"...

Këtu: "drei-" = shq. "tre", ndërsa: "-I e i" = shq. "I i o .
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...(E)x -X

Të gjitha këto fjalë motivohen me Shqipen "d a m u n" (nga folja "DAj", të 
cilën e gjejmë si të tillë e me të njejtin kuptim, me atë të ndarjes, edhe në 
Sanskritishten: "d a y a" ( ).

"c o n d a n n a r e" = "c o n d o n a r e"
(dënoj) (fal)

që është pra i trajtës:

Le ta zgjerojmë tani Bisedën...

Simboli " Q) " është, ndër të tjeraz dhe ai i ndarjes e pra edhe ai i krijimit 
(Paracelsus) të materjes e të Botës materiale: Q) = • ..(F). Por, siç pamë 
me rastin e gjerm. verdammen, është edhe ay i mallkimit, i dënimit... Ne 
mund të nxjerrim si përfundim atëhere se:

"Bota është kryer me një krim, 
dhe se ajo si e tillë është e mallkuar, e dënuar."

Të tillë pra, për pasoië, të mallkuar, të dënuar jemi edhe ne të gjithë, banorët 
e saj. (shih edhe fq.213, 243, 442 dhe 526)

Duhetshtue L diçka tjetër:

Parash. /balizonjëse "v e r-" ka në disa raste edhe një kuptim 
negativizon kjo për arsye se bërja (gjerm. ver-) është vështruar

Vëmë rë se "v e r-" këtu është një parashtesë verbalizonjëse që, siç do të 
bindemi nga shembujt e shumta nga Gjermanishtja, mund të identifikohet 
me Shqipen "b ë r" [Sanskr. "b h a r a"; Hebr. "b a r a" ( N “1  ) ] = ingl. 
to doj ital. "f a r e".

Shembuj të tjerë të rolit verbalizonjës të "v e r-" janë p.sh. "ver-dlten" = 
"bërë plak" = me u plak; "ver-andern" = "bërë ndrysh" = ndryshoj, etj.
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-.(F)
bërje

Ne dimë se sipas Arithmetikës Mistike:

3 0

Që këndej mund të nxjerrim:

2 - 1

...ekuacion simbolik ky shumë i përhapur në Gjuhë.

Mund të shkruajmë atëhere:

...(F)

mistikisht si një e keqe, si një negacion (gjerm. ver-). Kjo përputhet plotë- 
sisht me ato sa na mëson Algoritmi Simbolik, që pozon:

-1 
mohim

Le të vëmë rë me këtë rast edhe një gjë tjetër: Shqipja "d a M U N" ka 
dhënë Latinishten "d a M N u s"z Italishten "d a N N a r e"z Inglishten 
"d a M N" dhe "c o n d e M N"z Frengjishten "d o M M a g e"z Shqipen 
"d ë N o j"z Shqipen "d a m i"z e kështu me radhë.

Të gjitha këto trajta të ndryshme që ka marrë Shqipja "d • n u n" shpjego- 
hen lehtë fonetikisht. Kështu p.sh. në kalimin: "daMUr :loMMage"z 
kemi një asimilim regresif, në kalimin: "daMUN" —> "dc. .", kemi një 
asimilim progresif, e kështu me radhë.

Ja se çfarë shkruhet lidhur me këtë çështje (mbi "biseksualitetin" e 
parafjalës "v e r") në fjalorin Gjermanisht-Shqip të Zef Simonit (fq.125):

"ver" = parashtesë e pandashme foljore që tregon: ...dështim të veprimit, 
veprim të kundërt me veprimin e shprehur prejfoljes pa parashtesë...
(p.sh. "kaufen" = blejz "ver-kaufen" = shes)...

D e m o n i = i Damuni = (D = 1/2 = 2 = • = -1
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Lexojmë në Pjesën e Parë:

)

Dhe më tej:

Kështu pra Goethe në thotë se:

-1D j a 11 i

(Bdse)
(ligësi)

(Vernein-ung)
(mohim)

CD , 1/2
(7e/7)

(pjesë)

...të gjitha karakteristika këto të Djallit, që ne igjetëm thjesht nga analizat 
tona gjuhësore.

Pra Demoni lidhet me pjesën ( ® , 1/2 ) dhe jo me të Tërën (- Q), 
lidhet me të keqen, me të zezën ( • ), lidhet me negativitetin (-1). Të 
gjitha këto karakteristika të Demonit (djallit), që ne i gjetëm nëpërmjet 
analizës së Gjuhës, i rigjejmë edhe në vetpërcaktimet e Mefistofelit 
(demonit, djallit) në veprën "Faust"të Goethes.

"Ich bin ein Te il des Teiles ( 0 ) 
Der in Anfang ein Ganzes war... ( Q)"

(Unë jam një pjesë e asajpjese

Që nëfillim një e Tërë ish...)

"Ich bin der Geist
Derstets ve rn e in t... (- 1)

So ist denn alles, was ihr S u n d e (
7. e ■ tbrung, kurz das Bose (•) nennt 

Mein eigentliches Element..."

(Unë jam Fryma 
Që përherë mohon...

...Pra dhe gjithshka, që ju quani mëkat 
Shkatërrim, shkurt e Keqja 

Është bash thelbi im...)
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262) Gjerm. Dammerung = muzg; errësirë

Motivimi:

(D = = terr, errësirë

Algoritmi Simbolik jep:

(D ...(F)

shq. d a m u n A r

mendoj

Mund të shkruajmë tani:

shq. dan (nga folja "daj") = Q)d e n

Por Algoritmi Simbolik (dhe ndërtë tjerë, Paracelsus) na jep ekuacionin:

(D = -(F)

Shih edhe fq.151 dhe 768. Ariz YlIiz etj.

I
gjerm. D a m m e r: 
(perëndim)

Këtu "A r" simbolizon parimin dritësor, Diellin, Y I I i n, simboli i të cilit 
përputhet me atë të Qëndrës.

263) Gjerm. d e n k e n =

shq. damun Ar =

në të cilin simboli " • " mund të interpretohet ndër të tjera edhe si ai i 
materjes, Botës materiale, mëkatit, të keqes, padijes, errësirës,...

Theksi semantik bie mbi "d e n-", ndërsa "-k e n" është një prapashtesë 
foljore, ndoshta e përputhshme me Shqipen "k e n" ("q e n")z pjesore e 
kaluar e foljes "me ken" ("me qenë").
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Në Inglisht:

që është në të njejtën kohë edhe

D e n k e 
(mendim)

t h i n g
(send material)

D i n g e 
(send material)

t h i n k 
(mendoj)

Del që këndej një lidhje e thellë ndërmjet Mendimit dhe Botës Materiale, 
një lidhje a paralelizëm që është vënë në dukje edhe nga shumë mendim- 
tarë të shquar si Koestler sipas të cilit "Bota nuk është tjetër veçse një 
Mendim i madh"/ si Spinoza sipas të cilit "Ordo Ideorum = Ordo Rerum"** 
si Wittgestein-i e të tjerë.

Gjuha e rikonfermon këtë në mënyra të ndryshme.

Kështu p.sh. në Gjermanisht:

a) Që Mend.-m: i dhet me numurin 5
numuri i Njeriuc rikonfermohet nga sa lexojmë tek Cirlot:

"V j o I I c a: Në Spanjisht kjo lule quhet 'mendim' dhe kjo për 
arsye se është bash mendimin që ajo simbolizon me strukturën e saj

Arthur Koestler (1905-1983). Gazetar eseist, shkrimtar, fillosof e shumë e 
shumë gjëra të tjera... Personalitet i shumanshëm, që ka lënë mbresa të 
thella në tërë botëkuptimin shkencor të shekullit XX. Mendimi tij lidhet me 
traditat më të hershme mistike të njerëzimit. Ai është, në këtë kuptim, një 
"irracionalist". Këtë e tregon më së miri në një libër që ka shkruajtur mbi 
Keplerin, si astronom dhe mathematikan gjenial, në të cilin e shpjegon 
frymëzimin e tij nga struktura krejt irracionale, intuitive dhe mistike. Në librin 
që quhet "The Sleepwalkers" (Sonambulët), ai trajton dhe zhvillon idenë se 
nuk është arsyeja ajo që krijon veprat madhore, gjenialez letrare dhe 
shkencore, por diçka tjetër, një mendim inkoshient i fshehur thellë-thellë në 
psiken njerëzore. Dhe është fjala, ndonëse ai vetë nuk është në gjendje ta 
artikullojë këtëz për llogjikën e kodit E.

Rendi i Sendeve = Rendi i Ideve
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E pra atëhere:

gjerm. D e n k e

Por:

■').

Duhet të kemi:
x | = 5

Por, sipas Algoritmit Simbolik:

l -1F

Pra mund të shkruajmë atëhere edhe:

5— x

c) Nathuhetse 5 është numuri i njeriut pas Rënjes (inç

Lind pyetja: Porsa duhet të ketë qenë numuri i njeriut pu -.i Rënjes?

Cirlot, (fq.249).

Po aty, (fq.270): "Sipas traditës pesa simbolizon njeriun pas rënies..."

të qartë pesëkëndore, duke qenë p e s a numuri simbolik i njeriut... 
Pensamiento në Spanjisht do të thotë 'mendim' dhe në të njejtën kohë, 
në të folmen popullore 'vjollcë'."

b) Në një vend tjetër Cirlot na thotë se 5 është numuri i Njeriut pas 
Rënjes...** Duke qenë kështu, ne mund të shkruajmë:

Le ta tregojmë këtë numur me "x".

• = 5 = gjerm. D i n g e

5 = 1/2 = 0.5 = Q) = shq. "d a n k e n" = gjer ; k e n"

5 = (1) Mendimi dhe (2) Njeriu
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e pra:
X

Por:
5 = 1/2

e pra atëhere:

1 = numuri simbolik i Zotitx

Pra ne mund të themi atëhere se:

a) Rromak . . tëz tek të cilët gjendet kjo e thënë:

Pra:

Me qenë se numuri i Zotit është 1, ne mund të shkruajmë:

-1 =  = [Zoti]5

Llukaz 10:28.

Shih Njëparashtrimin ishkurtër i Algoritmit Simbolik në fund të tekstit.

'fundim ("zbulim") i rëndësishëm, i cili rikonfermohetz 
ga-

Dhe ky ësh 
ndërtë tjer

"Njeriu është një Zot i rënë."

"Ne kemi brenda Zotin."

b) Krishti në Ungjill thotë: "Mbretëria e Qiejve është mbrenda jush."* Dhe 
me qenë se Mbretëria e Qiejve identifikohet me Qëndrën Mistike e 
pra me " O "z e pra me " 1 ",** dhe me qenë se numuri i Njeriut është 

" 5 "z mund të shkruajmë:

= -1

Njeriu =

"Est Deus in nobis."

= — 5
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5 1 l-11

Zoti

Ekuacionin:
Mendim

ndërsa:
5

njeri, që reduktohet

a n d a r ë 1/2 = 05 = 5 • •(F)

Shih edhe fq.196.

Kështu edhe Greqishtja, me ndihmën e rolit ndërmjetësues të Shqipes, 
dëshmon për faktin se numuri simbolik i Njeriut është 5.

Le të shtojmë këtu se edhe nga Gjuha (Latinishtja) dei se numuri i Njeriut 
është 5 dhekjosepse:

Njeriu Mbretëria 
e Qiejve

mohimi 
i Zotit

rënja 
e Zotit

Nga sa parashtruamz qoftë edhe në një trajtë disi të çrregullt më sipërz 
del se Algoritmi Simbolik vërteton llogjikisht lidhjen e Mendimit me Botën 
materiale, gjë që edhe bën të mundur njohjen aq të suksesshme të Botës 
materiale nga njeriu dhe mendimi i tij me të cilin aiz siç parnë, simbolikisht 
identifikohet ( 5 si simbol, qoftë i njeriut, ashtu dhe i mendimit).

e gjejmë edhe në Sanskritisht ku "m a n u s h a" ( 3TcTF[ . ri, ndërsa 
"m a n a s" ( cHlcjil ) = mendja.

Njeri =

"h o m o" = njeri

"hemi" = 1/2 =0.5

Në Greqisht "a n t h r o p o s"* (dvQpconoç) 
etimo-llogjikisht me Shqipen në:
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Me qenë sez siç kemi parë:

5
Bota materialeNjeriu

"Esse est percepi."

E përkthyei : ■ sht në Shqip kjo do të thotë:

Pra shkurt: Perceptimi lidhet me një kapje...

Lind pyetja: Kapje të kujt?... Të Zotit!

Vëmë rë se falë Algoritmit Simbolik ne arrijmë të kuptojmë Përse-në e 
thellë të "Parimit Antropik" në Fizikën moderne.

...Në Fizikën Kuantike po rivleftësohet sot e thëna, dikur e vënë në lojëz e 
Berkley, sipas të cilit:

Por perceptimi bëhet nga njeriu, pra është ai, fundja më në fund; që 
realizon perceptimin e, pra, të ekzistuarit e sendeve.

Einstein's comments: "I, at any rate, am convinced that He (God) does not 
throw dice." and "Do you really think the moon isn't there ifyou aren't looking at 
/t?"exemplify this. Bohrz in response, said: "Einstein, don't tell God whatto do."

Shih edhe fq.133 dhe 378.

\jë send mund të ekzistojë (vetëm) kur 
mund tëperceptohet (x = x)."*

Në Latinisht kemi: "p e r c e p i r e" = shq. "k u p t o j"z perceptoj... dhe 
"capere" = shq. "me kap".

Fjala Latinisht "p e r c e p i" etimollogjizohet si "b ë r k a p".
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Le ta bëjmë të qartë këtë.

Algoritmi Simbolik na jep ndër të tjera formulën:

Dhe e njejta gjë edhe në shumë e shumë gjuhë të tjera.

materje, 
Botë materiale

Po ashtu në Rusisht, ku: "soderzhanje" ( co^epxaHne ) = i) përmbajtje, 
frenim, si edhe 2) brendi.

Në kuptimin pra të Substantia-s "Spinoziane". Zbërthimi etimollogjik 1 
kësaj fjale: "sub stantia" = "ajo që rri ndën".../ thelbi, esenca...

Fjala "përmbajtje" flet për diçka që është brenda, diçka që përbën 
brendinë e një sendi dhe që "mbahet"/ "përmbahet"/ /?c lohet që të mos 
dali jashtë.

Pra brendia e sendevez që është vetë Zotiz nuk lihet të dali, të shfaqet 
ashtu siç është, e pra si një substancë" e një trashendence Hyjnore.

Në Gjermanisht: "Inhalt" = përmbajtja, brendija e një sendi..., dhe në të 
njejtën kohë/ "halt" (nga "halten") = ndaloj, nuk le të dalë...

Kështu për shembull në Italisht: "contenuto" = i,e pëi mbajtur..., ndërsa 
"il contenuto" = përmbajtja, brendia e një sendi.

Zoti i zatetur, 
i kapurz i zënë

Kjo formulë na thotë ndër të tjera se Zoti është përmbajtja, në 
instancë të fundit, e gjithshkaje.

Edhe gjuhët e tjera ("Consentio linguarum") n: Honë mbi këtë 
çështje të njejtën gjë.
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-.(F)O

Porz pikësëpari: Nga del e si del ky ekuacion?

Për këtë nisemi nga ekuacioni i Qëndrës Mistike:

...(E)-xx

= brenda
me "

E do të arrin Lu në formulën:

...(F)x

o

Duke dashurti shkojmë gjer në fund, në dimensionin fillosofik, kësaj 
çështjeje, le të rimarrim formulën:

Me qenë se 
dhe ta tregc

Me mjetet shprehëse të Algoritmit tonë Simbolik, do ta përfytyronim atë si 
një rreth i vogël brenda katrorit, si më poshtë:

Kjo formulë përbën një ekuacion simbolik në F dhe, si çdo ekuacion 
simbolik, mund të interpretohet në mënyra të ndryshme.*

" x"

ku:

■ = materia, moduset e Substancës, copërat, pjesët e Saj = Q) 

Substanca (Fryma e Shenjtë)

Dhe kujtojmë këtu gjithashtu Teilhard de Chardin: "Dans le coeur de la matiëre, 
ilya l'Esprit..." (Në zemrën e materies qëndron Fryma.)

Shih gjithashtu shënimet për ekuacionet simbolike dhe mitet kozmo- 
gonike në Njëparashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik, në fund të tekstit.

und të jetë çfarëdo, mund të marrim: 
@ ", dhe: "-x " = jashtë.

— X =
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Por m.q.s. këtu, në Qëndër:

Brenda

ne mund të shkruajmë edhe:

//

(Kur'an, 57:3)

Sipas Algoritmit Simbolik kjo do të shkruhej: 

0

= Jashtë

Kujtojmë ndër të tjera, nga "Fjalorii Simboleve" nga i v (fq.291):

"The most comprehensive and valid definition ofthe . - nce of form
is that ëhich appears in the legendary Tabula Smaragdi. ■■■:.■ C./, is above is
like what is below", which Goethe confirmed and bettereJ .. : Jng: 'What is
within'- the idea - 'is also without' -form..."

[Një përcaktim tërëpërfshirës dhe gjer në fund të vërtei/ cë iormave, në 
kuptimin e tyre të mbramë, e gjejmë në të thënat tashmë legjendare të 
Tabula Smaragdina: "Ç'është lartë është dhe poshtë", që Goethe e konfirmoi, 
duke shtuar mbi këtë edhe: "Ç'është brenda (ideja) është dhe jashtë (forma)"...]

Kujtojmë këtu nga "Libri i Aforizmave" (fq.639):

"God is the Outward and the lnward.
(Zoti është e Jashtmja dhe e Brendshmja [në të njejtën kohë].)

x
D.m.th. se Misticizmi Islamik pozon Qëndrën, ashtu siç bën dhe Misticizmi 
Hebrë kur thotë që: para se të krijohej Bota, Zoti ishte dhe infinit (00 ) edhe 
/7/ç ( O )• Me fjalë të tjera, para se të krijohej Bota, Zoti përbënte zgjidhjen e 
ekuacionit (x = — xj, zgjidhje që është, siç dimë, pikërisht dhe 0.

Pra:

"Në Qëndrën Mistike që përfaqëson Parimin Suprem të Universit, 
e brendshmja dhe e jashtmja janë njëlloj." *

E = (x = -x) = (x = 0 )
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Një situatë e tillë realizohet sipas Krishtit në Mbretërinë Qiellore...

Fleta e Mobius-it

Dimë nga a . se:
F -E

e pra atëher -

F

I

Një gjë e tillë, barazimi i të jashtmes me të brendshmen, realizohet edhe 
në të ashtuquajturën "Fletë të Mobius-it":**

Mirëpo ne mund të shkruajmë, gjithmonë sipas Algorimit Simbolik:

(x = — x) = (x = [x|) ...(E)

që mund të shprehet me fjalë: Zoti është shka është brenda dhe shka është 
jashtë. Po ky është edhe një nga pohimet themelore të Misticizmit Islamik.

Pyesin nxënësit Krishtin: "Kur do vijë Mbretëria e Qiejve?" Dhe Ay u përgji- 
gjet: "Kur ta bëni dyshin ( 2 ) një (1 )z të jashtmen si të mbrendshmen..." 
(shih dhe fq.58-61)

Në fleten e Mobius-it dallimi mes të brendshmes dhe të jashtmes zhduket, 
gjë që mund të ndodhë vetëm në një entitet infinit. Mathematika që ngrihet 
mbi Fletën e Mobius-it përbën një nga armët teorike për përballimin e "infinitit", 
e pra e thënë ndryshe, me një term Biblik, "për njohjen e mendjes së Zotit".

= - (x = 0) = (-* = H)
(e jashtmja nuk është e barabartë me të brendshmen, 

por e kundërt me të)
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e pra atëhere:
= 0

që është formula që kërkonim.

F

mund të vihe:. ■ •' figura simbolike

që mund të shkruhet simbolikisht, siç kemi parë:

• ••(F)

matiëre

Algoritmi Simbolik na jep:

E = (x = —x)F

"Dans le coeur de la matiëre il a l'Esprit. 
(Në zemrën e materies është Fryma.)

Trajta më e përgjithshme e kësaj formule do të që:

E
Këtu në vend të " F " dhe të " E " 

çfarëdo korrisponduese nga sejcili kod.

= # dhe E = Q, dl 
parë si "materie" dhe te

Kështu duke marrë: F = • dhe E = (_), dl interpretuar 
arkeotipikisht simbolin e parë si "materie" dhe te si "Frymë" 
(lat. Spiritus, frengj. Esprit) ne rigjejmë të thënën e Teil> d d< Chardin:

= (x = x) dhe

Pra: "jashtë", F = Llogjika e të Tretit të Përjashtuar (Tertium Non Datur) 
a ndryshe llogjika formale a aristoteliane, a shkurt e më në fundz "Arsyeja";

Duke e zbatuar këtë formulë të fundit për: x= O , dotëkemi:
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Me qenë se:

Coincidentia oppositorum, Qëndra Mistike, Zoti...

ne shohim se mund ti mbiquajmë të dy llogjikat tona edhe ndryshe:

dhe:

[ Deus Datur ]

T (x = x) = — T (.V = - x)

që nga dhe nxirret se:
-EF

Shiko fq.282z 295, 410 dhe 645.

E = Llogjika e Deus Datur 
(Zoti i Përfshirë)

Llogjika e Deus non Datur
(Zoti i Përjashtuar)

Kuptojmë atëhere ndër të tjera përse Krishti thotë: "Mbretëria e Qiejve 
është brenda jush..." e na këshillon ti lutemi Zotit në "brendinë" e dhomës 
sonë../

Për të treguar e vërtetuar se " E " dhe " F " janë të kundërta, mjafton të 
ndërtojmë tabelat e vërtetësisë të E - (x = —xj dhe F = (x = x) të 
vështruara si dy propozicione llogjike. Do të gjejmë se këto tabela janë të 
kundërta, do me thënë se:

(x = —x) =

Deus Non Datur =

F =

ndërsa "brenda", E = Llogjika e të Tretit të përfshirë (Jertium Datur) 
oseedhe "Anti-arsyeja", "Anti-llogjika", "Absurdi".

Duke u mbë në formulën e mësipërme mund të shkruajmë:
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dhe, natyrisht, edhe:
E -F

Në gjuhën e Fillosofisë së Kantit:

F = Bota/enomena/e dhe E = Bota noumenale

F dhe bota e saj mund të njihet nga Arsyeja e pra nga mendimi njerëzor, 
ndërsa E dhe Bota e saj, gjithmonë sipas Kantit, jo.x

Immanuel Kant (1724-1804). Fillosof i famshëm Gjerman, autor i një numri 
të madh veprash të rëndësishme, nga të cilat më themelore dhe "epokale" 
është "Die Kritik derreinen Vernunft" (Kritika e Arsyes së Pastër). Në këtë vepër 
ai bën një analizë të hollësishme të rolit të Arsyes në njc /i e Realitetit. Ai 
vë në dukje "të metat" e sajz a më saktë kufizimet e kuno.; thëniet e saj të 
brendshme. Këto janë "antinomitë" në të cilat Arsyeja pa* - ' .:nr;ërisht do të 
ndeshet, sa herë që do të orvatet ti kalojë kufijtë e saj oui dashurtë njohë 
të "Përtejmen", retroskenën e Realitetit Objektiv.

Fillosofia e Kantit mund të cilësohet edhe si një farë agnosticizmi 
(pamundësinë e njohjes gjer në fund të Realitetit) që dallon dy livele të 
Realitetit, atë "fenomenal" (të dukshëm, të prekshëm, të njohshëm, të cekët) 
dhe atë të padukshëm, e të panjohshëm, që ai e quan "noumenik". Në gjuhën 
e Algoritmit tonë Simbolik këto dy nivele janë kodi F (llogjika formale, 
Arsyeja, Bota materiale, cektësia dhe natyra e saj iluzore) dhe kodi E (llogjika 
esenciale a e të Tretit të Përfshirë, e thellë, e padukshme, e vetmja në 
instancë të fundit e vërtetë).

Për Kantin "noumeni" ("sendi në vetvehte" siç është quajtur) nuk mund të 
njihet. Mirëpd Dija moderne e veçanërisht ajo e Kohës sonë, si e mbi të gjitha 
Fizika Kuantike, po tregon se punët nuk qëndrojnë bash kështu, gjersa kjo 
shkencë (si edhe çdo shkencë tjetër bashkohëse "des profondeurs") po fillon 
të operojë (ndonëse jo krejt në mënyrë koshiente herë-herë) me kodin E; e 
pra me llogjikën e Tertium Datur, e pra me atë të Deus Datur, e pra me 
Logosin Hyjnor për të cilin "S'ka asgjë të fshehur që nuk do të zbulohet..." 
(Lluka 8:17).
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Vëmë rë se:

F = (x = — x) - (kauzaliteti) = • (materialiteti) = (t 0) (koha)

= (5 0) (hapësira) = X (relativiteti) = 1 (graviteti)...

Kjo është Bota e fenomenit, një Botë e dukshme, e perceptueshme nëpër- 
mjet shkisave e që ,:qeveriset" nga kodi F, nga Arsyeja dhe llogjika e saj 
formale, aristoteliane. Kjo është edhe Bota materiale e Fizikës Klasike dhe e 
çdo shkencë deterministe...

Por ne dimë se Fizika Kuantike operon (ndonëse nuk e shpall këtë 
"publikisht") me kodin E, që është i aftë të "arrijë" thellë e më thellë (për-tej 
veshjes ("këllëfit") material të Realitetit), deri tek vetë thelbi i materies, e pra 
deri tek "noumeni" kantian. Noumeni misterioz kantian nuk është tjetër 
veçse Fryma e Shenjtë, a ndryshe "The Unbroken Perfect Symmetry of Holy 
Trinity", që përputhet me atë, në gjuhën e Kozmollogjisë moderne, të "The 
Unbroken Perfect Symmetry of Nothingness", e pra simbolikisht si: (x = —x) 
= Q. Dhe rigjejmë kështu dictum-in e famshëm të Teilhard de Chardin: 
"Dans le coeur de la matiëre ilya l'Esprit".

Kështu pra "noumeni" kantian është bash Fryma e Shenjtë, logosi i të 
cilës (i Mendjes Hyjnore, i Qëndrës Mistike...) është (x = — x) e pra kodi E.

Sipas fillosofisë së Kantit, Realiteti që ne perceptojmë dhe njohim është 
"i stisur", i organizuar sipas "kallëpeve" të mendimit tonë të arsyeshëm. Këto 
janë kategoritë a priori të famshme kantiane, ku bëjnë pjesë, ndër të tjera, 
Kauzaliteti, Materialiteti, Koha, Hapësira, Graviteti, Relativiteti... e kështu me 
radhë.

Të gjitha këto kategorira a priori kantiane, përkojnë me figurat 
simbolike dhe rrezet e tyre semantike të kodit F (llogjikës formale, Arsyes 
njerëzore).

Kujtojmë se kemi:
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Dhe kemi, siç dimë:
E = -F

atëhere:

'johim Botën
mbetej për

dhe me qenë se:

F = (x = x) = llogjika formale = Arsyeja njerëzore =
• = Bota materiale = tëgjithafigurat simbolike në kodin F 

= tëgjitha kategoritë a priori të Kantit...

E = - (x = x) = - llogjika formale = - Arsyeja njerëzore = - • 
jo Bota materiale = asnjë ngafigurat simbolike r : kodin Ff 

por të kundërtat e tyre etj. etj.

Ja pra përse Arsyeja, sipas Kantit, ndonëse na lejc 
fenomenale nuk na lejon të njohim Botën noumenale, c 
Kantin përgjithmonë e panjohur. Dhe këtu ai gaboi, se sipas Krishtit në 
Ungjill, siç pamë, "Nuk ka tëfshehur që nuk do të zbuloheL (Matheu, 10:26); 
b) Fizika Kuantike dhe të gjitha shkencat des profondeur. (si bie fjalë teoria e 
Inkoshientit në Psikollogjinë Analitike të Jungut) pikërisht me këtë dhe po 
mirren, me ato suksese të stuhishme dhe mahnitëse që pd dihen.

Nga sa më sipër ne pamë kështu se esenca e Fillosofisë kantiane, ashtu 
sikundër ajo del ne pah më qartë se në çdo vepër tjetër të tij te "Kritika e 
Arsyes së Pastër", është krejtësisht e algoritmizueshme a, e thënë ndryshe: 
ne mund të shprehemi për praninë e Algoritmit tonë Simbolik (artikullim 
llogjik i Philosophia Perennis) në fillosofinë Kantiane.

Emergjenca sotz kudo në Dijen njerëzorez të kodit E, flet qartë për një 
Përmbysje epokale, për dy kolapse (që janë në thelb i njejti): për Kolapsin e 
Arsyes e pra të Mendimit Njerëzor, dhe për atë të Materies e të Botës 
materiale.
Në gjuhën e simboleve:

E = -F = -(x = x) =
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Në gjuhën fillosofike-shkencore të Bohm-it:

F = Explicit Order ndërsa E = Implicit Order

-x)Implicate Order = kodi E = llogjika esenciale = (x
= llogjika e Tertium Datur... (Fizika Kuantike)

Kështu teoria (vizioni) i Bohm-it përfshihet i tëri pa mbetje, siç mund të vërte- 
tohet, në Teorinë e dy Kodeve.

Mund të vërtetojmë dhe të ilustrojmë me shembuj të shumtë se dikotomia 
mes dy Logos-ve (llogjika) është e stërlashtë dhe në themel të mendimit e 
jetës njerëzore. Por këtu na intereson të vëmë në dukje më së pari se të 
menduarit si i tillë (në Gjermanisht "denken" dhe në Inglisht "think"), për të 
cilën e kemi fjalën, është vetëm e vetëm ai që përfshihet në kodin F dhe, si 
i tillë/ ai do të ketë të gjitha vetirat e tij. Këto vetira "mishërohen" që të 
gjitha në figurat simbolike të këtij kodi dhe në spektrat e tyre semantike. 
Se ç'do të thoLj kjo më konkretisht, do bëhet gjithnjë e më e qartë dora- 
dorës që do e-'< : oara në parashtrimet tona.

David Bc. • (?. 17-1992). Fizikant i famshëm anglez. Do të mbetet më 
tepër se çdo z: uiim -etër nga aiz ndarja e tërë Realitetit në dy pjesë. Një pjesë 
është e shfaqui/ e manifestuar, dhe përbën realitetin tonë konkret/ material të 
cilin Bohm e quan "Explicate Order". Pjesa tjetër nuk është e shfaqur por e 
fshehur/ nuk është jashtë por brënda. Bohm e quan këtë pjesë "Implicate 
Order". Skematikisht kjo situatë do të paraqitej si:

Explicate Order = [ Implicate Order ]

Gjërat në "Implicate Order" ndodhin krejt ndryshe dhe në të kundërt të atyre në 
"Explicate Order". Në shkrimin tonë flitet hollësisht për të gjitha këto dhe 
arrihet në përfundimin e rëndësishëm:

Explicate Order = kodi F = llogjika formale = (x = x)
= llogjika e Tertium Non Datur... (Fizika Klasike)
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F = (x = x) = (D = ...

ndarje

pjesë

gjysëm•>

kufiz cak

përcaktim...

Kjo do të thotë atëhere ndër të tjera se:

Në këtë mënyrë, ne rikonfermojmë saktësinë, me anë të Shqipes, të 
etimollogjisë të Gjermanishtes "d e n k e n" ( = shq. m e n d o j) që 
shpie, tek e mbramja, tek koncepti i "n d a r j e s".

Gjuha vërteton me shembulla të ndryshme "gjysmakësinë" e Arsyes...

Një nga këto vetira dhe ndoshta më e rëndësishmja e tyre, mund të 
shkruhet si:

i) Mendimi njerëzor (Arsyeja, llogjika aristoteliane, kodi F...) Iidhetz reali- 
zohet me një ndarje. Pa ndarje praz nuk ka mendim.

Simboli " O ", si çdo simbol tjetër i Algoritmit Simbolik, ka tërë një spektër 
semantik, që do të thotë se ai mund të interpretohet "konceptualisht" në 
shumë mënyra. Përshembull si:

2) Mendimi njerëzor mund të "rroki", shpjegojë vetëm një pjesë ( Q ) 
të së Tërës ( O )/ krejt Realitetit. Ai është pra kurdoherë pjesorz 
gjysmak, e pra atëhere, me qenë se e Vërteta është e Tëra ( E = O ) 
del se përfundimet drejt të cilave na prin mendimi nuk mund të jenëz 
në instancë të fundit, absolutisht të vërteta.
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Kështu përshembull:
i

(D(* = *) -.(F)

I

- (D

Dhe kjo k; fcë edhe vetëm teorikishtz sot ka ardhur.

Disfunksionimi i llogjikës aristoteliane dhe pasojat e saj në Shkencën 
moderne përbëjnë një fakt që askush sot nuk mundet më ta mohojë.

it. ragione 
ingl. rationality 

sanskr. artha 
shq.n d aj

regione 
ration 
ardha 
n d a j

një cak, r?ë k 
rrokur e .< .)? ■ 
dovijën: 
funksiorr.

Me qenë se Algoritmi Simbolik është një Hologramë, del që edhe figurat e 
tjera simbolike të kodit Ez në të cilën "noton" sot Shkenca modernez kanë 
rënë apo po bien.

3) Ndarja ka një kufi, një cak. Kjo do të thotë atëhere se edhe mendimi ka 
por jo vetëm në Hapësirë (pamundësia e tij për të 
tërë Realitetin), por edhe në Kohëz që do të thotë se 
ai (si kod Fz si llogjikë aristoteliane) do të pushojë së

Llogjika Aristoteliane = (x = x) = Q) =

Kurse sotz në Fizikën Kuantike dhe në të gjitha shkencat "sciences des 
profondeurs", kemi:

rënia e parimit të shkakësisë

rënia e parimit të përcaktueshmërisë, rënia e Fizikës
Deterministe, parimi ipapërcaktueshmërisë i Fizikës Kuantike...

• = rënia e konceptit klasik të materies ("the Death ofMatter myth")
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Por Algoritmi Simbolik na jep:

F = (D = = materia, Bota materiale...

Mund të themi atëhere se edhe:

përjeteshme, ajo një ditë

Pra atëhere:

^yMaTb) = 
e duhet të

Shih lidhurme këtë Një parashtrim i Shkurtër i Algoritmit Simbolik.

E gjejmë këtë folje disi të vjetëruar në përdorimin mondan edhe në 
poemën e famshme të Edgar Allan Poe "Raven" ku lexojmë që në krye:

"Once upon a midnight drearyz
while I pondered weak and weary..."

Le të shtojmë akoma se fjala "p o n d e r" do të thotë edhe "p e s h o j".

Dhe jaz përse atëhere në qarqet shkencore sot flitet pcs rë •? më dendur 
për: "The death of matter myth..." (Vdekja e mitit të mti

Bota materiale, e thënë ndryshe, nuk është e 
duhet të marri fund.

Nga sa pamë më sipër, del e qartë se Rusishtja "d u n 
mendoj, me qenë se duhet të lidhet me një ndarje, 
motivohet me Shqipen: "damje" = Q .

ingl. ponder -> greq. pende = shq. pes = peshë 

Simbolikisht mund të shkruajmë:

"Bota materiale ( • ) ka një cak, një kufi, si në Hapësirë ( s * 0 ) 

ashtu edhe në Kohë (t / 0 )."

Në Inglisht gjithashtu: "t o p o n d e r" = mendoj, duhet motivuar si:
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shq. bën dar = Q)p o n d e r

Rikonfermohet pra kështu, prap e prapz saktësia e etimollogjizimeve tona.

264) Gjerm. betruben = turbulloj..., pikëlloj, hidhëroj

Është Shqipja:

Është Shqipj,.

5 • ••(F)

5 -.(F)

Le të shtojmë këtu se fjala "p o n d e r" lidhet edhe me Greq. "p e n d e" 
( ttevte ) = 5 , dhe ne pamë se numuri pesë (5) ishte pikërisht, ndër 
të tjera, edhe ai i Mendimit/

Shembuj të semantizmit të pasurtë kësaj rrënje në Shqipjanë ndër 
tëtjera: shtroj rrugën, shtroj një drekëz shtroj një popullz një njeri i shtruar, 
le ta marrim shtruar..., oënshtrim, parashtrim, shtrojet... etj.etj.

I 
pes peshoj

Dhe ne pamë se numuri 5 është ai i Njeriut (e pra dhe i Mendimit) pas 
rënjes, gjë që simbolikisht jep pikërisht:

H
Shiko edhe më lartë fq.310 dhe 470.

Operatori "s h t r u"z "s h t r o j"z "s h t r u m "z... është tepër pjellor në 
gjuhën Shqipe. Nuk mund të thuhet e njëjta gjë për këtë operator në 
Gjermanisht.

• n = mbulojz shtroj mbi...

. u r b u I I, t u r b u 11 o jz t r u b u I I o j...

b ë s h t r u

265) Gjerm. b e
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266) Gjerm. beklagen = qaj, vajtoj; ankohem

Është Shqipja:
k a jqaj

Pra trajta më e mirfilItë, më e lashtë dhe e thjeshtë, është Shqipja:

k a j

Shqipja shtron ekuacionin e Qëndrës Mistike me:

■■ ë lashtë të

Ështe Shqipja:
b ë d y = simb. 2

268) Gjerm. d u s t e r = i errët; i ngrysur

Motivohet me Shqipen:
d y s h

Shih edhe fq.n-i2z 157-164, 475 dhe 633.

Kjo flet, krahas shumë arsyeve të tjera, për një autok; 
këtij operatori në Shqip se sa në Gjermanisht.

x
qaj

kjaj <

e pra me simbolizmën e numurit 2.

Krahaso edhe me Sanskritishten "d o S a" ( qM ) = mbrëmje, errësirë; 
mëkat, e zezë, e keqe... e cila edhe ajo motivohet, siç e kemi parë, me 
Shqipen "dysh" e pra gjithmonë me simbolizmën e numurit 2/

= -x
q e s h

< k I a j

267) Gjerm. b e i d e = të dy, të dyja
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269) Gjerm. bedingen = caktoj, vendos

Motivimi me Shqipen do të na jepte:

- kam nevojë për diçkaz më duhet (diçka)...270) Gjerm. be

Që këndej d j qa- \ë motivimi i saj me Shqipen:

Që caktimi, vendimi lidhet me një 
linguarum"që e rikonfermon.

Një etimollogji e tillë justifikohet edhe nga një "Consensio linguarum" 
mjaft i gjerë.

ndarje, ekziston krejt një "Consensio

b e d i n g e n shq. bë dan kan = dan... = Q) = cakt caktoj...*

= sendi material

Shtojmë se në Gjermanisht kjo fjalë lidhet me "D i n g" = send, gjë... Me 
qenë se "Die Separatio ist aller Geburt Anfang...", me qenë se, me fjalë të 
tjera, gjithshka (duke përfshirë këtu edhe vetë Botën) ka lindur nga një 
ndarje, mund të shkruajmë:

gjerm. D i n g < shq. d a n (folja Daj) = (D =

Shih edhe fq.106 dhe 337.

”-f e n" është një formë e alteruar e përdorur shpesh në Gjermanisht, në 
fund të fjalës, si prapashtesë verbalizonjëse dhe zëvendësuese e Gjermani- 
shtes "-b e n" (në Shqip folja: "b ë n").

—> shq. bë dar bën = © = 

= jo tërësifjo plotësi, mangësi...

Kështu përshembull Inglishtja "d e c i s i o n" = vendim, që rrjedh 
nga Latinishtja "d e c i d e r e" që zbërthehet në "d e + c i d e r e", ku 
"c i d e r e" --- shq. k a darë = d)z etj. etj. **

Pra kjo fjali marnshtes na flet për një mung-esë, për një mang-ësi.

b e d u r f e n
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Kështu për shembull, në Inglisht "w a n t" nevojë, mungesë.

Por mund të shkruajmë, për motivimin e kësaj fjale:

n t

dhe me Shqipen:

a n d a

n d a = Q

E kështu me radhë...

Le të vëmë rë këtu se:

"ndarja" = 0

Motivimi me Shqipen na jep përsëri:

F = -Q (munge

Në Rusisht gjithashtu: "m n i e n a d a" ( MHe-Ha^o ) y.m nevojë për... 
më duhet...

Në Inglisht gjithashtu "need" = nevojë, që lidhet edhe ajo me Shqipen:

w a

nda = Q = - O / rnungesëbë a

F = “O (i° plotësi,jo përisosjejo tërësi...)
= ~ (lëvizje)

Me qenë se gjithshka në këtë Botë priret për nga fundi, për nga e 
kundërta e vetz për nga përsosja, etj. etj.z dëshira e njeriut është që të arrijë 
përsosjen, qetësinë, plotësinëz e kështu me radhë... gjë që do të mund të 
realizohej vetëm kur ai të mbërrinte tek Qëndra, që vetë nuk lëviz dhe që vë 
gjithshka në lëvizje. (Qëndra Mistike është quajtur nga Aristoteli: "The 
Unmoved Mover"...). Kjo do të bënte pra që lëvizja të pushonte dhe bashkë 
me të ankthi i vdekjes e çdo e keqe tjetër, shkaku i të cilës duhet kërkuar 
gjithmonë tek ndarja. Del pyetja: Ndarja nga kush? Përgjigja: Nga Parimi 
Suprem i Universit, nga Qëndra Mistike, nga Zoti.
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271) Gjerm. K u I m = ingl. tip, summit

Është Shqipja:
k u I m

k o r e (buke)

Motivimi me Shqipen:

273) Gjerm. n i e d e r = i ulët; poshtë

Motivohet me Shqipen:

| (poshtë)

x
ingl. core

-x

shq. kore

: o s t a" motivohet në të njejtën mënyrë edhe ajo 
Le të shtojmë këtu se Shqipja "k o r e" dhe Inglishtja 
Jojnë sëbashku një ekuacion simbolik ndërgjuhësortë

Një fenomc-n i tiiië nuk është i rrallë në Gjuhë dhe kjo për arsye sez në 
gjuhët e para; si p.sh. në gjuhën Egjiptiane, dy koncepte të kundërta 
tregoheshin me të njejtën fjalë. Më vonë ky zakon u laz por mbeturinat e 
tij rezistuan "për inerci" në gjuhët që erdhën më pasz si mbetjez si relike të 
kësaj faze të superuar të Gjuhës. Gjuhërat e reja përpiqen ti shmangen 
këtij zakoniz i cili do të shkaktonte keqkuptime po të jetë se dy të 
kundërtat do të emërtoheshin me të njejtën fjalë. Prandaj sot vëmë rë se 
një nga "partnerët ekuivokalë" (një nga partnerë e homonimisë sinjifikative) 
hidhet për shmangie keqkuptimiz siç thamëz në një sistem tjetër gjuhësor. 
Shembulla të kësaj natyre kemi plot.

272) Gjerm. K r u s t e =

Edhe Italish'ja "• 
nëpërmjet S : qip. .
"c o r e" (= 
trajtës:

ndarë = (D = F =

kore asht
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Në zgjerim të Bisedës, vëmë rë se:

gjerm. "n i e d e r" = gjerm. "u n t e r"

sikundër që lexuesi e ka shumë të lehtë ta identifikojë.

h i nde r n -> shq. h y n d ë r

( | ) = (D = F - Zoti- Qëndra Mist

Si përfundim mund të themi pra se:

"Ndërmjetësia e pengon, e ndalon komunikiminme Q ■ Mistike."

274) Gjerm. Kitz = '\r\g\. young goat

Është Shqipja:
k e c

275) Gjerm. Kitt = lëndë ngjitëse, zamkë

Lidhet, si me prejardhësen e sajz me Shqipen:

ngjit

Pasojat që mund të rjedhin që këndej janë të shumta ditepër të rëndë- 
sishme, por ndofta do të mirremi me to një herë tjetër.

e pra simbolikisht:

Le të vëmë në dukje këtu se në Shqip "ngjit" (me ngjit, ngjitje,...) nuk rri e 
veçuarsi Gjermanishtja "kitt".

Vlen të shtohet këtu edhe Gjermanishtja "h i n d e r n" në kuptimin ndaloj, 
që mendojmë se mund të motivohet me Shqipen si:

= - E
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Në Shqip ky operator ka një spektër të gjerë semantik.

Kështu përshembull në Shqip:

F = f

Mund të formulohet kështu me këtë rast aforizma:

• ••(F)

Pra dhe, rrjedhimisht, mund të mendohet se:

276) Gjerm. s p u I e n = ingl. rinse

Është Shqipja:
s h p ë I a j

277) Gjerm. spat = vonë

Është Shqipja:
s h p e j t

me kuptim të kundërt.

n g j i t j e = 

(ingl. bonding)

= n g j i t j e
(ingl. rising)

ngjizoj

(bëj)

X = 
ngjis 

(bashkoj)

Në Shqip kemi gjthashtu fjalën "n g j i z o j" në kuptimin e "bërjes" (që 
rezulton kës-:7 "për-bërje"), e pra simbolikisht:

"Duhet me u ngjit, që me u ngjit."

gjerm. "kitt" < shq. "ngjit"
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X -X

278) Gjerm. D a u m e n = ingl. thumb (gishti i madh i dorës

a u m e n"

n >tivohej me

279) Gjerm. d a r b e n = heq keq

Motivimi me Shqipen:

bën dar = ©=• ...(F)

ku simboli i fundit

shq. shpejt
(herët)

gjerm. spat 
(vonë)

Ky motivim mund të justifikohet me faktin se gisht: i madh mund të 
vështrohet si personifikimi figurativ i "Demonit" (I Damuni, i t h y m u n i).

Le të shtojmë më në fund këtu si kuriozitet se në Shqip ekziston një 
"prallë" sipas së cilës gjishtërinjtë e dorësz të gjithë së bashku, e qortojnë 
gishtin e madh, për qëllimet e tija të ulëta, duke e dëbuar nga mesi i tyre 
me këto fjalë: "Kjofsh i d a m u n prej nesh..."

Mendojmë se edhe Inglishtja "t h u m b" do të mun 
Shqipen "t h y m b ë".

Ky gisht asht "i d a m u n" nga të tjerët, që nga dhe c 
në Gjermanisht.

Shqipja dhe Gjermanishtja shtrojnë së bashku në këtë rast ekuacionin 
ndërgjuhësortë Qëndrës:

Fjala Shqip "s h p e j t" është marrë këtu në kuptimin "herët", sikundër 
edhe Gjermanishtja "s p a t" = "-herët" = vonë...

" • " është ndër të tjera edhe ai i të keqes.
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"st e r - b e n“ = me vdekë

nga Shqipja ' b ë : • s h k r u"...

rnë i shtyrë i kësaj fjale do të jepte:Një etimolkjjiz?

k r r u grry

dhe kjo për arsye se fjalët në kohërat e stërlashta grryheshin në gur.

Shq. "g ë r m a",

280) Gjerm. b I e i b e n = qëndroj, rri, mbetem

Motivimi me Shqipen:

Shih edhe fq.14-19 dhe 553.

Shiko fq.164 dhe 552.

ku theksi semantik bie mbi 
lamun = la + jarnun, la...).

= ezeza, si ngjyra simbolizuese botërisht

"I e i" nga Shqipja "I e" (me lanë, lej, lejoj,

Që këndej edhe në Greqisht "g r a m m a" ( ypdpi|ia ) < 
që do të thotë ad litteram të "g r r y m u n a t".

Vëmë në dukje këtuz prap e prap, se Gjermanishtja "b e n", si prapashtesë 
foljore është Shqipja "b ë n" (nga folja "b ë j"), që mungon si operator i 
lirë në Gjermanisht. Atë e gjejmë në shumë fjalë të Gjermanishtes si p.sh.:

b ë I e j b ë n

nga Shqipja: "b ë n s t e r" = 
e vdekjes.

Po ashtu në Gjerrnanisht:

"s c h r e i - b e n" = me shkru, shkruaj
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Nga Shqipja vjen edhe Inglishtja "to I e a v e":

I e a v e

281) Gjerm. Bund = bashkim, federate

Motivohet me Shqipen si:

B u n d shq. b a n d a l hkim...

Le ta zgjerojmë tani Bisedën...

-..(F)

NëShqip:

E kështu me radhë...

P e s ë =

(D 
pjesë

Q 
bound 
(kufi)

X 
bond 

(bashkim)

X 
bash-k

Ky operator i lirë i Shqipes gjendet bash i tillë e me të njejtin kuptim edhe 
në gjuhën Kineze ku "1i" ( ) = ingl. to leave.

Ky operator nuk është i lirë në trajtën e tij më të thjeshtë, më të pastër 
monosilabike ("la", "le",...) në Gjermanisht, si në Shqip.

= (D = F

< leaven = shq. "a ban I e" (a ban la)

Një konkretizim gjuhësor të ekuacionit simbolik ( Q) =>5 ) egjejmëedhe, 
ndër të tjera, në Inglisht ku:

5 = numuri i Hieros Gamos = numuri i bashkimittë Qiellit 
(parimi mashkullor, 3 ) me Tokën (parimi femëror, 2) = ... Kështu numuri 
p e s ë ( 5 ) është bashkimi par excellence, më i pari, më i lashti, si ay që u bë 
shkas për krijimin e Botës.

Le të shtojmë këtu se në Turqisht: 5 = "besh", që nga dhe shihet një kalim 
më i pranueshëm i: "p e s ë" = turq. "b e s h" = shq. "b a s h-k".
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282) Gjerm. Ende = ingl. end (fundi, caku)

Motivimi:
shq. a n d a = simb. 0E n d e

...(F)

dhe:

Pra Shqipja edhe kështu shtron po atë ekuacion simbolik.

p e s a

Një "arsye kozmogonike" e ekuivalencës simbolike (© = X ) është 
fakti se Bota (edhe sipas arritjeve të fundit të Kozmollogjisë të sotme) 
është krijuar duke u nisur nga një entitet që mund të paraqitet simbolikisht

Vëmë rë gjil. :as?se në Shqip:

dhe (ingl. and) e pra simb. X

0
Ende 
end

X =
gjerm. und

ingl. and

Mund të themi atëhere se Gjermanishtja dhe Inglishtja shtrojnë ekuacionin 
simbolik:

Duke < htu ne shohim se si të gjitha këto fjalë Gjermanisht dhe 
Inglisht mcL • iiëpërmjet Shqipes "a n d a", e pra simb. " © ", 
dhe përekui . simbolike edhe " X "•

d a (ingl. divide) e pra simb. 0

Dhe më në fundz ne jemi në gjendje të shpjegojmë edhe ekuivalencën 
simbolike: 0=5 . Për këtë mund të shkruajmë:

0 = 1/2 = 0.5 = 5
pjesa



PETRO ZHEJI322

( )

Sipas Stephen Havvking, Bota është krijuar nga një "Singularity point", që 
"ndodhet" jashtë Kohës e jashtë Hapësirësz e pra që përputhet kështu me 
pikën gjeometrike ( x2 4- y2 = 0 )z e pra edhez për ekuivalencë, (x = —x) = 
Qëndra Mistike = O = Tërësia.

Shih edhe Një parashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik.

Shih lidhur me këtë çështje edhe Teorinë e Yin Yang-uX. kinez (fq.in), si 
edhe figurën (fq.114) me Evën dhe Adamin dhe pemën e ndaluartë dallimit 
të së Mirës nga e Keqja.

Një gjë e tillë vërehet në Gjuhë, në kuptimin e dy'rishtë të gërmës 
" S" (sigma) që mund të identifikohet krejt arsyeshërn me simbolin që 
ndan Y/n-in nga Yang-u. Kjo gërmë ka edhe një kuptim "ndarës" e pra 
"mohues" (si p.sh. në Shqip: "s'dua" = nuk duaz "s'kam" = nuk kam...), dhe 
në të njejtën kohë edhe një kuptim "bashkues" (si bie fjalaz ndër të tjeraz 
në Rusishten "s-ottsom" ( C-0TU.0M ) = me babanë...).

Momenti i dytë është kur këto dy pjesë "p ë r z i h e n"z "I : d h e n" bashkëz 
e praz në gjuhën e simboleve " ". Lidhja, përzierja < . dypjesëve
(parimeve) në përpjestime të ndryshme prodhonz krijc:. ': hka në këtë 
Botën tonë materiale/** Kështu pra shpjegohet ekuiv\ ■ . hemelore e 
këtyre dy simboleve (ai i ndarjes, (D z dhe ai i bashkimi. ddhjest ).

me " O " (Hiçi/ pika gjeometrikez "Singularity"* e Tëraz Infiniti, Qëndraz 
Zotiz "Unbroken Perfect Symmetry of Nothingness"f* vakuumi, "Mystic 
Void"...).

Shtojmë këtu se " O" (shpesh herë e quajtur në gjuhën mistike 
edhe "Veja e Botës") "n d a h e t" ( Q ) në dy pjesëz që mund ti tregoj- 
më simbolikisht si gjysma të " O "/ e pra me " ( " dhe " ) ". Ky është 
moment i parë e pra:
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Do motivuar si:

Vëmë rë këtu se edhe në Shqip kemi:

284) Gjerm. Br; zjarr

Duhet motiv; s’

dhe me Shqipen:

bërë a nda

Duke e zgjeruar ende Bisedën shtojmë:

2) Ne vetë Gjermanishten kemi:

■ ••(F)

283) Gjerm. Brandung = përplasje (dallgësh)

Theksi semantik këtu bie mbi pjesën e parë të fjalës, ndërsa "-u n g" është 
një prapashtesë stereotipe e kryerjes së një veprimi foljor.

(->*-)

Brandung 
(ndeshje)

*

Brand
(ndezje, zjarr)

1) Zjarri është zbuluar historikisht pikërisht nga përplasja e rastëshme e 
dy gurëve. Edhe sot e kësaj dite në disa krahina të botës ai ndizet me 
goditjetë gurit të strallit.

(D = F = (—**<— ) = kundërvënje 
ndeshje = ndezje = *

je = nda a s h t = Q) = (-**■*—) 

= kundërvënje, përplasje...

b r a n d

bër a nda = (D = F = (->*<-) = kundërvënje, 

ndeshje, përplasje,...
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3) Në Italisht: "a c - c e n d e r e" = me ndez.

Kemi atëhere:

c e n d e r eac-cendere

Do zbërthyer në:
a

që është Shqipja:

d a m

Mund të shkruajmë atëhere:

2

286) Greq. andama (a vrdpa) = ingl. together (bashkë)

Motivohet me Shqipen:

287) Gjerm. i n n e r = mbrenda, i mbrendshëm

shq. h i m u n A r = 0

285) Spanj. a d e m a s = \ng\.further, then; also, too... (pasz më pas;
gjithashtu, përveç asaj...)

I

shq. "dam"

Theksi semantik bie mbi "d e m"

= X = bashkë

d e m a s

< shq. ka ndarë = Q) = F

= (->*«-) = shq. ndeshje = ndezje = *

i n n e r <

spanj. "ademas"

andam = Q) = F
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288) Gjerm. i m m e r = gjithmonë

Ndonjë sqarim këtu është i nevojshëm:

Algoritmi Simbolik e bën fare të qartë këtë, sepse ai na jep:

(t = 0) ]Z O T I : "

= (t*0)B o t a :

289) Gjerm. m i s s- = shenim nga fjalori Shqip-Gjermanisht

Është Shqipja:
m o s = - 1

Kujtojmë këtu nga sentencat e Hermes Trismegistus (fq.399 dhe 494):

21) "That which abides always, is unchangeable." 
[Shka qëndron gjithmonë, nuk ndryshon].

"Një e/
/ pasi',

:■ të jetë ipërjetshëm [gjerm. immer] duhet tëjetë 
. nuk duhet të jetë jashtëf por brenda [gjerm. inner],

e pra nuk duhet të ekzistojë [ - exit]."

Këtë mendim e gjejmë, ndërtëtjerëz edhetek Hermes Trismegistus, sipas 
të cilit Zoti është i padukshëm pikërisht sepse është i përjetshëm.

a) Dimë se kemi relacionin: Q) = Ar .

b) Vëmë rë se e mbrendshmja është e përjetshme (t = 0), këtë pikërisht 
na thotë edhe Gjermanishtja me ngjashmërinë e fjalëve "i n n e r" (brenda) 
dhe "i m m e r" (qjithmonë), dy fjalë këto që reduktohen që të dyja tek 
Shqipja "h > m u >•• A r". Prandaj, fundja më në fund, është Shqipja ajo që 
na tregon sc-

brenda" =

immer<himunAr=[o=-rs/= E = (t = 0) ]

0 = [O = - 
= ~ CD = CD = f =
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Le të shtojmë këtu edhe se Shqipja shtron ekuacionin simbolik:

...(F)
mus

Të gjitha këto kuptime mund të përmblidhen në skemën:

Spektri më i pasur semantik i Shqipes dëshmon për faktin se:

shq. "m o s"

290) Gjerm. s c h w e r = i rëndë

Lidhet si me prejardhjen e saj me Shqipen:

Le të vëmë në dukje këtu se Gjermanishtja shtron ekuacionin simbolik:

...(F)
schwarz

b a r r ë
(në kuptimin e peshës)

Le të vëmë rë këtu si zgjerim të Bisedës se koncepti i të zezës dhe ay i të 
rëndës afërsohen (identifikohen) shpesh në shumë shfaqje të jetës. Kështu

-1 
mos

2
mas

1/2
mes

l
s c h w e r

(D = 
mas

e pra për një autoktonicitet më të thellë të Shqipe -hasim me 
Gjermanishten për këtë fjalë.

Këtu lidhet edhe Greqishtja "v a r o s" ( 0 oc p o ç ) = i rëndë. Lidhen këtu 
gjithashtu edhe të tilla terma shkencore si: "bari-qëndër" = qëndër e 
gravitetitf "baro-metër" = matës i presionit, etj. etj.

gjerm. "m i s s" <

m { o , a , e , u, ...} s



ROLI MESIANIK I SHQIPES327

291) Gjerm. Gesund = ingl. health (shëndet)

Zbërthehet si:

Dhe me Shqipen:
k e s h e n d 

("ke shëndet")

Ky operator 
për po këtë

Shqip është mjaft produktiv, gjë që s'mund të thuhet 
r të inkapsulluar në Gjermanisht ("ge-st/nd").

përshembull, në një mortje (ngjarje e rëndë) vishen rroba të zeza. Gjithashtu 
edhe në ngjarje të rëndësishme (në jetën shoqërore, në politikë etj.) kërkohet 
gjithashtu që njerëzit të vishen me të zeza... Shih edhe fq.17.

Shih edhe Njëparashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik.

Është kupii. • /jlote të vihet rë këtu se po kjo rrënjë ekziston edhe në 
gjuhën Kineze, nc trajtën e "s h ë n t T" (Jt^).

Ka dhe shumë e shumë fjalë të tjera të gjuhës Kineze që lidhenz si me 
prejardhjen e tyre tepër të lashtë, me operatorë të pastër Shqiptarë. Disa 
nga këto shembulla janë dhënë edhe në këtë Studim.

Duke patur parasysh distancën e madhe, si në hapësirë ashtu edhe në 
kohëz të këtyre dy gjuhërave, prania e operatorëve Shqiptarë në gjuhën 
Kineze, sikundër edhe në shumë e shumë gjuhë të tjera, mund të shpjego- 
het vetëm duke supozuar se gjuha Shqipe përbën zanafillën e përbashkët të 
të gjitha këtyre gjuhërave, pamvarësisht familjes gjuhësore të cilës ato i 
përkasin. Edhe në këtë rast dhe në këtë mënyrë, Shqipja heq kufijtë dhe

G e s u n d

Duke interpretuar simbolin " • " si masë inerciale, ndërsa simbolin " | " 
si masa gravitacionale, ekuacioni i mësipërm mund të interpretohet si 
"Parimi i madh i Ekuivalencës" në Teorinë e Zgjeruartë Relativitetit.
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i

Sipas Leibniz-it, e sipas Aldous Huxley edhe shumë e shumë studjuesve 
të tjerë të së Kaluarës dhe të së Tashmes, duhet të ketë ekzistuar një Fillosofi

Gjë që të tregon se pikëpamja nga e cila Etimollogjia e Rë e sheh Gjuhën, 
është ajo e Qëndrës, e Parimit Suprem të Universit, e pra më e saktaz më e 
vërteta, më e qëndrueshmja që mund të jetë.

Dimë gjithashtu që:

Simboli = - (D = E = (x = —x)

= Coincidentia oppositorum, "Philosophia Perennis"

"Le symbol abat les murs." 

(Simboli shemb muret.)

Pra mund të shkruajmë:

dëshmon për faktin, disi të çuditshëm dhe të papritur nga gjuhëtarë pro- 
fesionistë, se ndarja rigjide e gjuhërave në familje të caktuara gjuhësore, 
nuk është krejt e saktë.

E thënë më thjeshtë, gjuha Shqipe ka shumë mundësi të cilësohet 
si "Gjuha Nënë" (gjerm. Muttersprache) e të gjitha gjuhërave, gjë që do të 
zgjidhte një herë e mirë enigmën ende të padeshifruar të Monogjenezës.

Heqja hipotetike e kufijve mes gjuhërave, gjë që realizohet me ndërhyrjen 
"mesianike" të Shqipes, duhet shpjeguar edhe me faktin tjetër themelor 
se Shkenca e Rë e Etimollogjisë që ne po inaugurojmë, e referon fjalën; si 
tek prejardhja e sajz jo më tek koncepti-por tek simboli.

Dhe dimë që:

"Qui decouvre une relation entre deux sym 
ce trouve au centre de ['univers."

(Kush gjen një marrëdhënie mes dy simbc !.
e gjen veten në Qendrën e Universit.)
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Shtojmë këtu edhe thuajse-homoniminë në gjuhën Kineze:

= - (D = / pa damë! ipa dëmtuar, i tanë... shëndoshWhote

Një gjë të tillë kemi edhe në Inglisht, ku:

"W h o ; e" = e tëra; i shëndoshë (i shëndetshëm) 

: ■ o i y" = i shenjtë

e të Gjitha Fillosofirave (La philosophie des philosophies'), nga e cila kanë 
rrjedhur ose të cilës, qoftë edhe në një mënyrë disi opake dhe implicite, i 
referohen të gjitha fillosofitë... e rrjedhimisht edhe të gjitha gjuhërat, me 
qenë se siç ka dalë haptas sot në Shkencë, edhe vetë Gjuhësia vështrohet 
dhe ajo tashmë si një Fillosofi, e për më tepër si një Fillosofi e Fillosofive 
(Heidegger: "Die Sprache ist das Haus des Seins...").

Shënojmë më në fund se "identiteti": Gjuhësi = Filiosofi ("It's the turn of 
Linguistics..."), bëhet i munduredhe për faktin themelor të referencës simbo- 
like të fjalës dhe jo më të asaj konceptuale. Kjo sepse dimë se koncepti ndan 
(kodi F, arsyeja ose llogjika formale: (x = x) = F = (x # ( ^ x)), ndërsa simboli 
unifikon (kodi E, llogjika e të Tretit të Përfshirë: (x = —x) = E = (x = (^x)).

Kjo shpjegon ndër të tjera dhe rënien e mureve që ndajnë, disi edhe sot, 
familjet e ndryshme gjuhësore, për të cilën u fol qoftë edhe shkarazi më 
sipër.

Holy = i shenjtë =

Simboli " O ” është zgjidhja e ekuacionit të Qëndrës (x = — x) , e pra të 

Zotit. Kështu gjuha Kineze na mëson se shëndeti lidhet me shenjtërinë.

Simbolikish <emi:

"s h ë n g" ( S ) = ingl. sacred, holy (i shenjtë)

"s h e n t i" ( ) = ingl. healthy (i shëndetshëm)
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i shëndetshëm

"h e a 11 h y" = i shëndosh

3 shtron edhe

...(E)o

hole W-hole

Duke u kthyer tek Shqipja, vëmë rë se edhe ajo jep të njejtën lidhje mes 
"s h ë n d e t i t" dhe "shenjtëris ë". Kështu që dhe Shqipja na thotë 
të njejtën gjë: ...Bëhuni të shenjtë, që tëjeni të shëndetshëm.

Le të vëmë rë me këtë rast; "jashtë themës", se IngL 
ekuacionin shumë të rëndësishëm simbolik:

292) Rus. zdorovij (aflopoBbiM) =

që jep të kuptohet se "vrima" (ingl. hole), e pra "pika" (gjeometrike) dhe 
"e Tëra" (ingl. theAll, whole) janë simbolikisht ekuivalente.

s'darë = "-darë" = ~O

Theksi semantik bie mbi "z - d o r o", që është Shqipja:

Dimë nga Algoritmi Simbolik se:

O = (x = -x)
ku " O" ka këtu kuptimin e infinitit (shih Cirlot, fq.123): 

O = the All, the Universez Infinity...

Dimë gjithashtu, po nga Algoritmi Simbolik se:

o = the hole = pikaz vrima = ( x2 + y2 = 0)

Anallogjia me Inglishten është e plotë:

"w h o I e" = a) i tërë, i plotë ( O ); b) i shëndof * hëndetshëm
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293) Lat. s t i m u I u s = stimul, nxitje

Mund të shkruajmë:

"stimulus"

294) Ital. instinto = instinkt

Kemi me Shqipen:

”st r i p e"

Në Inglisht ,:s t : j e d" = shq. rripa-rripa.

296) Ingl. s tream = rrëkë

o = 00
(zero) (jnfinit)

Shih Një parashtrim i shkurtëri Algoritmit Simbolik në fund të tekstit...

"s t r e a m"

< shq."ësht(ë) r r i p"

< shq. "ë s h t ë r r y m"

"in stin to" <

Dhe së fundiz gjithmonë nga Algoritmi Simbolik:

(x = —x) = ( x2 + y2 = 0 )
E thënë dhe ndryshe, ne jemi pra në gjendje të vërtetojmë ekuacionin e 
rëndësishëm të tërë mendimit simbolik:

shq. "h i n s h t y n" = shtymje e brendshme...

295) Ingl. s t r i :• ip
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yll

shq. "ë s h t ë A r""s t a r”

298) Ital. s t e I I a = yll

"stella"

299) Gjerm. Strom rrymë

shq."asht rrymë""st ro m"

300) Indon. beda = ingl. difference (dallim, ndryshim)

Motivimi jep:

b e d a jo barazi,

ndar-je = ® F = -1 = diferencë...

301) Indon. budi = ingl. reason (arsye)

Do zbërthyer në:
b u d i

shq.bëda = (D = -1 

diferencë, ndryshim...

297) Ingl. s t a r =

< shq. "asht Y I I"

Si një "Consensio linguarum"sjellim këtu edhe shembulla analloge zbërthimi 
në Inglisht: "sever" = "several", në Italisht: "diviso" = "diversi", në Shqip: 
"dasi" = "disa", në Rusisht: "rezats" (peaaTb) = "raznie" (pa3Hbie).

= (*1)

Vëmë rë se edhe tek fjala "n d r y s h i m" (diferencë) e Shqipes, theksi 
semantik bie mbi "n d r" e pra:
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dhe me Shqipen:

bë da = © = shkak = (% = %)<->

Le të shtojmë këtu, si një "Consensio linguarum", edhe:

(D ...(F)

deshalb

302) Indon. membedakan = ingl. to distinguish (dalloj)

Do zbërthyer në:

dhe me Shqipen:

shq. pjesë

sanskr. ardha

gjerm. Halb 

it. quindi ( 2 ) 

fr. puis ( 2 ) 

indon. beda

quindi 

puis-que 

budi

pasi 

artha

= Arsye

Përftohet kështu një "Consensio linguarum" që dëshmon për saktësinë e 
etimollogjizimit (motivimit) të fjalës Indoneziane "b u d i".

Le të vërejmë këtu se "m e m" është një parashtresë verbale për të sajuar 
paskajoren, pak a shumë si Shqipja "m e", p.sh. me shkrue, me punue...

mem be dakan

Me qenë se siç dimë: Q) = 1/2 = 2 , mund të themi se edhe gjuhë të 
tjera (si këtu Ital. quindi, Frengj. puis) shtrojnë të njejtin ekuacion simbolik.

F =

kan bë da=Q) = dalloj...
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303) Indon. p e r b e d a ingl. to differ (me ndryshue)

Motivimi jep:

p e r b e d a -1 = ...

; ndryshim...

Algoritmi Simbolik jep:

daj = (D = F = ^ = dhe, edhe...

edhe

Motivimi:
shq. a n d a

307) Asir. paru = gjerm. suchen (me pa, me kërkue)

Motivimi:

304) Indon. perpedaan = ingl. difference, distinction (dallim, ndryshim)

Është Shqipja:

305) Indon. d a n = ingl. a n d (dhez edhe, ende) 

Është Shqipja:

p a r ë
(nga folja Shqip "mepa" = ingl. to see)

d a n
(nga folja "d a j" = ingl. to divide)

306) Shq. e n d e =

= (D = r = X

bër : bë dan = Q = F = -1

shq. bër:bë da = (D = F 

( 1 ) = jo barazi, ndryshim...

e n d e
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308) Gjerm. s u c h e n = kërkoj, shoh për...

është një prapashtesë

Pra motivimi:

309) Ital. cercare = me kër-kue

Motivimi:
shq. kyr kry ("kryj kyrjen", "kqyr")•' a r e

jez përkujdesje

Motivimi:

311) Kin. d a i () = ingl. bad; wicked-, evil (i keq; i përdhosur; i lig)

Motivimi:

daj (folja Shq. "DAj") = (D F = •

Duke zgjeruar Bisedën:

Mund të arsyetonim edhe ndryshe:

1/2 = 2

Shih edhe fq.235 dhe770.

1

Theksi semantik bie tek 
foljore.

me kyr, kyrje
(edhe në kuptimin e "kujdesit")

310) Ingl. c a r

= z keq,faqezi, zemërzi...

(D = F =

s u c h e n shq. s y k e n ("kan sy")

"s u"z ndërsa "-k e n"
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)

312) Shq. bdaj = bëj (ital./acc/o, creo)

Motivimi:
F = Ob d a j

313) Kinez. b a n ( ¥ ) = ingl. half, semi-; in the middle (g;- mes)

Duke qenë kështu, mund të shkruajmë:

1/22 F

Që nga dalin dhe tërë kuptimet e fjalës "b a n":

2 (partner, accompany) 

(D (fragment, piece, measure)

1/2 (halfsemi-)

Është thënë dhe gjetkë se ekziston një "Invariant", një "quid" i njejtë për 
të gjitha gjuhët... dhe ky është grupi i transformacioneve simbolike, d.m.th. 
tërësia e ekuacioneve simbolike, që janë gjithmonë po ato, në të gjitha

Kështu edhe gjuha Kineze shtron, ndërtë tjera, siç çdo gjuhë tjetër/ vargun 
e ekuivalencave simbolike:

dhe të referonim tek simbolizma e numurit 2, më i keqi, më ogursezi ( 
nga të gjitha numrat.

Del pra edhe kështu (nga Shqipja) se bërja e Botës ka qenë një e Zezë 
( • ), një fatkeqësi, një gjë e keqe.

Theksi semantik bie këtu tek bashtingëllorja 
alfabetit.

b ë daj = Q =

" b "

" b " si c.. dytë ( 2 ) e
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1/2 = 2 ...(F)

Sepse kemi:

s

315) Kinez. d u a n () = ingl. paragraph, segment, section, part (paragraf, 

segment, seksion, pjesë)

gjuhët që kanë qenë, janë e do të jenë... duke përfshirë këtu me termin 
"Gjuhë" edhe degët e ndryshme të Dijes njerëzore.

D A J
("dan", "dam",...)

Tëgjithak' 
kuptimdhë' • .

316) Kinez. duan (fe) = ingl. short; weak point; fault, lack... (i shkurtër;

pikë e dobët; gabim; mungesë...)

:ë gjuhës Kineze referohen, si tek paradigma e tyre 
, Shqipja:

317) Kinez. d 1; -r) = ingl. break, stopijudge- sever (frenoj, ndalem; 

gjykoj; daj,

Gjithshka këtu është e qartë, referimi përtërë këtë spektër kuptimesh të 
Kinzçes "d u a n" "funksionon" në rregull. Por prap, sidoqoftë, ndonjë 
sqarim këtu do të ishte i nevojshëm.

Shikojmë se Kinezçja "d u a n" ka njëkohësisht kuptimin e "mangësisë" 
dhe atë të "gabimit".

d a j = 0 (to break, to stop...; segment...; end, extremity) =

(D =

314) Kinez. d u a n ( ) = ingl. end, extremity (skaj, ekstremitet, fund)
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"gabim", dhe anasjelltas.që nga dhe del qartë se: "mungesë"

Përmbledhtaz praz këtë situatë mund ta paraqesim kë

...(?•

Frengjishtja e ilustron këtë shumë bukur me biseminë e fjalës "f a u t e", 
që do të thotë në të njejtën kohë "mungesë" dhe "gabim".

Po ashtu edhe Gjermanishtja, ku: "f e h I e n" = ingl. be lacking (që mungon, 
i metë) dhe "F e h I e r" = ingl. error (gabim).

fr. faute
gjerm. fehlen

faute
Fehler

-..(F)

...(F)

Ndër kuptimet e shumta të këtii simboli është edhe ay i Tërësisë, siç shihet 
ndër të tjera edhe tek Cirlot (fq.123):

O = the All, the Universe, Infinity

Duke e zgjeruar disi Bisedën, mund të arrijmë në përfundimin se:

"Djalli ( • ), si kundërshtar i Zotit ( - Q ), nu^ është tjetër veçse një pjesë 
( Q ) e Tij." Praz Djalli është i tillë vetëm sepse është i mangët, sepse është i 
damun ( Q = - Q) n9a Zoti.

Këtë koncept (atë të ndarjes, të mangësisë...) shpreh edhe fjala "d e m o n", 
një emërtjetër i Djallit, që motivohet me Shqipen: "i d a m u n".

Algoritmi Simbolik e shpjegon fare mirë arsyen përse ndodh kjo: 

mungesë = -O 

gabim = •

Pra/a/ë Shqipes dhe Algoritmit Simbolik (që mund të nxirret fare lehtë nga 
Shqipja) ne qemë në gjendje të motivojmë të gjitha kuptimet e fjalës Kineze 
"d u a n" në të gjitha tjetërtheksimet kuptimbartëse të saj.
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318) Kin. wan () = ingl. late (vonë)

Është Shqipja:
v o n ë

319) Indon. beruang = ingl. to bear (me bar, me bart)

Theksi semantik bie tek "b e r u" që lidhet me Shqipen:

ingl. soon; quickly,fast (shpejt, herët; me shpejtësi,

Është Shqipja:

= ingl. daring, valiant, brave (i guximshëm, trim, burrëror)

Lidhet me Shqipen:
b u r r

Shih edhe fq.432.

320) Indon. b a r. g a 
nxitim)

Kjo fjalë është në Shqip mjaft produktive (si p.sh. vonoj, v o n e s ë, 
v onohem, i vonua r...).

Kjo rrënjë
Kineze, në

b a n g u t 
(ngut-je)

b a r 
( b a r t)

Shtojmë këtu se edhe fjala "b r a v e" e Inglishtes lidhet edhe ajo, siç do 
të shohim më mirë më pas, me Shqipen "b u r r".

dhe në shumë gjuhë të tjera, si Sanskritisht, në gjuhën 
Inglisht... e kështu me radhë.

I
321) Indon. b e r a n i
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322)

Do zbërthyer si:
b e n d u n g

dhe me Shqipen:

0

Ingl. dam ("6rea^-water") = d i g ëz cfrat ("prerës". i ujrave...)323)

Motivohet me Shqipen:

nga folja "me da", që mungon si e tillë në Inglisht.

digë, cfrat324)

Motivohet me Shqipen:

Indon. bendung = ingl. to dam (vu një cfrat, një pendë, vendos një 
digë)

E tepërt të themi se Rusishtja nuk është në gjendje ta motivojë këtë fjalë 
me qenë se i mungojnë operatorët e lirë të duhur: "b a" (në kuptimin e 
bërjes) dhe "d a m" (në kuptimin e ndarjes).

Rus. damba ( /ja m 6 a ) =

Shtojmë këtu se edhe Shqipja "p e n d ë" (në kuptimin e cfratit) do zbër- 
thyerz brenda Shqipes, si:

"pen + da" < shq. "bën D A" =

dam ba —> shq. d a m ba = "b a d a m" = Q)

bëndam = CD
(folja ndaj, daj, dan...)
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325) Indon. c a r i k = ingl. to tear (çjerrz gris)

Lidhet me Shqipen:
çjerr

Simbolikisht:
"çj e r r" F =

Kuptojmë atëhere përse në Shqip:

(D= g r i sn g r y s

e n

da = ingl. discrimination (dallim)

Duhet zbërthyer si:
m e m b e d a

dhe me Shqipen:

m e b ë d a

327) Ital. discriminare = ingl. to discriminate (diskriminoj)

Do zbërthyer si:

Theksi semantik këtu bie tek "d i s + c r i m i n" që lidhet me Shqipen:

dhe përse në R sht "ç e r e n" ( MepeHb ) = i zi, që motivohet po ashtu 
me Shqiper :

F =

dis crimin are

shq. içjerrun = (D =

= (D = ndarje, "diskriminim"...

326) Indon. m .: ’>

"çarë" = (D =

dysh krymun = 2 = -1 = F = (D = ndarje, dallim...
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328) Indon. bedakan = ingl. distinguishing (diskriminues, dallues)

Do zbërthyer si:
b e d a k a n

dhe me Shqipen:

kanbëda = Q) = ndarje, dallim

Motivimi me Shqipen:
bër a kry

330) Jap. k e s h i ( L ) = ingI. erase (fshij, shuaj)

Motivohetme Shqipen:

331) Jap. fukin ( ) = ingl. neighborhood (fqinjësi)

Është Shqipja:
f q i - u

Lidhet me Shqipen:
marr, m o r a...

332) Jap. morau (9 ) = ingl. receive, obtain, get, accept (marr, 
pranoj...)

329) Indon. berakhir = ingl. end; come to an end (fund; krymje, 
përkrymje...)

ka shuzkashujt

("që f-shi-n")
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333) Jap. m e k u r a (

Është Shqipja:

Duke zgjeruar Bisedën shtojmë:

Në Shqip:

me kyr qorr

Mund të se ' : -dhe ky ekuacjon simbolik ndërgjuhësor:

jap. mekurashq. me kyr

b ë r, b ë r - j e

335) Sanskr. a - v i d i t a ( ) = fr. inconnu (i panjohur)

Dhe me Shqipen:

Shih edhe fq.224, 234 dhe 249.

• ekuacion simbolik në E, një rast i veçantë i "Coincidentia 
uhë, siç e vëmë rë dhe në gjuhët tepër të lashta, si bie 
ne.

q o r r

(që nuk "kyr", "mos-kyr-je")

- b a d i t
("i pa-dit-ur"/ i panjohur...)

Sajohet kësh: 7 
oppositorun- . 
fjala gjuha ■ ’

| 334) Jap. biru ( tJL ) = ingl. building (ndërtesë)

Lidhet me Shqipen:

) = ingl. blind (i verbër, qorr)
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Duhet zbërthyer si:

dhe me Shqipen:

Duhet zbërthyer në:

dhe me Shqipen:

F = X(Da ba:ba nda

...(F)

Është Shqipja:

338) Sanskr. a t i - b h a r a ( fcl b-U | ) = fr. charge excessive; trop gros 

travail (barrë e tej rëndë, punë tepër e madhe)

- b a d i
("pa-dije", injorancë...)

(D 
ingl. bound 

sanskr. ava-bandh

X 
bond 

ava-bandh

336) Sanskr. a v i d y a ( 34TcJ I ) = fr. ingnorance; [Vedanta] l'illusion 

personnifiëepar Maya (injorancë, padije; [Vedanta]: iluzioni i personifikuar 
nga Maya)

Rikujtojmë këtu se në Inglisht: "b o u n d" (edhe "b o u n d a r y") = kufi, 
e pra simb. Q) , dhe në të njejtën kohë "b o n d" = lidhje, e pra . 
Kështu që edhe Inglishtja shtron, sikundër edhe Sanskritishtja me ndihmën 
e Shqipes, ekuacjonin e rëndësishëm simbolik në F:

a va ba ndh

= lidhje...

a v i d y a

a tej barrë

337) Sanskr. ava-bandh ( 3l <4 <s| ) = fr. lier (m' ' :h)
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Motivohet me Shqipen si:

F

Simbolikisht:

Do zbërthyer e motivuar me Shqipen si:

340) Sanskr. a - v i m i t a () = fr- dëmesurë; immense (i pa matëz 
i pamatur; i pamasë, infinit)

339) Sanskr. v i v a r a ( fc| c| 4 ) = fr. qui a de trou, de manque (që ka vrimë, 

që ka mungesë)

- bë mat = - Q) 

("i pa-mat")

-CD
shq. i pamatë

sanskr. a-vimita

Në Shc} . iashtu "i p a m a s ë" në kuptimin "që nuk është matur",
por edhe në kuptimin e "infinitit", pikërisht ashtu si edhe në Sanskritisht 
(ingl. unmeasured; immense).

Motivimi me ~;pen jep:

-vi bere a nda

b ë v ë r ë = |~o~|

—> shq. - bë:bëranda = -(D= E

- = jo lëvizje, Jo i lëvizur

O ...(E)
i pamasë 
a-vimita

341) Sanskr. a-vibhranta (3TfcT3H I c-çj ) = fr./erme (i patundur, 

i palëvizur)
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"Lëvizja lind gjithmonë nga një ndarje."

Gjë që jepet me ekuacionin simbolik:

-.(F)

Prandaj pra, në mungesë të ndarjes, nuk mund të ker .

Gjë që na lejon të shkruajmë, si më sipër:

-0 E

Duke qenë kështu mund të shkruajmë:

Kështu që Rusishtja: "dva" = 2

342) Sanskr. c h i d ( ) = fr. couper, briser (pres, ndaj, këput)

Motivohet me Shqipen:

moto
dvi-gats 

ndry-shim

Q 
ital. meta 
rus. dva * 

shq. ndar-je

Vërejmë këtu se (2 = 1/2) dhekjosepse

(2=1/2) —* (4 = 1) = (3=0)= baza e Arithmetikës Mistike

ka da = Q = 1/2

2 =1/2=Q

= 1/2=0.
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(3l I ) = fr- nonformë, non i n i t i ë (i pa iniciuar,

Theksi semantik bie tek "TAN" që është Shqipja:

344) Sanskr. san-TAN ( ^dc-çdlc-Tl ) = fr. continuer, maintenirla continuitë 

(vazhdoj, ruaj vazhdimësinë)

Edhe fjalë të tilla si "b r e v i s" (= i shkurtër) në Latinisht, gjejnë moti- 
vimin e tyre të sigurtë në Shqipen "p r e s" (ingl. divide, cut).

Le të shtojmë këtu me këtë rast se edhe Frengjishtja "b r i s-e r" mund të 
motivohet me Shqipen "p r e s"z sikundër dhe Gjermanishtja "b r e-c h e n" 
dhe Inglishtja "bre-a k".

Sankritishtja duke mos e paturtë lirë operatorin "k a" (folja Shqip "k a m"z 
mepasë, Lat. "h a-b e r e")z nuk është në gjendje të motivojë.

- n i s
("i pa-nisun")

343) Sanskr. a
i pa formu

Është Shq

E gjejmë këtë operatortë lirë të rëndësishëm të Shqipes, të "inkapsulluar" 
dhe në shumë fjalë të tjera të huaja.

e Tana, eTëra

(ingl. theAll)

e pra simbolikisht " O " ose edhe " - Q) "z që jep qartë kuptimin e 

pandërprerjes, të vazhdueshmërisë.

Kujtojmë se në Shqip gjithashtu: "n j i s h" (nga "n i s h") = 1.
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Me Shqipen:

CD =shq. a tej:ba daa ti ba dhate ...(F)

ndarje = (J) = = ligësi, < >i...

ka qenë një fatkeqësi e madhe (fr. grand tourment...).

Shih fjalorin e Gjuhës së Sotme Shqipe.

Vizioni tragjik i botës së lashtë...

345) Sanskr. ati-badhate ( 3l fcl I ) = fr. causer un grand 

tourment (shkaktoj një vuajtje të madhe)

Duke zgjeruar Bisedën shtojmë edhe sez sikut 
filluar me një ndarje (Paracelsus dhe jo vetëm) e pr. 
me qenë se:

. ëz Bota ka 
mi i Botësz

Shtojmë më në fund se këtu lidhet dhe Inglishtja "t o b o t h e r" = 
bezdis, shqetësoj, bëj të vuaj..., sikundër dhe Shqipja me të njejtin kuptim 
"badhër".*

"Bërja, çdo bërje, është e keqe dhe veçanërisht 
e mbi të gjitha bërja e Botës."

Kujtojmë këtu Rusishten "b e d a" ( 6 e a a ) =fatkeqë: , ;ë motivohet me 
Shqipen në të njejtën mënyrë, si edhe Inglishtja "b a c •:' ( ® )•**

Vërejmë edhe se në Shqip: "bdaj" = bëj (ingl. to do), duke u zbërthyer 
në "b + d a j" e pra "b ë d a j" Q = @ = materializim, Botë 
materiale..., bërje..., e keqja... najeptë kuptojmëse:

F =

Kuptojmë atëhere të thënën e fillosofit të madhz të lashtë Kinez, 
Lao-Tze: "Wu Wei!" (M ) = Mos bëj! [" w " = gërma e dytë e aIfabetit 
" b " = - 1 , ndërsa "w e i" = shq. "b ë j" ]
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- b ë j = " - materializoj" =

Mos harrojmë se sipas Krishtërizmit, qoftë edhe atij "zyrtar", në themel 
të krijimit të Botës qëndron i ashtuquajturi "peccatum originalis", pra një 
mëkat zanafillor, një krim.

Pra tërë dictum-i i famshëm i diturisë të lashtë e të thellë Kineze 
përkthehet me anë të Shqipes si:

Shiko edhe fq.fq.34-35.

Kujtojmë këtu nga Ungjilli (Jakovi, 4:4): "...nuk e dini se miqësia me botën 
do të thotë armiqësi me Perëndinë? Ndaj pra, dhe cilido që do të bëhet mik me 
botën, bëhet armik me Perëndinë." (shih edhe fq. 21)

Ja pra pse sipas Lao-Tze; të bërit (të krijuarit) është një e keqe, një krim, siç 
e mbështet këtë edhe Shqipja me aforizmën e saj të famshme:

"Me një krim, krymja."

Po këtë gjë na pohojnë dhe mitet kozmogonike (botëkrijuese), që flasin 
për një "Cos; . . -nic Sacrifice" az e thënë ndryshe, për një kurban, e pra për 
njëtherrje për një krim. *

"-realizoj"

Si ■ më të sa më sipër mund të përmendim edhe biseminë e 
Greqishtes < . < a" ( ocitloc ) = 1) shkaku dhe njëkohësisht 2) faji, mëkati. 
Është e qa;. m.q.s. Gjuha emërton sipas një paradigme primordiale 
(superlative etj. etj.)z Greqishtja "a i t i a" na flet për shkakun e krijimit të 
Botës (krijimit "maksimal", superlativ, primordial). Po siç parnë, kjo fjalë e 
Greqishtes do të thotë edhe "faj", "mëkat", "krim". Pra shohim atëhere se 
edhe mentaliteti i Greqisë së lashtë dënonz në mënyrën e vet, krijimin e 
botës, të kësaj Bote që nuk është ajo e vërteta, siç pohojnë e stërpohojnë 
dhe fërat më të lashta të njerëzimit gjer, më në fund dhe me plot gojë, 
Fëja e Krishterë.
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Motivohet me Shqipen:

(non encore apparu) = - (x = x) (qui n'a pas de sens) = ...

Zgjerojmë tani Bisedën:

1) Shqipja na thotë se:

"Gjithshka lind asht land..."

Kjo mund të shkruhet si:

-1 ••(F)

landë

Gjithashtu në Shqip dhe në Frengjisht:

-1 ...(F)

Pra edhe Algoritmi Simbolik na thotë të njejtën gjë:

), pa një lidhje ( )• II

346) Sanskr. a-b a d d h a ( 3d ) = ^r- non ^i non encore apparu;

qui n'a pas de sens (i palidhur; që s'është shfaqur ende; që nuk ka kuptim)

lindje
(fillim)

X
lië 

(lidhja)

Kjo do të thotë se: "Fabrikuesit" e gjuhës Sanskrite njihnin mirë, ndër të 
tjera, dhe vetë Algoritmin Simbolik nëpërmjet të cilit neve, si me një

naissance apparation

(fillimi) (shfaqja)

"Nuk mund të ketë lindje (- 1 ) 
dhe shfaqje të diçkaje (

abaddha —> shq. - bada=-Q) = E = - % (non lie) =
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Algoritmi Simbolik na jep:

• ■•(F)

Edhe në Lab-ësht kemi të njejtën gjë:

si edhe në Italisht (ekuacion simbolik ndërgjuhësor):

Edhe në Gjermanisht:

...(F)-1 o

Pra asgjë nuk mund të ekzistojë pa qenë e kapur, pa qenë e lidhur...

A n f a n g
(fillimi)

capere
(/cap)

(x = x) 

percepire 
(perceptoj)

(x = x) 

it. capire

(* = *) 

kuptim

X = 
f a n g e n 

(Zrap)

0 
kapje

0

0 
shq. kap

Nga kjo del se çdo gjë e krijuar, duke përfshirë këtu edhe Njeriun, 
është e "lidhur", është e "kapur", e pra simbolikisht, siç pamë , " [~o~|", 

" X "•

Gjuhë Universale, vihemi në gjendje të shpegojmë të gjitha kuptimet e 
dyta, të treta... të një fjale të huaj (këtu Sanskritisht), e pra të gjithë 
spektrin e saj semantik.

2) Fjala "k u p -1 i m" lidhet, brenda Shqipes, me fjalën "k a p - j e".
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Arsyeja = (x = x) = © = ndarje = X = lidhje, skllavëri

Duke përmbledhur mund të shkruajmë:

F

(D

3) Me qenë se:

del atëhere se:

Shih edhe Një parashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik, fq.847.

Kjo është, s'do harruar, një kërkesë e Arsyesz sepse mund të shkruajmë, 
siç dimë:

Se çdo të thotë kjo më thellë, ia lëmë lexuesit ta kuptojë... Prandaj pra 
dhe s'është për ti vënë shumë faj një shkencëtari të tillë madhor si

Nga sa më sipër, del ndër të tjera edhe se pa "kapj 
ka as "kuptim", - (x = x) , kemi pra një "Non-sens: 
sepse mund të shkruajmë:

; , - X / nL,k 
x), dhe kjo

-(x = x) = joArsyeja = (x = — x) =-(£)= pa cak = pacaktueshmëri 

= Parimi i papërcaktueshmërisë = Fizika Kuantike

(x = —x) = - (x = x) = - [0] = (3 - “
jo kuptim, jo Arsye, Absurd jo kapje

(Non-sense)

"Fizika Kuantike nuk ka kuptim, nuk është e arsyeshme."
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Dukec • edhe më tej Bisedën, mund të shkruajmë:

Einsteini, që nuk arriti ta "kuptojë" Fizikën Kuantike dhe u sul me një 
egërsi të papritur dhe për shumëkënd të pamotivuarz kundër kësaj 
Fizike. Kemi folur dhe gjetiu për këtë, pra dhe nuk po e zgjatim...

të të g 
dhe llo.
aristot'

4) Sot në rrethet "e brendshme" shkencore e fillosofike flitet, si të flitej për 
një fatkeqësi katastrofale dhe të pashpjegueshme, për mungesën e 
Arsyes, e pra të kuptimit, dhe përshfaqjen tronditëse të "Non-sense"-'\t.'

Porz për neve, kjo nuk është aspak një fatkeqësi, por një fitore e 
madhe në rruqën e "çlirimit" të Fizikës Kuantike nga prangat e ndrysh- 
kura ep:5te?:': siogjike dhe ontollogjike, tashmë, të Fizikës Klasike dhe 

<encës deterministe, e cila ngrihej mbi konceptin 
i'z që ishte llogjika famëmadhe (a më saktë: famëkeqe)

= rënia e konceptit të ligjit

"Nonsense" a ndryshe "mungesa e kuptimit" sjell me vete shkatërrimin e 
të gjitha pikëpamjeve apo opinioneve... Për hirtë "Nonsense"-\t, mohohet 
përfundimisht koncepti i dualitetit, si edhe llogjikaformale aristoteliane.

Einsteini nuk e pranonte dot kurrsesi rënien e ligjit, duke i kritikuar 
fizikantët kuantistë për një pohim të tillë e madje duke i vënë në lojë, me 
shprehjen tashmë të famshme: "I don't believe Godplays dice!..." [Unë nuk 
besoj se Zoti lot me zare!...]

(D = mos ndarje = mos përCAKtim

= parimi i papërcaktueshmërisë në Fizikën Kuantike

= - ^ = rënia e konceptit të ligjit**

<+ = rënja e parimit të shkakësisë

- (D = Inseparability Principle*** në Fizikën Kuantike
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a)

b)

c)

Ç)

"Parimi i pandashmërisë": Ky parim lidhet me "Entanglement" që konsiston 
në vija të trasha dhe shkurtimisht në komunikimin e dy grimcave subatomike, 
qoftë edhe në distanca galaktike, pa përçim informacioni dhe energjie.

Kujtojmë këtu ndërtë tjera nga "Libri i Aforizmave" edhe sa vijon:

Theorema e Bell-it afron Lindjen me Perëndimin, Fizikën me Fenëz me 
FiIlosofinë... duke zbuluar e pohuar nivelin e harmonisë të ReaIitetit, të cilën 
ne nuk arrijmë ta kapim, të mësuar, siç jemiz të analizojmë vetëm të pjessh- 
men, vetëm hollësirat... ashtu të pazot, siç jerni, që ta kaptojmë mesazhin që 
na vjen nga e Tëra...

Theorema e Bell-it thotë se Realiteti në intimitetin c ngre krye kundra 
‘<im shkencor 

o nicitetin (një- 
iogjikën e të 

\shwar.

Ilogjikës së ftohtë racionale me të cilën është kryerç 
gjer më sot dhe që duhet të pranojmë, përkundra < 
kohshmërinë) në vend të kauzalitetit (shkakësisë), 
Tretit të Përfshirë në vend të llogjikës të të Tretit të ,

Teorema e Bell-it afron Lindjen me Perëndimin... Fizi' T ez FTosofi... duke 
vënë në pah nivelin e harmonisë të realitetit të cilin nuk arrijmë ta diktoj- 
mëz të mësuar siç jemi që të merremi me analizën e hollësishme të të 
veçantës, pa qenë kështu pra në gjendje të perceptojmë mesazhin që na 
vjen nga e Tëra.

Teorema e Bell-it është në gjendje të harmonizojë dikotominë (ndarjen) 
mes Materies dhe Frymës që karakterizon Kulturën tonë Perëndimore.

Teorema e Bell-it është në gjendje të pajtojë shkencat ekzakte me ato 
humanez duke i ruajtur çdo fushe të shkencës dinjitetin e saj.

Me Teoremën e Bell-itz Fizika, që nisej dikur nga truri, po mbrin sot të 
prekë zemrën, ndaj edhe kjo është arsyeja që kemi frikë të pranojmë 
pasojat e saj.

Pas eksperimenteve të Alain Aspect dhe ekipit të tij në Francëz Theorema e 
Bell-it i vuri vulën triumfit të Fizikës Kuantike dhe tregoi domosdoshërinë e 
introduktimit në Fizikët si edhe në çdo shkence tjetër "des profondeurs"z të një 
llogjike tjetër, të asaj të të Tretit të Përfshirë...
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Liri

*

E = Absurdi

Libertë : , Egalitë : (x = (^x))z Fraternitë : -(->#<-)

duhet vështruar, në rastin më të mirë, si një "naivitet" (duke përjashtuar 
hipotezën e mashtrimit). E njejta gjë mund të thuhet edhe për parullat 
utopike të Revolucionit Bolshevik.

Një gjc ësh- oër të vënë rë veçanërisht këtu dhe kjo është pikërisht 
ekuiva z

Teorikisht fundi i Botës materiale është arritur, me "The death of Matter 
Myth", me "zhdukjen" e asaj që përbënte Realitetin e Fizikës Klasike. Kështu 
që fundi i Botës është teorikisht në Fizikë kalimi në një Realitet Imagjiner. Për 
këtë dëshmon ndër të tjera superimi i shpejtësisë të Dritës ez lidhur me këtë, 
ekzistenca e një "komunikimi spektral" (e "telepatik"...), në çast e në çfarëdo 
distance, mes dy grimcave subatomike.

Tërë figurat simbolike të kodit Ez bashkë me tërësinë e spektrave të tyre 
konceptuale...

= zhdukja e ndarjes në thellësinë ekstreme të materjes = 

= -® = jo materje ("The death of matter myth")* 

= shlyerja e mëkatit në zanafillë (lat. peccatum originalis)

= Immaculata conceptio = zhdukja e të keqes = 

"vdekja" e Djallit = -(->;*<—) = zhdukja, superimi i konfliktit 

= " - urrejtje " = Dashuri = (x = —x) = Qëndra Mistike = 

Mbretëria e Qiejve = Parajsa = ...**

Dhe p ... absurditeti i lirisë, i dashurisëz i paqes (si zhdukje e
konflik ■ c;, :.ë vërtetës, i pavdekshmërisë, (t = 0 )z i Absolutitz - X 
e kështu me radhë... në këtë Botën tonë materialez që do të thotë se 
ato janë të paarritshme këtu. Prandaj praz ndër të tjeraz slogani i fam- 
shëm i Revolucionit Frëng:
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6) Në Ungjillz Krishti u thotë farisejve:

Ata e kundërshtojnë. I thonë: "Ne jemi të lirë!..." Dhe s'kanë të drejtë.

Dhe kjo sepse:
"Gjithshka që lind asht land."

si edhe:
"Gjithshka që lind asht mish."

i

Dhe ndalemi hë-për-hë këtu, duke e lënë për një herë tjetër vazhdi- 
min e kësaj Bisede. Ajo që duhettë na bëjë përshtypje këtuz sidoqoftë, 
është se si Sanskritishtja i ka ditur qoftë dhe implicite të gjitha këtoz 
duke pozuar ndër të tjera ekuivalencën: Liria = Absurdi, dhe duke 
dëshmuar, në të njejtën kohëz për saktësinë e ekuacionit tonë simbolik:

"Do të mësoni të Vërtetën, 
dhe e Vërteta do ju bëjë juve të lirë.

Një zgjerim tjetër do të qe ay në fushën e Theollogjisë e pikërisht në 
atë të ekzegjezës të teksteve Ungjillore.

(x = -x)
A b s u r d i

-x
L i r i a

Dhe është fjala sigurisht për mendimin konceptual...

Ungjilli sipas Gjonit (8:32).

5) Lidhur me sa thamëz Heidegger-i flet dhe nxit pc her way of
thinking", për "një mënyrë tjetër të menduari"z q/ jnd të jetë
tjetër për Autorin e këtij shkrimi veçse një të mer.T =bolik, e pra
për pasojë një të menduar artistik. Mund të flasim ■ gojë plot për 
kolapsin e mendimit* Autori i këtij shkrimi e ka pam . r? këtë situatë 
që në vitin 1974, në një libër ende të pabotuar me «11 "II collasso del 
pensiero".
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Prandaj Njeriu, si qenie mishtore, nuk mund të jetë i lirë.

skllavëri;

e Vërteta

Është rasti të kujtojmë këtu edhe fjalët e arta të Hermes Trismegistus:

"Nothing in Heaven is servanted, nothing upon Earth isfree." 
[Në Qiell s'ka robëri, në Tokë s'ka liri.]*

Përmendim më në fund edhe faktin kuptimplotë sipas të cilit as fillosofi 
i madh Spinoza nuk mendonte se njeriu lind i lirë.

• <te të drejtë: Për të qenë i lirë duhet të njohësh të vërtetën... 
.-nshti identifikohej. Prandaj dhe është një thënie kaq

-X
Liria

Ekuacioni: • =
b) Botë materiale = skllavëri; c) Ky ekuacion është, siç dimë, edhe ay 
ndërtë tjera i "Hieros Gamos"t etj.

Ja fjalët e tij tekstuale: "Në se njerëzit të lindnin të Urë, përsa kohë ata 
do të mbeteshin të tillë, nuk do të bënin ndonjë dallim midis të mirës dhe 
të keqes. "*

E vërteta mund të paraqitet simb. me "-• ", e atëhere edhe si "O "■

! mund të interpretohet si: a) Mëkat =

Pra, Kr. 
me të 
e rënd’ . -e e Krishtit, që del kështu se është njohja e lirisë dhe 
mënyra se si ajo mund të mësohet e të fitohet nëpërmjet Ungjillit.

Duke shumëzuar të dy anët e ekuacionit të mësipërm me "- 1 
gjejmë:

Përkthimi i këtij mendimi në gjuhën simbolike do të na japë:

Heaven = Q = E = (not servanted)

Earth = • = F = X (servanted, notfree)

" / ne
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...(F)
e Mira

= F

Duke zgjeruar edhe më tej Bisedën, kujtojmë se:

F

Spinoza, "Etika" (Pjesa IV, Prop. LXI).

Pra, u kalua kështu nga kodi E në kodin F. Por një rënie e tillë paraqet 
skemën e përgjithshme të të gjitha miteve kozmc oni!<ez skemë që 
mund të paraqitet si:

Bota 
materiale

Dallimin mes të Mirës dhe të Keqes, paraardhësit tanë, Adami dhe 
Eva, duke iu kundërvënë urdhërit të Zotit dhe të nxitur nga Djalli në 
trajtën e gjarpërit, e bënë në Parajsë. Gjë kjo që solli humbjen e lirisë 
së tyrez dëbimin e tyre nga Parajsa, rënien e tyrez vdekshmërinë e tyrez 
dhe krijimin e Botës materiale. Algoritmikisht kjo tragjedi do të shpre- 
hej në këtë mënyrë:

(D
S-eparatio

X 
lidhja, 

skllavëria

Duke u kthyer tani tek motivimi i fjalës Sanskriti.r 
( 3W që do të thotë ndër të tjera "i pashfac; •

Pra dhe kështu vërtetohet se Njeriu nuk lind i lirëz duke i dhënë të drejtë 
Spinozës kundrejt teoricienëve të Revolucionit Francez.

b a d d h a" 
snehim se asgjë 

nuk mund të shfaqet, të ekzistojë, duke mos qenë iidhur. Asgjë pra 
në këtë Botë është e "zgjidhur" ()/ e Pra aJ° është e lidhur ( X )■ 
Ky është kushti sine qua non i Ekzistencës së saj.

a) Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang"... Mund të 
shkruajmë pra:

e Keqja
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Por Algoritmi Simbolik na jep:

(x = x) = F = X skllavëri

Mund të shkruajmë:

Domosdoshmëri = % = F =

("Mbretëria tokësore")

Çështja në'-. ' Bota ka domosdoshmëri apo liri është fare e lehtë tani të 
zgjidhet.

-F = E = - ® = O = Bota Spirituale

("Mbretëria Qiellore")

gjë kjo të cilën e rikonfermon, ndër të tjera, edhe e thëna fillosofike e 
Hermes Trismegistus siç pamë më lartë.

b) Ekuacioni (x = x) , që mund të shkruhet tradicionalisht si ( A = A ), 
paraqet, siç dihetz themelin e llogjikës aristoteliane. Ai quhet parimi i 
mos kontradiksionit. Dhe në të njejtën kohëz ai shpreh kushtin e 
nevojshëm e të domosdoshëm që diçka të mund të ekzistojë. Arthur 
Schopenhauer ka shkruar një libër të tërë lidhur me këtë çështje, me 
titull "Rrënja e katërfishtë e parimit të moskontradiksionit". ["Uber die 
vierfache Wurzel des Satzes vom zureichenden Grunde", 1813].

c) Simboli " % " është jo vetëm ay i lidhjes, i skllavërisë etj. etj., por 
edhe ay i ligjit, si edhe ay i përbërjes, dhe ay i relatives.

Liri = - X =

= Bota materiale

Edhe *a vërtetohet, fare lehtë, se Njeriu nuk lind i lirë, se vetë
ekzist ëzore ("Condition humaine") lidhet me një skllavëri, që
në më: , cninje" pagëzohet me emrin "domosdoshmëri".
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...(F

Po Parajsa ose, siç e quan Krishti, "Mbretëria Qiellore", është gjithashtu 
kodi E. Që këndej del si përfundim se Krishti dhe Budda predikojnë në 
vija të përgjithshme të njejtën gjë: n d r r i m i n e kodit; do me thënë 
ç k r i j i m i n.

Atëhere mund të themi edhe, ndër të tjeraz se gjithshka në këtë Botë 
është relative, që nga dhe Teoria e Relativitetit të Einsteinit.

Gjithashtu, gjithshka në këtë Botë është e përbërë ( X = përbërje). Ky 
pohim i fundit gjendet edhe në antinomitë e "Arsyes së Pastër" të 
Kantit.

Por ky mendim, si një dëshirë supremez gjendet edhe tek Buddaz sipas 
të cilit:

atëherez ajo që predikon Budda është kalimi nga kcF në kodin E. Ky 
i fundit është vetë Qëndra Mistikez Parimi Suprem i Universit, Parajsa.*

Le të analizojmë pak më thellë tani këtë gjykim dhe ."• shohim ndonjë 
rrjedhim nga ay.

Me qenë se:

Por sa do e çuditshme mund të duketz këtë predikon edhe Heideggeri 
me termin "A b b a u"z** ose edhe "Destruktio n"z si edhe në 
mënyrën e tij edhe Derrida.

epërbërë = X -(F) 

e çpërbërë, ethjeshtë =

"Çdo gjë që është e përbërë, do të bëhet e thjeshtë."

b a" =

Cirlot (The Center, fq.i73):"...to undo the knot was equivalent tofinding the 
centre..." [...të zgjidhësh nyjen do thotë të gjesh Qëndrën...].

Le të vëmë rë këtu edhe diçka tjetër: "A b b a u" = shq. "a p a 
"nuk është bërë" = skr. "n i r b a n a" = "- bana".
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Ky është një shembull, nga të shumtët, që tregon se si:

Kemi kështu pra një mbyllje të ciklit.

Dhe nga ana tjetër e dimë se jemi brenda të Vërtetës, për arsye sepse:

ok të Tërën dhe e Tëra, po dihet, është bash e vërteta

NëSh
e Tëra = e mira, pra e Vërteta

Gjithashtu, po në Shqip:

Le të vëmë rë këtu gjithashtu se në Inglisht:

W h o I e e Tëra

Holy, holiness = shenjtëria

-1.Dhe së fundi: skr. "a p a"

pra, kjo do të thotë se, mbritja e Tërësisë është mbritja e Shenjtërisë. 
Pra njerëzimi po shenjtërohet, po piqet pra për Mbretërinë Qiellore.

"Mendimi ifundit (modern) përputhet në vijat e tij të përgjithshme 
me mendimin e stërlashtë."

Pra, gjersa është arritur e mbara, kjo do të thotë se jemi në mbarim 
(ose mjaft afër tij) të Historisë njerëzore. Dhe ky është një profetizim 
që bëhet duke u mbështetur në Urtinë, marramendthore në thellësinë 
e saj, të Gjuhës.

Pra ky p TT;•.;
(Holiz

'Ç'është më e thella në Hapësirë është 
më e hershmja në Kohë."

shq. "a pa" = pa =

"E mbara mbrihet në mbarim."

-£ rnbara =
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e Vërteta.

Pra Bota fillon me një ndarjez fillon me një lidhje, pra Njeriu lind i 
lidhur. Po për këtë ka folur edhe Ernst Machz sikurse edhe Fritjof Capra: 
Të gjitha gjërat janë të lidhura në një rrjetë të hollë marrëdhëniesh, asgjë 
nuk është e zgjidhur.

Edhe Ernst Machz fizikanti i madh dhe fillosof i shkencësz thotë të 
njejtën gjëz por ndryshe. Ai përballej me problemin e shpjegimit të 
inercisë: Ç'është inercia? Pse trupat janë inertë?

jashte një lidhjeje të tillë nuk mund të ekzistojë. Do 
inerci se eshte i lidhur. Por dhe ne si trup lindim.. 
sikurse pra na thotë dhe Sanskritishtja "a-b a d d h

Sipas hipotezës së tij të guximshme, e cila i hapi rrugë Einsteinit për 
shumë gjëraz inercia e trupave shpjegohet me bashkëveprimin, siç e 
dimëz e trupit me gjithë trupat e tjerë të Universit. Sikur të mos kishte 
trupa të tjerë ne Universz trupi nuk do të kishte erci, pra inercia 

?. thene trupi ka 
vatëlidhur, 
rsr ).*

Do me thënë njeriu lind i lidhur. Atëherë ai bëhet i dukshëm. Kur bëhet i 
dukshëmz ai duhet të lidhet. Po të mos jetë i lidhur nuk duket. Prandaj dhe 
Zoti nuk mund të duketz pasi është i zgjidhur dhe jo i lidhur. Ja pra një arsye 
përse ne nuk e shohim Zotinz kemi:

Zoti = - = Frymë =

Kujtojmë ndër të tjera nga Fritjof Capraz "The Tao ofPhysics" (1975):

"In ordinary life we are not aware of the unity of all things but divide the 
world into separate objects and events. This division is useful and necessary 
to cope with our everyday environment, but is not a fundamental feature of 
reality, it is an abstraction devised by our discriminating intellect. To believe

Edhe Fritjof Capraz nga ana e tijz në librin e fan The Tao of 
Physics", pohon pak a shumë të njejtën gjëz me ha!ë të tjera që të 
gjitha sendet në Univers janë të lidhura, të ndërlidhura mes tyre, me një 
rrjetë të imtë marrëdhëniesh, herë here të padukshme. Pra lidhjes në
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(Në jetën e 
sendeve dh 
tillë është 
ambientin qh

that our ab ■ ac concepts of separate 'things' and 'events' are realities of 
natureisai:

këtë Botë nuk i shpëton asgjë dhe askush. Gjë që rikonfermon prap e 
prap saktësinë e spektrit kuptimor të fjalës "a - b a d d h a" të 
Sanskritishtes. Kemi këtu, si në shumë raste të tjera, një pajtim të 
plotë mes mendimit modern dhe atij të stërlashtë. Kjo mund të 
interpretohet edhe si një "mbyllje e ciklit", e pra si afrim i Fundit të 
Botës.

' ime ne nuk jemi në gjendje të vëmë rë unitetin e të gjitha 
?më botën në objekte dhe ngjarje të veçanta. Një ndarje e 

■ me në marrëdhëniet dhe luftën tonë të përditshme me 
.a ' ■ .;honz por nuk përbën një tipar themelor të ReaIitetit, është 

përkundrazi një abstraksion i shpikur nga intelekti ynë diskriminonjës. Të 
besosh që konceptet tona abstrakte mbi 'sendet' dhe 'ngjarjet' janë realitete 
natyrale, ky është një iluzion.)

Galatët (3:13).

Gjithpd tek Galatët (3.23-25): "Para se të vinte besimi [tek Jisu Krishti], ne 
mbaheshim të burgosur nga ligji, kyçur nga ay gjer arsyeja e besimit më nëfund 
të na zbulohej. Kështu pra që ligji mori përsipër barrën e shpënies tonë tek Krishti, 
në mënyrë që ay, besimi, të qe ay që do të na shpëtonte. Por, tani që besimi na u 
dha më nëfund, ne nukjemi më ndën mbikqyrjen e ligjit..."

Si edhe (2:16): "...duhet të dimë se nuk është vetëm të përmbajturit Ugjit që 
mund të na shpëtojë, por besimi tek Jisu Krishti. Ndaj pra dhe tërë besimi ynë 
është tek Ay, tek Krishti, në mënyrë që shpëtimi të na vijë nëpërmjet Tij dhe 
jo nga të për-mbajturit ligjit, sepse vetëm të përmbajturit ligjit nuk do të mund 
të shpëtojë njeri... Nuk mund të lëmë pa përfillur kurrsesi këtu hirin e Perëndisë, 
sepse, sikur shpëtimi të mund të na vinte vetëm nga Ugji, Krishti do kish vdekur 
më kot!"

7) Shën Palithotë: "Krishti na shpëtoi nga mallkimi i ligjit.'1*
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Kjo citatë, e përkthyer në gjuhën simbolike, do të shkruhej si:

Krishti :

Por:

ianos:

Edhe në të njejtën kohë, ato sa thotë Shën PaIi:

Prandaj praz superimi i ligjit, siç predikon Krishti, sj- 7 te lirinë dhe 
shpëtimin nga mëkati.

shpëtimi 
nga mëkati

-X

i ligjit

= - Arsye = Absurdi (fr. absurde)

"Ose do të jemi të mençur për Botën dhe të marrë për Zotin, 
ose do tëjemi të marrë për Botën dhe të mençur për Zotin..."**

Kjo na sjell ndërmend edhe të thënën e famshme 

"Credo quia absurdum est." 
(Besoj sepse është absurde!)

Quintus Septimius Florens Tertullianus (C.155-C.230). Një personazh tepër 
i njohur dhe i çmuar në historinë e Doktrinës dhe Kishës së Krishterë. Kontri- 
buti i tij në hedhjen e themeleve botëkuptimore të Doktrinës dhe Kishës së 
Krishterë në kohërat më të hershme të saj ka qenë i madh dhe i rëndësishëm.

Fjalë përfjalë, në epistolën e Palit kjo e vërtetë është shprehur kështu: "Mos 
gënjeni veten tuaj. Nëse dikujt i duket vetja i urtë në këtë botë, le të bëhet i marrë 
që të bëhet i urtë. Sepse urtësia e kësaj bote është marri për Zotin."

Korinthasit, 1.3:18-19

E = (x = -x) = - (x = x)

= - X (fr- dënouë, libre) = - O ..
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Algorit 7 : •oiik na sqaron fare mirë si është puna...

Shih edhe fq.217 dhe 309.

Vëmë rë se këtu, në këtë pikëz mentaliteti i stërlashtë Vedik përputhet 
plotësisht me atë të krishterë, gjë që dëshmon ndër të tjera edhe për 
një farë afiniteti të thellë mes këtyre dy mentaliteteve a botëkuptime- 
ve, atij të Vedave të lashta dhe atij të Krishtërizmit.

Kjo dhe i ka shtyrë disa studionjës të mendojnë se Krishti e ka huar 
gjer diku vizionin e tij kozmik nga Indianët e lashtë, ndër të cilët hipo- 
tetizohet edhe se ka qenë një kohë të gjatë.

Këndej del qartë se besimi tek Zoti lidhet me Absurdin i cili, nga ana e 
vet, lidhet me Lirinë, Pavdekshmërinë e kështu me radhë.

Kodi Ez po të gërmojmë akoma edhe më thellë, nuk është tjetër veçse 
artikullimi llogjik i "Philosophia Perennis".

Doktrr hcerë dhe Dituria e Indianëve të lashtë lidhen që të dyja 
me koc

Tërë U. parimet e tijz rrjedh automatikisht nga Algoritmi me
interpre; .met adeguate.

E njejta gjë ndodh edhe me Fillosofinë e lashtë Indiane (e pasqyruar 
besnikërisht në polisemantizmin e pasur të gjuhës Sanskrite) e cila, 
edhe ajo, mund të dedukohet në parimet e saj themelore, po nga 
Algoritmi Simbolik.

Kujtojmë këtu se kodi E është kod i thellësisë, dhe se atij i binden, 
ndoshta edhe pa e kuptuar, të gjitha ato që ne quajmë "sciences des 
profondeurs",* në të cilat bëjnë pjesë ndër të tjera: Theollogjia e 
Krishterë, Fizika Kuantike, Psikollogjia Jungiane (Inkoshienti), Shkenca 
e re e Etimollogjisë, e kështu me radhë.
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= i çpalosur

Me qenë sez nga ana tjetërz kemi:

shq. p a I ë = 2

dhe me qenë sez sipas Algoritmit Simbolik:

• = X2 ...(F)

Le të zgjerojmë tani disi Bisedën:

1) Mund të shkruajmë:

• = materia, Bota materiale2

2

347) Greq. aplos (aTcXoç) = i thjeshtë, jo i palosur 

Motivohet me Shqipen:

Nga ana tjetër, nga sa lexojmë ndërtë tjera tek "Fjalori i Simboleve" Cirlot 
numuri dy ( 2 ) është nga të gjitha numurat më ogursëzi (ingl. ominous), 
ai që i kundërvihet Hyjnisë (- 1 )z "thefirst nucleus ofmatter" etj.

Duke qenë kështu ne arrijmë në përfundimin se materializimi^ Realiteti 
material në të cilin neve jetojmëz është ndërtuar sipas strukturës dhe 
simbolizmës të numurit d y ( 2 ) e praz si i tillë, do të kënaqë ekuacionin:

del se fjala Greqisht 
thjeshtësisë.

Pra: Bota që ne perceptojmë nuk është e thjeshtë dhe nuk është gjithashtu 
as e mirë... Një përfundim ky të cilin e kemi arritur edhe më parëz dhe në 
mënyra të tjera...

"a p I o s" kaz me ndihmën e / ’ uptimin e

a - p a I = "jo palë"
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2) Budda thotë (në bashkëbisedimin me dishepullin e tij Ananda):

Dhe këtë fjalë ay i thotë në prag të vdekjes së tij.

Praz Budda opton për ekuacionin:

Nirvana = ..E

madhje edhe

348) Ital. a p p

Kjo fjalë zbërthehet në:

"c a r e", si mbaresë foljore, në shumë e shumë fjalë Latinisht dhe Italisht, 
nuk është tjetër veçse Shqipja "k r y" (në kuptimin e bërjes). Po të 
konsultojmë fjalorin Sanskritisht do ta gjejmë këtë prapashtesë në trajtën 
"-k r." në një numër të madh rasteshz gjithpo me atë kuptim që ka në 
Shqip.

Kjo rrënjë në Shqip ka dhënë shumë e shumë fjalë, e 
aforizma, ku koncepti i "kryerjes" lidhet me atë të "krimit".

"Çdo gjë e përbërë duhet të bëhet e thjeshtë."

- e = zbatoj

Me fjalë të tjem dhe Budda e kërkon dhe e gjen shpëtimin jo në kodin F, 
por në koc ■ sot, siç e kemi parë dhe gjetkë, po emergon në të gjitha 
degët e D l ■ ë Kohës.

"Nga një krim, krymja."

Ku "a p" rrjedh nga Latinishtja "a d" me kuptime të ndryshme, por 
veçanërisht atë të afërsisë, të bashkëngjitjes etj. etj., por që këtu e 
shohim në trajtën, siç thamë, "a p" që është një asimilim progresif i "a d".

a p p I i c a r e
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349) Ital. complicare ngatërroj, vështirësoj etj.

Do zbërthyer në:

Dhe me Shqipen:

kam kry palë 2

E pra atëhere, për ekuivalencë simbolike, edhe:

... = • (materializim') = (ngatërresë, komplikim)

Njëri nga përfundimet që nxjerrim që këndej është se:

Bota jonë materiale, si një aplikim i një origjinali hyjnor, 

është, si e tillë, e komplikuar.

E thënë ndryshe, ky komplikim shpjegohet me kalimin (rënien) nga kodi E 
(origjinali) në kodin F (aplikimi).

Aforizëm që aludon për krymjen e Botës me anë të një krimi, me anë të 
krymjes së Sakrificës Kozmogonike.

Pra ne mund të themi se: Zbatimi i origjinalit (Zotit), materializimi i tij, na 
riprodhon një botë negative, të keqe, atë të "Princit të kësaj Bote".

Duke e ditur se numuri dy ( 2 ) është ay i Djallit, shikojmë pra se aplikimi 
lidhet me një ndërhyrje djallëzore, e pra është si i tillë diçka negative dhe 
materiale (m.q.s. 2 = • ).

Vazhdojmë më tej: "p I i" është Shqipja "p a I ë", e pra edhe 2 
(p.sh. një palë këpucë = dykëpucë; etj.).

com pli care

Kështu e kanë menduar dhe të Parët tanë, siç del qartc v-7?m nga kjo 
etimollogji, por edhe nga shumë të tjera.
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p a I ë = 2

351) Greq. p a ' q , e pra simb. " 11

Edhe kjo f . me Shqipen:

p a I ë 2

Kështu, Greqishtja shtron me ndihmën e Shqipes, ekuacionin simbolik:

2

shq. p a I ë greq. p a I o

352) Ingl. s i m p I e = i thjeshtë

Zbërthehet me Shqipen si:

350) Greq. pali (7rdA.i) = përsëri

Është Shqipja:

s'jam pal = (* 2 )

Që këndej nxjerrim se thjeshtësia arrihet me një çpalosje që që mund ta 
tregojmë edhe me: - % . Dhe jemi kështu në kodin E.

në kuptimin e Italishtes "p a i o", Inglishtes "p a i r", Frengjishtes "p a i r", 
etj. etje pra të numurit dy ( 2 ).

Jemi pra në rastin e një "mithi kozmogonik", sepse arrijmë kështu në 
trajtën, skemën, e përgjithshme të të gjitha mitheve kozmogonike:

El = F

= -2 = 1
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Mund të themi atëhere se:

Këtë pohon edhe Hermes Trismegistus, për të cilin kerr folur tashmë.

• - Krishti thotë

-l .(E)

353) Greq. anastasi (a v a ot a or| ) ingl. resurrection (ngjallje)

Kjo fjalë e Greqishtes ndahet në:

a n (a) s t a s i

Pjesa tjetër "s t a s i" lidhet me Shqipen "s h t i", e pra simbolikisht " [~o~| 

Prandaj tërë fjala do të thotë:

-|o~| = - s h t i = - shtirje, dalje, ngritje, 

"ngjalljeprejsë vdekuri"...

Kodi E është kodi i thjeshtësisë (duke qenë edhe ay i Hyjnisë, siç kemi parë).

Në këtë kod, që është dhe ay që ndjek verbazi Fizika Kuantike, gjithshka 
është e thjeshtë, asgjë s'ka peshë, asgjë s'përsëritet, etj. etj., gjithshka 
është jashtë Kohe dhe Hapësirë, e pra i të gjitha kohërave e i të gjitha 
hapësirave, e kështu me radhë e kështu me radhë.

Kuptojmë atëhere, ndër shumë e shumë gjëra të tje 
"Barra ime është e lehtë...", d.m.th. me simbolet ton

"a n" qëndron për "a", që është privative. Shtesa e "n"-së është bërë për 
të shmangur përplasjen e dy gjë që do të sillte me vete një
kakofoni të papëlqyer. Është pra një shtesë asemantike.

Prandaj pra dhe Krishti, ashtu si Budda, duke predikuar thjeshtësinë ("S/ 
lum të thjeshtët, se do të trashëgojnë Mbretërinë e Qiejve..."), predikon 
Botën Tjetër, Qiellore, kodin E.
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Në Shqip mund të sajohet kjo aforizëm:

"Shka shtihet, shtohet."

•••(F)

I
I

Paralelizmi struktural (simbolik) është i përsosur, gjë që flet për një 
mentalitet mithik anallog.

Vdekja krahasohet me një/utje, e pra me një "padukje", ndërsa Ngjallja si 
e kundërta e saj.

Si zgjerim të mëtejshëm të Bisedës, shtojmë edhe se në mithollogjinë 
Egjiptiane, perëndia Osiris, simbolizon në të njejtën kohë edhe perëndi e 
"Land ofthe Dead" (Botës së të vdekurve), e pra Ay është "i shtimi" ( [~o~| )z 
dhe gjithashtu perëndi e vegjetacionit, e pra bollikët, e "të shtuarit" ( * 1 ).

E tepërt këtu të shtojmë se operatori "s h t i", nga folja Shqipe "me shti", 
mungon në Greqisht. Kjo është edhe arsyeja që ajo nuk është në gjendje 
qëz me mjet-'t e c :a gjuhësore, ta motivojë këtë fjalë.

Kjo fjalë në kuptimin e saj më të thellë, që është ai i "ringjalljes", përdoret 
rëndom në letërsinë kishtare, të paktën të Krishterë.

Kështu pra, duke e përfunduar, mund të themi se fjala kaq e rëndësishme 
në Greqishten kishtare veçantisht, është ndërtuar me operatorë thjeshtë 
Shqiptarë.

Që simbolikisht do të ishte:

□ = (*1)
shtij shtoj

Si zgjerim 'itojmë se ekziston në Sanskritishte, po në atë kuptim
që ka në S ' Jje në Sanskritisht kemi edhe: "s h t i" dhe "shtoj",
si në Shqi; timin metaforik të "mbjelljes" (mbylljes) dhe "shtimit"
(grurit, mis ... etj. <:tj.).
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Prandaj thuhet në Pashkë:

Dhe përgjegjja:

"Alithos anesti!" (AXrjQcDc; aveoxri!) = Vërtetë u ngjall!

Të dyja këto shprehje të "përkthyera" në Shqip japin:

- s h t i- I i t h

Dhe simbolikisht:
-X

Shih edhe fq.83-86 dhe 500.

Shih edhe shënimin mbi ekuivalencën simbolike të " O " me Kryqin, 
fq.210.

Në gjuhën e Buddizmit:

"Çdo gjë e përbërë ( X ) duhet të bëhet e thjeshtë (- X )••• 

Vetëm kështu do tëfitojmë Nirvanën ( Q )/ rnoskthimin më në Botën 

materiale ( - • ), lumturinë e përjetshme."

Pra e tërë fjala "reduktohet" në: - shti = - |~o~|, ku simboli " o " nuk 

është tjetër, ndër të tjerë, veçse ay i "Qëndrës Mistike", i Zotit, i Krishtit...

"Christos anesti!" ( Xpiordç avEorq!) = Krishti u ngjall!

Ky ekuacion i rëndësishëm i kodit E mund të interpre . - mënyra të 
ndryshme, ndërtë tjera si një përkthim në gjuhën simixrice të të thënës 
së rëndësishme të Krishtit në Ungjill:

"Do njihni të Vërtetën ( Ç) ) dhe

e Vërteta do ju bëjë juve të lirë ( )."’*
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e pra simbolikisht:

= o
Do të kei

- [~oj = Q = - Q) = "jo dhimbje"e s i a

F

354) Greq. anesthesia (a v a 1 <5 0 q o i a) = ingl. anesthesia (anestezi)

Zbërthimi (shih edhe më lartë) do të bëhet si, me Shqipen:

Ndoshta është e rastit të shtojmë këtu se në Shqip, aforizmatikisht:

"Lindja, lëndimi."

Anestezia njihet si ajo gjendje ku nuk dhimbje, e pra m.q.s. nga ana tjetër 
Shqipja na jep:

Gjë që është thënë e stërthënë nga fillosofë dhe të urtë, të të gjitha 
kohërave.

Në këtë mënyrë, koncepti i lindjes dhe ai dhimbjes vihen linguistikisht në 
korrespondencë, gjë që i përgjigjet, mjerisht, Realitetit...

Mund të themi se: "Krijimi i Botës, ashtu si edhe ajo vetë, janë një burim i 
përhershëm dhimbjeje..."

d h i m (b) j e = "dam (ba) jam"

a (n) a shti = "nuk asht shti"

Me qenë s .

(D = F = • = e keqja; krijimi i gjithshkaje 

(Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang")
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ekstazë

-0 = J

Marria = ekstaza permanente

Gjuha emërton sipas një paradigme superlative dhe e cila është 
pikërisht, këtu, ajo e të parit direkt dhe të njohurit të drejpërsëdrejtë të së 
drejtës. Kështu, të parët tanë duhet ta kenë ditur kolosal të ekstazës në 
procesin e Njohjes:

hek shtimjen =

(heq shtimjen)

355) Greq. ekstasis ( e k o t a o ij) =

Duhet zbërthyer me Shqipen si:

Kështu për shembull, nëpërmjet ekstazës njeriu vihe />ë gjendje të njohi 
të Tërën (karakteri "holistik" i ekstazës), të realizojë :.ë unitet tërësor 
themelor, të thellë, me vetë Zotin, i cili mund të njihet vetëm nëpërmjet 
ekstazës, d.m.th. me një pamje të pandërmjetësueshme të individit me 
Zotin dhe me të vërtetat e Tij të pavdekshme.

Mentaliteti i Krishterë (i pacënuar, i padeformuar, i painstrumentalizuar 
etj. etj.z sikundër mjerisht ay paraqitet sot) e krahason Botën me një "luginë 
lotësh"* dhe vetë krijimin me një krim* (Lat. "peccatum originatis”)... dhe 
jetën me një dhimbje të përjetshme nga e cila Profetët e mëdhenj të të 
gjitha feve, ndër të cilët edhe Krishti, na mësojnë se si duhet të çlirohemi.

Duke zgjeruar Bisedën, le të mos rrimë pa përmendur këtu një fakt 
të rëndësishëm nga etimollogjia, sipas të cilës Latinishtja "s c i o" = diz 
duhet të lidhet domosdoshmërisht, si me origjinën e saj, me Shqipen 
"s h o h". Dhe kjo për arsye se:

Shikojmë atëhere se "ekstaza" është njohja direkt njetësi dhe
deformime, të Parimit Suprem të Universit, të Qën J \e, të Zotit, 
të symbolit " Q " në tërë spektrin e madh -eve të tija

themelore.
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E
e pra edhe:

F

Algoritmi Simbolik shpjegon ndër veçorirat e shumta të ekstazës edhe 
ngritjen e personit në ekstazë, duke mundurforcën e gravitetit.

E J,
ne mund të themi, qoftë edhe metaforikisht, se:

"Për një njeri që ngrihet në ekstazë ( F | = E ) 
Bota çbëhet, humbet e zhduket..."

Simboli i fundit mund të merret ndër shumë kuptime, por edhe sidomos 
atë të "Perëndisë" dhe të "Botës tjetër". *

Një njeri që "ngrihet" në ekstazë, ay vihet në komunikim të drejtpërdrejtë 
me "Mbretërinë Qiellore". Kjo u ndodh rëndom njerëzve të dhënë sinqe- 
risht e gjer në fund pas misticizmit, sikundër lexojmë në Librat e Shenjtë.

Me fjai 1 1 / <tazë" tregohet zakonisht një gjendje e tillë shpirtërore kur 
personi "rr •r-’iet" me gjithshka të tijën në një Botë tjetër, që është ajo që 
të Krishte. jnë "Mbretëri Qiellore".

Thuhet n-. ; a se atyre, këtyre fatlumëve, në çastet e ekstazës "u hapet
qielli" dhc . në disa raste, dhe ngrihen në ajër. Kjo është ekstaza në 
kuptimin < ; të fjalës. Kurse në një kuptim tjetër më popullor është një 
gëzim i madh, një ngazëllim, një frymëzim i veçantë.

Ekstaza është edhe një "ngjitje" në kuptimin ontollogjik, por edhe gnoseo- 
llogjik të fjalës, një ngritje nga kodi F (tek i cili ka rënë tërë Njerëzimi, sipas 
fesë së krisherë pas mëkatit fatal të Adamit dhe Evës në Parajsë) në kodin E, 
në atë të Parajsës...

Pra simbolikisht:

(x = x) j -> (x = —x)
Duke patur parasysh skemën e përgjithshme e të gjitha mitheve kozmogonike 
("botë-bërëse"):
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Dhe kjo sepse Algoritmi Simbolik na jep:

= - l

356) Lat. habere = ingl. to have (me pasë)

Zbërthehet në:

Motivohet me Shqipen si:

: mund të

357) Ital. avanti = përpara

Motivimi:
n t i

dhe me Shqipen:
b aa

dhe simbolikisht:
Q = -1 ...(F)

Vëmë re me këtë rast ndër të tjera edhe sa vijon:

Shih edhe Një Parashtrim iShkurtë i Algoritmit Simbolik në fund të tekstit.

Shih edhe fq.484 dhe 497.

b ë r ë k a 
(folja "kam", "me pas")

Vëmë rez këtu se "h" dhe "k" janë të dyja guturale, p 
shkitet lehtë nga njëra tek tjetra.

= | = ngritje, "levitatio"

a v a

j * ** 

n d a

h a b e r e
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a b a c

Duke zgj: /. ..edën, mund të shtojmë se:

Shih ndërtë tjera fq.44.dhe 115.

shq. - ba d a... = - Q = E = (non//ë) 

= - (x = x) (insignifiance)

358) Sanskr. a-baddha-vat ( ) = ingl. meaninglessness
(që nuk ka kuptim, pakuptimësi)

Këtu lidhet edhe fjala "a n t i" që ka kuptimin e "kundërvënies" (- 1 ) dhe 
që zbërthet me Shqipen njëlloj si fjala e mësipërme në "a n d a".

Shfaqja a, më saktë, dukja, ekzistenca e një entiteti shoqërohet, 
sipas Urtësisë të stërlashtë Indiane ("Vedat"), me një lidhje, e pra simboli- 
kisht dukja e entitetit (entiteti në fjalë si n]ë fenomen) shoqërohet me një 
lidhje, lidhje kjo që realizon, ndër të tjera, mithin kozmogonik të "Hieros 
Gamos"*të përgjithësuar:

" - 1 " dhe jo " 1 " për arsye se "fillimi" dhe "e para" në dimensionin e 
Botës tonë materiale është " - 1 ", si mohim i " 1 " (e pra i Zotit), e pra si 
fillim i Botës materiale...

• (dukja, shfaqja fenomenollogjike) = X (Hdhja, Hieros Gamos)

Që këndej, duke interpretuar simbolin " X " si relativitet, nxjerrim 

si përfundim se çdo "quid" që del në dritë, që "shfaqet" në Botën tonë 
fenomenale, vihet menjëherë në lidhje me çdo send tjetër, e pra me tërë 
Universin. Që këndej edhe teza e Fizikës Moderne (ndër të tjera) mbi një 
mvarësi universale të të gjitha sendeve mes tyre. Kjo qe edhe teza që i dha 
mundësi Ernst Mach-ut të shpjegojë inercinë e një trupi, e pra vlerën e

Theksi se- bie tek "a-b a d d h a" dhe motivimi bëhet si:
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- XXi

Le të përpiqemi të shpjegojmë edhe këtë.

Pra mund të shkruajmë:

kap = X = 0 = Fk u p - t o j =

Do të jetë atëhere:

. ibështetur 
•/ . në në dukje

masës së tij, me shumën e bashkëveprimeve të tij me të gjitha trupat e 
tjerë të Universit, gjë që mund të paraqitet simbolikisht si:

Kemi disa mënyra për ta bërë një gjë të tillë. P.sh. 
kryesisht, në mos po edhe krejt tërësisht, tek Gjuhe. 
pak më lartë, fjala k u p t i m lidhet me foljen "ka; ' 'r-' rë kuptuarit 
është, sipas Gjuhës, një "kapje". Kapje e kujt? E Parimit Suprem të 
Universit, e Qëndrës Mistike, e ZOTIT shkurt.

Dhe me qene se simboli " X " mund të interpretohet edhe si ai i 
relativitetit dhe i ligjit, kuptojmë atëhere Përse-në e Teorisë të Relativitetit, 
si edhe Përse-në e ekzistencës së ligjeve.

Nga fjala e Sanskritishtes që po shqyrtojmë shikojmë ndër të tjera edhe se 
k u p t i m i lidhet me një ndarje, e pra me një përCAKtim, me një 
deTERMINim.

"nuk kuptoj" = "nuk kap" = - X = - 0 = - F = - (x = x) 

E = (x = —x) = jo Arsye, Absurdi, mungesë e kuptimit

= - X = j° lidhje, jo Ligj, Liri

Po fjala Sanskritisht që po analizojmë ("a-b a d d h a-v a t") do të thotë 
edhe "pa kuptim", edhe "ize gabuar".
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simbolikisht:

(D ( ndarje

...Ashtu sikundër Arsyeja ka një "cak", një "kufi", e pra simbolikisht:

Arsye = (x = x) = Q

po ashtu edhe:
"Kuptimi ka një kufi."

Duke qenë kështu, me qenë se:

Fizika

Mund të atëhere se:

Shkurt:

359) Sanskr. a - p i t a ( JjiTlcl ) = fr- qui n'a pas bu (që s'ka pirë)

Është Shqipja:

i pa piz i pa pirë... (folja "me p i")- P'jtë

"Atje ku nuk ka ndarje, 
nuk ka kufi, nuk ka cak, nuk ka as kuptim."

ika Kuantike, e bashkë me të edhe tërë kodi E, 
nuk kanë kuptim (N'ont pas de sens...)."

Çfarë do të thotë kjo thellë e më thellë do ta shohim në ndonjë tjetër 
analizë gjuhësore.

= Parimi i Papërcaktueshmërisë = - (J) = jo kufi 

ability Principle" = - [3] = = jo kuptim

= cak = përcaktim) = F
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p a d o b j e n

Dhe me Shqipen:
b a d a b a n

E pra simbolikisht, tërë kjo fjalë reduktohet në;

(D
Me qenë se, sipas Algoritmit Simbolik:

1

1/2 ...(F)

ose edhe akoma:

(D = 1/2 = 0.5 5 ...(F)

Tregojmë me simbolin "

= ngjashmëri...pado bjen ->

Por dimë se (Cirlot) p e s a ( 5 ) është numuri simbolik i Njeriut, ndërsa 
njëshi (1 ) ai i Zotit.

Kthehemi tani tek fjala "p a d o b j e n" e Rusishtes, që do të thotë 
"i ngjashëm" dhe njëkohësisht (e reduktuar në Shqip...) "ndarje".

ne mund të shkruajmë edhe se:

(D =

360) Rus. padobjen ( n o 4 p o 6 hbim) = ingl. similar (i ngjashëm)

Duhet ndarë në:

~ ", siç bëhet kudo në mathematikë, konceptin 
e "ngjashmërisë". Kemi atëhere:

(D = F = ~

Theksi semantik bie tek "d a", në kuptimin e "n-da-rjes" (jo vetëm në 
Shqip, por edhe në Sanskritisht dhe në gjuhë të tjera të stërlashta).
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Ose edhe, thjesht simbolikisht:

1/2 = (~1) •••(F)

Por:

1/2 = 0.5

Ndërsa:
1 = numuri simbolik i Zotit

Atëhereekua- ni:

mund t< Si:

Ekuacioni simbolik:
...(F)

e gjejmë edhe në gjuhë të tjera.

Ky qe një rast madhor, ndër të shumtët, në të cilin Algoritmi Simbolik (si 
burim dhe artikullim llogjik i Mendimit Mistik) "funksionoi" si një kriter 
vërtetësie.

Shikojmë me këtë rast (siç do të mund të shikonim dhe në raste 
të tjera) se si analiza sui generis e Gjuhës (Algoritmi Simbolik si themel 
i çdo interpretimi...) na lejon të gjejmë të vërteta të stërlashta dhe të 
mistershme, gjer edhe në vetë Biblën, burim i thellë Diturie theollogjike.

"Njeriu është i ngjashëm me Zotin."

Kupcojmë dhe argumetojmë atëherë përse në Bibël (Gjenezë) na 
thuhet: ..dhe Ai e krijoi atë, Adamin [njeriun] sipas shëmbëlltyrës së Tij" 
(frengj. "...ason image'").

= 5 = numuri simbolik i Njeriut

1/2 = 5= (~1 )

5 = (~1)
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Kështu përshembull, në Italisht:

= i ngjashëm ( ~ )

Pra, përfundimisht ajo që donim të vërtetonim.

Në Shqip:
"gjys" = 1/2

"g j a s m e", "i,e n g j a s h ë m"

Por Shqipja na jep edhe më tepër, sepse kerni, gjithmo qip:

"gjys" = 1/2

"gjasë"

"g j a s i" = dukje, fenomen, ngjashmëri

Kështu Shqipja na thotë, ndër të tjera, se:

"Çdo ngjarje (ndodhi) është vetëm një ngjarje (dukuri)."

Le të shtojmë këtu edhe diçka tjetër, si në një zgjerim Bisede:

2 ( Dualiteti) = 1/2 -(F)

Shih ndërtëtjera edhe fq.206-207 dhe 633.

"s i m i I e"

= ndodhi, ngjarje, materializir .

Sipas studjuesit të dëgjuar të mendimit simbolik Schneider: Dualiteti që 
përshkon anembanë tërë Kozmosin e përgjysmon informacionin primar 
(tërësor, të pacënuar, të patransformuar).* Dhe kjo sepse, ndonëse 
Schneider-i nuk e thotë, Algoritmi Simbolik na jep:

"s e m i" = gjysëm (1/2,5)

= 5
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2 %

e pra:
4

e pra akoma:
3 0

Shih edhe fq.304-306.

Shih më lartë fq.364.

Por në qoftë se Njeriu do me çdo kusht të njohi të Vërtetën e plotë (tërë të 
vërtetën...), duhet të heqë dorë nga informacioni shqisor dhe të kërkojë ta 
njohë Absolutin ("Noumen"-i) nëpërmjet "ekstazës", "marrisë".

Këtu aludohet implicite, ndër të tjera, për ekzistencën e dy kodeve, e dy 
thellësirave mendore: për kodin F (i cekët, i përgjysmuar, i "arsyeshëm", 
fenomenal) dhe për kodin E (i thellë, i plotë, i "paarsyeshëm", "i çmendur", 
noumenikf

Kjo është edhe arsyeja që shën Pali shpall pa kurrëfarë ngurrimi, 
duke ndjekur besnikërisht mësimet e Krishtit, se: "O do tëjemi të çmendur 
për botën dhe të mençur për Zotin, o do të jemi të mençur për botën e të 
çmendur për Zotin".x*

ekuacion ky i fundit që përbën themelin e tërë Arithmetikës Simbolike, 
përtë cilën ne kemi folur dhe gjetkë në këtë Studim.

...një barazim i çuditshëm, por i vërtetë për Arithmetikën Simbolike, që 
pozon:

= 1

Mund të • • • pra se: "Realiteti i thellë, i mbramë, i parë, "noumenik", 
na shfac manifestohet si i realizuar): i përgjysmuar, jo i plotë. Kjo
bën që . os e njohim dot kurrë nëpërmjet mendimit racional dhe
shkisave :.7-in, pohim ky që e gjejmë edhe në gojën e një fillosofi 
nga më ce mëdhenjtë siç ka qenë Emmanuel Kant. *
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361) Rus. çort (qepT) = ingl. devil (djall)

rus. çort

Në zgjerim të Bisedës shtojmë edhe se:

NëShqip:

n-grys-je

"Mos e duani botën dhe asgjë në të..." thërret shën Jaku.

Një fenomen i tillë zbulohet me ndihmën e Shqipes edhe në Gjermanisht, 
sepse kemi:

Tërë Feja e Krishterë nuk është tjetër veçse një manual për të luftuar 
Djallin dhe përta mundur atë, mefuqinë e paepurtë Frymës.

Duke qenë kështu, del se etimollogjizimi i kësaj fjale duhet të na japë, si 
rezultat përfundimtar, simbolin e mësipërm, d.m.th. " C'

Dhe në fakt, Algoritmi Simbolik na jep bash:

Nëpërmjet Shqipes ne vërtetuam lidhjen algoritm/ . d.j mjet Djallit 
("ç o r t") dhe ngjyrës sëzezë (që është në të njejtën kohë ajo e materies).

(D
shq. "damun Ar..."

(D
shq. çjerr

(D
gris-je

Simboli arkeotipal i "Djallit" është, siç dihet botërisht, ay i " • ", që është 
në të njejtën kohë edhe simboli i "materies". Prandaj dhe në Fenë e 
Krishterë, ndër të tjera, të mos duash Djallin është njëlloj si të mos duash 
materien dhe Botën materiale...

gjerm. "Dammerung"
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Siç kemi shpjeguar edhe gjetiu, kemi:

gjerm. "D a m m e r"...

Nëpërmjet ekuacionit:

(D -.(F)

Me Shqipen:

Ingl. "d i m"

Shih edhe fq.292 dhe 583.

und të etimollogjizohet me ndihmën e Shqipes, që e shpie 
simboli " Q) " (shq. "d a r ë k a") dhe për ekuivalencë 
© ", një nga interpretimet e të cilit është bash ay që

Kjo që bëmë ish një segment i një "Consensio linguarum" që do të mund të 
zgjatej edhe më shumë.

që përftohet, edhe ay, me ndihmën e Shqipes, motivohet gjithashtu edhe 
fjala tjetër Inglisht me një kuptim të njejtë, atë të errësirës: "d i m".

se edhe në Inglisht: "d a r k" = / errët, "d a r k n e s s"

Po ashtu, as Rusishtja nuk bën dot pa Shqipen për të shpjeguar kuptimin e 
fjalës së saj "ve çe r" ( b e h e p) = mbrëmje.

Shtojmë . ; ••jnd 
= errësim •••;.

< shq. "D a m u n A r..."

< Shq. "dam" = 0 = F = • = terr, errësirë...

Kështu që edhe Gjermanishtja e lidh ngrysjen ("Dammerung") me nje 
grisje ("Damun Ar"), siç Shqipja e ndihmon ta kuptojë...

Edhe kjc ’ 
fjalën In 
simbolik 
lidhet me Ingiishten "d a r k" (errësirë).
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Që këndej del ndër të tjera edhe se:

"Një gjuhë para-Babeliane është patjetër një gjuhë simbolike"

Duke u kthyer përsëri tek etimollogjizimi i Rusishtes "ç o r t", është punë 
e lehtë të tregohet se si ajo shpjegohet me Shqipen "i ç j e r r ë", që nga 
edhe"i çartur".

Për të gjitha këto arsye ne mund të themi se G. • Shqipe është 
ndërtë tjera një gjuhë para-Babeliane par excellence.

Ata arritën tek ky gabim tmerrësisht i gabuar për dy a: mungonte
një gjuhë ndërmjetësuese, siç është Shqipja ("Roli M 
(2) i mungonte një artikullim llogjik i mendimit njerc 
lashtë dhe aktual, sikundër që është AlgoritmiSimbolii

i Shqipes); 
ërlashtë, të

Mos harrojmë ato sa na thotë Jean Chevalier në "Hyrjen" e fjalorit të tij të 
simboleve: "La logique du symbol c'est la logique du Tiers Inclus"... E pra, 
një Gjuhë Simbolike do të jetë patjetër një gjuhë që lidhet drejtpërsëdrejti 
me Qëndrën Mistike, e pra ajo duhet vështruar atëhere padyshim si Gjuha 
e Parë, si Gjuha e Perëndisë, e Frymës së Shenjtë, nëpërmjet së cilës edhe 
vetë Bota u krijua, siç na tregojnë Shkrimet e Shenjta...

Ky është një rast ndër të pafundëmit ku Shqipja funksionon si një gjuhë e 
ndërmjetme duke i pajisur të gjitha fjalët e të gjitha gjuhërave të botës me 
kuptimin që ato vetë nuk janë në gjendje ta zbulojnë. Kështu të gjitha 
gjuhët e botës, pa Shqipen, "nuk do të kishin kuptim", siç kanë pretenduar 
se ato vërtetë "s'kanë asnjë kuptim" shkencëtarë, gjuhëtarë të rangut 
botëror, si Saussure-i, Lacan-i etj.

Shqipja, nëpërmjet operatorit të saj "ç a r ë"( Q ), të cilin Rusishtja e ka 
shfrytëzuar në shumë e shumë raste për të motivimin e fjalëve të saj, e 
shpie këtë fjalë tek "b ë ç a r ë", e pra simbolikisht: (£) = • = errësirë, 
mbrëmje...
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Pra duke u mbështetur tek Shqipja, mund të shkruajmë:

Rus. "ç o r t"

...(F)

rus. çorni

Në Rusis!. siç pamë:

"p a d ( nozio6Hbin ) = i ngjashëm

Por në R •< ni edhe:

i copëtuar, i hollësishëm (fr. detaille)"p a d ( nozipo6HbiH )

fjalë kjo që morivohet gjithashtu me operatorin e lirë Shqiptar:

b a d a r ...

e pra simbolikisht:

(D , 1/2 , 5 ...

Por, farkuesit e gjuhës ruse kanë përdorur, me qëllim, këto dy "variante" si 
përt'iu shmangur keqkuptimit, si edhe përtë humbur gjurmët e huazimit 
të operatorit Shqiptar "d a" (si "d a" dhe "d a r").

Kështu ne mund të themi se këto dy fjalëjanë e njejta fjalë, se lidhen që të 
dyja me simbolin " (J) ", dhe janë pothuajse homonime.

Mund të shtojmë këtu se Rusishtja 
ekuacionin simbolik:

Me fjalë të tjera, tërë spektri semantik që gjetëm edhe për fjalën tjetër 
Rusisht për ngjashmërinë ("p a d o bj e n").

(D = 
shq. çjerrun

= Shq. "i ç a rt u n"Shq."çjerr" = Q = F =

"ç o r n i" = i zi, shtron edhe ajo
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R i o s h S y n i

Ndonjë shpjegim këtu është i nevojshëm...

NëShqip:

Atëhere, e thëna e famshme e Paracelsus-i:

"Die Separatio [Rus. pa-dro-bnost] ist aller Geburt Anfang."

mund të parafrazohet edhe si:

"Similitas [Rus. pa-do-bjen] ist aller Geburt Anfang."

Në të dy rastet pra, siç thamë dhe pak më sipër, Rusishtja përdor opera- 
torin Shqiptar "d a" (në kuptimin e ndarjes, si edhe atë të ngjashmërisë).

Shqipja "r i o s h" haset rallë në letërsinë shqiptare, si n . re dhe atë 
hershme, por bën pjesë themelore në një leksikografi më cë gjerë e më të 
thelluar.

pra një sërë variantesh a sinonimesh thuajse-homonimike që do të 
dëshmonin për një lashtësi më të madhe dhe më themelore të këtij 
operatori në Shqip se në çdo gjuhë tjetër. Ndaj pra dhe mund të themi se 
ai është bash i yni.

Gjithashtu fakti që në Shqip ekziston varianti më / thjeshtë i këtij 
operatori ("ri", "re") mund të vështrohet si një arsye tjetër për t'i atribuar 
variantit Shqip një lashtësi më të madhe se në gjuhë të tjera.

"i ri", "e re"z "rini"z "R i n u s h"z "risi"z "riosh"...

362) Hebr. R o s h Hashanah ( rDteTI ) = ingL nc’-vyear (viti i ri) 

Etimollogjizimi me anë të Shqipes na jep:
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Në zgjerim të Bisedës:

Kemi parë se:
2

Që andej mund të nxirret:
3

ekuacion ky oërbën themelin e Arithmetikës Mistike, sikundër e dimë.

2 = -1

2F-1
mohimi

një nga formulat themelore të Arithmetikës Mistike, të cilën e gjejmë në 
një mënyrë a në një tjetër, në të gjitha gjuhët e botës.

Duke u futur edhe më tej në këtë tematikë, le të kemi parasysh se, siç 
kemi parë dhe gjetkë, mund të shkruajmë:

Bota 
materiale

dyshi, 
Djalli

kështu, ne mund të shohim se tek prefiksi "r i s-", "r e s-", 
:.iinisht, Italisht, Frengjisht, Inglisht etj.) Shqipen "i r i", 
min e "përsëritjes" (p.sh. Ital. r/-mettere, Ingl. re-read), si 
e "mohimit" (p.sh. Ingl. re-move).

Du 
"r j_ii Hj. 

"e re",.. 
edhe në

= 0

= - 1

e R e j a

Dhe gjithashtu, shpjegimi i faktit të rëndësishëm gjuhësor që "r i", "r e" 
etj. etj. si prefiks në gjuhë të huaja, ka edhe kuptimin negativ (- 1 ), duhet 
lidhur me tezën e Dialektikës fiIlosofike, sipas së cilës "e reja" vështrohet 
si "negativitet". Mos harrojmë gjithashtu se "e reja" vjen pas ( 2 ) së 
vjetrës, prandaj dhe mund të shkruajmë:
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Kalimi nga "Noumeni" në një "fenomen" realizohet me kalimin:

-1 = 1/21 2

Pra, mund të themi ndër të tjera se:

Realiteti mate.

(vit)

e kemi parë dhe në shembuj të tjerë, të inkapsulluar në gjuhë të ndryshme.

Shih edhe fq.8idhe 771.

Duke u kthyer tek etimollogjia e fjalës Hebraisht që po shqyrtojmë, 
rikujtojmë se kalimin:

Ne kemi folur gjithashtu, gjerë e gjatë, edhe për semantizmin shumë 
interesant të këtij operatori, jo vetëm në gjuhë të ndryshme të afërta a të 
largëta, të gjalla a të vdekura, por edhe ndër mithet kozmogonike etj. 
Referojmë atje. *

"syn i"

(syri)

(D 
gjysma, 

fenomeni

Tek Cirlot gjejmë një shpjegim më të hollësishëm dhe bindës lidhur me 
këtë ekuacion: Dyshi ( 2 ) si numuri më ogursëz që ekziston është ay që 
kthen çdo informacion primar në një fenomen. A e thënë ndryshe:

"s e n e" <

Dyshi realizon "deformimin" e informacionit primar, përgjysmimin e 
tij, "fenomenalizimin" e tij... gjë që do të thotë se ne nuk perceptojmë dot 
me shqisattona dhe mendimin tonë racional tërë infc- -.ionin primarqë 
na vjen "Noumeni", por vetëm gjysmën e tij, pra jo ’ .*■•.t:
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| = bie, rrëzohem...

Kështu Shqipja shtron ekuacion simbolik:

-.(F)

■ ojmë edhe se në Shqip, më tepër në gjuhën popullore,

dro = ndoshta (ingl. per/iaps)

që jep konceptin e "dyshimit".

Pra dhe mund të shkruajmë:

darë = Q= l/2=2 = dysh-im ...(F)shq. d r o

364) Ital. estirpare = ingl. extirpate, uproot (çrrënjos)

Motivimi:
p a r e

e praz me Shqipen:

363) Ingl. drop = rrëzoj

Theksi semantik bie tek "d r"z që lidhet nga ana e saj me Shqipen:

Gjithpo me këtë operator lidhet edhe Shqipja 
to descend).

Jashtë B 
kemi gjit

l
z-dry-p

(D 
dar

"z - d r y - p" (ingl. go down,

d a r = Q) = F
(n) d a r - j e

Z e r o = H i ç...-shtir b ë r ë = - [o~| = Q

e st i r



PETRO ZHEJI392

Rus. vçera (BMepa)365)

Motivimi:
v ç e r a

dhe me Shqipen:

366) Rus. veçer ( b e m e p ) = ingl. dark (mbrëmje)

Motivimi:
v e ç e r

dhe me Shqipen:

F = ®

Dhe atëhere do të kemi:

(D = f= -1n a ç a 11 o Ç a

Shih edhe fq.yo, 95, 275, Gyidhey^z.

367) Rus. naçallo ( h a m a /1 o ) = ingl. beginning, outbreak (fillim) 

Theksi semantik bie tek operatori i Shqipes "ç a" = simb. (D .

= fillimi...

= ingl.yesterday (dje)

b ë çar = Q) =

Nuk do harruar këtu se fjala e mësipërme e Rusishtes që ne motivuam 
është pjesorja e shkuar e foljes "n a ç a t s" ( h a m a t b ) = filloj..., ku del 
më qartë në pah operatori shqiptar "ç a", "i,e ç a t ë"z e kështu me radhë.

dar k shq. darëka = (D =

bëçarë = (J) = F = -l = ditë e kaluar..., 

e pra e mohuar, e pra "dje"...

Shtojmë më nëfund setë njejtin motivim ka edhe Ing ia d a r k" = 
errësirë, që duhet zbërthyer me Shqipen si:

f = e
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p r i ç i n a

• •■(F)

rus. çin-its

Pra, duke përmbledhur, kemi:

rus. "p r i - ç i n a" = "b ë rj a

368) Rus. priçina (n p n m h h a) = ingl. cause (shkak)

Duhet ndarë në:

Kështu që etimollogjia si e njërit aspekt, ashtu edhe e tjetrit, bëhet gjith- 
monë me operatorin e Shqipes "ç a", sikundër dhe e pamë.

Kështu Rusishtja na thotë se "shkaku" (i Botës) përputhet me një "bërje" 
primordiale, të parë (rus. "pri-"), pra shkurt: Bota është bërë, nuk se ka 
qenë gjithmonë... Por mund të themi edhe, gjithnjë sipas Rusishtes (me 
ndihmën e Shqipes), se: Bota është krijuarme një ça-rje, me një për-çarje...

Duke u kthyer disi prapa përpikësojmë edhe diçka tjetër: "p r i" në fjalën 
"pri-çina" nuk ështëtjetërveçse Shqipja "ize parë".

CD = 
shq. çan

Paskajorja e kësaj foljeje është "n a ç i n a t s", por shtojmë këtu për ato 
që e njohin Rusishten se kjo gjuhë ka dy "aspekte" të quajtura respe- 
ktivisht: 1) aspekti i kryer (auristi i Shqipes) ku hyn këtu edhe folja 
"n a ç i n a t s", 2) aspekti i pakryer (e pakryera e Shqipes, ital. imperfetto) 
dhe këtu hyn folja "n a ç a t s".

Këtu: 
ndreq..., 
me ndihm .

e parë"

"ç ■/... iet brenda Rusishtes me "ç i n i t s" ( h h h h t b) = bej, 
.b. " ® ". K'ështu mund të themi se Rusishtja shtron 

’ qipes këtë ekuacion simbolik ndërgjuhësor:



PETRO ZHEJI394

fr.fait de contester, de nier (kundërshtoj,

Motivohet si:
-pohoj, - pohim m o h i m

370) Sanskr. preksya ( ) = fr. visible (i dukshëm)

Motivimi me Shqipen:

Motivimi:

Motivimi me Shqipen:

a d a r ë

ku

372) Sanskr. adhara ( 3fTyTT ) = fr. situë au-dessous; infërieur 

(i vendosur poshtë, inferior)

371) Sanskr. apekasya ( ) = fr. dont on doit / -/r compte
(që do patur parasysh)

Shtojmë këtu se rrënja apo operatori "s y" nuk ekz 
në Sankritisht, ndaj pra dhe ajo nuk është në gje 
fjalë pa ndihmën e Shqipes.

a b ë : k a s y 
(që do patur "para sysh")

• jendje të lirë 
/otivojë këtë

369) Sanskr. a - p o h a ( 3fQt^ ) 

mohoj)

bërë ka sy
(që mund të shihet me sy...)

" a"

(D = F
rri për "a s h t", dhe "darë" është pjesorja e foljes "DAj", folje
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Ingl. u n d e r (poshtë, ndën)

o F

shq. a ndar = (]) = ...Gjerm. u n t e r (poshtë, ndën)

Greq y •? i koctuj) (poshtë) = shq. ka d a = Q = F = i

Q = scendere (zbres) = lItal. .'

Freng

Etj.etj...

Shpjegohet me Shqipen:

Le të vëmë rë këtu se grupi:

D {a, e, i, o,... } S

373) Sanskr. a d h a s ( ) = fr. sous, au-dessous, vers le bas, a terre

(ndën, për nga poshtë, përtokë)

që ekziston në gjendje të lirë edhe në Sanskritisht, por jo veç me një 
pjesore a një infleksion çfarëdo në trajtën "d h a r a".

Kujtojmë këtu edhe motivimet analloge, me ndihmën e Shqipes dhe të 
Algoritmit Simbolik ("Consentio linguarum,r):

Në të gjitha këto raste dhe në shumë e shumë të tjerë Rënja ( | ) lidhet 
si me shkakun e saj me një Ndarje ( ® ) sipas ekuacionit të Algoritmit 
Simbolik: Q) = | ...(F).

re (ndaj) = F =

a d h a s shq. adasi = Q) = F = |

shq. a n d a r = (J) = F =

:> e r = shq. thym bër = Q) = F = j

Ingl. down (poshtë, ndën) = shq. da ban
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© ...(F)2

Motivimi:

374) Sanskr. a n t a r (Jtc-çR ) = fr. a l'intërieur, au milieu, entre, dedans, 

dans (brenda, në mes, ndër, në...)

(v)des
(n)dysi'

Kështu Shqipja shtron në këtë mënyrë vargun e ekuiv; -..ove dmbolike në 
F:

(*1)
disa

= l 
dështoj 
dysheme

dy§ = 2

d a s i = (D 
d i s a = 1

(->*«-) 

ndeshje

është shumë produktif në Shqip si rrënjë e pastër a operator i lirë, duke 
shërbyer për të ndërtuar fjalë me kuptime të ndryshme, por me lidhje 
simbolike (algoritmike) të sigurta dhe të rëndësishme. Le të shohim disa 
prej tyre:

d ë § t o j = |

n d e § j e = (—>**—)

(v) d e s =

n d y s i =

d y 5 e m e =

a ntar shq. a ndar = Q = (|) (au milieu, entre)

[~oj (a l'interieur, dedans, dans) ...(F)

= (D = 
dysh dasi
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kjo ndodh për

Kuptojm. e edhe përse Shqipja "brenda" mund të motivohet si:

• ••(F)

Kemi:

fr. e n t r e

shq.a n d a r ë = (D = F = 0fr. e n t r e r

fr. i n t i m e —» shq. a n d a m ë = (D = F = 0

375) Frengj. dans = ingl./hs/de (brenda)

Shpjegohet me Shqipen në këtë mënyrë:

d a n s

Dhe së f. 
direkt m<

Shtojmë këtu se në Veri, kur e ndjellin lopën që të hyjë mbrenda në stallë i 
thonë: "Andë lopa, andë!"z ku "a n d ë" rri për "b r e n d a".

skr. a n t a r a = shq. a ndarë = d a = ® = (I) ...(F)

F = 0
r.ojmë fjalën Shqipe "a n t a r" (ingl. member) që lidhet 
cishten "antara" ( 3d I c-çi < ), siç kuptohet lehtë.

Njësqarim: lidhur me përse " [o~| " dhejo " 0 
arsye se Gjuha referon gjithmonë tek një paradigmë primordiale dhe 
superlative. Dhe këtu kjo paradigmë është vetë Qëndra, vetë Parimi 
Hyjnor që paraqitet simbolikisht, ndër të tjera, me " O " (shihedhetek 
Cirlot disa nga interpretimet e ndryshme të këtij simboli, si "the All", "the 
inifinite", "the Universe").

Del vetvetiu atëhere se fjalët Frengjishte "e n t r e"z "e n t r e r"z 
"i n t ë r i e u r’!... "i n t i m e"... lidhen e shpjegohen të gjitha me Shqipen.

r ë a n d a" = Q)

shq. dan(ndan) = Q) = F = [o~|
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376) Greq. endos (evtoç) = brenda

Motivohet me Shqipen:

e n d o s

377) Lat. i n t u s = brenda

Motivimi me Shqipen jep:

0i n t u s

Këtu një sqarim është i nevojshëm.

'j

(brenda) tek simboli " [p~

Kjo është pra arsyeja përse ne shkruajmë 
të tjera simboli i Zotit, dhe jo " [x] " ku

Në zgjerim të Bisedës le të vëmë rë këtu se nga kjo etimollogji del 
ndërtë tjera edhe se e "brendshmja" (intimiteti, [0]) është diçka Hyjnore, 
me qenë se:

0
brendësimi i Zotit

0shq. anda=Q = F =

Gjuha, siç kemi treguar edhe gjetkë, emërton ( ?n) sipas një
paradigme superlative, zanafillore... gjë që do të th referon tek
situata a ngjarja absolutisht më e rëndësishme ng a, e pra tek
"situata", "ngjarja" e krijimit të Botës. Vijimi më tej udimi do të
vërë në pah plot shembulla të tilla. Këtu, lidhur me refe-v: cim-Ti e "i n t u s" 

", është fjala për "brendësirnin" e "brendësive", 
atë të Zotit, me të cilin dhe Bota filloi, dhe kjo sepse Algoritmi Simbolik 
jep:

shq. a nda = Q) = F

O = (x = —x) = D E U S

• -.(F)

Krijimi i Botës

" 0 ", ku " O " është ndër 

" x" është një "quid" çfarëdo.
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Le të kujtojmë këtu edhe ato sa na thotë Krishti:

Shtojmë nd, mbi të gjitha këto, se:

...(F)

Që e brendshmja është e pavdekshme, këtë e gjejmë, siç pamë, edhe tek 
Gjermanishtja, ku:

"That wich abides inside is always." 
Shka asht brenda asht për gjithmonë...]

Marrim: (—) = kundërvënie, luftë... Algoritmi Simbolikjep:

= • -.(F)

Kemi kështu mitin kozmogonik të krijimit të Botës me anë të një lufte.

E kështu me radhë...

Nga ana qetër, Hermes Trismegistus, autori legjendar, mes të tjerash, i 
"Tabula Smira^Fna"** na thotë se:

Lluka, 17:21.

Shiko edhe fq.59, 225 dhe 571.

Përshembull: (J) = ndarje ... Dimë se: (J) = 

Pra, Ndarja krijon Botën materiale.

Marrim një figurë tjetër simbolike në F : X- Dimë se: X = 

Pra, "Hieros Gamos" (lidhja, nyja) krijon Botën materiale.

"Çdo figurë simbolike në Fparaqet një mit kozmogonik."**

"Mbretëria e Qiejve është brenda jush. "*

"i n n e r" = i brendshëm (ingl. interior)

"i m m e r" = i përhershëm, i përjetshëm, i pavdekshëm (ingl. eternal)
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Vëmë rë se në Sanskritisht, Latinishtja "i n t u s" do reduktohej në "a n t a".

Le të ndalemi këtu për një çast.

Rikujtojmë gjithashtu se Algoritmi Simbolik jep:

delats 

bdaj

Si Shqipja pra, ashtu dhe Rusishtja, shtrojnë në të njejtën mënyrë 
ekuacionin e rëndësishëm simbolik:

Në të gjitha këto shembulla, siç pamë, koncepti i mbrendësisë jepet me anë 
të atij të ndarjes.

(D = •
ku simboli i fundit është ndër të tjera ai i "m: 

materiale", si edhe i çdo sendi material e realizimi 
LINDJES së LËNDËS. Vëmë rë shkarazi këtu se Shqipj.; me këtë thuajse- 
homonimi provon se lënda ka lindur, se pra ajo nuk ka qenë përherë, siç 
pohon fillosofia materialiste, se ajo ka pra një fillim e një fund, gjë që 
përputhet plotësisht, ndër të tjera, gjer edhe me rezultatet më të fundit të 
Kozmollogjisë moderne.

(D 
rus. delits 
shq. daj

. pra i "Botës 
a ndryshe, i

Ne dimë se krijimi i Botës lidhet me një n d a r j e. Rikujtojmë të thënën e 
famshmetë Paracelsus-it: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang"... Një gjë 
e tillë pasqyrohet në Gjuhë (e cila ngrihet siç dimë mbi Vizionin Mistik të 
Universit). Kështu, bie fjala, në Shqip: "n d ë r -1 o j" lidhet, siç shihet 
qartë, mbrenda Shqipes me "n d a r" (folja "NDAj"), c ora simb. " (D ".

Në Rusisht: "d e I a t s" ( /je/iaTb ) = bëj (simb. ® ), ndërsa "d e I i t s" 
(^e/iaTb ) = ndaj ( (D ). Ndërsa në Shqipen e lashtë, arkaike: "b d ai" = 
bëj ( • ), fjalë kjo që ndahet në "b + d a j" e pra "b ë d a j" (e pra (D ).



ROLI MESIANIK I SHQIPES401

378) Ingl. t o d o = bëj

d a j

dhe Inglishtja "d o n e" me Shqipen:

d a n
e pra simbolikisht:

379) Greq. dhen = ingl.no (jo)

Kemi:
-1d h e n

380) Greq. agouros (ayoupoç) = i ng I. notripe, hard (i papjekur, i fortë)

Motivohet me Shqipen:

"është gur"a g u r

në kuptimin "është i fortë", "i papjekur"...*

Shih edhe fq.477dhe 531.

Lidhet, në bazë të atyre që pamë më sipër, si me motivuesen e vet, me 
Shqipen:

sundon i p ' 
dhe simbc 1 
dhe mater 
e mësipë. .shtë një tjetër vërtetim, ndër shumë të tjerë, i saktësisë 
të etimolk; jjic . :onë të Inglishtes "todo".

(D
Rikui- ? ëtu se numuri i materies e pra dhe i Botës materiale, ku 

nëm dualiteti, është 2 . Por kemi siç dimë: 2 = (J) , 
it mund të interpretohet si ai i ndarjes, që këndej pra 
'bërja") nëpërmjet një ndarjeje, siç pamë në shembullat

F =shq. d a n = Q) =

ingl.no


PETRO ZHEJI402

381) Lat. c o n d i t a = ingl. built (i ndërtuar, i bërë)

Është në Latinisht pjesorja e foljes "c o n d i r e" = bëj, ndërtoj.

Me Shqipen:
F =

382) Sanskr. s u - d u r a ( ) = fr. trës distant (shu::

Motivohet me Shqipen:

(a b)

Kështu qëz p.sh. tharë = thatë, larë = iatë etj. etj.

Mund të optosh për mbaresën "-a t" ose për mbaresën "-a r"z me qenë se 
këto të dyja janë ekuivalente. Këtë punë ka bërë dhe Gjuha...

Shtojmë këtu akoma se në Latinisht: "Ab urbe cg- dita..." 
ndërtimi i Qytetit (Romës)... Dhe kjo sepse Rromak. 
kohën duke u nisur nga themelimi i Romës, ashtu s;' 
(në Europë veçanërisht) e mat kohën me lindjen e

= Që nga 
vjetër e matnin 

oha Moderne

Vëmë në dukje këtu se: "d a t ë", "I a t ë"z "t h a t ë"...z sot "d a r ë"z 
"I a r ë"z "t h a r ë"... kanë qenë dikur pjesore të foljeve përkatëse dhe më 
vonë "pjesore të adjektivizuara" dhe më pas shkurt adjektiva (mbiemra): 
"izedatë"z "ize latë", "ize thatë"...*

Ekziston një ekuivalencë, fillosofike, llogjike dhe linguistike, mes mbaresës 
"-a r" dhe "-a t". Që të dyja këto do të paraqiteshin simbolikisht me:

" O" që paraqet arkeotipisht Parimin Suprem të Universit, e pra këtu 
"Arin", dhe në të njejtën kohë Parimin Suprem të Universit të personifikuar 
me Zotin, me "Atin". Është e qartë atëhere pse:

"-ar" = "-at"

s h u-m i (n) d a r = (D =

kandatë = Q) =
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Motivimi:
1/2

shq. "ka t h a n" (ka thënë, ka treguar)

Pra:

fr. fait de mettre en

Motivimi me Shqipen:

385) Sanskr. v i - g a 11 i t a ( fc| fcjfdTcTcl ) = fr. touchë, heurtë (goditur)

Motivimi me Shqipen:

386) Sanskr. a v a - d h i ( 3TcTf?J ) = fr. limite (cak, kufi)

a b a g o d i t 
(folja "me godit'")

Vërejmë : 
gjitha flek 
Kjo dothc

"ka thënë 1/2 "

( CD / - O / j° të tërën...)

383) Sanskr. ardhakathana ( ) = fr. fait de raconter a demi
(të treguarit vetëm përgjysëm)

aba:kanda(n)= Q

("është ndarë")

ë Sanskritisht, ndryshe nga Shqipja, nuk ekzistojnë të 
(mënyrat e kohët e ndryshme) të foljes "me t h a n ë".

■ ese: sankr. "thana" < shq. "thanë".

384) Sanskr. a a - ; : a n d a n a ( 3l c-l'id ) 
piëces (ndaj në pjesë)

"k a t h a n a" =

"ar dha" = shq. "A r d a" = Q =
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Motivohet me Shqipen:

387) Sanskr. a-vedi ( 3i) = fr. ignorance (injorancë, padije)

Motivimi:

s'mund të

Motivimi:

389) Sanskr. d i t a (DAY-) ( ) = fr. divisë, dëchirë (i ndarë, i grisur)

Motivimi:

(i) d a t (i ndat, i ndarë, i ndam...) = simb. (D

Si shembull tjetër të ekzistencës së kësaj pjesoreje të lashtë (që në një

i d a t ë ( (D )

Këtu "i d a t" mund të vështrohet si një pjesore e lashtë e foljes "DAJ" 
(me nda) në Shqip.

- b ë d i
(pa dije, padituni)

Interpretimi i simbolit të fundit kënaq të gjitha kërkesat kuptimore të fjalës 
po shqyrtojmë

a b a d a = CD 

("është bërë e darë")

- b a d i 
("qënukdi")

388) Sanskr. a-vedya ( 3H cj ) = fr. qui ne peut ëtre 

dihet, të njihet)

i d y t ë ( 2 ) <
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Dhe dimë se Algoritmi Simbolik na jep:

390) Rus. f t o i dytiO p O M )

Do zbërthyer si:
f t o r o j

Dhe me Shqipen:

(D = F = 1/2 = 2

1/2,0 =
i d a t ë

e tërë Arit 
në raste të

2

i d y t ë

Duke zgjeruar Bisedën, mund të introduktojmë një "Consensio linguarum" 
tëtillë:

"bë thyer" = 0

("bëdarë")

a n d e r —> shq. a n d a r =

Kujtojmë këtu ><■: 1/2 = 2. Kjo sepse kemi, duke shumëzuar të dy anët 
medy: (4 nëngaedhe: (3= 0), ekuacion ky që përbën themelin 

Mistike, sikundër që e kemi vënë në dukje këtë edhe 
. tivimi.

Do të mund të sillnim shembulla të ndryshme nga gjuhë të tjera, për të 
treguar saktësinë e ekuacionit simbolik që na u desh këtu për të motivuar 
fjalën Sanskritisht "d i t a": 0=1/2 = F= 2.

Gjermanishtja "a n d e r" = tjetri, i dyti, ai që vjen pas..., mund të zbër- 
thehet si:

Është e qartë se Rusishtja " f" ( " B- ") nistore rri për Shqipen "b ë" (folja 
bëj’).

= 1/2 = 2 = dy, idyti...
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Ashtu edhe Inglishtja "o t h e r" = tjetri, i dyti, ai që vjen pas...

Mund të zbërthet edhe ajo si:

ose edhe:

F = ..

391) Rus. tvorits ( t b o p n t b ) = krijoj, bëj

Motivimi bëhet me anë të Shqipes në këtë mënyrë:

:m.

392) Sanskr. t a m a ( çT3T ) = fr. obscuritë, tenëbres (ter ')

Motivimi:

Në zgjerim të Bisedës:

d i m

2 = F = ®shq. k a d y s hd u s k

Në Inglisht gjithashtu: "d u s k" = perëndim dielli, mbrëmje (fr. crëpuscule, 
soir...), që zbërthehet edhe ajo me Shqipen si:

Rikujtojmë këtu se në Inglisht "d i m" 
Shqipen:

= errësirë, motivohet edhe ajo me

tama —> shq. d a m = (J) = ®

shq. d a m = Q) = F

t vor its —> shq. të bërë = "bër

Rikujtojmë këtu se dhe Sanskritishtja "d o s a" ( ) = mbrëmje, errësirë,
motivohet nëpërmjet Shqipes "d y s h" = 2 , numuri i çdo të keqeje, nga

F = 1/2=2

o t h e r —> shq. a t h e r u n ("k a t h e r")

o t h e r —> shq. a t hye r = Q) =
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393) Rus. t

Edhe k

394) Ital. tenebra = errësirë

Zbërthehet si:

t e n e b r a

Zbërthimi:

395) Sanskr. a n - a d i (I ) = fr- quin'a pas de commencent; eternel 
(që s'ka fillim ; i përjeshtshëm, i amshueshëm, që gjithmonë ka qenë...)

të gjitha numurat më ogursezi, numuri i materies, i kundërvënies ndaj 
Parimit Suprem të Universit e pra Dritës, etj. etj.

ven një motivim adeguat me Shqipen si:

Mund të shtojmë këtu edhe Greqishten "s k 6 t o s" ( okotoc; ) ku theksi 
semantik bic mbi "kot" < shq."ka d a" = 0 = F = • .

Kështu, përsëri me Shqipen do të mund të motivohej edhe Rusishtja 
"t e m n o t a" (TeMHOTa ) < shq. d a m u n = 0 = F = • = terr, errësirë.

a n a d i

h b ) = hije

-> shq. - a da = -0 (qui n'a pas de commencement)

(t = 0) (eternel) = (x = — x) = Parimi Suprem i Universit

Do mund të shtonim këtu si një "Consensio linguarum" edhe Gjermanishten 
"D a m m e r" (muzg) shq. damunAr = Q) = 2 = •=...

shq. bërë thyn = 0 = F =

t i e n —* shq. t h y n = 0 = F = •
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jo ndarje e të kundërtave(x = —x) = - (x — x)

E[ = F

"Çatis pa ndonjë arsye të dukshme ndarja..."

U realizua kështu skema e të gjitha mytheve kozmogonike që mund të 
shkruhet si:

2) Rikonfermohet një me të edhe Teoria shkencore e Big Bang-ut që flet 
për një fillim të Botës.

në harmoniz 
lë Absolute 
ëtjerazvetë 

•. universe", dhe

Praz edhe sipas Dijes të stërlashtë, themelvënëse Indiane (Vedat) gjith- 
shka ka filluar me një ndarje. Lind pyetja: Me një ndc . kujt? Përgjigja 
është: Të të kundërtave, të cilat gjer atëhere "pu?; 
pajtim të plotë në Tezën Hegeliane, që realizon 
(Frymë e Shenjtë), Unitetin e të kundërtave që përl / 
esencën e Qëndrës Mistike, "the Supreme Principlr 
ekuacioni i të cilës mund të shkruhet si:

Jemi kështu para krijimit (para ndarjes), në kodin E (Fryma Absolute, Fryma 
e Shenjtë). Të kundërtat janë " x " dhe " -x " dhe atoz siç shihet qartë, 
janëz në Qëndër, në pajtim, në unitet të plotë, në gjirin e "Coincidentia 
oppositorum". Bota s'është ende krijuar...

Por ja, s'dihet qysh e psez të dy të kundërtat, " x " dhe " -x " ndahen 
("Survient sans aucune raison ëvident la Sëparation..."* do të shprehej 
ky moment tragjik në një trajtë disi poetike...), dhe atëhere do të kemi 
(x -x), dhe jemi tashmë (kemi "rënë" tashmë...) në kodin F.

Dhe m.q.s. Gjuha emërton sipas një paradigme superlative, zanafillorez 
etj. etj.z Sanskritishtja na thotë atëhere se:

1) Me qenë se gjithshka duhet të fillojë me një ndarje (Paracelsus: "Die 
Separatio ist aller Geburt Anfang...), atëhere pa ndarje (-(£)) nuk ka 
fillim.
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a)

c) Soren Kierkegaard, babai i Ekzistencializmit, thotë shprehimisht:

Në gjuhën e Fillosofisë Hegeliane, krijimi i Botës (si "alienacion" 
i Frymës Absolute) realizohet në kalimin (rënien, "zbritjen") e Tezës 
në Antitezë, ku e kur të dy Frymat (ajo Subjektive dhe ajo Objektive), gjer 
atëhere në unitet e në harmoni, ndahen dhe kundërvihen. Fillon kështu, 
bashkë me krijimin e Botës edhe lufta e të kundërtave e cila shfaqet, 
në themel të saj, mes të Brendshmes (subjektives) dhe të Jashtmes 
(objektives).

.;o vihet rë përherë e më tepër një mbiçmim i Subjektivitetit 
■<itz gjë që rikonfermon qëndrimin negativ të Gjuhës ndaj 
(gjerm. Gegenstand, fr. objection.)...

Kujtojmë ndër të tjera nga Cirlot (fq.40): 'The Centre.... To leave the circum- 
ference for the centre is equivalent to moving from the exterior to the interior, 
from form to contemplation, from multiplicity to unity, from space to 
spacelessness, from time and timelessness..." [Qëndra. Të largohesh nga 
periferia e rrethit me drejtim për nga qëndra, është njëlloj si të lëvizësh nga 
jashtë brënda, nga forma tek esenca, nga shumësia tek njësia, nga hapësira 
tek pahapësira, nga koha tek pakohësia...]

Nëkoi 
ndaj C 
"objekL

Jo më kot në Gjermanisht e jashtmja, objektivja, quhet "Gegenstand" = 
"ajo që na kundërvihet", dhe gjithpo ashtu nuk është pa kuptim që në 
Frengjis, !,cf>j’ectivitë" dhe në të njejtën kohë "object" (qortoj, korrigjoj, 
kundëi J o . j) e kështu me radhë.

"E vërteta është subjektive."

b) Qëndra Mistike, si "The Supreme Principle of the Universe", siç na 
tregon Cirlot, arrihet "duke kaluar nga e Jashtmja (objektiviteti) tek e 
Brendshmja (subjektiviteti)". *

Në ?L’zikën Kuantike po sfumohet përherë e më tepër koncepti i 
Objektivitetit dhe bashkë me të ay i Realitetit Material.
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F =
Po me qenë se:

E
Mund të shkruajmë:

F = (D

"inter o" (e tëra) = "i n t e r n o" (bre Js)

Duke qenë kështu, Bohm-i pozon:

Lluka 17:20-21.

lO'Pi
implicit order

Algoritmi Simbolik na jep gjithashtu:

E

® 
explicit order

e mbrendshmja" dhe dimë se

d) Po të njejtën gjë na thotë në mënyrën e saj edhe Gjermanishtja, ku: 
"i m m e r" (gjithmonë, përjetësisht) = "i n n e r" (brenda)

dh) Jisu Krishti: "Mbretëria e Qiejve është brenda jush..."x

e) Fizikanti i shquar inglez Bohm, në librin e tij të famshëm "Wholeness 
and the Implicate Order", dallon një realitet të jashtëm, "fenomenal", 
dhe një realitet të brendshëm, esencial ose "noumenal". Tek i pari 
kemi fragmentaritet, tek i dyti kontinuitet.

ç) Fjala "subjektive" do marrë sigurisht si " 
mund të shkruajmë:

e Mbrendshmja = Q

eJashtmja = (J)

Dhe kuptojmë atëhere përse në Italisht kemi thu ^niminë:
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ë) Edhe Kanti bën të njejtën gjë

It is:

Shih pak më poshtë, fq.421.

X : Doyou belive in the Spirit?
Y : How couldn't I? I am a Scientist!"...

me ndarjen e mbarë realitetit në 
"fenomenal" ( Q) ) dhe "noumenal" ( o ).

"It was: X : Doyou believe in the Spirit?
Y : How could I? I am a Scientist.

erg-u, në një shkrim të tij të vonë, flet në një mënyrë disi 
ër një dallim që duhet bërë mes pjesës, e pra Q) , e pra 
niniste, e jashtësisë apo Objektivitetit... dhe të tërës, e 
Q , e pra Fizika Indeterministe ose Kuantiste, e brendë- 

sisë. >o /cjektivitetit.

g) Edhe Schrëdinger-i, një nga themeluesit e Fizikës Kuantike, flet gjerë 
e gjatë për Subjektivitetin a më saktë për Subjektin, që nuk vështrohet 
më pasiv ("Sub" = poshtë), por si aktiv e madje si krijues ay vetë i 
Realitetit.

Shtojmë me këtë rast edhe se mund të shkruajmë:

O = ~ CD - papërcaktueshmëri = ...

Parimi ipapërcaktueshmërisë i Fizikës Kuantike = Fizika Kuantike

gj) M.q.s. e mbrendshja, apo subjektivja, vështrohet si "Spirituale" (ndërsa 
e jashtmja si "materiale"), ato sa lexojmë tek libri i Ken Wilber "The 
Holographic Paradigm and Other Paradoxes", ku na jepet shkurtimisht 
ky diallog:

Del që këndej se Fizika Kuantike merret jo më me fenomenin (siç 
bënte Fizika Klasike, deterministe, (D = F ), por me n o u m e n i n 

( - <D = £• )•
f) Dhe - i

orak
Fizik...
pra
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Në përmbledhje ne mund ta paraqitim situatën në këtë mënyrë:

Kodi E KodiF

Fizika Indeterministe

Kemi pra triumfin e ngadaltë, por të sigurt, të të mbrendshmes mbi të 
jashtmen, të Frymës mbi Materien...

(Fizika Kuantike)

Fryma

Qenia (Sein)

Orienti*

e mbrendshmja

Subjektivja

Noumeni

Explicit Orde.

Pjesa

Fizika Deter

Ekzistenca (Dastfjn)

Oksidenti

(Fizika Klasit

Materia

Implicit Order 

e Tëra

e jashtmja 

Objektivja 

Fenomeni

Që Orienti lidhet me kodin E, ndërsa Oksidenti me kodin Fz këtë e dësh- 
mon më së miriz ndërtë tjeraz dhe zhvillimi historik i vetë Mendimit, i Shkencës 
të Oksidentitz që synon përherë e më tepër për nga Urtia e Orientit.

Nuk është e rastit që Fizika Moderne (kuantike) dhe tërë Shkenca e Re 
bashkë me tëz ka kthyer sytë nga Orienti, ku ka gjetur frymëzimin e epërm e 
të pavdekshëm të saj.

Pyetjes "metafizike": Përse duhet të ndodhë një gjë e tillë? Mund ti 
përgjigjemi: Dija e Kohës sonë po pritet drejtfundit të saj, e pra po kthehet, 
qoftë edhe pa qenë krejt e ndërgjegjshme për këtë, atje që nga dhe filloi. Kjo
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Motivimi?

- a

s h u-m s h o k 
("shok shumë i mirë")

që nuk është ndarë") = - Q) (boundless) = Q 

. = E = oo (infinite) = (t = 0) (eternal)

397) Sanskr. a < tya ( ) = fr. infinitë; eternel; sans bornes
(infinit; i p ?m; i pakufijshëm)

Që këndej del edhe se Latinishtja "s o c i u s" (ital. socio), që nga edhe 
"s o c i e t a s" (shoqëria), rrjedhin nga Shqipja "s h o k" (sanskr. "s a k h i") 
dhe jo anasjelltas.

= 00

është një domosdoshmëri llogjike, që kërkon mbylljen e Ciklit, e pra sajimin, 
fundja më në fund, të simbolit Q , që të Parët tanë e kanë shprehur edhe 
meformulën (a = co )...

Dhe Krishti thotë në Apokalips (Zbulesa, 1.8): "Unë jam alfa ( a ) dhe omega 
(0) )..."

Tek Cirlot (fq.123) kemi: Q = the Universe, the All, Infinity

Pra simboli " Q " d° thotë në të njejtën kohë "e Tëra" (hebr. Einsof 
) dhe "infiniti" për sa lexojmë tek libri i simboleve i Cirlot.

Por siç dimë, simboli " Q " ka edhe kuptimin e "zeros". Atëhere si? Zero 
dhe Infinitijanë të barabartë? Po. Mistikisht. Sepse kemi, ndër të tjera:

Zero = rrënja e ekuacionit të Qëndrës Mistike (x = —x) 
por edhe:

Infinit = rrënja e ekuacionit (x = — x) = (x2 4- y2 = 0 )

396) Sanskr. s u - s a k h i ( ) = fr. bon ami (shok i mirë, shumë shok)

Është Shqipja:
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Fizikanti frëng Alain Aspect në vitin 1982 realizoi në Francë një eksperiment 
"historik" me të cilin tregoi se John Bell kishte të drejtë dhe se Teorema e tij 
ishte e vërtetë. Rezultati i eksperimentit të tij vuri në dukje krejt qartë, pa 
pikë dyshimi, se një ngjarje kuantike në një vend (ingl. location) mund të 
ndikojë mbi një ngjarje tjetër në një vend tjetër në çfarëdo distance nga ngjarja 
e parë pa ndonjë mekanizëm të dukshëm.

Një ngjarje e tillë mund të shpjegohet sipas Fizikës Kuantike vetëm duke 
pranuar ekzistencën e një lidhje jo hapsinore por jashtë hapsinore mes këtyre 
dy grimcave.

Ky është i famshmi "Non Locality Principle" i Fizikës Kuantike që na shtyn kë- 
shtu të pranojmë, krahas realitetit tonë material e pra hapsinor e kohor, edhe 
një realitet më të thellë, jashtë kohës dhe hapësirës, një realitet pra "imagjiner", 
që lejon një "spooky action at a distance" (veprim "fantazmash" në distancë) 
siç e quante atë me ironi Einsteini.

ër), që do të 
një vërtitje 

... m.th. nga e 
•rron kahjen e

"Entangled" [ U 0 ] Një term jo krejt i përkthyeshëm në Shqip a në 
ndonjë gjuhë tjetër. Po do të thotë pak a shumë: "i ngatërruar", "i ngecur", 
"i ngërthyer". Dhe është fjala këtu, sikurse shpjegohet në t-?kst, për dy grimca 
të kapura pas njëra-tjetrës dhe që ruajnë, ndër të tjera r nplementaritetin 
e spineve ("spin" = vërtitja rreth vehtes me një kahje a r 
thotë që, në se përpara ndarjes njëra nga këto grim 
("spin") nga e majta në të djathtë, ndërsa tjetra në të 
djathta në të majtë, dhe në qoftë se pas ndarjes grimca c 
"spin"-\t të saj, grimca tjetër që mund të jetë gjer në një . 'galaktikore" 
nga e para, do të ndrrojë edhe ajo vetvetiu kahjen e sp; ■ të saj, në sens të 
kundërt.

Mund të themi pra atëhere se në Fizikën Kuantike bie koncepti i 
ndarjes, gjë që rikonfermohet nga kjo Fizikë me "Inseparability Principle" 
apo "Non-Locality Principle" ("entangledparticles", Theorema e Bell-it).

Mund të vëmë rë këtu se simboli G) " mund të interpretohet edhe si: 
pa cakt pacaktueshmëri, Parimi i papërcaktueshmërisë në Fizikën Kuantike, 
vetë Fizika Kuantike...
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= jo materieE =v

398) Sanskr.

Në Shqip ’ 'jen:
m e v e s h

e pra:
s h u-m v e s h

Në Shqip:
t h i 1 ë (nyje),

ndërsa " S " është privative.

Shiko edhe Njëparashtrim ishkurtëriAlgoritmit Simbolik.

Shiko ndërtëtjera edhefq.77, 217,440^^0548.

399) Sanskr. sithili krta ( fçTf^eTl^d ) = fr. relachë (i çliruar, 

i zgjidhur)

Në Fizikën Kuantike shpejtësia e Dritës është e kapërxyeshme, dhe në 
bazë të Algoritmit Simbolik kemi:

Që këndej edhe Italishtja "v e s t i r e", "v e s t e",... e kështu me radhë, 
duhet menduar se rrjedhin nga Shqipja dhe jo anasjelltas.

e pra simb. X

Që do të thotë ndër të tjera se Fizika Kuantike nuk studjon më një Botë 
materiale, por një Botë Spirituale që i bindet kodit E.

s a ( q ) = fr. bien vetu (i veshur mirë)

Nga ana tjetër: Fizika Kuantike = - CD = E = - F = - • = jo materje, 
jo Realitet Material, gjë që rikonfermohet edhe nga "Death of Matter 
Myth. "*

c = -CD =
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Pra atëhere:

) = fr./erme, stable, durable

Motivimi:

Algoritmi Simbolik na jep:

E
dhe atëhere edhe:

]

që do të thotë:
[ jo lëvizje ]lëvizje =

Është Shqipja:
s h u-m ë b u r r

400) Sanskr. s u - s t h i r a (
(i palëvizur, i qëndrueshëm, i durueshëm (në kohë)

Shikojmë se falë Algoritmit Simbolik jemi në gjendje të shpjegojmë përse 
fjala "sthira" (nëShqip: "shtir-je") do të thotë "qëndrueshmëri" etj.

Kështu bie fjala, në Shqip: "burrë i s h t i r ë" = burrë ifortë, i qëndrueshëm, 
që nuk thyhet, nuk ndryshon...

s thili-sur kryt = - X 
("kryer sh-tiliksur", shthiliksur...)

s h u-m i s h t i r ë 

(z shtimë, ifuturbrenda)

[-

Kështu pra, ajo që është e shtirë, e shtimë, e futur a ngulur e fshehur 
mbrenda nuk lëviz, është e qëndrueshme.

401) Sanskr. su-vira ( ) = fr. grand hëros (heroimadh)

=

F =
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402) Hebr. gabor (gavri) (A 3 1 ’’) = trim, burrë, hero...

Dhe zbërthehet me Shqipen:

kryengjulli Gabriel

pra:
K a b u r r-n i El-i

Ky është dhe vetë kuptimi Hebraisht i kësaj fjale:

“Burri (fuqija, trimi...) i Zotit"

që jepet ad litteram me Shqipen:

Në Muslimanizëm (Arabisht) ky kryengjull quhet Xhebrail Emini.

ka BURRI i Yllit
("është burrnia e Yllit", "është fuqia e Zotit")

Kujtojmë këtu edhe se në Latinisht "v i r" (nga shq. "b u r r") do të thotë 
nëtë njejtën kohë burr, trim, ifuqishëm.

Të njejtin operator të Shqipes "b u r r" 
"Gabriel", që zbërthehet me Shqipen si:

e gjejmë edhe në Hebraishten

403) Hebr. Gabriel (^ 2 T’ X ^ ) =

Nga "De bello gallico", shënimet në "vetën e tretë" nga Jul Qezari, mbi 
luftën kundër Gallisë, kujtojmë ndërtëtjera: "...Viribus Unitis..."

k a b u r r-n i

kuemri "Y H" është Hebraishtja "E I" (^K), e pra "Zoti".

K a b u r e I
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Motivimi:

Është Shqipja:

kryej, krymje... poredhe krin...

NëShqip:
"Krymja nga një krim."

Gjuha (siç kemi vënë në dukje edhe tjetër herë) emërton sipas një 
paradigme superlative dhe zanafillore. Duke qenë kështu, pyetjes: Cila 
është krymja më e rëndësishme (superlative), më e hershme (zanafillore)?

Për të kuptuar përse koncepte kaq të ndryshme në dukje, si ai i krym-\es 
dhe ai i krim-it, tregohen me fjalë kaq të përngjashme, duhet patur 
parasysh se:

405) Sanskr. k r i y a (fçb’MI ) = fr. exëcution, rëalisatio: acte religieux, 

s a c rifi c e; cërëmonie (not.funëraire), sacrifice persc ; (i.rymje, 
ekzekutim, realizim; akt fetar, sakrificë (therori); cer ■ esisht e
përmortshme) sakrificë e personifikuar)

Në Latinisht gjithashtu "v i r-t u s" = virtyt, dhe motivohet përsëri me 
Shqipen "b u r r" duke qenë burr-nia në kohërat e lashta (dhe jo vetëm) 
virtuti parexcellence.*

404) Sanskr. su - v i s t a r a ( ^fcT^FcT ) = fr. trës ëtendu (shumë i shtrirë)

Të gjitha këto shembulla tregojnë se trajta me "b" (në Shqip) do 
prioritizuar ndaj asaj me "v" si në Sanskritisht dhe në Latinisht. Kjo atëhere 
do të thotë shkurt se Sanskritishtja "v i r a", Latinishtja "v i r", "v e r t u s"... 
lidhen të gjitha si me prejardhësen e tyre me Shqipen "b u r r".

shu-m ba shtri
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Në zgjerin •:dës shtojmë edhe se:

libiseminëe "a i t i a" ( aiTia ) = i)shkak; zjfaj/krim.Në GreqisL

...(F)
aitia

(krim)

mund vetëm ti përgjigjemi: Krijimi i krijimi të Botës. Një rikonfermë të këtij 
pohimi gjejmë edhe tek Cirlot, sipas të cilit mithi kozmogonik më i për- 
hapurështë ay i "CosmogonicSacrifice" (Therroria, "Therja Botëlindëse").

aitia
(shkak)

Le të shtojmë këtu se koncepti i therrorisë (sakrifica botëbërëse), i 
njohur edhe si Teoria e Kurbanit, është i përbashkët për të gjitha fetë. 
Kështu pra, në themel të Botës qëndron një kurban. Cili është ky kurban? Le 
t'ia lëmë lexuesit ta gjejë... Por po të konsultohet Cirlot," del fare qartë se 
ky kurban është një Qenie Hyjnore, e përsosur, e pafajshme. Prandaj dhe 
sakrifikimi i kësaj qenie vështrohet, duke qenë një padrejtësi, si një krim, 
si një faj. Shikojmë se si Shqipja, ashtu edhe Sanskritishtja, e ruajnë më 
së miri në . e tyre këtë mith themelor.

Me qenë se Gjuha, siç kemi përsëritur kaq e kaq herë, emërton sipas një 
paradigme zanafillore, këtu shkaku s'mund të jetë tjetër veçse ay i krijimit 
të Botës. Pra Greqishtja na le të nënkuptojmë se shkaku i krijimit të Botës 
është një krim.

Greqishtja shtron kështu ekuacionin:

Shiko edhe fq.34-35/ 97/ 237/ 5^0 dhe 627.

Kurbani duhet të jetë patjetër një qenie e përsosur, e pra e pafajshme, në 
mënyrë që sakrifikimi i saj të jetë i padrejtë, mos të jetë një akt drejtësie, por 
një akt padrejtësie. Ky akt padrejtësie përbën edhe atë që quhet nga fëja e 
Krishterë "mëkati zanafillor" (peccatum originalis). Pra themeli i Botës vihet 
mbi padrejtësi, prandaj dhe Bota vështrohet si e padrejtë.
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Vazhdojmë akoma me zgjerimin e Bisedës:

Atëhere mund të shkruajmë:

Fizika Kuantike = parimi i papërcaktueshmërisë = -(]) = E

— <->

Shih edhe fq.77-79.

[Gjer më sot Parimi i Shkakësisë vështrohej si nj 
me kalimin e kohës do të mund të provohej eks 
një saktësi gjithnjë e më të madhe.

Por ja Heisenbergu zbuloi në këtë propozicion një të metë... 
Kështu që parimi i shkakësisë humbet tani kuptimin e tij 
si një propozicion empirik.

Shkakësia mund të konceptohet këndej e tutje vetëm 
si një Formë e Sistemit Teorik...]

on që 
sht me

Simboli " • " mund të interpretohet në të njejtën kohë edhe si "materie", 
"Botë materiale", por edhe si "mëkat", "krim".

Siç dihet, në Fizikën Kuantike, parimi i kauzalitetit nuk është më 
funksionues, siç është detyruar ta pranojë këtë, ndër të tjera, edhe vetë 
Einsteini, armik i betuar i Fizikës Kuantike dhe i Frymës së saj. Duke cituar 
sërish, ja fjalët e tij tekstuale:

"Hitherto people have looked upon the Principle ofCausality as a 
proposition which would in the course ofyears admit ofexperimental 
proofwith an ever-increasing exactitude.

Now, Heisenberg has discovered aflaw in the propcr':on. The principle 
ofcausality toses its significance as an empiricai ■' ?.

Causality is thus only conceivable as a Form of th ni system."
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ShtOji

Në të njejtën kohë del edhe se Fizika Kuantike është e pafajshme, 
mëkati origjinal tek ajo shlyhet:

Kjo nuk ch 
Fryma (S/

he më në fund diçka tjetër për të cilën do të flasim më 
konkretiS’ /onë.

Çfarë studjon atëhere Fizika Kuantike? Çfarë tjetër veçse një Bote jo 
materiale, një Fote Spirituale, Botën Tjetër...?

na çudisë. Ka kohë që në Fizikën Moderne ka depërtuar

Shiko fq.3io, 486, 814 dhe 839.

Fizika Kuantike nuk përballet drejtpërsëdrejti me këtë problematikë. Ajo 
nuk flet në mënyrë krejt eksplicite për faktin se materia është zhdukur (“The 
death of matter myth") dhe është zëvendësuar me "Frymën". Por kjo del në 
mënyrë të tërthortë nga një varg gjërash.

Kështu p.sh. siç kemi parë dhe gjetkë, në librin e Ken Wilber "Holographic 
Paradigm and Other Paradoxes", jepet një dialog i shkurtër mes dy shkencë- 
tarëve, në dy kohëra (epoka) të ndryshme, dhe ndërtë tjera lexojmë:

[...Shkenca e rë kërkon frymë; në mos tjetër ajo i lë shumë vend Frymës. 
Sidoqoftë, shkenca moderne në një mënyrë a në një tjetër, nuk e mohon më 
ekzistencën e Frymës. Sikundër Hans Kung ka vënë rë, përgjigja standart 
pyetjes "A besoniju në ekzistencën e Frymës?" ka qenë zakonisht: "Sigurisht që 
jo, unë jam shkencëtar"; por ajo mund të shndërrohet shumë shpejt në: 
"Sigurisht që besoj, unë jam shkencëtar."]

Kjo do të thotë atëhere se në Fizikën Kuantike do të kemi "The Death of 
Matter Myth", do me thënë "Vdekjen e Mitit të Materies", do me thënë 
vdekjen e Realitetit Material.*

Parimi i papërcaktueshmërisë =
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Motivimi:

- a barat=-rat (ra, bie, pushoj) = - | - F

Zbërthehet me Shqipen:

u p a r a t i

ku:

"u"

Të eksperimentuarit të afërsisë me vdekjen...

është diateza e pësores në Shqip (p.sh. u çova, u dogja, etj.)

"p a" është folja Shqip "b a" (faaj, ban, banë etj.)

"rat" është pjesore e foljes Shqip "me ra" (gjerm./a//en)

Në një fenomen që quhet "Near Death Experience" (NDE), një njeri që 
pëson një vdekje klinike dhe më pas kthehet prap në jetë, dëshmon për sa 
ka perceptuar në botën tjetër. Të gjitha sa tregon ay, sa do e çuditshme 
mund të duket, mund të vihen në korrispondencë një-me-një me fakte e 
parime të Fizikës Kuantike.

Ekziston mes tyre, e thënë ndryshe, një izomorfizëm të paktën struktural. 
Kështu që, për të ditur se ç'na pret në vija të përgjithshme në botën tjetër, 
mjafton të studjohet thellë e më thellë Fizika Kuantike. Por siç thamë, kjo 
është një punë që do të mund ta bënin ndoshta më vonë në këtë Studim.

407) Sankr. u p a r a t i ( ) = fr. repos; recuillement; mort

(shplodhje, pushim; mbledhja në vete...; vdekje)

shq. u ba rat -> ra,rënj e...

406) Sanskr. an-avarata ( ) = fr-ince : cesse
(i parreshtur)
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a ( 3WcT ) = fr. qui se repose (që pushon)408) Sanskr. a

Motivimi:

shq. a b a r a ta p a r a t a

Motivimi:

409) Sanskr. agrya ( 34 4XJ ) = fr. qui est en tëte, le meilleur; le plus 
ancien; ëminent (që është në krye, më i miri; më i lashti; i epërm, 
i shquar...)

a k ry e 

(që është në "k r y e")

a "Roli Me. 
guar, e pa'

Kështu pra. pa Algoritmin Simbolik (që mund të dalë nga Shqipja, si edhe 
nga çdo gj 3 ■ ër) dhe pa Shqipen si ndërmjetëse ("roli ndërmjetësues" 

Shqipes), kjo fjalë Sanskritisht do të mbetej e pashpje-

"asht ba rat"
(ka ra, ka pushue...)

Asnjë nga këto elementë "u", "b a", "r a t" nuk ekziston në gjendje të lirë 
(më vete dhe me një kuptim in së) në sistemin e Gjuhës Sanskrite. Duke 
qenë kështu, Sanskritishtja nuk është në gjendje ta motivojë, brenda 
sistemit të saj gjuhësor, pa dalë prej tij, fjalën "e saj" "u p a - r a t i"z 
domethënë ajo nuk është në gjendje të na thotë përse kjo fjalë shpreh 
nocionin e vdekjes. Këtë është në gjendje ta bëjë Shqipja, e cila na tregon 
se nocioni i vdekjes jepet në Sanskritishta me atë të rënies dhe kjo, me të 
drejtë, duke qenë vdekja gjithmonë një rënie (në Shqip: "ra!" = u vra, vdiq).

Shtojmë këtu mbi të gjitha këto se operatori "r a" nuk ekziston me 
fleksionimet e tij të ndryshme në gjendje të lirë në Sanskritishtz ndaj pra 
dhe ajo nuk është në gjendje ti motivojë me mjetet e saj leksikore të 
gjitha këto fjalë.
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sanskr. "a-g r y a"

Ka dhe diçka tjetër që rikonfermon dhe më tej inekuacionin e mësipërm.

Shqipja shtron ekuacionin themelor simbolik:

E)
Kre-jt

Edhe në Sanskritisht kemi diçka të tillë:

por, siç shihet, jo aq qartë sa në Shqip...

Motivimi:
-mat (pa mat-je) = simb.- Q)

Simboli " (D

410) Sanskr. a - m i t a ( 31 çi ) = fr. non mesurë, dëmesurë; indëterminë; 
infinite... (i pa matur, i pamasë; i pa përcaktuar; infinit, i pafund...)

1
Kre-u

kr-tsa

)

1
a-gry-a
(3TC2T )

"g r y a" nuk është operator i lirë dhe as shumë produktif në Sanskritisht, 
krejt e kundërta pra e Shqipes "k r y e" që ka një spektër të gjerë 
semantik dhe "idiomatik", si bie fjala: "krye-tar", "k r e" (kokë), "kre-jt", 
"k r e-sht"z "me ja dalë në k r y e", "me n-g r i t"z "n-g r i-tje"... e kështu 
me radhë. Pra atëherë mund të shkruajmë:

Duke qenë kështu, simboli "- Q) " mund të interpretohet edhe si 
papërcaktueshmëri, e pra siç kemi thënë edhe më parë, si Parimi i 
papërcaktueshmërisë në Fizikën Kuantike dhe vetë Fizika Kuantike.

< shq. "k r e-u"

" është edhe ay i cakut, i kufirit, i përcaktimit, i ndarjes... 
përveçse atij të matjes.
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Në zgjerim të Bisedës, mund të shkruajmë:

(J) = përcaktim, determinim...

•na tjetër, Algoritmi Simbolik na jep:Me qenr

= XF =

< c ...o

Shohim kështu se ajo është:

Një Fizikë Relativiste ( X );

Një Fizikë ku sundon koncepti i Ligjit ( X );

Një Fizikë ku asnjë komunikim nuk mund të bëhet me një shpejtësi më 
të madhe se ajo e Dritës ( < c );

Një Fizikë Materialiste, do me thënë një Fizikë që studjon vetëm 
gjithshka është materiale ( • );

Dimë se në Fizikën Kuantike nuk mund të kryhet një matje e saktë 
(Heisenberg). Por kjo del tani qartë e më qartë edhe në një rrugë krejt 
gjuhësore, krejt simbolike. Dhe kjo për arsye se simboli " - (J) ", duke 
qenë ay i mosndarjes, do të jetë detyrimisht edhe ay i mosmatjes (sanskr. 
a-mita) a i një matjejeJo të saktë.

ky simbol mu-'d të interpretohet edhe si "Shkencë deterministe", "Fizikë 
deterministe” ’ ;zika Klasike).

Një Fizikë në të cilën Parimi i kauzalitetit është gjithmonëfunksionues 
( ~ );

ne mund të gjejmë, fare lehtë, të gjitha vetitë dhe atributet themelore të 
Fizikës Klasike.

(x = x) = I =
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E kështu me radhë...

Me qenë se:

Kuptojmë atëhere, ndërtëtjera:

- (D = O =l=(s = 0) = (t = 0) = - (->*<-) = (

Një Fizikë (Shkencë) Racionale që i bindet, me fjalë të tjera, llogjikës 
formale a aristoteliane ( (x = x) );

• ?,rJ:ke do të gjen- 
Jkës Klasike, 

o E, dhe duke

del se të gjitha parimet dhe fakte themelore të Fizikt 
den fare lehtë duke mohuar të gjitha faktet e pari 
mohime këto që "realizohen" nga simbolet përkatës 
interpretuar mohimet e këtyre figurave në gjuhën e • uantike.

Kapërximin e shpejtësisë së Dritës ( > c );

Zhdukjen e materies (- • ): "Death of Matter Myth";

Pranimin e një Qenieje Supreme, Dituri dhe Mëshirëplote, të gjithë 
pranishme e të përjetshme, që drejton në mënyrë absolute (- X )/ 
me një mençuri të thellë e një drejtësi të përsosur, tërë Universin.*

Një Shkencë Ateiste : (% = %) = - (x = — x) = - "Coincidentia 
oppositorum" = - llogjika e Tertium Datur = - Qëndra Mistike = 
- Parimi Suprem i Universit = -Zoti)...

Mungesën e saktësisë së matjes në Fizikën Kuantike (- Q) );

Rënien e parimit të kauzalitetit (-•*+) në të;

Mospajtimin e Fizikës Kuantike me Teorinë e Relativitetit ( - Q) = - X 
= ...jo relativitet, jo Teori e Relativitetit);

Fizika Kuantike = -(£)=- Fizik.r Klasike
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Gjë që jep simbolikisht:
•••(F)

matra

...(E)

411) Sanskr. m a t r a ( cH M I ) = m a t j e, ndarje; m ate rje, sende 
materiale

Jo vetëm k ; 
s'është Bc

(D
matra

Kështu pra S . 
"tregon" se

Sanskritishtja na tregon se Bota e krijuar në këtë mënyrë 
5rtetë, Realiteti i mbramë, por vetëm një ngjashmëri, pra 

vetëm diçka që ngjan, që duket (greq./enome, 4>a(vo|iai) si e tillë.

- (D - • 
jo matje jo materje

Që këndej del përfundimi "paradoksal" se pa matje nuk ka as materje e pra as 
Botë materiale, se është m a t ja ajo që e krijon materjen.

(Shih lidhur me këtë çështje edhe fq.8s,141,309, 547dhe 823).

Zgjerim i Bisedës:

Fizika Kuantike ngrihet e tëra mbi parimin e papërcaktueshmërisë a të 
indeterminimit, siç edhe thuhet. Simbolikisht: - (J) . Pra edhe mund të 
thuhet se në këtë Fizikë një matje (e saktë) është e pamundur, sikundër e 
rikonfermon këtë Parimi i Papërcaktueshmërisë i Heisenbergut.

Por ka diçka edhe më shumë se kaq, pasi Algoritmi Simbolik (artikullim i 
llogjikës mistike) na jep:

Fizika Kuantike (Wheeler e të tjerë) e rikonfermojnë këtë edhe me 
shprehjen kaq të "modës" sot në qarqet shkencore: "...We live in a 
participatory Universe...", që do të thotë jo më shumë e jo më pak se 
"nejemi bashkmues të Universit".*

ritishtja me biseminë e fjalës "m a t r a" ( cHHI ) na 
ia krijohet nëpërmjet matjes siç pohon Fizika moderne.
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Shih edhe fq.199 dhe 297.

Por ka akoma... Në Shkencë (Fizikë, Kozmollogji) pc 
më shumë Parimi Antropik (Anthropic Principle ) 
isntancë të fundit NJERIU që duke u vënë në Qënc - 
ton tiparet e tij. Pra matja, pra mendimi, pra njeriu

. het gjithnjë e 
cilit është në 
/ersit përcak- 

•.ncë të fundit 
"krijojnë" Botën materiale. Sanskritishtja e tregon duke përdorur 
fjalë të përngjashme për këto tre entitete:

Para se të vazhdojmë më tej, me këtë disgresion të gjatë e në dukje pa 
vend këtu, por më se i nevojshëm, si do të bindemi më vonë për ti hyrë 
thellë e më thellë tabanit fillosofik të "fenomenit" Gjuhë, kujtojmë se - që 
Bota materiale mvaret në paraqitjen e saj fenomenale (perceptimi, shkisat) 
nga njeriu ("Anthropic Principle"), këtë fillosofët e lashtë Grekë sikundër 
dhe ata të Indisë së lashtë, para tyre) e dinin mirë, siç dëshmon shprehja 
"Anthropos metron pandon" (avSpoonoç përpov navTcov) = "Njeriu (është) 
masa e gjithshkaje."

Por ka dhe më: siç dimë, Fizika moderne ka arritur në përfundimin 
se Realiteti Objektif (i rremë, dukuri) krijohet nga koshienca njerëzore a 
ndryshe nga Mendimi Njerëzor. Por këtë na e thotë, në mënyrën e vetz 
edhe gjuha Sanskrite ku: "m a n a s" ( cHd'H ) = mendje, ndërsa siç pamë 
"m a n a" = matje; ngjashmëri... (dhe nga ana tjetër, siç pamë, në 
Sanskritisht "matje" do të thoshte edhe "materie"). Pra Sanskritishtja gjer 
këtu na thotë se materia e pra Bota materiale është krijuar nga Mendimi 
(manas) nëpërmjet Matjes (mana, matra). Në këtë përfundim arrin dhe 
Fizika moderne që e shikon Botën materiale si një menr’im dhe si e krijuar 
nga mendimi njerëzor.

"manusya" ( <Hd&l ) = njeri; njerëzor

"m a n a s" ( <H<d+1 ) = mendje dhe "m a n a" ( cHlH ) = matje

Në Sanskritisht kemi: "m a n a" ( ) = matje; ngjashmëri...
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Kështu Shqipja na thotë:

"Çdo matje është e metë."

Ne dimë të numuri simbolik i Njeriut.

Lexojmë ... 
m a n oft 
pesa simL'

Werner Heisenberg (1901-1976). Është një nga themeluesit kryesorë të 
Fizikës Kuantike. Parimi 1 Papërcaktueshmërisë që ai zbuloi mund të shkruhet 
mathematikisht si:

Ax Ap > h

ku x tregon koordinatën e pozicionit të grimcës, p momentumin e saj (sasinë 
e lëvizjes), h = kostantja e Planck-ut, ndërsa Ax dhe Ap tregojnë respekti- 
visht gabimet që bëhen në përllogaritjen e njërës dhe të tjetrës madhësi.

Nga sa më sipër del se: Sa më saktë përcaktohet pozicioni i grimcës (x), aq 
dhe më pak saktë mund të përcaktohet momentumi (p ) i saj. Prandaj pra në 
çdo rast një matje e përpiktë, pa të meta, është e pamundur.

Shih Cirlot, fq.270-1.

Rikujtojmë shkarazi këtu se në Turqisht "b e j" = 5, ndërsa "b e§ e r i" 
(ingl. human) = njerëzor, gjë që rikonfermon linguistikisht se numuri simbolik 
i Njeriut është vërtet "p e s a" ( 5 ).

tek Cirlot: "Traditionally the number f i v e symbolizes 
: :!L.." [Sipas traditës pesa simbolizon njeriun pas rënies...

.- ërësinë e botës materiale...]

Në Shqip "m a t-j e" dhe "i m e t" janë dy fjalë të bashkrrënjëshme dhe 
të dyja shpien tek i n j e j t i simbol " (D " i interpretuar një herë si 
"ndarje", e pra si "matje", dhe një herë tjetër si "jo plotësi", "jo tërësi" (mos 
harrojmëse: Q) = “ O = jo iplotë,jo tërësi...).

gjë që Fizika Kuantike e rikonfermon nëpërmjet Parimit të Papërcak- 
tueshmërisë së Heisenbergut.*
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NëShqip:

) / krijimit të Botës materiale (

Është Shqipja:
b u r r

Përse vallë?
I

413) Sanskr. vira-tva ( cT|<ç-cJ ) = fr. heroisme, vaillan (heoizëm, 

trimëri)

412) Sanskr. v i r a (
fils... (burrë, mashkull; herd, luftëtar; kre, bashkëshort

Një cak në Hapësirë (Black holes = vrimat e zeza) dhe një fillim e fund në 
Kohë (Big-Bang dhe Big Crunch).

Shiko ndër të tjera edhe fq.197, 206-207, 633 dhe 680.

"Njeriu ( 5 ) është shkaku (

fjalë kjo që ka në Shqip të gjitha kuptimet e fjalës Sanskritisht "v i r a", si 
atë të mashkullit, si atë të bashkëshortit, si atë të trimit e kështu me radhë.

p e s ( 5 ), p j e s ë ( Q , 1/2 ), p a s ( 2 ), 

p a s i ( ** ), p i s ( • )...

Shqipja na ndihmon të formulojmë kështu këtë pohim të rëndësishëm që 
Shkenca dhe Mendimi Mistik rikonfermojnë:

) = fr. homme, male; hëro, gue>' ëpoux,

...e cila Botë materiale ka një kufi ( • = ® f e përshkohet fund e majë 
nga dualiteti ( 2 ), gjë që do të thotë se asnjë fenor ;en në të nuk për- 
faqëson një realitet të plotë, por gjysmën e tij (1/2 ).

Ajo që tërheq vëmendjen këtu ëshë se fjala "v i r a" do të thotë në 
Sanskritisht edhe "burr" edhe "b i r".
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Diellin", një lidhje mitike par excellence, gjendet edhe

Kështu përshembull në Inglisht:

Në Gjermanisht:
"S o h n" (djali)"Son n e" (dielli),

Në Rusisht:

"s o I n c e" ( nco/iHu,e ) (dielli), "s i n" ( cbih ) (djali)

Me qenë se "m-BURR-ja" më e madhe është "të jesh BURR", "të jesh trim" 
(BURRëror), ka shumë mundësi që fjala Shqip "m b u r r" zbërthehet në

Kësi 
tregohet ■

djali i Qic: - 
hero).

Lexojmë për këtë tek Cirlot (fq.137):

"In theogony, the Sun represents the moment (surpassing all others in 
the succession ofcelestial dynasties) when the h e ro i c principle 
shines at its brightest... On occasion, the S u n appears as the direct 
s o n and heir ofthe god of heaven... With his 'youthful' and fi l i al 
characteristic, THE SUN IS ASSOCIATED WITH THE HERO...as 
o p pose d to the Father, who connotes the heavens, although the 
two (sun andsky) are sometimes equated..."

Lidhja e "Djalit" me " 
në gjuhë të tjera.

Ne shikojmë nr këtë tekst LIDHJEN MITIKE mes "djalit" e "diellit" (Dielli 
edhe lidhjen mitike mes "birit" dhe "burrit" (si trim, si

•egohet përse në Sanskritisht me të njejtën fjalë "v i r a" 
:: (heroi), ashtu edhe "biri". Duke qenë kështu, është e 

qartë atë! . këto dy fjalë, "burri" dhe "biri", duhen vështruar në 
Shqip si n;e , 2 e vetme, do me thënë të rrjedhura nga e njejta rrënjë 
a të "bashkrrënjëshme" (dy interpretime të ndryshme të së njejtës 
fjalë-simbol).

"s u n" (dielli), "s o n" (djali)
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416) Lat. vires = i ng I. force, power, strength (forcë, fuc

b u r r

417) Ingl. brave = trim

Kjo fjalë e IngIishtes (po ashtu dhe e Frengjishtes) mund të zbërthehet në:

v e

dhe me Shqipen:

418) Ingl. bravo! = të lumtë! aferim!

Lidhet dhe kjo si me prejardhësen e saj me Shqipen:

b u r rz burr-ni etj.

414) Lat. vir = ingl. a man, male person ; a husband (burrë, mashkull; burr, 
bashkshort)

415) Lat. virtus(vir) = ingl. manliness, manly excellence; excellent, capacity, 
worth, goodness; virtue, moral excellence; valour, bravcr-,. courage (burrëri, 
shkëlqim burrëror; i shkëlqyeshëm, zotësi, vlerë, mir : \ ii ; lartësi
morale; vlerë, trimëri, kurajo)

"m b u r r" ku theksi semantik bie mbi "b u r r", ndërsa "m" mund të 
vështrohet si një prostazë asemantike. Kështu ne mund të shohim në 
Inglishten "B R a g" (folja "to brag") Shqipen "me u m-b u r r", e pra edhe 
Shqipen "b u r r". Pra Shqipja do të ishte në gjendje të motivonte kështu 
edhe Inglishten "b r a g".

b r a

Të gjitha këto fjalë të Latinishtes lidhen me rrënjën ' ■•-•sntë Shqipja:

b u r r a b a
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m (b) a n
Po kështu në Hebraisht:

420) Gjerm. Wert = vlerë

burrë,* b u r rë r i...

... (me u mbështet, me u mbajt (majt); qi mban (man); 
qëndrueshëm, permanent, që zgjat në kohë;

■ x) besnik, i besueshëm, i sigurtë; siguri, vërtetësi;
.ëri, palëvizshmëri; Aminl, d.m.th. në të vërtetë,...).

419) Hebr. Amen! ( ) = ingl. So be it! (Amin! Ashtu qoftë!)

Nga Hebraishtja Biblike vëmë rë se një fjalë kaq themelore fetare me 
kuptimin, siç lexojmë në Fjalorin Webster: "truly, certainly, may it be so!; 
verily...", lidhet edhe ajo me Shqipen:

‘ Duhet sqaruar tani çështja e prioritetit të trajtës "b u r r" të Shqipes mbi 
Sanskritishten "v i r a". Për këtë do patur parasysh se semilabjalja "v" është

"a m a n" ( x » ]) = ingl. to prop, to stay, to support; to be supported; 
to befirm, stable, sure; to be durabie, lasting, permanent; (metaph.) 
to befaithf.h trustworthy, sure; to standfirm, still; amen!, i.e. certainly, 
truly. - ■ ' 
qi nu 
(met : 
qënd

Siç shihet; . n, •’.ia Hebraishte "a m a n 
epentezë: "m-b-an") = "që s'lëviz", 
etj., dhe kemi pra: hebr. "a m a n" -

Lidhet si me prejardhjen e saj me Latinishten "v i r t u s" = virtut, e cila 
nga ana e saj lidhet si me prejardhjen e saj me Latinishten "v i r" = burrë, 
por edheforcë,fuqi...; vlerë...

" lidhet me Shqipen "m a n" (me 
"mbi të cilin mund të mbështetesh"
> shq. "a man" ("ashtman").

Edhe në Gjermanishten "W e r t e" ne mund të shohim përsëri Latinishten 
"v i r t u s" e në instancë të fundit Sanskritishten "v i r a" ( 4TT) dhe
Shqipen:
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duke u vështruar kjo e fundit (burrnia) si gjëja më me vlerë tek njeriu.

421) Ingl. w o r t h vlerë

Inglishtes rrënjën e pastër të

b u r r ë

me qenë se "worth" nuk është tjetër veçse Latinis* t-us".

422) Sanskr. a-mithya ( 31 |Jj2xj| ) = fr. sincëremen sinqerisht)

Motivimi:

E = (x = 0)

Le të kujtojmë këtu se në Hebraisht "g a b o r" 2 1 ’) = fuqi, trimëriet]., 
dhe është Shqipja "k a burr".*

Ne mund të shohim edhe tek kjo fjalë e 
Shqipes;

Si mbiemër fjala "w e r t" = i nderuar, i çmuar, i rëndësishëm..., të gjitha 
kuptime këto që lidhen natyrisht dhe ato me Shqipen "b u r r".

një trajtë e zbutur e bilabiales "b". Trajta me "b" (shq. burr) duhet të vijë pra 
kështu para trajtës me "v" (sanskr. vira). Nga ana tjetër ne pamë se brave, 
brag... lidheshin me trajtën "b" (burr) dhe jo me trajtën me "v" (vira).

Shiko ndër të tjera edhe fq.^iydheyiB.

- m i t h y a —> shq. - emetë = - Q) = =

= "sijashtë, si brenda", sinqeritet...

Për sa i përket vetë fjalës "m i t h y a" ( f^T^TT) = ingl. contrarily; deceit- 

fully; vvrongly; untruly... (kundërshtesë; mashtrim; e keqe, padrejtësi; 
mosbesnikëri...), të gjitha kuptimet e saj rrjedhin automatikisht nga 
Shqipja dhe Algoritmi Simbolik:
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Nga ana tjetër, siç e kemi shumë të qartë:

E =

Tani mund të shkruajmë:

V e r i t a s

Shih më sipër.

423) Sanskr. amithyakr ( ) = fr. rendre vrai

(bëj të vërtetë)

Me qenë • 
(D = (- 
atëhere se Bota materiale nuk është e sinqertë, e pra se ajo nuk është as e 
vërtetë, por fallso, e rreme, hipokrite... ashtu siç del edhe nga analiza e 
Gjuhës të stërlashtë e të shenjtë të Vedave (sikundër është Sanskritishtja) 
dhe ashtu sikundër kanë menduar edhe fillosofët e mëdhenj Indianë, për 
të cilët Bota ishte thjesht një vegim i rremë, i prodhuar me marifetet 
magjike të Maya-s, a ç'është njëlloj të Mara-s, e pra të Djallit.*’

:eria ( • ) = matja ( Q) ), dhe me qenë se gjithashtu: 
•) = hipokrizi, jo sinqeritet, jo e vërtetë... ne shohim

- (D = E = (x = [x] ) (s/Jashtë ashtu dhe brenda), 

= sinqeritet (transparencë,jo hypokrizi...)

i,e m e t ë = - Q

® (ligësi) = ~

= Ç-x

Lidhjen e "ndryshimit" me "tradhëtinë" e gjejmë edhe në Rusishte, ku: 
"m e n-i a t s" (MeHATb) = ndryshoj, ndërsa "i z-m e n a" (uaMena) = tradhëti.

Shiko ndër të tjera fq.47-48, 635 dhe 843.

= jo e Tëra = F = -1 (kundërshtesë) = 

(ndryshim, mosbesnikëri, tradhëti)*

= [a7] ) (hipokrizi, mashtrim)

[x]) = E = (x = —x) = Qëndra Mistike 

•entia oppositorum = D E U S =
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424) Sanskr. a-nira ( ) = fr. pas un homme (ingl. destitute ofvigor)

Motivimi:

njeri ("a n i r” = "asht njeri").Që këndej edhe Greqishtja "a n i r"

Mund të shkruajmë atëhere:

1 i = -1 ..s Rënjes)

Është Shqipja:

Lidhet me Shqipen:

= simb. •

Në Shqip: "n j ë r i" = 1 , dhe në të njejtën kohë "n j e r i". Që këndej del 
se numuri i Njeriut ka qenë 1. Po kur? Në krye të herës, para krijimit të 
Botës materiale, edhe kjo sepse dimë që numuri simbolik i njeriut "after 
the /a//"është 5.

Kujtojmë këtu se trajta "n i r i" dhe jo "n j e r i" është ende sot e gjallë në 
Gegërisht.

a ditë
(nga folja dij, me ditë...)

- niri
("jo burrë")

425) Sanskr. a d h i t i ( SfÇ-Tlfç} ) = fr. connaitre; appren. .e njoh; 

me mësue)

= 0.5 = 5 (numuri i T .

426) Sanskr. a s i t a ( 3i H ) = fr. trës noir (shumë i zi)

, . ....... ***1 z i, e zeze, te z 11 e...

= 1/2
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Me Shqipen:
a tej nderim

Në zgjerim të Bisedës:

Kështu pr
shq. "n d e r"

• ••(E)

Duke e zgjeruar edhe më tepër Bisedën:

Si p.sh. në shprehjen "të zitë e ullirit", "të zitë ata" (në kuptimin: mjerë ata)...

Shiko edhe fq.675.

427) Sanskr. aty-adara (3ToHTc<T ) = fr. respect excessif 

(respekt i tepruar)

Me Shqipen krijohet këtu një situatë analloge me atë të Hebraishtes ku 
fjala "k a d o s h" ("*,-!? ) do të thotë në të njejtën kohë edhe 1) "i shenjtë" 
edhe 2) "i poshtër".*

Kjo fjalë 
lidhet me . 
ekuivokal 
qëndror:

x
i nderuar

-x
i ndyrë

(• )

Fjala "n d e r" në Shqip lidhet mbrenda Shqipes me fjalën "n d a r j e", e 
pra " CD ", Dhe kjo sepse një njeri i nderuar është ay që n d a h e t, 
veçohet nga të tjerët për arsye, merita të veçanta.

< shq. "n d a r"

ë autoktone në Shqip se sa në Sanskritisht, edhe sepse 
■rin e "n-d a r-j e s", por edhe se Shqipja përmban çiftin 

. " - "n d y r", duke shtruar kështu ekuacionin simbolik
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Është Shqipja:

ku:
" a "

Theksi semantik bie këtu mbi operatorin "t i n" që nuk është tjetër veçse 
Shqipja "T a n" (simb. Q ), një operator shumë produktif dhe shpesh i 
inkapsulluar në gllosat e huaja, duke i motivuar ato. (shih fq.92, 266 dhe 562)

■ " - 0 ", e 
c që ka, ndër

Po ashtu edhe në Inglisht shtrohet ekuivalenca mes "Tërësisë", "plotësisë" 
dhe "shëndetit": "W h o I e" = 1) i plotë; pa të meta (ingl. complete; not 
defective), por edhe 2) i shëndosh, mirë me shëndet (ingl. sound)

428) Sanskr. a - k h a n d a ( 3^<Sluë> ) = fr. non divisë, entire, integral; a bien 

portant; sans motif inattendu; tout a coup (i pa-ndarë, i tërë, i plotë; që 
është mirë me shëndet; pa shkak, pa arsye; papritmas, befas)

Pra tërë kjo fjalë do të thotë "- k a n d a" e pra sim 
pra edhe për ekuivalencë simbolike " O ", simbo! 
të tjera, edhe kuptimin e të Tërës (fr. entier').

Kuptimi "bien portant" lidhet me faktin se sipas Me
cilin tërë Gjuha (të gjitha gjuhët pa përjashtim) ng > z sMndeti lidhet 
me një mos-përçarje shpirtërore, me një mos-konflikv shpirtëror gjë që 
është konform edhe Mjekësisë Bashkëkohëse Psikosomatike, sipas të

Edhe tek fjala Frengjishte "e n t i e r" kemi si motivuese Shqipen:

"ize t ë r ë" = Q ~ ~ (D

Në zgjerim të Bisedës le të vëmë rë këtu se:

fr. "c o n t i n u e I" < lat. "c o n t i n u u s"

iistik mbi të

-kanda = -Q) = Q

është këtu privative (" - ")

" k a " është Shqipja ka (folja kam)

" n d a " është Shqipja nda (folja ndaj)
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Ne dimë se:
0 (ndarje) = (shkak) = (x = x) (Arsye) -.(F)

e pra atëhere edhe:

Le të : . ë këtu edhe diçka tjetër:

- Q (pa ndarje) 
[non divisë, entire,...]

Shih Një parashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik në fund të tekstit.

Dhe kjo për arsye se ato përshkruajnë që të dyja të njejtin simbol dhe 
janë pothuajse krejt homonime. Shih edhe fq.so, 270 dhe 551.

Kështu Inglishtja "whole" rikonfermon sa më sipër, faktin, me fjalë të tjera, 
që shëndeti lidhet me një plotësi, me një mosndarje, etj.

Me qenë se si njëra fjalë, si tjetra, përshkruajnë, siç e pamë, simbolin 
" - (D "/ rne qenë se ky simbol mund të interpretohet si: mos ( - ) 
përCAKtueshmëri ( (D ), e pra atëherë edhe si Parimi i Papërcaktuesh- 
mërisë në Fizikën Kuantike, e pra atëherë edhe vetë Fizika Kuantike, që 
ngrihet si mbi themelin e saj mbi këtë parim, nëpërmjet analizës së fjalëve 
të sipërmendura të Sanskritishtes, ne gjejmë, me ndihmën e Shqipes, që i

Pra duke . shtu, fjala Sanskritisht "a k h a n d a" duhet të përshkruajë 
simbolin ", e pra atëherë ajo mund dhe duhet të referohet tek
Shqipja a ! a".

Fjala 'a-k a n d a" dhe "a-k h a n d a" janë e njejta fjalë në thelb, me 
gjithë se kuptimet e tyre janë të ndryshme. *

e-> (pa shkak, pa "ndaj") = - (t # 0) 
[sans motif inattendu] [tout a coup]

Diferencimet e lehta të një partneri të këtij çifti ("kh" në vend të "k", 
mungesa e theksit të gjatë " - " mbi "a"-në e parë), janë bërë për të 
shmangie keqkuptimi.
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"Në nivelin e subatomikut të thellë, parimi i kauzalitetit bie."

Mund të shkruajmë:

Me qenë se:

ZotiPa?

ne mund të themi atëhere se:

Kështu pra:

Fizika Teorike e ditëve tona kthehet, ndoshta dhe pa e kuptuar, 
në Metafizikë, në Spiritollogji, në Theollogji...

"Fizika bashkohëse (kuantike) studjon tashmë 
jo më matenën, por Frymën."

a-kanda
Akauzaliteti në
Fizikën Kuaniike

Ne u zgjatëm dhe do të zgjatemi mbi këtë lidhje të "çuditshme" mes 
Gjuhës dhe Shkencës, edhe për tu bindur akoma më mirë mbi saktësinë 
dhe rëndësinë themelore të analizave tona, që nxjerrin në pah se mbrenda, 
thellë në Gjuhë, fshihen të koduara, të vërteta të mëdha që i përkasin

-Q 
a-khanda

Parimi i papërcaktueshmërisë 
në Fizikën Kuantike (Heisenberg)

- (P = O = Çx = —x) = Qëndra =

= Fryma e Shenjtë = ...

Ky është një përfundim në përputhje të plotë me mendimin, lidhur me 
këtë çështje, e shumë fillosofëve dhe fizikantëve të shquar.

shpie ato respektivisht tek simbolet 
themelortë Fizikës Kuantike:

dhe " - Q ", një rezultat
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Me Shqipen:

-Q = - = jo dam, jo damtim- k a ndatë

d a m i

Shiko fq.2-3, 80,122,147,306,767dhe 824.

Shih më lartë fq.402.

fushave të ndryshme të Dijes, me një karakter pra universal, jo vetëm, por 
edhe të përjetshëm. Tërësia e tyre përbën përmbajtjen e Mendimit Mistik 
ose, siç quhet herë-herë, të Perennial Philosophy.

(D 
d a m

Pjesorja 
një "mbf

429) Sanskr. a-khandita ( 3i<^NSci ) = fr. non endommagë; non troublë;
non dëtournë de son objet (i pa dëmtuar; i pa trazuar; i pa devijuar)

NëShqii
pra simb
këtë mëny. ? qipja shtron ekuacionin e rëndësishëm:

?ë" është një pjesore arkaike e Shqipes që e ndeshim si 
:ë shembulla të tilla si: thatë, ratë, latë...**

Gjithpd këtë ekuacion themelor Shqipja e shtron edhe në një sërë mëny- 
rash të tjera, si p.sh. në: "n d a r ë" ( (£)) dhe "n d y r ë" ( • ), "p j e s ë" 
( (D ) dhe "p is" ( • ), etj. etj.

Ne shohim se edhe Sanskritishtja ka ndjekur po këtë "taktikë" 
semantike, duke përdorur një herë "k h a n d a" ( ) përtë treguar
d a m j e n ( (J) ) dhe një herë tjetër "k h a n d i t a" ( ) përtë
treguar d a m i n ( • ). Por Shqipja tregon se këto dy fjalë janë të 
bashkrrënjëshme.

i a m" ka dy kuptime, edhe atë të "damjes", "ndarjes" e 
, edhe atë të "damit" (fr. dommage) e pra simb. • . Në
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Duke zgjeruartani disi Bisedëm

Në Frengjisht: "d o m m a g e" dëmz gjynah, mëk

Kjo fjalë mund etimollogjizohet si:

shq. d a m u n... = (£)d o m m age F = @ ...

Portani, në Shqip: "d a m j e" (që nga "Demon") dhe "d a m" (it. danno) 
= •. Po ky simbol i fundit është edhe ay i të keqes e, në të njejtën kohë, 
edhe ai i Botës materiale.* Pra Gjuha na zbulon se:

Ne shohim pra, ndër të tjera, se Bota nuk mund të krijohej kurrsesi 
ndryshe veçse me krym-jen e këtij kri-mi, të këtij mëkati.

Ky është atëhere "mëkati në zanafillë" (lat. peccatum originalis) që 
përbën një nga dogmat themelore të fesë të Krishterë.

Mund të themi pra se krijimi i Botës që u realizua me një "d a m j e"z ka 
qenë një "d o m m a g e", një gjynah, një mëkat, një krim.

"Krijimi i Botës i kryer nga Demoni, ka qen 
ka qenë kjo krymje një Krim."

Këto kuptime "të ndryshme" të fjalës "d a m" në Shqip , përputhen me 
katër rreze të ndryshme semantike {damje; dëm; demon; materie) të të njejtit 
simbol " • "

Dimë se Gjuha emërton sipas një paradigme (modeli) superlative, 
primordiale etj. etj. Prandaj ajo do të referojë tek d a m j a e parë me të 
cilën Bota u krijua... Simbolikisht kjo damje krijuese e Botës do të paraqitet si 
(D . Po kjo është bash edhe paraqitja simbolike e të D a m u n i tz e pra e 

D e m o n i t.
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= CDshq. a b a : b a d a<j v a p a t

p a d ( ) = fr. tomber (bie, rrëzohem)431) Sanskr

a b a : b a Da = CD F = |

Duke zgjeruar Bisedën, shtojmë:

F = j

Motivohen gjithashtu, gjithpd me Shqipen, edhe:

Frengjishtja "t o m b e r"

F = Id o w n

430) Sanskr. ava-pat ( 31 c|) = fr. mettre en piëces (coptoj)...

Motivimi me Shqipen jep:

Kuptimet e tjera të fjalës që po shqyrtojmë dalin lehtë nga fakti se 
referenca tek simboli CD " jep:

Rusishtja "p a d a t s" ( na^aTb ) = bie, rrëxohem..., motivohet edhe ajo 
me Shqipen:

= bie, rrëzohem

Inglishtja "down" = poshtë

shq. da bën = Q) =

“ CD = O = Çx = —x) = Qëndra

(jo lëvizje,jo shmangie,jo devijim, përqëndrim)

shq. bër thym=Q) = F = jt o m b e r

ba datë=Q)

Motivin hqipenjep:
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Rusishtja "p o d" ( no/\) = ndën

po d -» shq. b ë d a

Shqipja "n d ë n" = poshtë

n d ë n

Gjermanishtja "u n t e r" = ndën

fu n t e r

Inglishtja "u n d e r" = ndën

shq. a d a r = Q)a d r a

432) Sanskr. a - p a k v a ( 3H M cf-cj ) = fr. non cuit (jo i pjek-ur)

Motivimi me Shqipen:
- p j e k b a

433) Sanskr. a t i - P A = fr./a/re boire a l'excës (të pish me të tepërt)

Motivimi:

Ky "Consensio linguarum" mund të zgjatej dhe shumë më tepër, gjë që flet 
në favor të një "teknike" të njejtë fjalëformimi për të gjitha gjuhët. Do të 
shikojmë më tej arsyen e thellë të një fenomeni të tillë.

shq. a ndar = (J) -

u n d e r shq. a n d a r = (T

= (D = F

shq. ndan=O= f = l

Persishtja "a d r a" = poshtë
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434) Sanskr. agara ( 311^114 ) = fr. maison, demeure (shtëpi, banesë)

Motivimi me Shqipen:

Dhe kjo për arsye se shtëpitë e para janë ndërtuar me gur.

Nëzgj '■ isedës vëmë re edhe sa vijon:

shtëpi, motivohet edhe ajo me Shqipen:Rusish ■ n” ( a o m )

(D = F = [6]d o m shq. d a m-j e

Dhe me qenë se:
Bota materialeo

Shihfq.71.

Kujtojmë këtu edhe shën Palin (Korinthianët I, 3:16):

"Nuk e dinise dheju vetëjeni tempulliiPerëndisë?..."

*** "Man ist der Hirt des Seins..." (sh\ko ndërtë tjera edhefq.114)

Simboli ;
Zotit ( ( -

ne mund të themi atëhere, qoftë edhe metaforikisht, se: "Bota është 
shtëpia e Zotit", ashtu sikundër, në një dimension tjetër, në atë fetar 
e theollogjik, është thënë se: "Njeriu është tempulli* i Perëndisë",** dhe 
ashtu sikundër Heidegger-i tha dhe ay për njerinë: "Njeriu është bariu i 
Qenies".***

Nga fjala Shqip "g u r" rrjedhin edhe Rusishtja "g o r a" ( ropa ) = mal, 
"g o r o d" ( ropo^ ) = qytet, dhe kjo e fundit për arsye se qytetet, për 
qëllime mbrojtjeje, ndërtoheshin mbi mal.

- ;t është ay i shtëpisë par excellence, i shtëpisë ( [ ] ) të 
)

a g u r
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Simbolikisht:
5 • ••(F)1

Njeriu

Në Shqip; "d h o m a" = "d a m j e"... = rus. "d o m" (shtëpi).

Motivimi me Shqipen:

Duke zgjeruar Bisedën:

shq. k a d a = Og a d - k i j F

Si edhe Shqipen "bdaj" (bëf) që motivohet dhe ajo, brenda Shqipes, si:

shq. bëda=Q)=F=® (ingl. to do)b d a j

Frengjishtja "d e m e u r e" (ital. "d i m o r a") nuk është tjetër veçse 
Shqipja "d a m u r", "d a m A r"... = Q) = [oj .

Le të kujtojmë këtu Rusishten: "g a d k i j" ( ra/^KMM ) = / keq, iposhtër, që 
motivohet dhe ajo me Shqipen:

435) Sanskr. a - g a d a ( 3"l I) = fr. absence de malt sar.i': remëde; simple 

(mungesë të keqeje, shëndet; shërim; i thjeshtë)

14
Zoti

Është e qartë që: "k a d a" = "ba ka da" = Q) = •, gjëqëna 
lejon të motivojmë edhe një sërë fjalësh si: ingl. "b a d" = i keq, rus. "b e d a" 
( 6e/ja ) =fatkeqësi, rus. "b j e d e n" ( Be^eH ) = iskamur, e kështu me radhë.

-ka da = - Q) = -• = joekeqe = E

= - = jo përbërje, thjeshtës
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ose ed

- Q = - F = O (immaculë) = - (-1 ) (sans reproche)- a b a d a

Motivimi me Shqipen dotë najapë:

o (fr- Hlimitë, infini)**-(D-a ba da -da ("jodarë")

437) Sanskr. a n a v a d h i ( Jjc-jcjFcT ) = fr. illimitë, infini (i pakufizuar, 

i pafund)

438) Sanskr. a g r a ( Jj ) = fr. pointe, sommet, ëxtremitë; d'abord, 
a'l'origine (majë, kreshtë; nëfillim, nëzanafillë, në kryetë herës...)

M.q.s. Gjuha emërton sipas një paradigme superlative dhe primordiale, që 
është në këtë rast krijimi i Botës...

Lidhur me kuptimin e "infinitit" të simbolit " O " / C’rl°t (fr]123).

...që na tregon se çdo bërje lidhet domosdoshmërisht me një ndarje 
(Paracelsus) dhe se gjithashtu çdo bërje është e keqe. Ne themi çdo bërje 
por do të ishte më e drejtë të thonim* se "bërja e parë", bërja e Botës ishte 
një gjë e keqe sikundër dëshmon, kur në një mënyrë e kur në një tjetër, 
tërë mendimi mitik e mistik, themeli teorik mbi të cilin ngrihet, dukshëm 
a padukshëm, çdo gjuhë.

Motivir ’ ’nqipen:

-abady=-2 = - F

436) Sanskr. an-avadya ( 3Mc|<L| ) = fr. immaculë; sans reproche 
(i panjoilosur; : paqortueshëm)
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Motivimi:
shq. a k r ya g r a

-.(E)
Krejt

Duke e zgjeruar Bisedën shtojmë:

shtron këtë

k r e-jt

Le të vëmë rë edhe diçka tjetër me rëndësi:

= (

Por Sanskritishtja "agra" (shq. "k re-u") = i) maja; 2)fillimi.

Aristoteli: "Unmoved Mover"... [Lëvizjevënësi i Palëvizur]

Po dimë se origjina e gjithshkaje (Cirlot) është Qëndra Mistike, e pra 
simbolikisht:

Duke patur parasysh sa më sipër, ne shohim se s 
ekuacjon simbolik:

1
k r e-u

1
Kreu

t
n-g r e

O = (x = — x) = E = - ~ x
) = Coincidentia oppositorum = D E U S

Në Shqip gjithashtu: "k r e-u", "k r e-shtë" (= "k r" është) etj., Shqipja 
shtron me këtë operator ("k r") edhe ekuacionin simbolik themelor:

Sanskritishtja "agra", dhe pra "kre-u" i Shqipes, do të thotë jo vetëm 
majë, kreshtë (fr. pointe, sommet), por edhe prejardhje, fillim 
(fr. origine, commencement).

Në Shqip tek folja "n-g r-e j" (ingl. to lift), theksi ser c Tjk bie mbi "g r" 
që është Sanskritshtja "gra" dhe Shqipja "kre-u", e pr • !H:isht t •
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• ••(E)
Qëndra

lart( f ) dhe "u p”

Edhe

...(E)

sommo

up

over

vis

NëShqip: "mbarimi” = ”e mbara"...

Kjo do të thotë se "Zanafilla e gjithshkaje ka filluar nga një majë", e pra 
mund të shkruajmë simbolikisht:

ital. somma 

ingl. up 

ingl. over

rus. vjes

shq. kreu

ital. colmo

1
Origjina

t 
krejt 

culmine

t 
maja

Po ky 
= func

"over" na jep të njejtën gjë ( f = O )•

Edhen , - c -isht e njejta e gjë: "vj e s" ( Becb ) = etëra( O)/ndërsa "vis"

( Bbicb ) = lartësi ( f )•

simbolik jepet në Inglisht me: "u p" =

Ekuacioni i rëndësishëm simbolik: O = t ...(E)z jepet në Italisht me: 
"c o I m o" (i,e plotë, O ) dhe "c o I m o"z "c u I m i n e" (kulmi, f )z si 
edhe me: "s o m m a" = e tërë, dhe "s o m m o" = më i larti, "s o m m i t a" 
= maja.
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Pra Italishtja shtron kështu ekuacionin simbolik:

accadere

Duke i shumëzuartë dy krahët e këtij ekuacioni me më:

t
NëShqip:

Por Shqipja jep edhe diçka më tepër me:

Shkurt, Shqipja na thotë se:

"Bërja (e Botës) ka qenë një bjerrje (humbje)."

bjerje (ital. caduta, | ) 

b ë r j e (ital. ilfare, © )

b ë r j e (ital. ilfare) 

b j e r r j e (ital. perdita)

Nga sa më sipër (Zanafilla nga një majë...), del se Bërja, krijimi i Botës 
materiale mund të barazohet me një Rënje.

Ky është një mendim tepër i thellë (mbase më i thelli nga të gjithë) 
mistik.

I
cadere

Kjo gjen një rikonfermë jo vetëm në ato sa thamë e pamë më lartë, po 
edhe: i) nga miti kozmogonik i Rënjes (ingl. The Fall); 2) nga ato sa 
dëshmon drejt a tërthor edhe vetë Gjuha:

Kështu p.sh. në Italisht "a c c a d e r e" = ndodh, ngjan, bëhet... dhe në të 
njejtën kohë "c a d e r e" = bie.
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Motivi

-> shq. a nda=Q) = (] = kufi, cak,fund

Me nd. ; , ■■ Shqipes mund të motivohet edhe Frengjishtja "b o rd":

b o r d —> shq. bër da = ({) = kufi...

Dhe po në të njejtën mënyrë edhe Gjermanishtja "E n d e" (fund):

shq. a nda = QE n d e

Dhe Inglishtja "e n d":

shq. a n d a = Q)

Duke zgjeruar edhe më tej Bisedën, shtojmë edhe sa vijon:

shq. a nda = Q) = F = (dhe, edhe)

\

439) Sanskr. an ta ( 3ic-cl ) = fr. bord, limite; bout; mort; voisinage
(anë, kufi, fund; vdekje; afërsi..., brendësi)

Në Inglisht gjithashtu "a n d" = dhe, edhe (it. anche)..., që motivohet 
edhe ajo me Shqipen:

Do të kemi rast ta ndeshim atë shpesh, explicite dhe implicite në këtë 
Studim. Kështu, sa përtë filluar, slogani i famshëm i Lao-Tze "Wu Wei!" 
( Mos bëj!) na flet troç, nga theIlësitë e pashterrshme të Urtisë Kineze, për 
këtë, për mbrapshtinë e Botës dhe për krimin e pafalshëm të krijimittë saj.

■■

1

a n d

Nuk se, nga ana tjetër, mendimi i lashtë Indian, kaq themelor për tërë 
zhvillimin e qytetërimit Perëndimor, na thotë tjetër gjë kur na flet për 
magjinë iluzioniste të Majës.

e n d
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jcf, vdekje)

me qenë se siç pamë:
...(F)

Në Gjermanisht "u n d":

shq. a n d a = (D = F = X (dhe, edhe)

440) Fr. prës = ingl. near (pranë) 

Shpjegohet me Shqipen:

pres = simb. (J) 
(fr. couper, it. tagliare)

Qëfundi paraqet një kufi, këtë e dëshmon krejt qartë Latinishtja "f i n i s" 
që do të thotë në të njejtën kohë edhe (1) kufi, edhe (z)fund.

:a kuptimin e 
le ai i "cakut",

(D
Është e qartë se këtu lidhetdhe Italishtja "presso" = pranë, ndaj...

Le të vëmë rë tani sa vijon: Edhe në Shqip fjala 
"ndarjes", duke e shpënë kështu te simboli (]), që - 
i kufirit (sanskr. "a n t a")z dhe në të njejtën kohë edhe ? të "afërsisë", si 
p.sh. "ndaj zjarrit"...

u n d

Shqip "d h e":

d h e —> shq. d h a = d a = Q = F = X •••

Le të vëmë rë gjithashtu këtu se Shqipja e jep këtë kuptim edhe me 
"p r e n ë" (foja Shqip "me prë" = ingl. cut...) e pra simb. (D , e në të 
njejtën kohë "p r a n ë" = afër; ndaj (ingl. by, close to...) e pra simb. X •

Kuptimet e tjera, gjithnjë me Shqipen dhe Algoritmin Simbolik (artikullim 
llogjik i Mendimit Mistik), motivohen si më poshtë:

anta (3ic-ç1 ) shq. anda = (D = F

- X (afërsi) = [~o~] (mbrendës<
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ingl. after (pas)

Simbolikisht kjo fjalë do të jepej me " 2 ".

2 1/2 • ••(F)

ku simboli i fundit është ay, ndër të tjera, i "ndarjes", i "prerjes".

Duke qenë kështu, fjala Frengjisht "a p r ë s" është Shqipja:

...(F)

442) Greq. konda (kovtoc) = ingl. near, close (pranë, ngjitur, ndaj)

Me Shqipen:

p r e s 
(fr. couper)

2
fr. apres

Kësht htjaz 
cionin c

X 
fr. prës

Dhe ne dimë se kemi, në bazë të Algoritmit Simbolik:

(D

(D 
shq.pres

= ngjitur...*

me ndihmën (ndërmjetësinë) e Shqipes shtron ekua-

441) Frengj. a p r ë s =

= X

Portranskriptimi simbolik mund të bëhej edhe ndryshe dhe pikërisht si:

->( )<- = O = E = t 
ngjit ngjitje

Ky zgjerim i semantikës të rrënjës "n g j i t" në Shqip ridëshmon prioritetin e 
rrënjës në fjalë në gjuhën Shqipe ndaj Greqishtes "g j i t o n a s".

Le të vëmë rë këtu se edhe Shqipja "n d a j" do të thotë në të njejtën 
kohë edhe "ndarje", por edhe "pranësi", "afërsi".

kanda = O = F
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444) Ital. accanto = pranë

Me Shqipen:

<0k a n d a F = X afër, p, ■■ etj.

zuar.

Është Shqipja:
n d a j ( d a j)

e pra simbolikisht:

(D
Dhe dimë se kemi:

0 l ...(F)

ku simboli i fundit është, siç dimë, ai i rënies.

Në Shqip: "n d a j" ( Q ) dhe "n d ë n" ( | ).

Gjuha e përdor shpesh këtë ekuivalencë simbolike përtë shprehur konceptin 
e rënies.

445) Asir. n a d u = gjerm. eingerissen, zerstort, verfallen 
i shkatërruar, i rënë)

Kështu në Inglisht: "f a I I" (p.sh. "fall apart") = ndaj (simb. Q) ) dhe në 

të njejtën kohë "f a 11" (p.sh. "fall down") = bie, rrëzohem ( | ).

443) Greq. gjitonas (yeixovaç) = ingl. neighbor (gjiton, komshi)

Kjo fjalë e Greqishtes motivohet shumë qartë dhe në mënyrë bindëse 
nëpërmjet foljes Shqipe:

me n g j i t = simb.
(ingl. to attach, to glue)
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Në Rusisht: "r e z-a t s" ( peaaTb ) = pres ( (J) ) dhe në të njejtën kohë

a) Kështu për shembull, në Sanskritisht:

ii

"Reduktimi" në Shqip jep:

a b a : b a d a

"a v a-p a d" ( ) = ingl. toflydown, to throwdown (hedh

poshtë, ulz ulem, rrëxohem , | )

Kjo ekuivalencë simbolike (si çdo ekuivalencë a ekuacion simbolik) 
mbështetet mbi një mit kozmogonik, një shprehje e të cilit ajo është.

Një nga mitet kozmogonike më të përhapura është edhe ay i Rënies së 
Frymës në materie.*

Mund të themi se çdo ekuivalencë simbolike ka prapa tij dhe para tij një 
mit kozmogonik. Kështu që mund të flitet për brendashkrimin ("inkapsullimin"), 
nëpërmjet ekuacioneve simbolike, e miteve kozmogonike në Gjuhë.

Shih Cirlot: "The Fall oftheSpiritinto the matter..."

(të du’ 
nga Z 
sëKri.-

a v a-p a t" ( 3^c|L|çH ) = ingl. to split (me nda, Q) )

Në zgj . : ;ë Bisedës, shtojmë se kemi një "Consensio linguarum"të gjerë
rikonfermues të sa më sipër.

"rush-itsa" ( pymnTbCfl ) = bie, rrëzohem ( j ).

Në Shqip gjithashtu: "p-r e s" ( Q)) dhe "r e s h-j e"...z "rash" ( J ).

Sipas këtij miti njeriu u nda ( (J) ) nga Zoti dhe ra ( | )z duke krijuar 
kështi . iendimit Mistik, iluzionin e një Bote materiale, "fenomenale"

• e dukurive...). Me qenë se mëkati është par definition ndarje 
= -3 = mëkati), ky mit përputhet me atë të Theollogjisë 

bi mëkatin origjinal (lat. peccatum originalis).
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b) Në Rusisht: "p a d a t s" ( na^aTb ) = me ra, dhe zbërthehet në:

c) Në Italisht ekuacioni i mësipërm jepet bukur, nc me:

Kështu që, edhe Italishtja jep:

...(F)

(D
duke qenë "sc-" një prefiks asemantik.

ç) Gjithpd në Italisht: "cadere" = bie, rrëxohem...

Zbërthehet si: c a d e r e

F

dhe me Shqipen:

ka darë = Q) =

l 
scendere

(D 
scindere

që lidhet, si me prejardhjen e 
"DAj". Edhe këtu shihet korispondenca (ekuivak

saj, me operatc e lirë të Shqipes
| ...(F).

ku theksi semantik bie mbi "d a", nga folja e Shqipes "me da" dhe ku 
"b a" është Shqipja "me ba". "a v a-" e Sanskritishtes është një prefiks 
që përdoret në një varg të gjatë fjalësh dhe që është i përkthyeshëm, 
siç tregohet edhe më sipër, me Shqipen "a b a" ("është bërë"), një 
prefiks me natyrën e prostazës, do me thënë me atë të një parashtese 
asemantike.

"s c i n d e r e" dhe "s c e n d e r

Le të shtojmë këtu edhe sez si njëra ashtu edhe tjetra, lidhen etimo- 
llogjikisht me Shqipen:

a n d a r ë =

b a d a t
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Sekuenca simbolike është: i) (J) (ndarja); 2) | (rënia).

Ep’--5;-:: ■■■ njkisht kuptimi i parë, themelor, jepet me " | ".

2

dysh shq

d) Në Turqisht: "dujme k" = ingl./a//, decline, drop, decrease 
(rrëxohem, bie, zvogëlohem...).

Ky është një ekuacion simbolik ndërgjuhësor, siç ka shumë e më shumë 
në Gjuhë, dhe që "fshin" kufijtë e ndarjes mes gjuhërave edhe kur ato 
bëjnë pjesë në familje të ndryshme gjuhësore. Dhe s'mund të qe 
ndryshe, si në këtë rast, ashtu dhe në shumë e shumë raste të tjera, 
dhe kjo sepse:

Përfundimi që mund të nxirret që këndej është ndër të tjera se 
Turqishtja merr pjesë, në bashkëpunim me Shqipen, në shtrimin e ekua- 
cionit themelor simbolik:

Falë Shqipes dhe Etimollogjisë së Rë, referenca etimollogjike nuk 
është më tek një koncept, por tek simboli, dhe simboli, për nga natyra

Nç

sin'
siç

l
duçmekturq.

E tepërt të përmendim këtu që edhe Italishtja "a c c a d e r e" (me 
ndodh) motivohet edhe ajo me Shqipen "k a d a r ë", dhe kjo sepse 
gjithshka fillon me një ndarje, duke u mbështetur edhe në ato sa thotë 
Paracelsusi i madh: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang"...

•tër, "d u nuk është tjetër veçse Sanskrishtja "d o S a" 
otë, ndër të tjera: gabim, mëkat, e keqe, errësirë, ves..., pra 
dhe pra Shqipja "d y s h", që duke referuartek një simbol, 

) /shi ( 2 ), paraprin të gjitha kuptimet e fjalës "d o S a"(efru, 
si ec!ne çdo gjuhe tjetër, si p.sh. këtu Turqishtja "d u

doSa sanskr.
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Kemi: S i m b o I i • ••(E)

446) Sanskr. a n-b h ra ( ) = fr. sans nuage (pa rë)

Motivimi: - b a r ë

Motivimi:

shu -m b a d a = Q) = Fatbardh...

Në zgjerim të Bisedës shtojmë:

X»>

Kjo formulë mund të shkruhet edhe ndryshe:

-XXoo

’ Shih edhe Një parashtrim i shkurtër i Algorimit Simbolik në fund të tekstit.

"Le symbole abat les murs." 
(Simboli rrëzon muret.)

e vet, fshin çdo ndryshim, pasi, siç shprehet Jean Chevalier në veprën 
e tij "Un dictionnaire des symbols":

= -Q

»> = - (D = - f ®

447) Sanskr. su-vita (^fcTcT ) = fr. de bonne sort (f

ku "X" mund të jetë çfarëdo.*

1) Tek " (J) »> " kemi një zbatim më të përgjithshëm të formulës të 
Algoritmit Simbolik:
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Mefjalë:

2) Koncepti i "fatit" është identifikuar në Gjuhë me atë të "pjesës" ( ® ).

Disa shembuj:

fat.Rusish- • t” (qacTb)= pjesë, dhe "sçastje" (cnacTbe)

fat..., që motivohet, me ndihmën e Algoritmit dhe

d e s t i n o

Këtu theksi semantik bie mbi "k u j".

Dhe kjo është Shqipja:

448) Sanskr. k u j a t i ( c£ojfcl ), k u j () = fr. crier, grogner, gëmir, 

murmurer (thërras, murmuras, rrënkoj)

Në Shqip: "r i s k" = pjesë, thelë, copë; fat.

Në Rusisht: "dolja" (^o/ia) = pjesë dhe fat.

Shih edhe fq.244.

Shiko lidhur me këtë edhe fq.564.

"Kur sendet prekin Infinitin, 
shndrrohen në të kundërtën e tyre."

Italisii
Shqip.

Dhe vetë fjala "f a t" mund të lidhet ndofta, brenda Shqipes ose edhe 
Italishtes, me "feta" në kuptimin e pjesës, e thelës.

t i n o" = 
ë mënyrë:

"ndarjaetë Tërës"

■ . ★★k u j

shq. dasi Tan = (D =

(pjesa = risku = fati)
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Lidhet si me prejardhjen e saj me Shqipen:

kryj

NëShqip:
"Krymja nga një krim."

i zënies
v< ?-:hëm,

Shtojmë më në fund se Shqipja "k u j e t" është thuajse krejt identike për 
nga forma me Sanskritishten "k u j a t i". Dhe së fundi: Sanskr. "j a t i" 
është një prapashtesë verbalizonjëse që lidhet me Shqipen "j e t o j". Ne 
e gjejmë atë si një prapashtesë të tillë (verbalizonjëse) edhe në Rusishten 
"jat"(flTb)z si p.sh. në "izvin-jats" ( M3BMH-flTb ) = mefalëzetj.

si p.sh. në shprehjen "me vu kujën" në kuptimin "thërras" (fr. crier) nga e 
keqja..., rrënkoj (fr. gëmir) me të madhe,...

...një "aforizëm" kjo që zbulon Shkakun e Krijimit (shkakun paradigmatik, 
shkakun e të gjitha shkaqeve), atë të një "vrasjeje", të një "sakrifice" 
(Sakrifica Kozmogonike), të një "kurbani" (Kurbani Kozmogonik: gjigandi 
Ymir, nëna-dragua Tiamat, Purusha etj. etj.).

449) Sanskr. karana ( mhvI ) = fr. raison, cause, motif origine, principe, 

instrument; tuerie; cause de la conception, divinite, cou • ■ de la 
crëation; PhiL cause nëcessaire (justification d'une op 
jugement)... (arsye, shkak, zanafillë, parim, vegël; vr. 
(konceptimit), hyjni, shkak i krijimit; në fillosofi: shk 
justifikimi i një mendimi ose gjykimi)...

450) Sanskr. k a r a n a ( cf) | U11 ) = fr. a douleur; agonie spontanë

Lidhet me konceptin e vrasjes rituale, kozmogonike, me fillimin e Botës, 
me një vrasje, e pra rrjedhimisht me një "dhembje", me një "agoni", e 
kështu me radhë.
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Siç pamë edhe më lart, është Shqipja:

kryj

Nga ana tjecër, pd në Shqip:

Kujtojmë me këtë rast edhe vargjet e poetit të shquar frëng Charles 
Baudlaire:

— Ajmë! Ajmë! Koha jetën haz
Dhe Armiku i zi zemrën na grryen
Me gjakun që ne derdhim mahet e forcohet!

(Armiku, "Lulet e së Keqes”)

— O douleur! 6 douleur! Le Temps mange la vie, 
Et l'obscur Ennemi qui nous ronge le coeur 
Du sang que nous perdons croit et sefortifie!

(L'Ennemi, "Les fleurs du mal")

Me qenë se Gjuha emërton sipas një paradigme eprore, zanafillore etj. 
etj.z siç e kemi vënë në dukje edhe shumë herë të tjera, atëhere "krymja" 
këtu është krymja e Botës, "shkaku" (fr. cause) këtu është ai i krymjes të 
Botës (shkaku i parë: causa prima), "zanafilla" (fr. origine) që lidhet dhe ajo 
me krymjen e Botës...

<.»ë bkryerja e Botës lidhet me një "vuajtje" (fr. douleur)* kjo del 
nga c ■ Lhqipes në shumë mënyra, p.sh.:

"d h i m b" (dhimb-je) = "d a m b a" = (J) = F = # = Bota materiale, 
e keqja, dhimbja (frengj. d o u I e u r)...

Në S! • a j" = bëj (fr.faire), fjalë kjo që duhet ndarë në "b ë d a" = 
simb - ku simboli " • " është ay i materies, e pra i Botës

mates • odhe ay i të keqes, e pra i dhimbjes.
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¥
23

t.

u '

i- k

Parimi i vetësakrifikimit (flijimit) si simboli i pjellorisë.

Prandaj edhe Shqipja, po ashtu si gjuha hyjnore e "Vedave", e lidh lindjen 
me një vuajtje* Ky është ai që në letërsi është quajtur (Miguel de Unamuno): 
"El sentimiento trdgico de la vida..." [Kuptimi tragjik i jetës...] Edhe tërë

I •I

- .-.■

3

' 'V?? A

-

Në Shqip gjithashtu I i n d j a dhe I ë n d i m i, na japin të kuptojmë po 
ashtu të njejtën gjë, d.m.th. që krijimi i Botës lidhet me një vuajtje, me një 
krim, me një tragjizëm. Në Shqip gjithashtu: "Shka lind asht land..."

E pra: lindja = landa = # = materie, Bota materiale, e keqja, vuajtja...

C
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451) Sanskr. s a k h i ( ) = fr. ami, compagnon; lat. socius (mik, shok)

Është Shqipja:
s h o k

Shih edhe fq.419.

Ekzistencializmi "i majtë" arrin gjithpo në këtë përfundim, në atë, me fjalë 
të tjera, të një jete të dhimbshme dhe pa perspektivë

■ jisë së Krishterë, në themel të krijimit të Botës qëndron 
malis", për të cilin feja, veçanërisht ajo Katolike, nuk jep 
n të qartë, por që, siç thonë, qëndron në "vrasjen" të vetë 

•s e të Jetës.

Sipas etimollogjisë të ndonjë "albanollogu" shqiptar, kjo fjalë e Shqipes, si 
edhe shumë e shumë të tjera (në Latinisht, në Greqisht, në Sllavisht, në 
Turqisht...) vjen nga Latinishtja "s o c i u s"... Kurse ne shohim këtu se 
është krejt e kundërta, dhe pikërisht se jo vetëm Latinishtja "socius" vjen 
nga Shqipja "s h o k", por gjer edhe vetë Sanskritishtja, kjo gjuhë e 
stërlashtë nga e cila mendohej se rridhnin të gjitha gjuhët Europiane, e ka 
huar këtë fjalë, si edhe plot e plot të tjera, nga Shqipja.

Sipas 
"peccc 
ndonj 
Autor

Një rii -ë, ndër të shumtat, në dimensionin gjuhësor, gjejmë edhe 
në biseminë e Greqishtes "a i t i a" ( aiTia ),* që do të thotë në të njejtën 
kohë "shkak" dhe "faj".

Del kështu që, sipas mendimit dhe fillosofisë të Indianëve të parë, 
Bota dhe jeta krijoheshin me një krim, e pra njeriu në këtë Botë nuk mund 
të ishte i lumtur por dhimbje e vuajtjeplot. Në ndërgjegjen e tij rëndonte, 
ndër të tjera, dhe krimi më i tmerrshëm që mund të mendohej: ai i vrasjes 
së Hyjnisë, vrasje kjo e domosdoshme, e pashmangshme për nevojat e 
krijimit të Botës materiale dhe të jetës së njeriut në të.
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Etimollogjizimi jep:
"bë vëra e gjarpërit"

Fjala "gj

>mpris

Me Shqipen:
s h u-m b a d i t ë

Do zbërthyer në:
n t a

Pra atëhere:

- a nda = - nda

454) Sanskr. a n - a n t a ( 3j<r|c-çj ) = fr. infini, illimitë; ëternel (i pafund, 
i pakufizuar, i pavdekshëm)

a r p ë r" ka shumë të ngjarë që të vijë nga një "k a r p ë r" dhe 
njihet në fonetikën historike alternimi: [ s —> k ], [ k «— s ]. Po të jetë 
kështu, atëhere e tëra fjala Sanskritishte gjen një motivim të kënaqshëm 
me Shqipen:

= fr. trou du serpent (vëra e452) Sanskr. sarpavivara ( <j^fc|cl< ) 

gjarpërit)

453) Sanskr. s u - v i d i t a ( ) = fr. bien conr,-

(i njohur, i kuptuar mirë)

"karpër-ba-vëra"
(vrima e gjarpërit)

"a n-" këtu qëndron për "a-" = " - ". Shtesa me "n" është për shmangien 
e kakofonisë që do të vinte nga "përplasja" e dy "a"-ve.

- O = / pafundëm, i pakufizuar

= E = (t = 0) = / përjetshëm

a n a
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Me Shqipen:

Me Sh

fr. hëros parmi les hommes (burr i

Me Shqipen:

458) Sanskr. n i r - v i r a ( ) = fr. pas hëroique, lache (jo trim, frikacak)

Me Shqipen:
- burrë

Këtu "n i r-" ka kuptimin e mohimit.

b ë s h t r i
(shtrim-je, para-shtrim...)

burr ndër

("vira")

n j e r ë z 

("nr")

455) Sanskr. aveksya ( ) = fr. digne d'ëgards, a prendre
en considëration (që vlen ti kushtohet vëmendje, që duhet marrë në 
konsideratë, që duhet patur para-sysh)

456) Sanskr. vistara ( ]c|4"dR ) = fr. extension; ampleur (shtrirje; 
gjerësi)

457) Sansk: / a r a ( )
burrave)

Në Sanskritisht: "n i r-"z "n i h-"z "n i s-"z... = - 1, janë të gjitha parafjalë 
mohuese.

a b a : k a s y
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459) Sanskr. n r p a ( )

Me Shqipen:

Këtu "p a" nga folja Shqip "me pa", që ka edhe kuptimin "me u kujdes".

Është Shqipja:
p e t k

461) Sanskr. p a t a ( L||çj ) = fr. chute (rënje)

Motivohet si:
(D = F =b a d a

Motivimi me Shqipen:

Shih edhe fq.101.

460) Sanskr. pata ( ) = fr. ëtoffe; vëtement; habit monastique (stofë;
petkë, veshje; petk fetar)

Në Inglisht do të ishte "t o 
me Shqipen "me kyr".*

462) Sanskr. n i b a n d h a ( ) = fr. lien, entrave, origine,
cause; phil. attachement au monde des sens, esclave de ses dësirs (lidhje, 
pengesë, origjinë, shkak; në filozofi: dhënje e tepërt pas botës shkisore, 
rob i dëshirave vehtjake)

= fr. prince, roi (protecteur des hommes)

c a r e" që lidhet, si me prejardhësen e vet.

n j e r i p a-m ë s

ba nda = (J) = F = X = Hdhje, skllavëri
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Disa shpjegime e vërejtje:

• mëz ne mund të themi se Sanskritishtja shtron ekuacionin

të cilin e shtron edhe IngIishtja me:

F = X = ••
Kuptimi i "shkakut" (fr. cause) del nëpërmjet ekuacionit, tashmë të njohur 
të Algoritmit Simbolik:

X 
b o n d 
(lidhje)

X
b a n d h a

)

Q 
b a n d h a

(D 
b o u n d 

(Jcufi)

b) N'
simooiik:

Me qenë se simboli " X " është ndër të tjera edhe ai i mitit kozmogonik 
të Hieros Gamos (2+3 = 5 ) që u bë shkak ( *■* ) për krijimin e Botës e 
pra për zanafillën (origjinën) e saj, falë Shqipes dhe Algoritmit Simbolik, 
ne u vumë në gjendje të shpjegojmë të githa kuptimet e fjalës Sanskritisht 
që po shqyrtojmë.

I rjq'i . men ndeshet jo më të rallë edhe në Shqip, ku mund të 
thi / oj si "n-daj" ashtudhe "daj", si "n-digjoj" ashtu edhe 
"d kështu me radhë.

a) "ni-" është shpesh herë (si këtu) një prostazë e thjeshtë, pleonazma- 
tike. Në Sanskritisht mund të thuhet njëlloj si "b a n d h a", ashtu dhe 
"n i-b a n d h a".

Në të gjitha këto raste Gjuha motivuese është Shqipja me:

b a n d a = Q)
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...(F)

bandha 

ndaj 

artha* 

deshalb

Për një zgjatim të mëtejshëm të kësaj çështje, mund të themi se Algoritmi 
Simbolik na lejon ti ekuivalentizojmë llogjikisht këto dy vetira themelore të 
njeriut:

Spinoza kur
i tillë do të

(D 
sanskr. bandha 

shq. ndaj 

sanskr. ardha 

gjerm. Halbe

Mendimin e skllavërisë të Njeriut e gjejm 
thotë: "Sikur njeriu të lindte i lirë, nuk do të bënte, 
mbetej, asnjë dallim mes të mirës dhe të keqes".

Le ta zgjerojmë Bisedën mbi këtë çështje për të nxjerrë, me semantizmin 
e fjalës Sanskritishte që po shqyrtojmë si referencë, një informacion më të 
thellë e të pasur e mbi të gjitha fillosofik, llogjik e theollogjik, mbi Pse-në 
e skllavërisë njerëzore, që përbën krahas me të qenurit një qënje e 
fundme (e kufizuar), ** bash "kuintesencën" e Njeriut.

Shiko edhe fq.5idhe6i2.

Spinoza, "Etika" (Of Human Bondage/Mbi skllavërinë e Njeriut, Prop.LXVIII).

Ajo që është quajtur në dimensionin fillosofik si "la condition humaine"...

Le të vëmë rë më në fund se Njeriu, sipas Diturisë së lashtë Indiane, lind 
përmes një bashkimi, një lidhje, e pra një skllavërie ( S ). Kjo shpjegon 
dhe provon se ai nuk është i lirë, ndryshe nga kruan Jean Jacque 
Rousseau në librin e tij "Du contrat social" [Kontrata - ! "...L'homme 
est në libre et il est partout enfers..."
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Algoritmi Simbolik na jep:

• ••(F)

me Shqipen:Motiv

ndamje, n d a, ndan,...

Pra "fu.: :■ ;<‘net me një "ndarje". Ndarje të kujt? Të të dy parimeve: Atij 
shpirtëror (Shpirtit, Frymës) prej atij lëndor (mishit, trupit), gjë që mund ta 
shkruajmë atëhere si " - X " •

Ajo pra që ngjet gjatë vdekjes është një dasi dhe do të thonim, edhe më 
mirë e më sakt, një zgjidhje: - , një ndarje e dy parimeve të kundërt, e
Shpirtit nga Trupi.*

X 
skllavëri

(D = 
fundmëni

Kujtojmë në Shqip shprehjen: "u n d a nga jeta" në kuptimin "vdiq", 
shprehje kjo që flet, përsëri e përsëri, nëpërmjet Gjuhës, për vdekjen si një 
ndarje.

1) Të qenurit një qënje efundme, e kufizuar, gjë që neve mund ta tregojmë 
simbolikishtsi " Q) ".

2) Të qenurit jo i lirë, por skllav, gjë që mund ta tregojmë simbolikisht me 

"X"-

Duke qenë kështu, duke qenë/und/, si vdekje, një dasi, atëhere dhe fjala e 
Shqipes "d e s" (= fr. mourir), si edhe "v-d e s" (ku "v" duhet vështruar si 
prostatike), flasin edhe ato për një "d a s i'", pra për një ndarje, që është 
pra fundi i jetës (gjerm. Ende; ingl. end).

463) Sansl n ; a n a [ n i d h a ] ( ) = fr. conclusion, fin, finale;
destru >rt, trëpas (përfundim, fund; shkatërrim, vdekje)
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Duke e zgjeruar disi Bisedën shtojmë:

Prandaj:

u n d o 
(çbëj'Shkatërroj)

-X 
u n d o 
(zgjidh)

(D = • = X

Pra "lindja" si një bashkim: ndërsa "vdekja" si një . !~rje:

Le të kujtojmë se:

Në Inglisht kemi: "t o u n d o" = çbëj..., e pra simb. - • , dhe në të 
njejtën kohë: "t o u n d o the knot..." = zgjidh nyjen..., e pra - X •

Mund të themi pra atëhere se Inglishtja shtron ekuacionin e rëndësishëm 
simbolik:

- • = -Q = -X
Duke interpretuar " • " si materie, si realitet mate se ur njeriu vdes, 
e pra kur realizohet ", do të ndodhë edhe "-, do me thënë ndarja e 
dy parimeve, e parimit mishëror dhe atij Spiritual. Shpiri çlirohet nga zhavorri 
i trupit... Kështu e kanë përfytyruar këtë ngjarje edhe të parët tanë dhe, këtu, 
Indianët e vjetër.

Me qenë se: - ^ = “ CD = ” • = O ••• v'hemi në gjendje të shpje- 
gojmë edhe pse vdekja është vështruar si një shlirim ( -%), si edhe pse 
shumë popuj vishen në rast vdekjeje me të bardha (- ® = Q )•

Mund të vëmë rë me këtë rast edhe një gjë tjetër: antitezimin e Perëndimit 
dhe të Lindjes në çështjen e vdekjes. Perëndimi e vështron vdekjen si një 
fatkeqësi të madhe, si një të zezë të tmerrshme, prandaj dhe gjatë vdekjes 
njerëzit e afërt vishen me të zeza, ndërsa siç pamë, në Lindje vishen me të 
bardha, duke e vështruar vdekjen, përkundrazi, si një të mirë shumë po 
shumë të madhe.

Do të kemi gjatë këtij studimi të shohim nëpërmjet Gjuhës një rikonfermë 
shumë më frontale dhe konkrete të këtij pohimi.
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Le të shpjegojmë tani më thellë Përse-në e këtij ekuacioni simbolik.

Le të vëmë rë edhe se kemi:

shkatërroj

Duke shumëzuar të dy anët e këtij ekuacioni me " -1", gjejmë:

...(F)

që është bash ekuacioni simbolik i mithit kozmogonik të Hieros Gamos.

Mircea Eliade: 'TËternel Retour"... (shiko fq-33, 8zdhei8o)

Nga sa pamë, del se "fabrikuesit" e gjuhës Sanskritishte, si edhe ata të 
gjuhëve që erdhën pas saj e "prej" sajz i kanë ditur të gjitha këto, siç 
tregojr.ë nc'ër të tjera fjalë të tilla si Gjermanishtja "E n d e" (fundi dhe 
qëllim ! nc htja "e n d" (fundidhe qëllimi) etj. etj.

hashtu për të vënë rë këtu ndërhyrjen thuajse frontale të 
hik në Gjuhë, si edhe të persistencës së tij në gjuhët 
•*)ë mendimin modern, sikundër do të shohim edhe më mirë

Është
Mend: 
mode 
më tej

-X 
shngatërroj

e pra shtrimin në një mënyrë origjinale të ekuacionit simbolik që pamë më 
sipër edhe në Shqip.

Themi menjëherë se ai ngrihet mbi mohimin e shprehjes simbolike të 
mitit kozmogonik të Hieros Gamos ("Martesës së Shenjtë") që përbën një 
nga mithet më themelore, shpjeguese të krijimit të Botës.* Kështu pra 
sipas këtij Mithi, Bota krijohet ( • ) me bashkimin ( X ) e dyparimeve 
( Qielli, 3 ; Toka, 2 ) dhe merr fund, shkatërrohet ("shngatërrohet") me 
ndarjenetyre (-% = - • ).
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Ky rast si edhe shumë e shumë të tjerë flet për:

"Përmbajtjen e mitheve kozmogonike në Gjuhë..."

Duke zgjeruar Bisedën le të shtojmë edhe sa vijon:

x -* - X
pra, shkurt, kalimin, që është një ngritje:

F t E

që mund të vështrohet si një "mith anti-kozmogonik1’.

N i r v a n a

Në veprën "Die Kritik derreiner Vernujt" (Kritika e Arsyes të Pastër). Antiteza 
e antinomisë së dytë. (Shih edhe fq.304-306)

Tërë predikimi i Krishtit, që është në vija të përgjithshme izomorf me atë të 
Buddës, mund të reduktohet edhe ai në skemën paradigmatike: F f = E.

Duke e përqëndruar tani vëmendjen tonë tek Antinomitë e Kantit,’ 
vëmë në dukje se atje na thuhet se "...asgjëkundi në Botë nuk ka diçka të 
thjeshtë". Pohim ky që mund të mirret si një "përligjërim" i aspiratës të 
Buddës ("...çdo gjë e përbërë duhet bërë e thjeshtë...").

Budda, dishepulIit të tij të dashur Ananda që po qan për vdekjen e tij, i 
thotë:

Duke komentuar këtë të thënë, ne vemë në dukje ■ të tjera se Budda 
predikon kalimin:

"Mos qaj Ananda, sepse ti tashmë e di se gjithshka 
që është e përbërë duhet të rikthehet në thjeshtësinë e saj..."

Budda pra është për:

-X = -•
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• ••(F)
bërje

Rigjejmc • • pra mitin kozmogoniktë "Hieros Gamos".

Motivimi iep:

shq. - bërë mata p a r i m i t a

Le ta zgjerojmë tani disi Bisedën:

Mund të shkruajmë:

464) Sanskr.
(i pa ma'.

Le të vëmë rë gjithashtu se në Shqip:

"Çdo bërje është një përbërje." 

pohim ky themelor, që shtron ekuacionin simbolik:

E = — • = — ’ 

= - (* = x) = ...
"i pamatshëm" = - Q) =

= (x = -x)
Shohim pra se: Një entitet ipamatshëm [ -Q) ] do të jetë njëkohësisht

X 
për-bërje

Koncepti i Hiçit përbën një problem themelor dhe shumë të diskutue- 
shëm sot, ndën termin "nihilizëm", në tërë Fillosofinë bashkohore (Nietzsche, 
Heidegger, Derrida,...). Duke marrë parasysh ato sa kemi thënë më sipër, 
ne shikojmë pra një unifikim edhe më madhor e tërëpërfshirës, atë të 
Krishtërizmit me Budizmin dhe me Fillosofisë moderne.

= / pa matur, ipamatshëm

rn i t a ( ) = fr. non mesure, illimite, immense
1 pa matshëm, i pakufizuar, i pafund)

Unifikuam kështu konceptin e "thjeshtësisë" me atë të "Nirvanës", a e 
thënë ndryshe, me atë të "Hiçit".*
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Është Shqipja:
dysh kry = "2 kry"

.love", pra dhe e

Mund të shkruajmë:
2 F = X = ngatrrese

d y s h k u I I ë

467) Sanskr. duskrta ( ) = fr. qui agit mal..., mauvaise action,

pëchë (që vepron keq..., veprim i keq, mëkat)

465) Sanskr. d u S k a r a ( ) = fr. difficile afare, ardu (vështirë për
t’u bërë, e zorrshme)

Fjala "k u I I ë" në Shqip (në Veri) ka kuptimin e shtëpisë e pra edhe atë të 
"familjes".

Dimë se numuri d y s h ( 2 ) është "nëna e të gji? 
gjithshkaje që është e vështirë dhe e zorrshme.

edhejo material [- •], e pra Spiritual [OLnukdotë shpjegohej dot me 
parimin e kauzalitetit [-«-*], nuk do të shpjegohej dot me anë të arsyes 
[ -(% = %) ]. Jemi atëhere bash në kushtet e Fizikës Kuantike, të cilën 
neve e rizbulojmë me të gjitha të dhënat e saja themelore nëpërmjet anali- 
zës sonë suigeneris të gjuhës së lashtë të Vedave hyjnore, të Sanskritishtes

Pra fjala "d u S - k a r a" mund të merret edhe në kuptimin e "një bërjeje" 
(kryerje) "të ngatërruar". Oparatori "d y s h" në kuptimin e numurit 2 
nuk ekziston në gjendje të lirë në Sanskritisht ku: 2 = "dve" ( ^ ).

466) Sanskr. d u S k u I a ( c^c£(H ) = fr. mauvaisefamille (familje e keqe) 

Është Shqipja:
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Është Shqipja:

d u s k r t a

fr. mëchant, vil, malfaisant

Theksi semantik bie mbi "d u r"z dhe Algoritmi Simbolik na jep:

sh .. d a r = (Dd u r - = / keq, mëkatnuer

Është Shqipja:
d a r b a

ose edhe:

simb. Q = (A"baj d a r-j e n"

468) Sanskr. d u r - j a n a ( C^<r|ci ) 

(i keq, i poshtër, keqbërës)

1/2

| = / poshtër...

469) Sanskr. d u r i - b h u ( ) = fr- s'ëloigner, se retirer (largohem,
tërhiqem)

Mos harrojmë se ekuacioni (2 = - 1 ) është tepër i përhapur në Gjuhë. 
Aijep (3 = 0 ), ekuacion ky që përbën themelin e Arithmetikës Mistike.

Shiko edhe fq.402.

b) ...(Fr

Kujtojm Sanskritisht "d o S a" = / keqf i zi,... etj.z lidhet si me 
prejardh e me Shqipen "d y s h" ( 2 )z që nga edhe prefiksi mohues 
(2 = - 1 ) diie pexhorativ (2 = ®) në gjuhët sidomos me prejardhje 
Latine "d i s-"z "d y s-"z "d e s-" etj. (si p.sh. fr. dystonie).*

= F = 2

-> shq. dysh kryt ("kry-erje e dysh-it") =

2 = F = • = e keqja, mëkati...
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t y m

. ~ . chesse

Është Shqipja:
të dhanat

në një kuptim më të përgjithshëm se në Sanskrisht.

ingl. mountain (mal)

470) Sanskr. d h u m a ( ÇJ3T) = fr. fumëe (tym)

Është Shqipja:

Shiko edhe fq.z^idheyoo.

Ungjilli sipas Matheut, 10:8.

Po këtu lidhen edhe Greqishtja "t h y m o s" ( Qupoç ), Latin. "f u m u s", 
Frengjishtja "f u m ë e", etj.

471) Sanskr. dhana (dha) (I ) = fr. biens, pos 
(të mira materiale, zotërime, pasuri)

Le të vëmë rë këtu alternimin: " th " —> " f", gjatë kalimit nga Sanskritishtja 
dhe Shqipja, në Latinisht e Frengjisht. Kemi folur edhe gjetkë për një 
alternim të tillë gjer edhe brenda vetë Shqipes.*

Është kuptimplote të vihet rë se, sipas Botëkuptimit të iashtë Indian, 
pasuria e të mirat materiale vështrohen si të dhana, si dhunti, si dhuratat'ë 
Perëndisë (a perëndive).

E njejta gjë në fënë autentike të Krishterë, ku thuhet ndër të tjera: "Tufalën, 
pra dhe tifali"... [Greq. "...ScopEav e\c(6ete, ScopEav Sote..."; Lat. "...gratis 
accepistisgratis date..."]** dhe është gjithmonë fjala për pasurinë, materiale 
dhe Spirituale.

472) Sanskr. g r a v a n ( 441 c| <H ) =
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Me Shqipen:

) = ingl. mountain (mal)"g i r" (

Është përsëri në të dy rastet Shqipja:

g u r

473) Sanskr. n a g a ra = fr. ville, citë (qytet)

Lidhet gjithashtu me Shqipen:
g u r

474) Rus. aguriets (orypeq) = ingl. cucumber (kastravec)

g u r

Lidhur me spektrin e gjerë semantik të rrënjës "gur", shih dhe fq.523.

Në Sanskritisht gjithashtu:

"giri" ( fjfft ) = ingl. hill, mountain (kodër, mal)

themi që edhe fjalë të tilla të Rusishtes që shprehin një 
ë të madhe, si: "a g r o m n i" ( orpoMHbiM ) = tepër i madh, 

( rpoMa^Hbiu ) = shumë i madh, "g o r a z d o" ( ropaa^o ) 
. tregon një madhësi eprore (në Shqip do të jepej me: 

'c ‘ për se...", "shumë më i madh se..."), e kështu me radhë.

L 
madhë 
"groi 
= ndaj 
"shumë

me qenë se ishte zakon në kohët e lashta që qytetet për qëllime mbrojtjeje 
të ndërtoheshin shpesh në majë të maleve.

Theksi semantik bie tek "g u r" që identifikohet homonimikisht me 
Shqipen:

b a n g u r
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475) Rus. gora (ropa) = mal

Nga Shqipja: g u r

476) Rus. gorod (ropo/O = qytet

g u r

Zbërthehet në:
a v a s t h i t i

dhe me Shqipen:

a ba shtTt = [ O

Pra, Mbrendësi : "[ ]" dhe Qëndrueshmëri (moslëvizje); " - n

Le të kujtojmë këtu formulën e rëndësishme të Algoritmit Simbolik:

= 0F

që nga edhe:
[- ] ...(F)

Shpjegohet, motivohet përsëri, për sa thamë më s me Rusishten 
"g o r a", e pra me Shqipen:

E pra, Jashtë : lëvizje, paqëndrueshmëri ( 
qëndrueshmëri...

~ ), Mbrenda : moslëvizje,

Krahaso këtu me Greqishten "a g o u r o s" ( ayoupoç ) = ingl. unripe 
(i pabërë), në të cilën theksi semantik bie dhe këtu te Shqipja "g u r i" 
(ingl. stone).

içj-f) Sanskr. avasthiti ( ) = fr. stabilra- shmëri)
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Pikërisht këtë formulë ne dhe zbatuam këtu.

J a s h t ë =

B r e n d a =

478) Gjerm. S t a m m

Shpjegohet me Shqipen:

= moslëvizje,s t •

Motivimi me Shqipen:

480) Rus. stolba (cto/16) = ingl. column (kollonë, s h t y 11 ë)

Motivimi:

[-

Shih edhe anotacionin fq.804.

Nga sa më sipër mund të shkruajmë në mënyrë të përgjithshme dhe për 
në çdo rast:

479) Ingl. s e m = rrënjë; trung; burim, prejardhje; ndalim, frenim, 
përmbajtje

= jo lëvizje, ndalesëffrenim, përmbajtje...

= origjina, burimi, prejardhja...

stol ba shq. ba s h t y 11 ë = "ba shti yll" = [☆] =

shq. s h t i m u n ("brenda") = - r 
stabilitet, qëndrushmëri, themel

shtim ("brenda") = -

= Q * = Qëndra

~ ]

= trung; rrënjë; themel
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...(F)F = E

që nga dhe:
...(F)]

481) Lat. c o I u m n a = ingl. column (kollonë, shtyllë;

Motivimi me Shqipen:
k a 11 j a m u n

e pra simbolikisht:
]

482) Lat. stabilitas = stabilitet

Me Shqipen:

] = moslëvizje,

Tek Cirlot lexojmë se një nga simbolizimet e Qëndrës është edhe "Ylli"z pra 
mund të shkruajmë: Qëndra = (% = —%) = ☆ = Ylli. Shih dhe fq.23.

[ ]

brendësi

= [ —

[ - ~

Dhe dimë që një nga atributet më themelore të kollonës është pikërisht të 
mos lëvizurit, qëndrueshmëria.

Kjo formulë nuk është tjetër veçse një nga zbatimet e një formule më të 
përgjithshme të Algoritmit Simolik:

moslëvizje

Kujtojmë prap e prap këtu ekuacionin themelor të Algoritmit Simbolik 
dhe të tërë Mentalitetit Mistik:

shti ba yll* = "yll brenda" = [☆] = [- 

qëndrueshmëri, stabilitet
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483) Lat. s t i r p e = gjerm. Stamm; ingl. stem (rracë, prejardhje, fis)

Zbërthehet gjithashtu me Shqipen:

Le të kt :-: jp 5 këtu me këtë rast edhe Gjermanishten:

484) Sanski. avantara ( 3i c| | c-çi 4 ) = fr. intermëdiaire (ndërmjetës)

Motivimi me Shqipen jep:

Shiko edhe fq-325,398, 410 dhe 494.

485) Sanskr. kulaksaya ( ) = fr. ruine d'unefamille

(shuarja e një familjeje)

Kv 
e palë 
mësipc

Vëmë rë se huazimi i Gjermanishtes është bërë nga Gegërishtja (kemi 
gjerm. "s t a m m" < shq. "s h t i m u n"), kurse ay i Italishtes (Latinishtes) 
nga Toskërishtja (lat. "stirpe" < shq. "shtir b ë").

a ba : a n d a r = Q)

"i n n e r" = "i m m e r"

on tregon që vetëm brendësia është e përhershme, e pra
Gjë që rikonfermon saktësinë e etimollogjizimeve të

iC‘.

kulla shuaj

shtir b ë = [0 =

Këtu "Saya" është Shqipja "shuaj", e pra atëhere mund të shkruajmë:
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Motivimi i kësaj fjale Hebraisht në këtë mënyrë:

shq. b a s h u = sl’iuaj

Motivimi bëhet përsëri me rrënjën e Shqipes:

s h u j

Shiko edhe fq.690.

Në trajtën e saj më të thjeshtë dhe themelore në Shqip paraqitet si:

s h u

486) Sanskr. k S a y i n ( ) = fr. perissable; malade; qui s'eteint

(lumiëre')... (i vdekshëm; që shuhet (p.sh. drita)...)

Në Shqip: "shujzjarrin", por edhe "shuj!" = hesht!z si dhe "Na shuan..."= na 
çfarosën.

E gjejmë këtë operator edhe në Hebraisht, si bie fjala në shenjën diakritike 
"s hwa"(xp[Z) që vihet ndën një bashktingëllore të pazëshme.

Prejardhja e fjalës "shuj" në Shqip (që nga dhe Hebraishtja "s h w a") 
mund të jetë onomatopeike: si zhurma e zjarrit kur shuhet (fiket) nga uji.

s h w a

Siç pamë, në Shqip thuhet gjithashtu: "shuj" = .. Kjofjalëe
Shqipes mund e duhet zbërthyer në: "h është" . H".

Kjo bashktingëllore quhet në Italisht "acca ?ra është një
bashktingëllore e pazëshme, "memece". Në gjuhc c-b.aishte po kjo 
bashktingëllore ka kuptimin e "foramen aeri" (vrimë ajri). Pra është një 
f r y m ëz e jo një zë. Ajo është gërma e 5-te e alfabetit Hebrë. Një gjë e tillë 
ka implikacione të rëndësishme për të cilat është thënë diçka edhe në 
"Librin e Aforizmave".
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Motivohet me Shqipen:

e pra:

t h y = (D (sëparëment) = F = (* 1 ) (diffëremment)

Mjaft tc jjjtojmë pjesëmarrjen e tij në fjalë të tilla si:

thy-ej, them-elz tham-je, k-thym-jez... etj. etj.

488) Sanskr. p u r v a ( cj (Csj ) = fr. lepremier (i p a r i)

Motivimi:
shq. par ba ("bërë i parë", "i pari")p u r v a

489) Sanskr. purvavarsa =fr. l'an dernier (viti i fundit)

Pra "reduktimi" në Shqip jep:

shq. par ba vërsa

e pra atëhere edhe: "vërsa e mëparme" (fr. l'an dernier).

bër thy ka 

("ka bërëthy")

487) Sanskr. prthak (Lj2-)ch) ) = fr. sëparëment, diffëremment, 
particuliërement... (veçmas, në mënyra të ndryshme, veçanërisht)

pur va varSa

Le te 'jme ë se operatori "t h"z i domosdoshëm këtu për motivimin e 
fjalës * j isht që po shqyrtojmëz është tepër i rallë dhe gjithmonë në
"përn . kurrë asnjë herë në një gjendje të pastër e të thjeshtë në
Sansl- siç ai është përkundrazi në Shqip - me një spektër semantik 
tepër \ 'cë thellë e të rëndësishëm.

NëShqip: "vërsë" = vit, "versnik" = bashkmoshatar.



PETRO zheji484

Motivimi me Shqipen:

par ba : Ar da

Këtu:
"a rd h a"

491) Rus. piervij (nepabiM) = ingl.//rst (i p a r i)

Motivimi me Shqipen:

1-11

shq. Ar da = Q (p/esë/ 

"purva"-> shq. par ba = 1 (eparë)

b a i p a r ë 

("-vij") ("pier-")

490) Sanskr. p u r v a r d h a ( ) = fr. partiefrontale, partie antërieur
(pjesa ballore, pjesa e përparme, pjesa e mbarë)

F =

Shiko edhe fq.$2z 403, 489, 546 dhe 612.

Një sqarim këtu mendojmë se është i nevojshëm.

Mund të shkruajmë:

"a n t i" < sanskr. "a n t a" = shq. "a n d a"

Kemi parë se fjala "anti" ka dy kuptime, atë të parësisë, si edhe atë të 
kundërvënies, do me thënë se mund të shkruajmë:

a n t i = 1,-1

Kujtojmë këtu se, sipas Paracelsus, gjithshka ka filluar me një "ndarje", pra 
n d a r j a është e p a r a në Botën tonë materiale, por "e para negative" dhe 
jo pozitive, sepse Njëshi ( 1 ) si i tillë, absolut, është i pashfaqur dhe i 
pashfaqshëm në Botën tonë materiale. Kjo çështje do të sqarohet edhe më 
mirë kurtë jepet një përmbledhje e shkurtër e Algoritmit Simbolik.

Kjo na autorizon të shkruajmë pra:

shq. a n d a =
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492) Ingl. f i rs t = i pari

Motivimi me Shqipen:

493) Lat. p r i m u s = i pari

Motivimi:

494) Sansk (fërfcT ) = fr. mesure (matje)

Lidhet me Sr.qipen:
m a t

Në zgjerim të Bisedës mund të shtojmë edhe aforizmën e thellë të Shqipes:

"Çdo matje është e metë."

...(F)

mithya

"-u s" 
një "c

(D 
shq. matje 

sanskr. miti 
(f^rfcT)

Me qenë se, nga ana tjetër, çdo matje presupozon një ndarje, ne shohim se 
Shqipja dhe Sanskritishtja shtrojnë ekuacionin simbolik:

fjalë kjo qëz sikundër edhe Sanskritishtja "m i t i", mund e duhet bërë të 
rrjedhë nga Shqipja "m e t h y"z që i përgjigjet më së miri edhe simbolit 
që ato përshkruajnë dhe që u jep atyre kuptimet që kanë.

nbaresa në Latinisht e emërores të emrave mashkullorë, pra 
-emantike.

j a m p a r ë 

("-im") ("pr-")

asht i parë
("-st") ("fir-")
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masë (mat-erjmasë (mat-je)

Duke shumëzuar të dy krahët e këtij ekuacioni me 1", gjejmë:

- (D ...(E)

gjë që na lejon të pohojmë se:

‘ "The death ofmatter myth in the New Physics..." (shih edhe fq.839)

Zhdukja e mundësisë së një matje të saktë ( - Q) ) në Fizikën Kuantike 
sjell me vete edhe "zhdukjen" e materies në këtë Fizikë, e pra në nivelin e 
subatomikut të thellë.*

Shtojmë tani se, nëpërmjet Parimit të Papërcaktueshmërisë të 
Heisenbergut, Fizika Kuantike ripohon pikërisht sa ne gjetëm nëpërmjet 
Gjuhës Shqipe (ekuacioni i mësipërm simbolik), d.m.th. pamundësinë e një 
matje të saktë, pa të meta (në subatomikun e thellë).

Gjithmonë në zgjerim të Bisedës dhe disi jashtë kufijve të ngushtë të 
themës që po trajtojmë, mund të shtojmë edhe sa vijon:

Duke e zgjeruar dhe më tej Bisedën mund të shtojmë edhe konsideratat e 
mëposhtme:

1) Simboli " - (D " mund të interpretohet si "jo matje", e pra pamundësia 
e një matje të saktë (sikundër edhe pamë më sipër).

Këtu simboli " O " është marrë në kuptimin (interpretimin, rrezen 

semantike...) e të plotës, e të Tërës.

Po të marrim parasysh biseminë e fjalës Sanskritisht " 11 r a" ( cH I d I), 
qëdotëthotë masë në të dy kuptimet, në atë të \ es" dhe në atëtë 
"materjes", ne mund të shkruajmë:

(D = ®
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P . ',u ishte e rëndësishme të tregonim se si:

Lluka, 11:52.

Të kujtohen pa dashur në këtë rast ato sa Krishti, i revoltuar, u thotë 
"Doktorëve të Ligjit" në Ungjill:

Këto dy situata, pa çka se të distancuara së tepërmi në Kohë e në 
Hapësirë, ngjajnë shumë me njëra-tjetrën. Që nga dhe aktualiteti i 
Krishtit dhe i Doktrinës së tij të pavdekshme.

Dhe e lëmë këtu duke menduarta zgjerojmë, "legalizojmë" ethellojmë 
tërë këtë tematikë në ndonjë rast tjetër që pa tjetër nuk se do të 
mungojë...

2) Por jo vetëm kaq... sepse nga simboli " -Q)" (dhe vetëm nga ay) ne 
jemi në gjendje të deduktojmë të gjitha "faktet" themelore të kësaj 
Fizike. Kjo realizohet duke shkruar dhe duke "interpretuar":

hërthimi" i Gjuhës në atë mënyrë sui generis siç e realizojmë 
r:.. on të gjejmë pa stërmundim të gjitha të vërtetat themelore 
të 'yhkt ncës, që nga dhe del se të Parët tanë i kanë ditur (në mënyrën 
e tyrë) ato më së miri, pa çka se ne nuk u kemi besuar, pa çka se ne 
nuk kemi dashur a s'kemi mundur ta hapim atë thesar të pashterr- 
shëm Diturie Universale e të pavdekshëm, që ata na përçuan e na 
lanë trashëgim nëpërmjet Gjuhës.

"Mjerë ju, doktorë të Ligjit, që keni uzurpuar çelsin e Diturisë.
Vetë nuk hyni, po nuk i lini as të tjerët të hyjnë."

- (D = E = - [ Fizika Kuantike dhe Teoria e Relativitetit janë të
papajtueshme mes tyre ] = -<->[ në Fizikën Kuantike bie Parimi i 
Kauzalitetit ] = - X t ^ë Fizikën Kuantike bie koncepti klasik mbi Ligjin ] 
= -Q [ Në Fizikën Kuantike bie koncepti klasik i materjes} - ...
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495) Greq. anir (avqp) = ingl. man (burrë, njeri)

Është Shqipja:
n j e r i

Në të folmen e Veriut "niri", dhe në Sanskritisht

ingl. to implore, beg,

Është Shqipja:
I u s, I u t, I u t e m...

497) Greq. t i m i (r 1 p q ) = ingl. honor (ndër)

Motivohet me Shqipen:
n d a m

ose edhe:
t h y m

simbolikisht:

Edhe Shqipja "n d e r" (ingl. honor) rrjedh nga, brenda Shqipes, "n d a r".

(I)

496) Greq. lissome ( X ioao pa 1, ë X 1 t 6 p q v ) 
entreat (lutem, përgjërohem)

Këtë rrënjë të lashtë të Shqipes e gjejmë të "inkap? 
në fjalë të tilla fetare të Greqishtes (më vonë Latinis 
("të luturat"), "I i t a n i" ("të lutunat"), etj.

idashkruar)
I i t u r gj i"

"n r" ( gJ ).

Një sinonim i fjalës i nderuar" është në Shqip: "i v e ç a n t ë" ("që ha bukë 
veç"). Kjo fjalë zbërthehet mbrenda Shqipes si: "v e ç an të", e pra:

= simb. CD
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498) Greq. antiao (dvud w ) = ingl. share, partake (ndaj, marr pjesë)

Theksi semantik bie tek "anti" që është Shqipja (dhe Sanskritishtja):

a n d a ("është ndarë") = (J)a n t a

Le të kujtojmë se:

'•■ashtu: "pj e s ë-t o j" (ndaj) dhe "pjesë".NëSh

Ashtu edhe Sanskritishtja:

është e motivueshme me

bër thy kap

Do me thënë: "kapja" (pjesëmarrja) e "të thyerës" (pjesës).

Shih fq.125 dhe 424.

Shiko edhe fq.756.

duke qenë ky i fundit, ndër të tjera, simboli i "pjesës", i "pjesëtimit", i një të 
"n d a m e" ( (J) ) nga e Tëra ( Q ).

Duke qenë kështu, Italishtja "p a r t e c i p a re 
Shqipen:

Në Ru . d e I i t s" (^e/iMTb ) = ndaj, dhe "d o I j a" ( /^o/ia ) = pjesë.

Vetë f, ; !sht (IngI., Frengj. etj.) "p a r t e" = pjesë (Lat. "p a r t i o" =
ital. "1 . ; i r e" = ndaj), shpjegohet me Shqipen si: "b ë r d a" (ose
edhes’; "bir thy") = (J) .

"a r d h a" () = pjesa, gjysma = (J) , 
shpjegohet me Shqipen: "A r d a" = (D = 1/2 (me qenë se siç dimë: 
Ar= Q/ dhe nga ana tjetër, siç kemi parë: O = 1/ siç ndër të tjera 
del edhe nga Shqipja: kre-ft = Are-u).*
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■rirn, tërbim)499) Greq. minis ( pqviç ) = ingl. wrath (urrejtje,

Është Shqipja:

Shprehja: "e kam mni" (mëni, mëri) = eurrej...

500) Greq. kata (Kanx) = ingl. through... (nëpër, përmes...)

Është Shqipja:
k a d a = ( T )

Përmendim këtu edhe se Inglishtja "s h a r e" në të njejtin kuptim, me atë 
të "ndarjes" [ (J) = lidhet me Shqipen:

E gjejmë këtë fjalë të moçme Shqipes bash në krye të vargut të parë të 
"lliadës"së Homerit:

1) "g ë r-s h ë r ë" (ingl. scissors)

2) "s h e r r" (ingl. quarrel)

3) "s h a r r ë", "s h a r r o j" (ingl. to saw)

m n i
(më tepër në të folmen e Veriut)

Ky shembull është vetëm sa për të përforcuar tezën e universalitetit, e 
gjithëpranishmërisë së operatorëve shqiptarë (siç e kemi vënë në dukje 
më se një herë) në të gjitha gjuhët e botës, sado të n<. 'shme ato mund të 
na duken në krahasim me Shqipen. Shembulla të • kemi sjellurjo pak 
në këtë Studim, sikundër që lexonjësi do ta shohe

"Mrfviv apEide Oea nqXqia6£U) AxiXfjoç..."
[Mëninë këndomë o Perëndeshë të Akilit Pelidit...]
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(4>r|pi) = ingl. speak (flas, them)501) Gre

Ësh

Shih edhe fq.ioy, 226 dhe 230.

Shih edhe fq.403 dhe 651.

Shih ndër të tjera edhe fq.476.

Në Rusisht: "ç e r e z" (qepea) = ingI. through. Edhe kjo fjalë motivohet 
meShqipen "çaraz", "çarje". Në Shqip kemi shprehje si "çau përpara", 
"çau përmes turmës", e pra po ajo figurë simbolike si më sipër: ( f ).

t h e m
(nga folja "them", "me thanë")

Vëmë rë, më në fund, se trajta me nistoren "f" (fimd) është dukshëm më 
e rë se trajta me "t h" (e Shqipes dhe Sanskritishtes), m.q.s.: "f' < "th".***

Këtë rrënjë të pastër e gjejmë, jo si operator të lirë, edhe në shumë fjalë të 
Sanskritishtes.™ Fjalëformimet me këtë operator të lirë në Shqip janë të 
shumtë dhe të larmishëm, gjë që nuk mund të thuhet për operatorin jo të 
lirë të Greqishtes "fimd".

Në G isht: "d u r c h" = ingl. through..., ku theksi semantik bie tek 
"d u ■ . k është tjetër veçse Shqipja "d a r", e pra simb. ( $ ).*

Vetë Inglishtja "t h r o u g h" lidhet si me prejardhësen e motivuesen e saj 
me Shqipen "t h y e r - j e", e pra, si më sipër: ( f ).

Në Greqisht gjithashtu, i njejti kuptim jepet edhe me "d h i a m e s u" 
( 6ia-peoou ), që nuk është tjetër veçse Shqipja: "p ë r - m e s". Kjo rikon- 
fermon saktësinë e etimollogjisë tonë të fjalës Greqisht "k a t a".
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502) Greq. karonon ( k a p rj v o v ) = ingl. summit (maja, kulmi...)

Është Shqipja:
k r e - u

503) Greq. dhasmos (Saopoç) = ingl. division (nciarje)

Është Shqipja:
1/2

ndysi

Shih ndër të tjera edhe fq.423, 447 dhe 658.

Ky operator ka dhënë në Shqip edhe fjalë të tilla si 
(ingl. raise), që nga dhe Greqishtja "a g r i p n i a" 
fënë Orthodhokse që bëhet duke u n-gri-tur natën,.

E kemi parë këtë operator (jo të lirë në Sanskritisht) në fjalën 
(3i 4X4 )z si edhe në ndonjë fjalë tjetër.*

Gjithmonë me këtë rrënjë në Shqip: "dasi", "dysh", "dy", "i dyti", "i ndyti", 
"ndysi'", "ndeshje", "dyshim", "disa"...

Kështu, me variante të ndryshme të këtij operatori Shqipja shtron, ndërtë 
tjera, këto ekuacione simbolike të rëndësishme:

Q
dasi

/jll "n g r ej" 
■:•) = lutje në

Edhe fjala "a k r o - f o b i a" (greq. aKpoc^oPi'a ) që të thotë "frikë ndaj 
lartësisë", ka të inkapsulluar operatorin e lirë të Shç

"a g r y a"

Që nga në Shqip edhe "k r - e s h t a"z që zbërthehet mbrenda Shqipes si 
"k r + është". Pra operatori themelor këtu është "k r".

d a s 1 —> simb. Q)
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...(F)
i ndyti

...(F)

...(F)

greq. "d h a s m o s"

504) Gre . •« o t h i ( e v 5 o 0 1) = ingl. within (brenda)

Duhet zbërthyer në:

dhe më tej, me Shqipen:

Simboli i fundit është ndër të tjera ai i "mbrendësisë".

Zgjerojmë tani Bisedën:

2) Nëtë folmen e Veriut: "a n d ë" = brenda (ingl. within).

Shiko edhe fq.323-324.dhe 747.

sem 
sim;

2

i dyti

2 
dysh

(*1)
disa

(D 
dasi

= (-*-) 
ndeshje*

1) Shqipja "b r e n d a" duhet zbërthyer si "b ë r ë n d a", gjë që jep 
simbolikisht: (D = F = [o]z ku simboli i fundit është ndër të tjera, 
si edhe më sipër, ai i "brendësisë".

< shq. "d a s i"

e n d h o

Gre^.! :ht . :,d h a s m o s" nuk prestohet për një spektër kaq të pasur 
ra për një pjellori kaq të gjerë e të rëndësishme ekuacionesh 
3. me të drejtë në mund të shkruajmë:

anda=Q) = F
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Ku:

Duke e zgjeruar dhe më tej Bisedën në këtë pikë:

a) Mund të referojmë tek Hermes Trismegistus, si; cHr.

"Vetëm padukshmëria siguron pavdeksi

nj d fjalë) motivohen

Pra mësimi që nxirret nga Gjermanishtja është ky:

"Çdo brendësi është e përjetshme

Shih ndërtë tjera dhe fq.325.

Shih edhe fq.151.

3) Gjuha, siç kemi vënë në dukje edhe gjetiu, emërton sipas një paradigme 
të epërme, zanafillore. Prandaj dhe, me qenë se i pari i "brendësuar" 
është sipas të gjitha miteve kozmogonike vetë Zoti, që "bëhet" kështu 
i padukshëm dhe i përjetshëm (ingl. immortal), ne me të drejtë shkruaj- 
më këtu simbolikisht:

0

në të njejtën 
ib. (t = 0).

Të dyja këto fjalë (që janë etimollogjikisht e 
me Shqipen:

b) Në Gjermanisht: "i n n e r" = / brendshëm, bre 
kohë, po në Gjermanisht: "i m m e r" = gjithnjë.

h i m u n a r

E pra atëhere, duke e ditur se: "A r" = Ç),*” ato mund të shprehen që 

të dyja simbolikisht si: " |~6~[ ", ku " O " = (x = —x) = E = (t = 0) 
= "përtej Kohës" (ingl. beyond time), e pra atëhere "pavdekshmëri" 
(ingl. immortality), dhe " - #" = jo materje, jo realitet... = jo dukje, 
jo dukshmëri.

" o " = (x = —x) = Coincidentia oppositorum = Deus...
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505) Hitit. anda = gjerm. drinnen, hinein (brënda)

Kjo fjalë nuk është tjetër veçse Shqipja:

a n d ë

që në të folmen e Malësisë së Madhe do të thotë pikërisht "brenda".

Tek fjalorit i Gazullit "Fjalë të ralla të Malsisë" lexojmë:

506) Hitit. gjerm.p/6 (jep)

Është Shqipja:
d h a

dhe me Shqipen:

Gjithashtu, po në Hititisht edhe:

"d a s h k ë r", "d a s h k i r" = gjerm. Siegibt ("ata dhanë")

dhe me Shqipen:
dhash kry

Në Hititisht gjithashtu: "d a w e n" = gjerm. wirgaben ("ne d h a m ë"), e 
cila do zbërthyer në:

Duhet vërejtur këtu se "d h a" (me dhanë) dhe "da" (me da) janë në të dy 
rastet e njejta rrënjë që përshkruan të njejtin simbol " Q) ".

Edh 
ësh

!a Shqipe "b r e n d a", sikundër pamë edhe pak më lart, nuk 
eçse Shqipja "b ë r a n d ë".

" a n d ë" = b re n d ë, me hi ande (kur i grahin lopëve 
me i shti mbrendë, u thërrasin: "Ande, ande!")

d a w e n

d h a b ë n
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Ital. d a r e = ingl. to give (me d h a n ë)507)

Lidhet si me motivuesen e saj me Shqipen:

darë (ingl. divided) = simb. Q)

Fr. d o n n e r = me d h a n ë508)

Tek kjo fjalë e Frengjishtes duhet parë Shqipja:

e pra simbolikisht:
1/2.O = (D

Hitit. m u = gjerm. mir, mich509)

Është Shqipja: m u, mua...

Theksi semantik bie këtu mbi "a n t u" që është Shqipja:

a n d a = simb. Q)

-1

Që këndej edhe kuptimi i "kundërshtesës", "ndeshjes", "luftës"...

510) Asir. a n a n t u = gjerm. Widerstand, Gegnerschaft, Kampf (kundërshtesë, 
armiqësi, ndeshje)

: gold), e pra 
nboli " O "

Këtu: O = A r/ është një fjalë që tregon të Parin < 

" 1 ", dhe m.q.s. "i Pari" është Z o t i, e pra Qëndrc 
[kujtojmë se: 1 = O L

Algoritmi Simbolik jep:

(D

d o n n e r —> shq. d a m u n a r
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E kështu me radhë...

511) Asir. a d m a n u = gjerm. Gebaude, Haus (ndërtesë, shtëpi, banesë)

Do ndarë si:

shq. adamun = Q) = |~Q~|

Shiko fq.37, 408, 656^116752.

Një tjetër përgjigje mund të ishte edhe kjo: Në mathematikë na tregohet 
se ashtu si shumëzimi (x) është një mbledhje ( + ) e përsëritur, po ashtu 
dhe p j e s ë-timi (ndarja, : , Q) ) është një zbritje (-) e përsëritur.

Rikujtojmë se edhe në Sanskritishte "a n t a" ka ndër të tjera edhe 
një kuptim të tillë, atë të kundërshtesës, atë të negativitetit. Kështu edhe 
Greqishtja e Latinishtja "anti" motivohen me Shqipen "a n d a".

Simboli i fundit është pikërisht ai i "shtëpisë": muret ([ ]) dhe Zoti ( o ) 
"brenda".

Një t 
edh'.
i Tri<
(Q

Le të ndalemi një çast këtu.

Përse kundërshtimi, negativiteti reduktohet për motivim këtu tek n d a r j a?

Kësaj pyetjeje mund ti përgjigjemi në shumë mënyra:

P.sh. kështu: Ne dimë se Demoni (djalli) është i Damuni par excellence 
prej Zocit, ai është Kundërshtari (lat. Adversarius) më i madh i Tij, ai është 
negarivjt.?: < culluar.

yrë për t'iu përgjigjur kësaj pyetje është, në tabanin fillosofik, 
•as fillosofisë së Hegelit, A n t i t e z a, moment i d y t ë 
Jiane, m o h i m i i Tezës (- 1 ), realizohet me n d a r j e n

. ci ymave, asaj Subjektive dhe asaj Objektive në gjirin e Frymës 
Absoiute (Tezës).*

a d m a n u
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512) Rus. dom (aom) = ingl. house (shtëpi)

d a m

513) Lat. d o m u s = ingl. house (shtëpi)

"Reduktohet" etimollogjikisht tek Shqipja:

d a m - j a

Motivohet edhe ajo fare mirë, si fjala korisponduese në gjuhën Asirishte 
"admanu", me Shqipen:

s i thonë në
;jq;./:js me:

nga foja DAJ (ingl. to divide), folje që ekziston pothuajse "tale quale" dhe 
me të njejtat kuptime edhe në Sanskritisht ( DAY, ).%

Vërejmë se në Shqip, fjala "d h o m a" (herë- 
Shqip edhe "e n d a r a") motivohet edhe ajo bre

514) Greq. dhoma (6 w pa) = ingl. house, home, buiiding (shtëpi, 
ndërtesë)

Kjo fjalë e Latinishtes dhe fjalë të tjera që lidhen me t-Y !ld cmesticu s", 
"d o m i c i l i u m" etj.z janë të motivueshme të ■ • v - . m nëpërmjet
Shqipes "d a m" (simësipër).

Dhe me qenë se " O " është Zoti, shohim se Shtëpia par excellence 
("paradigmatike"), është Shtëpia e Zotit, e pra T e m p u 11 i, që motivohet 
me Shqipen si:

F = 0

E pra atëhere simbolikisht:

(D = F = [0]

i,e d a m = Q) = F

d a m ba Yll = (D =
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Këtu "yll" (ingl. star) qëndron për Qëndrën Mistike e pra (x = —x) = O .

on (6 w pov) = ingl. gift (dhuratë)515) Greq

NëS
d h u r o j, dhurim, dhuratë...

516) Greq. lyo ( X u w ) = i ng I. loosen,free (çliroj, e bëj më pak të ndëmë)

"I it h" (dikur "lyt h") = XKurse në Shqip:

Përftohet kështu ekuacioni simbolik ndërgjuhësor:

...(E)

Shih edhe fq.280 dhe 286.

- X 
greq. I y o

Prejc ij: këtyre fjalëve është folja Shqipe "d a j" (me da, me nda), 
"d a ë" c; j. Një rikonfermë për këtë përveç Sanskritishtes dhe Hebrai- 
shtes, najep edhe Rusishtja mefjalët e saj "dar" (^ap) dhe "podarok" 
(no/japoK) = dhuratë, ku "d a r" është pjesorja e Shqipes "d a j".

Gjithpd tek Cirlot na thuhet se rrënja "t e m" në fjalën Latine "tem-plum" 
është, siç u pa dhe më lartë, një fjalë Etruske me kuptimin e dam-jes, e 
hym-jes.

= X
shq. I i t h

Duke zgjeruar dhe më tej Bisedën mund të shtojmë edhe se Inglishtja 
"h o m e" dhe Gjermanishtja "H e i m" mund të motivohen me Shqipen 
"hym-je" (nga folja "hyj" = ingl. enter, go inside).*

Simbolikisht kemi: "I y o" = - X
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...(E)

7).

E pra atëhere:
a I y t h i a shq. "- Iit h"

Pra:

Kështu atëhere pyetjes: Ç'është e Vërteta?...

Ne mund ti përgjigjemi krejt të sigurt: Z O T I !

Këtu: "a-" është privative, e pra - 1, ndërsa "I y 
lidh (ital. leg-are, ingl. to bind), e pra X .

- x

lith

Shihet pra se Shqipja është në gjendje të motivojë dhe fjalën Greqishte 
"lyo" (shq. lej, lë). *

Në Frengjisht kemi "I a i s s e r", në Italisht "I a s c i a r e", në Inglisht 
"leave", në gjuhën Kineze "I i u" ( g ) etj., të gjitha këto fjalë sillen për 
etimollogjizim fare thjeshtë tek Shqipja: "lëshoj", "I ë", etj. Por për 
të gjitha këto do mund të flasim më gjerësisht ndoshta një herë tjetër.

"Alithia" (aXq0Eia) = e Vërteta = - = E = (x = —x)

Coincidentia oppositorum = Qëndra Mistike = Zoti

= Fryma e Shenjtë...

Shqipja lith.

Shqipja e pozon edhe vetëm me mjetet e saja leksikore këtë ekuacion 
simbolik të Qëndrës Mistike, me qenë se në Shqip: "I i t h" = X, dhe në 
të njejtën kohë: "I ej" (lëtë lirë, liroj) = - , e pra simbolikisht:

Duke e zgjeruar Bisedën, le të përpiqemi t?1:- <■ motivojmë fjalën 
Greqisht "alythia" (aXqSeta) = e vërteta (ingl.

E =
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Pra shikojmë se e Vërteta identifikohet me simbolin " - X ".

Por Algoritmi Simbolik na jep:

-X = •••(E)

Kështu atëhere mund të themi se:

"E Vërteta është një dhuratë Spirituale, dhe jo aspak materiale."

ihe, simbolikisht:Që

...(E)
e Vërteta

Por dimë se:

Duke e zgjeruar edhe më tej Bisedën, qoftë edhe gjer diku jashtë e përtej 
temës që po trajtojmë, vëmë rë këtu se:

"E Vërteta përputhet me Qëndrën Mistike."

-x
Liria

Ekuivalentizimin e konceptit të të vërtetës me atë të lirisë, e gjejmë krejt 
shpreHm+ht në Ungjill, kur Krishti thotë: "Do njihni të Vërtetën dhe e 
Vër: 1 bëjëjuve të lirë."**

Qëndra = (x = —x) = ( x2 + y2 = 0 )

Ekuacioni i fundit është ay i një pike gjeometrike e cila është: i) Qëndra, 
2) vrima... (shih ndërtë tjera edhe fq.i8o, 685 dhe 677)

Gjoni (8:32): "...et cognoscetis veritatem et veritas iiberabit vos..."

Dhe në mënyrë të veçantë e profetike tek Ungjilli sipas Matheut (24:35):

"Qielli dhe toka do të kalojnë, por fjalët e mia nuk të kalojnë" 
[...caelum et terra transibunt verba vero mea non praeteribunt...]

Kështu që Krishti, me të thënën e tij epokale (pavdekshme), siç janë 
të gjitha të thënat e Krishtit,*** rivërteton saktësinë e analizës sonë 
etimollogjike.
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fr.fait de negliger (neglixhim,

Motivimi:
- k r y e j

Do me thënë: "që nuk kryen", "që nuk bën"

E = = (t = 0)

>:ë thjeshtë të

Por, mund të shkruajmë:

Më e plotë se kaq...?!

Fizika Kuantike = Parimi i papërcaktueshmërisë = - (J) 

= Q = eplota,eTëra

517) Sanskr. a - k r i y a ( Jifçbq | ) 

mospërfillje)

Le të shtojmë këtu edhe diçka, disi jashtë një 
Bisedës...

Arsyeja që fjalët e Krishtit "nuk mund të kalojnë" është sepse ato, sikundër 
tërë Doktrina e Krishterë "genuine" (ende e pa institucionalizuar, e pra 
deformuar për konjektura e qëllime politike), referojnë ' kodi E, dhe dimë 
se:

Kemi folur e do të flasim, këtu e atje, për një korispon .. . cë :ë çuditshme" 
mes Ungjillit (të thënave të Krishtit) dhe Fizikës KuanTLe, e cila edhe ajo i 
referohet jo më kodit F, e pra llogjikës formale, e pra Arsyes, por kodit Ez e 
pra Qëndrës Mistike, e pra "Absurdit".

Duke qenë kështu, pavdekshmëria e Fjalës Ungjillore sjell domosdoshmërisht, 
si pasojë, dhe pavdekshmërinë e "parimeve hyjnore" të Fizikës Kuantike, 
sado që të madhit Einstein, si armik i betuar i saj, kjo nuk do ti pëlqente, për 
të thënë pak... nuk do ti pëlqente, në fakt, aspak!

Ai e akuzoi ndërtë tjera Fizikën Kuantike se nuk ishte e plotë.
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Motivimi:

("fut brenda")

Simbolikisht kjo do të jepej me:

• ••(F)
ngurtësoj

Në S!. j und të formulohej kjo aforizëm:

(*1)

Duke zgjeruar Bisedën shtojmë edhe se:

2) Me qenë se në bazë të Algoritmit Simbolik kemi:

...(F)-x

do të kemi atëhere

...(F)o

shtij

518) Sanskr. styai ( ) = fr. se congeler, durcir; augmenter; s'ëtendre
(ngurtësoj, forcoj; shtoj; shtrihem)

1) Ekuacioni i mësipërm paraqet simbolikisht procesin e mbjelljes së farës 
(shti-hem) dhe mbirjes, shti-min, nga një në shumë (shto-hem).

(*1 ) 
shtoj

e pra atëhere do të mund të shkruajmë, duke patur parasysh edhe 
ekuacionin e mëparshëm:

"Shka sht/het shtohet."

( O r- [0] )
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Që do të mund të interpretohet si:

519) Sanskr. a -1 r a p a ( 3TT"Q ) = fr- sans pudeur (p<

Motivimi:
- t u r p

Motivimi:
shq. u b a s h t r iu p a s t r

Pra kemi Shqipen:

1) shtrij, si edhe 2) shtroj

520) Sanskr. upastr ( ) = fr. ëtendre sur le sol;joncher, couvrir

(shtrij mbidhë; s h t r o jz mbuloj)

Sanskritishtja me mjetet e saj leksikore nuk është në gjendje ta 
motivojë këtë fjalë, sikundër që lexuesi e kupton lehtë. Në mos tjetër për 
faktin se Sanskritishtja na e paraqet këtë fjalë të përbërë si një fjalë të 
vetme, pa qenë në gjendje të dallojë pjesët dhe sidomos ti motivojë ato.

"Fara mbillet, mbyllet... (shtihet, [~o~l )...

Mohohet ('vdes1) (~O) -- 

Ndahet ( Q))...

Pjell shumë e shumëfara të tjera (shtohet, )."

Dhe kjo mund të vështrohet si një Sakrificë dhe një Mith Kozmogonik në 
miniaturë që, falë analizës gjuhësore-algoritmike që kryem, përmbahet në 
Gjuhë, në këtë rast në polisemantizmin e Sanskritisht.es "s t a y i"z ashtu 
sikundër, natyrisht, siç u paz edhe në thuajse-homc' iminë e Shqpipes 
"shtoj" dhe "shtij".

Sanskritisht.es
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Kështu, në Shqip:
"u ba trim", "u ba hajdut", etj. etj.

Shqipen:Mot.

i s h t i m (ë) t

Dim
F = jashtë, lëvizje

brenda, jo lëvizjeE
Dhe gjithashtu:

E pra mund të shkruajmë:

]

ose edhe:
( • =

Kujtojmë se në Shqip kemi gjithashtu:

shtij, shtimun, shtirë,...

Shih edhe fq.g8, 233, 383 dhe 800.

Kurse, Shqipja e ndan fjalën në operatorët e saj përbërës, ndërtë cilët me 
shumë rëndësi është edhe: "u ba" në kuptimin "është bërë", trajtë kjo e 
lashtë por edhe e gjallë ende sot, veçanërisht në të folmen e Veriut.

...tregon një proces bërjeje, rritjeje, që do të qe në Italisht "divenire", në 
Inglisht "to become", e kështu me radhë.

simb. [ O = ” ~

(F = ) = [ E = —

F = [7]

[ O = - ~ ]

521) Sans : i m i t a ( T^-çifd-ld ) = sans mouvement, immobile;fixe; 

calri' ?.-izje, i palëvizshëm; i ngulitur; i qetë)
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Motivimi:
i,e shtimun = [ O

ë të saktësisë

"Shka ngulet ngelet."

) = fr.ferme, dur, solide,figë (i palëvizshëm,

Motivimi me Shqipen:

523) Sanskr. s t h i r a ( Tx
i ngulur, solid, i fortë)

Mund të kujtojmë me këtë rast këtu, si një 
së etimollogjisë tonë edhe aforizmën e Shqipes:

Vëmë rë se "s t h i r a" dhe "s t h e m a n" janë e njëjta fjalë, njëra sipas të 
folmes të Veriut: "i s h t i m", "i shtimun", dhe tjetra sipas të folmes të 
Jugut: "i s h t i r ë". Për ti diferencuar sadopak në kuptim (duke shtrirë 
semantizmin e "s t h i r a"), Sanskritishtja nuk ka gjetur një taktikë emërtuese 
më të mire, këtu, veç ti drejtohet dy të folmeve të Veriut (Gegërishtes) në një- 
rin rast, dhe të folmes të Jugut (Toskërishtes) në rastin tjetër të gjuhës Shqipe.

Le të shtojmë me këtë rast se në Shqipen e Veriut ekziston dhe 
shprehja: "Burr i s h t i r ë" në kuptimin "i fortë", "i patundur".*

"allotropizma" të të njejtës rrënjë të përdorura në të tjera fjalëformime, si 
p.sh.: Italishtja "s t i r p e" = prejardhje, rrënjë..., që reduktohet tek 
Shqipja "b ë s h t i r ë"; Gjermanishtja "S t a m m" gjithpo me atë 
kuptim dhe që reduktohet po ashtu tek Shqipja "s h t i m u n", etj. etj. 
Të gjitha këto na bindin se Shqipja "i s h t i m ë t" (shtimun), nga folja 
"s h t i j", është më primare se Sanskritishtja "s t i m i t a".

522) Sanskr. stheman ( ) = fr.fermetë,fixitë (palëvizshmëri,
qëndrueshmëri, ngulshmëri)

ishtirë = [Q = - ~ ]
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Kësi.

]

ku:

b) "konstante" (ingl. constant) (shih më sipër);

••• = [-XI

o

524) Sanskr. s u - d a y i t a ( )

Është Shqipja:
shu-më i dujtun

(nga folja dua... duaj, i duajtun, idujtun** etj.)

c) "pa kompromis" (ingl. uncompromising), e pra nëpërmjet Algoritmit 
Simbolik:

Le të vëmë rë këtu se e gjejmë këtë rrënjë edhe në Hebraisht, ku emri 
"D a v i d" (717) lexohet "D a u t" (sikundër edhe në Arabisht, ), që 
do te thotë "i d u j t u n i" (i dashuri) i Zotit.*

p.s\:

a) qetë" (fr. calme), e pra me Shqipen:

i shtirë, i shtimun = [~O~| = [ E ] = [- 

" = moslëvizje, qetësi, etj.

= fr. trësaimë (shumë i dashtun)

i.ëtyre kuptimeve, kjo fjalë në Sanskritisht ka një sërë kupti- 
shme", të cilat nuk janë veçse interpretime të ndryshme të 
së figurës simbolike " [ ] " az e thënë ndryshe, atribute të

i h e t", e pra për atë që është "i^e s h t i r ë".

H^rve
me
"mb
asa

0 = F = [ E ] 

ku: "-X " ~ Pa kompromis...

d) "që mbahet e fshehtë", (ingl. kept secret), e pra me Shqipen:

= Mister -> "m i ster"-> shq. "me shtirë"

Pra etimollogjia e "misterit" del kështu më në fund krejt e qartë: "një 
informacion a dituri e brendshme, e fshehur".

Pjesore e vjetëruar e foljes "d u a".
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Motivimi:
a b a s y

Në Shqip: m s y s h i.

Në Italisht: "invidia", dhe njëkohësisht: "ve d e re" = mepa.

E kështu me radhë...

i-en

Këtë lidhje midis zilisë dhe syrit e gjejmë edhe në gjuhën e lashtë Hitite, ku:

Shih edhe fq.8iz 235 dhe 770.

"a r s a n i y a" = fr. envier quelqu'un (t'ia kesh dikujt zilinë)

"a r s a n a n t"= fr. envieux (ziliqar)

Në të dyja këto fjalë (të së njejtës rrënjë) theksi semantik bie tek "s a n", 
që nuk është tjetër veçse Shqipja "s y n i"z që nuk përbën në Hititisht, si 
në Shqip, një operatortë lirë.*

Rusisht: "z a v i d e t s" ( 3aBM^eTb ) = me pas zili ?ëz dhe gjithashtu: 
"v i d e t s" ( BM/ieTb ) = me pa.

it dhe të të 
•-s y-s h i".

Në të gjitha gjuhët koncepti i zilisë lidhet r 
parit. Në Shqip, veçanërisht, kjo del në pah qartë r

Pra të gjitha këto rikonfermojnë saktësinë e edmollogjisë të fjalës 
Sanskritisht që po analizojmë, duke e vënë theksin semantik tek "s u y a" 
= shq. "sy".

Në Frengjisht: "e n v i e"z dhe njëkohësisht: "voir” = me pa.

525) Sanskr. abhy-asuya ( ) = fr. envie (zili, smirë)
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Motivimi me Shqipen:

a p a ("është pa") = - 1 ••■(F)

Si një "Consensio linguarum", ja ndonjë shembull tjetër i të njejtit fenomen:

dhe me Shqipen:
a b a : b a d a

Shih edhe fq.239, 445 dhe 457.

526) Sanskr. a p a ( 3KT) = fr. marquant, privation, ëcart (prefiks që tregon 
"heqje", "mungesë", "shmangie"...)

Ajo : . 
ky k ;?•

vër
Shc
”P<

Në Sanskritisht: "a v a-p a d" ( ) = ingI.falldown (bie, rrëxohem),
fjalë kjo që zbërthehet në: *

Kës: ’a p a" e Sanskritishtes nuk është një fjalë e thjeshtë, por, siç e
ipja, ajo përbëhet nga përngjitja e dy operatorëve të lirë (në 
në Sanskritisht), sikundër janë " a " (shq. asht, është) dhe 
).

Ku: shq. "p a" = ingI. without, fr. sans, it. senza, lat. sine, rus. bjez (6ea), e 
kështu me radhë.

rë gjithmonë në shqyrtimin e fjalëve të Sanskritishtes është se 
n (i një fjale të përngjitur që na serviret si e thjeshtë) ndodh 

shpe.-h, dhe Shqipja është në gjendje kurdoherë të realizojë "çpërngjitjen", 
të nxjerrë në gjendje të pastër, me fjalë të tjera, komponentet përbërëse.

ku theksi semantik bie tek "pad" dhe me Shqipen "b a d a" dhesëfu. 
"d a" (folja "meda"= ingl. to divide).

a v a p a d
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E pra atëhere, simbolikisht:

Le të japim këtu dhe një shembull tjetër, po në Sanskritisht:

"a p a - r a t a" ( STQTcT ) = ingI. resting, ceasing (që shplodhet, pushon)

Motivimi do të japë:

shq. u b a

Pra tërë kjo fjalë do të thotë, e shprehur ndryshe:

Shih edhe fq.344, 403, 481, dhe 568.

Shiko edhe fq.423.

Kjo që po themi këtu është vetëm një pjesë e tragjedisë të inkapsullimit të 
operatorëve të lirë shqiptarë (e pra të burgosjes së tyre) në gjuhërat e 
ndryshme të botës.

Mund të sillnim edhe shembulla të tjera të kësaj natyre, por mendojmë se 
edhe kaq mjafton për ti bërë të qartë lexuesit se përse është fjala.

"ka ra", "ka rënë”, "asht rat" 
(meflejt, me pushue)

Shikojmë pra dhe këtu se ”a p a”, një fjalë e vetme në Sanskritisht, është 
e shpërbëshme në dy operatorë të thjeshtë të Shqipes: ” u ” (diatezë e 
pësores) dhe ”p a” (shq. ba, baf).

(D = F =

a p a r a t a

a v a - p a d —> (D = f = ! (ingl./a///ng down)

Duke e përfunduar gjejmë përfundimisht se Sanskritishtja ”a v a-" për- 
faqëson një përngjitje të dy operatorëve të lirë të Shqipes: " a ", ” b a " 
(= "asht ba", "është bërë”).*
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Motivimi:

(e keqe)

Shtojmë këtu edhe fjalën "ë c a rt e r" të Frengjishtes:

sca rta re

Mo: i

gjerm. "k o m m-"

Mund të shtojmë këtu në këtë etimollogji edhe Inglishten: "t o c o m e" etj.

Shiko edhe fq.z^iS, 514 dhe 627.

Shiko edhe fq.265.

kryej : a pa = -1 (heq) = F = 

= - ± (padrejtësi) =...

528) Sai

(' P
• g a m a ( 31 d | d-’t| ) = fr. immobile; inabordable

• ku nuk mund të shkohet)

527) Sanskr. a p a - k r ( 3j l| |c^-) ) = fr. ëcarter; enlever;faire tort; injurier 
(skartoj; heq; bëj një të padrejtë; ofendoj)

- ka m ("-kamb")
(që’ nuk ecën, s'lëviz; ku nuk mund të shkosh me kam-b...)

< shq. "k ë m b"

ëcarter < < shq. s' k r y t’

= joekryt (jo e përsosur) = skarco...

Edhe Gjermanishtja: "k o m m e n" = me ardh, me ec, me lëviz..., mund 
dhe duhet të etimollogjizohet nëpërmjet Shqipes: "k a m", për më tepër 
që del qartë në dyfishimin e "m"-sëz pasi në këtë fjalë ka ndodhur një 
asimi-lim regresiv ("b" -> "m"), që nga dhe mund të shkruajmë:
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Motivimi:

Le të vëmë re këtu edhe:

= shq. s h t i b jfr. ë t a-b I i r < it. s t a-b i I i r e

o

Algoritmi Simbolik na jep ekuacionin:

T e z a Hegeliane

Shih fq.154-156.

529) Sanskr. s t h a (T2T ) = fr. se tenir debout, se tenirferme, stationner, 
prendre place... se tenirtranquille, s'arrëter; consister,faire, tenir, ëtablir, 
fonder, construire, ëriger (qëndroj në këmbë; ndalem, zë vend... rri i qetë... 
bëjz vendos, themeloj, ndërtoj, ngrë...)

[ ] = [ O = - ~ ] = ndalem, rri i qetë... 

= • = ndërtoj, themeloj, bëj...

O = (x = —x) = "Coincidentia oppositorum" =

= - = mos lëvizje (fr./erme), qëndrueshmëni (fr. tranquille)...

= (t = 0) = "qëndrueshmëni në Kohë"z të qenurit jashtë Kohës...

= (s = 0) = të qenurit kudo, jashtë Hapësirës...

= jo lëndë, jo materie, Frymë, Hiçi (fr. nëant)... = E

Kështu që mësimi që nxjerrim nga semantizn idër të tjeça,
i fjalës Sanskritisht "s t h a" është sez që diçka të "të mbahet"
(fr. se tenir), të ekzisojë, "të zërë vend" (fr. prendr^ ë bëhet, "të
ndërtohet" (fr. construire, eriger) e pra "të jetë" fund*.- • .. fund...z duhet
të ngrihet si mbi themelin (fr.fondement) e saj mbi Qëndrën Mistike, e cila 
simbolikisht jepet me "Q " dhe si themel me " [q'I '!.
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Kështu kemi:
E

E F =

Që këndej del, ndër të tjera, se:

b)

Mund të shkruajmë:

• ••(F)o

"Dans le coeur de la matiëre ilya l'Esprit." 
(Në zemrën e materies qëndron Fryma.')

Të gjitha këto kalime gjenden tek Një parashtrimin i shkurtër i Algoritmit 
Simbolik, në fund të këtij teksti.

a) Krijimi i materies dhe i Botës materiale kërkon sakrifikimin (mohimin) e 
një Qënjeje Supreme, siç është këtu Zoti.

E pra "krijimi i Botës": -Q

Kjo Lonfermohet më së miri edhe nga ato sa mund të lexohen te 
ihur me "Sakrificën Kozmogonike", si edhe "Mitet Kozmogonike".

Mohimi 
(sakrifikimi) 

i Qëndrës

Krijimi 
i Botës

"varrosja" 
e Qëndrës

(Inhumatio Dei)

Kështu pra në brendësi, në thellësi të materies e të Botës Materiale, 
ne kemi Qëndrën Mistike, a ndryshe "Frymën e Shenjtë" (fr. Saint 
Esprit), gjë që Teilhard de Chardin e rikonfermon me të thënën e tij të 
famshme:

: . sakrifikimi i Hyjnisë (Qëndrës mistike) sjell me vehte edhe 
, Lrendësimin (Interiorizimin), "okultimin" e saj, "zhdukjen" e 
kohësisht bërjen e saj themel.
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Edhe Shqipja na thotë të njejtën gjë me aforizmën:

"Krymja, nga një krim."

Motivimi:

Këtu lidhet ndoshta dhe Inglishtja "lazy" = përtac (fr. "inactif").

Veprimi paradigmatik, ai i sakrificës...

530) Sanskr. a -1 a s a ( 3l ) = fr. inactif, indolent, cd^gui 

(jo aktif, përtac, i ngadaltë, i lëshuar)

Kujtojmë gjithashtu se Italishtja "I a s c i a r e"z Frengjishtja "I a i s s e r"z 
Gjermanishtja "I a s s e n"...z lidhen të gjitha me Shqipen "I a" (lëz lëshoj).

a I ë s h u, i Ishutë... 
(nga folja /ës/?o-hem)

= fr. formant la moitië te...531) Sanskr. a r d h i k a (TrrW^)
(që përbën gjysmën e...)

c) Që k r i j i m i i Botës lidhet me një mohim madhor siç është ai i 
Qëndrës (e pra i Hyjnisë) e pra me një k r i m. oër këtë dëshmon për- 
sëri Sanskritishtja me fjalën e saj "k r i y a" ( fçB^TT ), që do të thotë 

në të njejtën kohë edhe k r y-m j e (ingl. action) dhe k r i-m (ingl. 
sacrifice).

ç) Në Sanskritisht: sthaz sthira, sthema nz... janë të gjitha 
"forma" të ndryshme të së njejtës rrënjë "ST‘! - , që është gjithpo 
Shqipja "SHTI". Nryshimet e lehta që ne vëmë ië lënë a bërë me 
qëllim për të diferencuar kuptime të ndryshme m njejtit spektër
semantik të simbolit tek i cili referon kjo rrënjë.
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Motivimi me Shqipen:

1/2 ...(F)

532) Sanskr. d a r a n a ( ) = fr. quifend, qui së pare (që çan, që ndan)

Motivimi me Shqipen:

d a r, n d a r... = simb. Q)

) dhe po

Edh .i i a e r e s i s e Latinishtes këtu e ka prejardhjen.

p a - v a t s a ( 3iL|c|oH ) = fr. sans veau (pa viç)533) Sar

Motivimi:

534) Sanskr. a p a - I a p a ( 3“IM d IM ) = ^r- n,er (m°hoj)

Motivimi me Shqipen:

m o h o ja p a 11 a p "-1 . Ilap"

a p a v i ç

("v j e t a", në të folmen e Veriut)

Lidhur me operatorin "Ar" shih ndër të tjera edhe fq.151, 402, 613 dhe 629.

Gjithpd me këtë kuptim, por edhe me kuptime të tjera sipas një spektri 
semantik mjaft të gjerë.

D.m.th.: ndarja e dy zanoreve që nuk formojnë një diftong.

nga "olj.- "DA i"r talis qualis edhe në Sanskrisht: "DAY" ( 
ashi ‘ (Sj ). **

ar dhi ka —> shq. Ar da : ka = "ka da Ar"* = Q)
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Këtu:

"a p a" rri për "a s h t p a" (ingl. "is without").

ç u n i

536) Sanskr. apa-vrtti ( ) = fr.fin, dispat zhdukje)

Motivimi:

0o

Le të pyesim: Përse vallë ndodh kështu, përse pa vërtitje nuk ka matenë?

Përgjigja është kjo:

535) Sanskr. s u n u ( ) = fr.fils (biri, çuni)

Është Shqipja:

Shih gjithashtu edhe fq.500 dhe 529.

Edhe në parashtrimin e Teorisë së Relativitetit të Ngushtë, thuhet e njejta 
gjë kur vjen fjala për transformimet Lorentziane, që tregojnë se si ndryshojnë 
koordinatat e një trupi kur kalohet, nëpërmjet një vërtitjeje hiperbolike, nga 
një sistem koordinativ në tjetrin.

Mund të vërtetojmë se transformacionet Lorentziane, të përdorura 
nga Einsteini në Teorinë e tij të Relativitetit të Ngushtë, përbëjnë një 
vërtitje.**

"II a p"z si në Shqip ashtu edhe në Sanskritisht, rri për: them,flas 
(fr. causer, bavarder)*

a pavërtitje = -

= jo materje, jo realitet material
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Dhe ja se si:

cos O) = p

mt = m0

V1 — sin2a) =

Pozojmë tani: MP = v (shpejtësia e lëvizjes së trupit). Do kemi atëhere: 
sino) = v/c. Do të jetë kështu:

Gjejmë kështu formulën për ndryshimin e masës së trupit me ndryshimin 
e shpejtësisë së trupit në funksion të këndit "co" e pra si një v ë r t i t j e:

Marrim një rreth me rreze "c" (shpejtësia konstante e Dritës) dhe 
me qendër qëndrën e koordinatave.

Marrim mbi periferinë e këtij rrethi në kuadrantin e parë një pikë " M ". 
Zbresim prej saj mbi boshtin a absisave pingulen " MP ". Këndin në kulmin 
" O " të trekëndëshit që formohet në këtë mënyrë e tregojmë me " a)",

Dotëkemi: sina) = MP/c dhe coso) = OP/c
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dhe pra sipas modelimit tonë:

Nga këto formula deI, ndër të tjera se:

ta> m

Për: o) = 0, kemi: mt = m0. Për a) = 90°, kemi:

,..(E)II = -

Pra atëhere do të kemi:

ni0 

cos co

t0 COS U)

Por ne mund ta justifikojmë edhe llogjikisht, me ndihmën e Algoritmit 
Simbolik, hipotezën e një krijimi të tillë.

Ne dimë se krijimi i Botës lidhet në çdo rast me një mit kozmogonik, skema e 
përgjithshme e të cilit është: E[=F. Dimë se: E = (x = — x) dhe tabela e 
vërtetësisë të këtij ekuacioni (të Qëndrës), vështruar si një propozicion 
llogjik, është:

tt

TÇx=-x) ■

Kryejmë tani një "Vërtitje" prej 90 shkallësh:

I T = - dhe - T = I

Dhe shikojmë kështu ndër të tjera se:

Formulat e transformacioneve Lorentziane që L ieini shfrytëzoi në 
Teorinë e tij të Ngushtë të Relativitetit mund të vështrohen si një vërtitje, një 
vërtitje që krijon materie (<d > = m >) .*

Prania e një funksioni trigonometrik (siç është: cos a)) flet për një 

vërtitje, dhe kemi për tt = t0A/1 — v2/c2z sipas modelit tonë:

I - = I, -1 = 1,
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Le të vëmë re këtu gjithashtu se nga formula e Relativitetit të Einsteinit:

=

shihet se: v >

"Me rritjen e vërtitjes rritet dhe masa e trupit."

Mund të shkruajmë pra:

Kjc motë që:

"Vërtitja (lëvizja) krijon materie."

kruajmë atëhere edhe se:Mu,

ku "rot" = rotor, një transformacion vektorial në mathematikën e lartë që 
lidhet pikërisht me një vërtitje, sikundër dhe vetë termi "rotor" (rotullim) do 
të thotë.

= m >, me fjalë të tjera se:

E = (H = ~) (-- = 1) = F

...Dhe kështu edhe për të gjitha rrjeshtat e tjerë të tabelës së vërtetësisë të 
kodit E. Prandaj ne mund të shkruajmë: E 1 = F dhe me qenë se: E = Q 
= — ® = Hiçi, ndërsa: F = • = materia, Bota materiale, ne kemi kështu 
krijimin e materies, të Botës materiale nëpërmjet një vërtitje të Hiçit!... 
Dhe kjo është pikërisht dhe teoria e tourbillons, dhe këtë na thotë në thelb 
edhe Teoria e Relativitetit nëpërmjet ekuacioneve të transformacioneve 
Lorentziane. Mathematikisht kjo do të shkruhej:

Rot. E = F

m0
1 v2
1
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Mund të shtojmë këtu edhe diçka tjetër.

-.(F)
materie

Motivimi:

Le të kujtojmë këtu se dhe vetë fjala "H a p ë s i r ë" (ingl. space) rrjedh 
ngafolja Shqipes"me H a p".

Formula e Einsteinit ( e = mc2 ) tregon se si energjia dhe masa janë 
ekuivalente. Por energjia nuk është gjë tjetër veçse lëvizje. Dhe kështu del 
relacioni:

lëvizje

Mund të shtojmë këtu si një "Consensio linguarum" të shkurtër, edhe 
Inglishten "t o o p e n", që motivohet krejt natyrshëm edhe ajo me 
Shqipen "h a p", "h a p u n"z...

537) Sanskr. su-paryapta ( ’Ml <H ) 

ka shumë hapësirë, i bollshëm)
= fr. trës spacieux, abondant (që

Pra: Pa vërtitje (Jëvizje) nuk mund të ketë krijim të materies e të Botës 
materiale, pikërisht ashtu siç na tregon fjala Sanskrite "apa-vrtti".

Le të shtojmë këtu se në Sanskritisht folja "v a r :ë thotë në të
njejtën kohë: vërtit si edhe krijoj. Pra dijet .-sntë e kanëditur
këtë, ndonëse nuk njihnin ekuacionet e transformacu neve Lorentziane... ata 
e lidhnin krijimin e Botës me një "shakullere" (rus. euxpb, vi'nr, fr. tourbillori).

Pra duke përgjithësuar këtë "rezultat", ne an : :<onkluzio-nin 
se në shumë e shumë raste (në mos në të gjit J/u.iria e Lashtë 
mbetet aktuale.

su pary apta —> shq. "s h u-m ë bërë i haptë"
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538) Sanskr. su-katha ) = fr. belle histoire (histori e bukur)

Motivimi:

Vëmë në dukje se në Sanskritisht operatori "t h a" nuk është i lirë.

s y, s y n 1

dhe . shtë një operator i lirë në Sanskritisht.

syt

541) Sanskr. s a g r a ( TTRT ) = fr. entier, complet (i,etërë, krejt)

Theksi semantik bie mbi "gra" që është Shqipja:

k r e-j t

540) Sanskr. s a k S a t ( TTTSTTçT ) = fr. de visu, de sesyeux, visiblement, 

ëvidemment (me të parë, me sytë e tij, dukshëm, në mënyrë të qartë) 

Edhe këtu tërë theksi semantik bie tek "çat" që është Shqipja:

s h u-m ë k a t h a n-j e 
("ka shumë thanje", "domet/iarye"...)

539) Sanskr. s a k s i n ( TTTf^cT ) = fr. spectateur, tëmoin (spektator, 

dëshmitar)

Edh; qa a h i t" = dëshmitar (ingl. vvitness), lidhet, siç kuptohet 
lehte, ;ne Shqipen: "s h o h" = me pa (ingl. tosee).

Thek< semantik bie tek "s i n" që është Shqipja:
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Kujtojmë se Shqipja shtron ekuacjonin simbolik:

1 • ••(E)

KRe-jtKRe-u

Por edhe Sanskritishtja shtron të njejtin ekuacion simbolik:

?ë, ayant

Është Shqipja:
e vramja, e vrara..

ngafolja "me vra", që nuk është e lirë në Sanskritisht.

Motivimi bëhet me Shqipen:

Shih edhe fq.^23, 447, 492 dhe 658.

542) Sanskr. s a v r a n a ( ç| U | ) = fr. blessë, endom: 
un dëfaut (i plagosur, i dëmtuar, që ka një të metë'

v e ç o j

(ndaj, dalloj, heq mënjanë...)

sa-GRa ( 144 ) 
(e n t i e r, complet')

1 

a-GRe (3RT ) 
(qui est en tëte)

Edhe në Shqip, madje edhe më shumë se në Sanskritisht, rrënja "v r a" e 
zgjeron semantizmin e saj primar, me shprehje të tilla si p.sh. "më vrau me 
atëfjalë", "kishte një shprehje të vrarë në fytyrë", e kështu me radhë.

543) Sanskr, s a - v i ç e s a ( ) = fr. singulier, extraordinaire,
quise distingue (i veçantë, i jashtëzakonshëm, i dalluar)
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që nga edhe:

veçësi, veçanti, i veçantë, veç, veçori...

"Ç a" është një operator i lirë shumë pjellor në Shqip.

H a r ë (ingl. joy)

mungon në Sanskritishte, por jo në Hebraisht.ope

Në S ’ hareshë m.

"Nga H i r iz h a r e j a."

545) Sanskr. a t i g u r u ( JifrNj/* ) = fr. ^ës lourd (shumë i rëndë)

Motivimi me Shqipen:
a t e j g u r

Me rrënjën e Shqipes "g u r" motivohen edhe shumë fjalë të huaja.

Shih edhe fq.i22z 164, 445, 531 dhe 570.

Kujtcjmë kë'cu me këtë rast nga "Libri i Aforizmave" edhe këtë aforizëm të 
Shqipes:

544) Sanskr. sa-harsa (

Nga Shc/pja:

= fr. rëjoui, joyeux (i gëzuar)

"H i r i", këtu në kuptimin e Inglishtes "g r a c e", Italishtes "g r a z i a"/ 
Greqishtes "c h a r i s" (x a p i ç ).

Një analizë e mëtejshme etimollogjike do të na jepte;

veç veç = b ë " Ç" = "b ë ça"... = simb. Q)
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Motivimi:
- gërthita

Është Shqipja:
s h u(më) i q u t

jjuar...

hqip se sa në

548) Sanskr. a k s i ( (SY/ sYr’)

Theksi semantik bie tek "S i" që nuk është tjetër veçse Shqipja:

S Y

një opërator jo i lirë ky në Sanskritisht...

Është Shqipja:
s h u-m ë d h a n-j e

Shih edhe fq.82, 235, 374 dhe 770.

546) Sanskr. a-g a r h i t a ( 3i<J|f^ci ) = ^r- n'est pas l'objet d'une blame;

irreprochable (që s'bëhet objekt i një qortimi; i paqortueshëm)

Kjo na shtyn të besojmë se kjo rrënjë është më autc 
Sanskritisht.

Le të vëmë rë tani sa vijon: a) në Shqip: i zgjuar •) intdigjent, 2) që 
nukfle; b) nëGreqisht: eksipnos (ëÇunvoç) ~ J-’/ir. 2)qënuk
fle; c) nëShqip: iqutë(<içutë) = 1) që nuk

549) Sanskr. s u-d a n a ( &e^e offrande (dhuratë e bukur)

547) Sanskr. su-cetas ( ) = fr. trës intelligent (shumë i zgjuar)
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Duhet zbërthyer në:

s u

Dhe me Shqipen:
shumë dysh : bërë ka sy

Këtu:

"H/sh" (Shqip) = 2 = • = meheqzi, me e pas të vështirë*

Ku-

) = fr. indemne; ininterrompue

Duhet zbërthyer në:

dhe me Shqipen:

Lidhur me simbolizmën e numurit d y ( 2 )z shih edhe fq.11-12.

Le të themi, që në krye, se kuptimin më të saktë e më të qartë e të 
thellë të "damit" e gjejmë vetëm në Shqip.

qi ka darë -> d a r, d a m = - Q) (/ pandërprerë) = - F 

= -• = - d ë m (Jo e keqe, e padëmtuar...)

551) San? c h i d r a
(i p? dëmruar; i pandërprerë)

është: "Diçka shumë e vështirë ( 2 ) që të kapet me sy."

550) Sanskr. s u-d uspreksya ( ) = fr. trës difficile a
constater (shumë i vështirë përtu konstatuar)

duS:pre ksya

a c c h i d r a

Ta zgjerojmë tani Bisedën lidhur me konceptin e "d ë m i t" ashtu si e 
përfytyron atë Gjuha (të gjitha gjuhët në përgjithësi).
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Edhe kjo sepse mund të shkruajmë:

shq. d a m (it. danno, lat. damnus)

Shqipja shtron kështu ekuacionin e rëndësishëm simbolik:

Mund të shkruajmë pra:

d a m i

Qëndra Mistike = Zoti

(D = F = • = e keqja, djalli, materia, 

Bota materiale

. i është bash 
në këtu ndër 

hes:

Nga ana tjetër "i d a m i" a
D e m o n i, e pra Djalli, vetë personifikimi i të ke 
të tjera vetë-përkufizimin e Mefistofelit në "Fausti<

"Alles was sie Bdse nennt
Ist meine eigentliches Element..."

[...GJithshkaju quani e Keqja 
Është bash thelbi im...]

= d a m j a

Me qenë se Gjuha emërton sipas një paradigme super'ative, zanafillore, del 
që këndej se "d a m i" më i madh është ay i "d a m j nga Zoti, që neve 
e paraqesim simbolikisht si Q) , ku Q është simb Zotic'

Dhe, mbi këtë, mos të harrojmë të thënën e artë të Paracelsus: "Die 
Separatio ist aller Geburt Anfang"...**

"i d a m u n
;uj

< shq. d a m -j e = CD

Q = (x = —x) = Coincidentia oppositorum =

Gjithshka fillon me një ndarje", e pra: (J) = - 1 = • ...(F)

(D = •
d a m-je d a m

(fr. division) (fr. dommage)
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Kuptohet, nga sa më sipër, se Shqipja është në gjendje të motivojë, gjer 
në iy. -ë e tyre mitike e theollogjike, edhe një sërë fjalësh nga gjuhë të 
huci '.hen me dëmin dhe demonin.

Nd' 
"co« -■

Ky është mesazhi që na sje11, që nga stërlashtësia e kohërave, Gjuha. 
Këtu, më saktë, Shqipja dhe Sanskritishtja.

Siç e dimë, në këtë përfundim arrihet nëpërmjet Gjuhës (dhe jo vetëm) 
edhe në shumë mënyra të tjera.

danno", "condannare", "dannato"; ingl. "damn!"; "damage"; 
; fr. "dommage"; gjerm. "verdammen", "Dammer"...

Të gjitha këto duan të thonë atëhere se: Krijimi i Botës që është realizuar, 
si çdo gjë tjetër materiale, me një d a m-je, ka qenë një punë e d a m-shme, 
një punë e D e m o n i t. *

Kjo tezë është mbështetur e argumentuar gjerë e gjatë e në mënyrë 
mjaft bindëse, edhe nga Rryma e fuqishme e Gnosticizmit, e cila qëndroi e 
patrazuar gjatë 5 shekujve të parë pas Krishtit.

Gjurma të thella të këtij mendimi mistik gjejmë edhe vetë në Testamentin e 
Ri (Ungjilli).

Kjo dëshmi historike, dhe jo vetëm, por edhe thellësisht fillosofike, e 
Gnosticizmit, është një rikonfermë e mëtejshme e saktësisë së etimollogjisë 
të fjalëve "d a m"z "D e m o n" në Shqip dhe me anë të Shqipes. Si edhe të 
krijimit të Botës me një krimz nga një Demon az siç shprehen fillosofët 
gnostikë, nga një "Demiurg i keq"... Bota materiale pra, jo e krijuar nga Zoti i 
Dashurisë (që nga zbuloi Krishti), por nga "Princi i kësaj Bote" (Gjoni, 14:30), 
shkurt e me një fjalë, nga Djalli. Bota e krijuar prej tij, që është kjo e jona, 
është vetëm/enomena/e, do të thotë është vetëm një dukuri, është vetëm, siç 
na mëson Schneider, vetëm gjysma e Realitetit, e pra si e tillë nuk është e 
vërtetë. Është, siç thonë fiIlosofët e lashtë indianë, veçse një "mahi" e Marës.

Shih lidhur me këtë çështje edhe fq.27, 62-63 dhe 251.
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) = fr. costume (veshje)552) Sanskr. v e § a (

Është Shqipja:

Është Shqipja:
vetë, vetja

Rrënja këtu është, siç shihet lehtë, "v e t-ja" (= ingl..

dhe pra se "v e t ë" është më

553) Sanskr. svatas ( ) =fr.desoi,poursoi (nga vetja,
përveten)

v
(vetë)

u
(auto)

Vërejmë këtu më në fund edhe një fakt tjetër bindës të një etimollogjie të 
tillë me anë të Shqipes, alternimin fonetik:

Duke qenë kështu, shumë e shumë fjalë që lidhen me këtë rrënjë 
("a u t o m a t", "a u t a r k i", "a u t o n o m i", etj. etj.) dhe që vështrohen 
me rrënjë nga Greqishtja, i përkasin, në prejardhjen e tyre "ekstreme", 
Shqipes "vetë", një operator tepër pjellor, tepër produktiv ky në Shqip 
(p.sh. ...vehtjak, vetëmohim, përvetësim, vetvetja, vetiu, vetë i dytë... etj. 
etj.).

v e s h-j e (nga folja: v e s h)

Edhe Greqishtja "e a f t o s" ( £ a u r 6 ç) = ir.H -’f (vetja), si edhe 
shumë fjalë të tjera që në një mënyrë a një tjetër i . tëz shpjego- 
hen e motivohen me anë të Shqipes:

që tregon se "v" është më primare se "u", 
primare se "a u t o".

a v e t
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554)

me ra, ram-jezetj. = simb. |

Sanskr. ç i k h a (Rwr ) = fr.pointe (majë)555)

Është Shqipja:
ç u k a

556)

Është Shqipja:

Në Sanskritisht gjithashtu: "I a p a n a" = fr. bouche; parler (gojë; tëfolurit).

Naim Frashëri, "Bagëti e Bujqësi", 1886.

Sanskr. s r a m s ( ) = fr. tomber (me ra)
X

Është Shqipja:

Sanskr. I a p ( çJfCf ) = fr. causer, bavarder;faire parler (flas, bisedoj, 
llap; bëj të flase, te napë)

11 a p
(me llap, me fol; bëj me Ilapz etj.)

"O malet' e Shqipërisë e ju o lisat' e gjatë! 
Fushat e gjëra me lule, q'u kam ndër mënt dit' e natë!

Ju bregore bukuroshe e ju lumenjt' e kulluar!

Çuka, kodra, brinja, gërxhe dhe pylle të gjelbëruar!

Do të këndonj bagëtinë që mbaniju e ushqeni, 
0 vendëthit e bekuar, Ju mëndjen ma dëfreni..."

Këtë fjalë e gjejmë edhe në kryeveprën e Naim Frashërit "Bagëti e 
Buj> ësi". Po riprodhojmë këtu nga kjo poemë strofën e parë:
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sanskr. "I a p" < shq. “II a p"

557) Greq. naus(vauç) = ingl.sh/p (anije)

Është Shqipja:
a n i j e

Në Hebraisht: "a n i a h" ( n 2 K) = ingl. ship.

Këtu lidhet edhe ItaIishtja: "n a v e".

558) Greq. kouri (Koupq) = \ng\. maiden (vashë)

Lidhet me Shqipen:
g r u a

Këtu lidhet edhe Inglishtja: "g i r I" = vajzë.

Cirlot, fq.65.

Mbi këtë edhe një gjë tjetër: në Shqip kemi "I o p a" (ingl. cow), që lidhet 
mitikisht me të folurit.* Për të gjitha këto arsye ne mund të shkruajmë:

Në studimin tjetër të Autorit, "Shqipja dhe Sanskritishtja", tregohet se si 
fjala "grua" në Shqip mund të vijë nga Shqipja "gjiri" (lat. grembo,

Po në Shqip edhe: "I I a p a" = gjuha (fr. langue), d.m.th. "gjuha" si organi 
i të folurit.

Kështu pra, rrënja "a n i j e" e Shqipes rezulton shumë më e lashtë se ajo 
e Greqishtes dhe ItaIishtes, dhe lidhet më afër me Hebraishten.

që do të thotë, një vjetërsi më e madhe ose e barabartë e kësaj gllose në 
Shqip krahas me Sanskritishten.
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i"z që nga edhe

g j i r i = g j i r ig u r i

Duke zgjeruar Bisedën, po riprodhojmë këtu nga Vëllimi i Parë i 
studimit "Shqipja dhe Sanskritishtja" sa vijon:'

Nga Autori shih edhe "Shqipja dhe Sanskritishtja", Vëllimi I.

Ky ekuacion përligjet nga ato sa lexuam në Sanskritisht për gllosën "guru" 
dhe "giri", që kishin edhe kuptimit e "gurit", edhe atë të "gjirisë", edhe atë të 
"të parit", si edhe atë, siç do të shohim më vonë, të "gjirit", të "matricës", etj.

Në q ?ni ne duam të argumentojmë përse vallë guri të jetë lidhur
edhe .. edhe me gjirinë, si edhe me të parin (fr. ainë, aieul, etj.)z 
duhec ci. ..Tohemi për këtë mentalitetit primitiv. Tek Cirlot lexojmë ndër 
të tjera se:

Një etimollogji e tillë e fjalës Shqip "g r u a" konfirmohet edhe nga miti i 
Deukalionit dhe Pirrhës.

"S t o n e is a symbol of being, of cohesion and harmonious 
reconciliation with self. The hardness and durability of stone 
have always impressed men, suggestin to them the antithesis 
to biological things subject to the laws of change, decay and death, 
as well as the antithesis to dust, sand and stone splinters, as aspects 
of disintegration. The stone when whole symbolized unity and 
strength, when shattered it signifies dismemberment, psychic 
disintegration, infirmity, death and annihilation. Stonesfallenfrom

ital. seno materno). Në të folmen e Veriut: "g j i n 
Greqishtja: "gjineka" (yuvaiKa) = grua.

Fjalët Shqip "g u r i"z "g j i r i", "g j i r (" duhen vështruar, jo nga ana e 
"kuptimit", por nga ana e një trajte arkeotipale, si identike, d.m.th. se 
munc' ë s: T ‘ uajmë nga pikëpamja e kësaj trajte arkeotipale:
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Cirlot, The Stone, fq.313-315-

heaven served to explain the origin oflife... Meteorites, in particular, 
came in for vvorship; the most celebrated are the Kaaba meteorite 
in Mecca and the Black Stone of Pessinus, an aniconic image of 
the Phrygian Great Mother taken to Rome during the last of 
the Punic Wars... Among the stones venerated by the ancients, 
we must not overlook the Greek omphaloi; Guënon maintains that 
they are really bethels, a word derived from the Hebrew Beith-El (or 
House ofGod), related to the biblical 'And this stone, which I have set 
fora pillar, shall be God's House' (Genesis XXVIII, 22), even though its 
sense is magic and not architectonic. There are numerous legends 
dealing with stones: the so-called Abadir whkh Saturn devoured, 
mistaking itfor Jupiter; orthe stones of De._ ' n and Pirrha;
orthese in the myth of Medusa the Gorgon, \hich contained 
Mithras until his birth."*

[Guri është simbol i qenies, i kompaktësi Timittë
harmonishëm me veten. Fortësia dhe jetëc;.. jrit u ka bërë 
gjithnjë përshtypje njerëzve, duke u sugjeruj. ■.-: karakterin 
antitetik, të kundërt ndaj objekteve biollogjikc, të cilat u 
nënshtrohen ligjeve të ndryshimit, rënies dhe vdekjes, si dhe 
karakterin e tij antitetik ndaj pluhurit, rërës dhe ciflave gurore, 
si pamje këto të fundit të shpërbërjes. Guri kur është i plotë 
simbolizon unitet dhe forcë; kur është i çarë rri për çgjymtyrim, 
shpërbërje psikike, smundje, vdekje dhe anihilim. Gurë të rënë nga 
qielli kanë shërbyer për të shpjeguar zanfillën e jetës... Meteoritët, 
në veçanti, janë përdorur si objekte adhurimi; më të dëgjuarit janë 
në këtë drejtim, meteoriti Kaaba në Mekë dhe Guri i Zi i Pessinus, 
një shëmbëlltyr anikonike e Nënës së Madhe e cila u shpu në Romë 
gjatë luftës së fundit punike... Ndërmjet gurëve të adhuruar nga të 
lashtët, nuk duhen lënë pa përmendur omfalet greke; Gënoni është 
i mendimit se ato janë në fakt bethele, një fjalë kjo e rrjedhur nga
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Di

g u r

Le të tregojmë tani, duke iu drejtuar gjithnjë mentalitetit primitiv, 
përse fjalë Shqip guri lidhet përbrenda Shqipes me fjalën gjiri. Për këtë na 
shërben, mes të tjerash, miti i Deukalionit dhe i Pirrhas.

Dhe me qenë se gurët adhuroheshin, ne kuptojmë shprehjen Shqipe: "Për 
atë gur!" (si betim), ne kuptojmë po ashtu përse në Italisht "g i u r a r e" = 
me u betue.

Me nga an tjetër, guri ishte një shëmbëlltyrë e "Nënës së Madhe"
së Frigjianëve, ne kuptojmë përse në Shqip:

Nga ky tekst i shkurtër nxjerrim, ndër të tjera, argumentimin që kërkonim: 
Gur y ; nga qielli vështroheshin si burim iJetës mbi dhë...

\ështu, ne kuptojmë përse në Shqip:

Hebraishtja Beith-El (ose Shtëpia e Zotit), ashtu siç thuhet në Bibël: 
'Dhe ky gur të cilin unë e vura si një shtyllë do të jetë Shtëpia e Zotit' 
(Gjeneza 23:22), megjithëse kuptimi i saj është më fort magjik 
se sa arkitektonik. Ekzistojnë shumë legjenda që lidhen me gurin: 
i ashtuquajturi Abadir, të cilin Satumi e përpiu duke e marrë 
gabimisht për Jupiterin; ose ato në mitin e Deukalionit dhe të 
Pirrhas; ose ato në mitin e Gorgonës; ose ai që e përmbajti Mithran 
gjersa lindi.]

Dhe shohim gjithpd nga ky tekst se G o r g o n a, vështrimi i së cilës i 
kthente njerëzit në gur, lidhet prapë me Shqipen g u r. Dhe me qenë se, 
siç thamë, origjina e jetës lidhej, sipas mentalitetit primitive, me gurë të 
rënë nga qielli, ne kuptojmë përse në gjuhën Sanskritishte rrënja "g u r" 
(guru, giri, etj.), krahas kuptimit fillestar të gurit, ka edhe atë të prindit, të 
të parit etj., të gjirisë.

g u r dhe g r u a

dhe g u r r ë (burim)
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Ja ky mit:

559) Greq. i d h ë (rj 5 e ) = ingl. and, also (e, dhe, edhe...)

Është Shqipja:
e d h e

Ky mit na jep lidhjen e kërkuar mes “g u r i t" dhe "g j i r i t" (it. g rembo, 
rus. g r u dz etj.).

Deukalioni. I biri i Promotheut, ish martuar me Pirrhan, e bija e 
t'ungjit të tij Epimathë. Jupiteri, duke e parë që ligësia e njerëzve sa 
vinte e bëhej më e madhe (Ovidi, Met.l), vendosi ta shfarosë racën 
njerëzore, duke vërshuar rrëkera me ujë nga të gjitha anët e qiellit. 
Kështu tërë sipërfaqja e Tokës u përmbyt, me përjashtim të një mali 
të vetëm në Focidë (mali Parnas), të cilin ujërat e kursyen m.q.s. 
maja e tij qe përmbi retë. Atje pikërisht ndaloi edhe barka e vogël që 
mbante Deukalionin dhe të shoqen e tij. Jupiteri i shpëtoi ata, sepse 
nuk kishte parë kurrë një njeri kaq të drejtë dhe të ndershëm sa 
Deukalioni dhe një grua kaq të virtytshme e të ■ -votshme sa Pirrha. 
Menjëherë porsa ujërat u tërhoqën, ata ■- _n \ë konsultojnë 
perëndeshën Themis, e cila i jepte orakujt e : zë të malit, në
të njejtin vend ku u ngrit më vonë orak zgjuar i Delfit. 
Perëndesha u tha: Dilni nga tempulli, hidh, ilo mbi fytyrë, 
çlironi brezat dhe hidhni prapa eshtrat e nënës i ladhe! Në krye 
ata nuk arritën dot të kuptonin se ç'desh të thc Le orakulli me këtë. 
Por më pas Deukalioni, duke u menduar mirë, kuptoi se nëna e tyre 
e përbashkët ishte Toka dhe se eshtrat mund të qenë fare mirë gurët 
që ajo mbante kyçur në gjirin e saj. Pra ata mblodhën disa syresh 
dhe i hodhën prapa duke mbyllur sytë; dhe gurët menjëherë u 
zbutën, u bënë të lakueshëm dhe morën një trajtë njerëzore: nga 
ato që hodhi Deukalioni dolën burra, kurse nga ato që hodhi Pirrha 
dolën gra...
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Motivimi:

a d h a X = -
Le të vërejmë këtu sa vijon:

• ••(F)

Në Si :qip gjithashtu:

Është Shqipja:
bëj

Edhe Inglishtja rikonfermon saktësinë e ekuivalencës simbolike të 
mësipërme me:

b) Rikujtojmë ekuivalencën simbolike: ( (D = X ) që shtrohet ndër të 
t’o- . l-.-: Shqip edhe nga:

560) Greq. pijeo (noteo) = ingl. do, make, build, produce (bëj, ndërtoj, 
prodhoj)

X 
b a s h-k

X 
b o n d

X 
d h e

(D 
p j e s ë

(D =
b o u n d

d a

a) Si në Shqip, ashtu dhe në Sanskritisht, kemi ekuivalencën kuptimore 
"dh" = "d". Kush është primar nga këto dy operatorë është e vështirë 
të thuhet, por ndofta, për një sërë arsyesh që nuk është vendi këtu të 
parashtrohen, kemi: "d" < "dh".

shq. a d a = (D = F
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Duke marrë parasysh të gjitha këto mund të shkruajmë:

shq. "bëj"

ingl. tree (pemc

Është Shqipja:
p e m ë

Është Shqipja:
bë gropos

Inglishtja "bury" lidhet nga ana e saj me Shqipen:

563) Gjerm. threwen = ingl. t h r e a t e n (kërcënoj)

Duhet zbërthyer në:

Shih edhe fq.6o6, 640, 706 dhe 711.

Ky operator i Shqipes me fleksionimet e tij të shumta, për më tepër 
foljore (bëra, bana,...), është tepër produktiv në Shqip, gjë që nuk mund të 
thuhet për Greqishten "pijeo".

Atë e gjejmë edhe në shumë gjuhë tepër të lashta si p.sh. Hebraishtja 
("b h a r a"...)z si edhe në disa gjuhë të reja, si Gjermanishtja ("b a u e n" = 
ndërtoj) etj. etj. *

462) Gjerm. bi-graban = ingl. bury (varros)

561) proto-Gjerm. Poum (Baum) =

"varri", "bira"

t h r e w e n

greq. "p i j e o" <



ROLI MESIANIK I SHQIPES537

dhe me Shqipen:
t h i r r b ë n

Në Shqip: "me i thirr dikujt", "me i bërtit" = "me ju kërcënue".

Është Shqipja:
i,e t h a r ë

565) Gjerm. thurst, durst = ingl. t h i r s t (etje)

Lidhet me Shqipen:

566) Gjerm. fur-liosan = ingl. I o o s ez destroy (ç-shtrëngojz shkatërroj)

564) Gjerm. thurri, durri = ingl. d r y, Wi-t h e r-ed (i thatë, i tharë, 
i vyshkur)

t h a r-j e 
("tharë është")

Këtu: "f u r-" = shq. b ë r ë, siç del me praninë e këtij prefiksi nistor dhe në 
shumë fjalë të tjera të proto-Gjermanishtes. Në Gjermanishten më të rë ai 
ka evoluar në trajtën "v e r" ku duket qartë, jo vetëm nga kuptimi, por 
edhe nga forma, se s'mund të jetë tjetër veçse Shqipja "b ë r" (ingl. to do).

nga h a j"z "me t h a" (ingl. to dry), pra një operator i lirëz i thjeshtë, 
mo. J në Shqip.

j.;ë këtu me këtë rast se edhe Inglishtja "w i t h e r e d" 
mc . me Shqipen "b ë t h a r"z nga folja "thaj" (tharë, etj.) që nuk 
ek?j ■ s> operator i lirë në Inglisht.

"Tharja" dhe "etja" janë lidhur ngushtë mes tyre, sikurse shkaku 
(gjerm. "t h u r r i" = shq. "t h a r ë") me efektin (gjerm. "t h u r i s t" = 
shq. "t h a r ë ë s h t ë" = e t j e).
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Mund të shkruajmë:

ital. f a r e = gjerm. f u r

Dhe me qenë se Algoritmi Simbolik jep:

-X = = destructionE =

• ■•(E)

•••(E)

shkatërroj

■i

ingl. u n d o 

(çbëj, shkatërroj)

Gjithpo këtë ekuacion kaq të thellë e të rëndësishëm e pozon edhe 
Inglishtja me biseminë:

fur-liosan 
lose

(humbas)

=
u n d o
(zgjidh)

-X 
shngatërroj

-X 
gjerm. fur-liosan 

ingl. loose 
(çliroj)

"I i o s a n", që lidhet si me 
Shqipen "I ë s h o j" (ngark - ajtë e thjeshtë, nga 

••...) ka kuptimin e 
'to I o o s e" 

■ • -d të shkruhej

shq. b ë r ë >

Nga ana tjetër "I i o s a n" është Inglishtja "t o I o o s e" = lehtësoj 
shtrëngimin, e pra thurrjenf simb. - X •

Nëpërmjet Shqipes mund të ndërtohet ekuivalenca e rëndësishme 
simbolike përtë cilën u fol edhe më sipër:

kuptojmë atëhere përse në Gjermanisht 
prejardhjen e saj me
operatori i lirë Shqip "la", "lë"... (it. lasciare; fr. 
humbjes dhe të shkatërrimit, ashtu siç edhe Inglis 
dhe "t o I o s e". Në gjuhën e Algoritmit Simbolik 
kështu:
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Në zgjerim të Bisedës:

Lexojmë tek Cirlot:

567) Gjerm. fur-nidaren = ingl. to condemn (me dënumun)

Është Shqipja:
simb. Q

iVle qenë se " - X " rnund të interpretohet, ndër të tjera, edhe si 
"Liri", "superimi i ligjeve", "e Vërteta" (greq. aXqQeia, "alythia",)... del se 
kodi E ( - X ) është ndër të tjera ay i Parajsës, i Mbretërisë Qiellore, i 
Lirisë, : Lumturisë etj. etj.

Ndarja nga Zoti (duke shkelur urdhërin e tij) e bëri Njeriun që të 
humbasë Parajsën, më i madhi nga të gjitha dënimet e mundura...

Në këtë Studim veprohet, siç lexonjësi e ka të lehtë ta kuptojë, krejt në të 
kundërtën.

Cirlot (fq.173): "Zgjidhja e nyjes barazohejdikurmegjetjen e Qëndrës..." 

Shih fq.653.

N d a r j a nga shoqëria ("e tëra") vështrohej si D ë n i m i më i madh e i 
rëndë në kohërat e lashta.

b ë r ndar

/
"... To undo the knot (- X ) was equivalent 

tofinding the Centre [ - • = O = (x = —x) ]..."*

Kës' anët e lashtë e përfytyronin vdekjen, si një çlirim, si një lumturi 
e pa Përfytyrim ky që nuk është ay i njeriut modern që, dhe për 
këtë .. nuk është në gjendje të deshifrojë siç duhet gjuhën e të Parëve 
tanë j arrijnë të pranojnë se "fjalët nuk kanë kuptim", duke e 
shkëputi. ’ kështu Gjuhësinë si shkencë nga Mendimi.
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Duke e zgjeruar edhe më tej Bisedën, mund të shtojmë edhe sa vijon:

(D
Ndonjë interpretim:

më fytyrën e

I dënumi, me atë që bëri, ka bjerrë gjithshka, ai ka sirnb. j .

...(F)

Në Italisht "reo" = fajtor, dhe lidhet me Shqipen "me ra".

Ai s'është më i lirë, po i lidhur, jo i zgjidhur, po ndën zgjedhë, simb. X • 

Ai nuk është më në Dritë (- O )/ Por no errësirë ( © ).

I dënuari ndahet nga e Tëra, e pra nga Zoti, ai cilësohet kështu si një 
d e m o n, e pra si Djalli vetë ( Q) ).

Le ta zgjerojmë tani pak Bisedën:

Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang...." [Gjithshka fillon me 
një ndarje...], gjë që mund të shkruhet simbolikisht si:

Me veprimin e tij, për të cilin është d ë n u a r (itaL ë d a n n a t o" = 
"asht d a m u n"), ai e ka mohuar Zotin, ai është r v.:k i Zotit, e pra

simb. - O •

(D = -i = •
Separatio Anfang Geburt

(i damuni, demoni) (mohimi i Zotit) (errësira, mallkimi 
e keqja, vuajtje)

Zoti është bërë tashmë për të i padukshëm, ai ni 
Tij, simb. [o~| .

Algoritmi Simbolik na jep:

= F = I = % = - Q
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: një "Consensio linguarum" lidhur me këtë çështje:Ek <

Është Shqipja:

568) Gjerm. w u o f a n 
qaj për dikë...)

Figurat simbolike në ekuacionin që ne nxorrëm nga proto-Gjermanishtja 
"f u r-n i d a r e n" mund të interpretohen në mënyra të ndryshme dhe çdo 
tjetër interpretim jep një tjetër gjykim, apodiktikisht i vërtetë edhe ai si 
çdo tjetër.

Po do të kemi rast, besoj, më vonë, të rikthehemi përsëri me argument 
të tjera tek kjo çështje.

Kjo është edhe teoria e Gnosticizmit, një rrymë shumë e fuqishme 
fillosofike, metafizike dhe fetare. Shih ndërtë tjera fq.27,131-132 dhe 251.

Pslamet (84:6-8).

Interpretimi tjetër këtu është ai që lidhet me të thënën e famshme të 
Paracelsus.

/e gjitha gjuhët e Botës, të vjetra dhe të reja, të gjalla dhe të vdekura, 
e dënojnë krijimin e Botës, si një krim, si njëfatkeqësi, madje si më e madhja 
nga të gjithafatkeqësitë.

v a j b a n (vajtoj)

Duke i krahasuar këto dy interpretime ne arrijmë në përfundimin se 
krijimi i Botës, që fillon sipas Paracelsus me një n d a r j e, është një punë 
e n ■ v . ë, është një vepër demoniake,* dhe se Bota (kjo ku ne 

shtë një vend terri, vuajtjesh... ("një luginë lotësh",** sipas Fësë 
•). Ky është pra dhe përfundimi tragjik në të cilin edhe proto- 
•:;a, si çdo gjuhë (e pra mentalitet) tjetër, arrin.

n d y
ban
së
Gje .

= ingl. lament, mourn, weepfor... (qaj, qahem, vajtoj,
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Si një "Consensio linguarum" le të përmendim këtu edhe:

i) Inglishten: "w o e" = mjerim.

2) Rusishten: "uvij" (yBbi) = ingl. alas!

ing\.judge (gjyka

\ng\.judgment (gjykim, dënim)570) Gjerm. t uom, duam

Motivohet me operatorin e lirë të Shqipes (dhe të Sanskritishtes):

simb. (J)

Duke qenë gjykatësi (në Turqisht: "kadiu"*), ai që "d a n" sherret.

në shumicën e 
të besojmë se 

• e lashtë.

Operatori "vaj" në Shqip është shumë produktiv dhe i përhapur.

Kështu për shembull: vajtoj, vajtim, vojtëse (gra që vajtojnë të vdekurin), 
/ përvajshëm, vaj medet..., etj. Dhe në këtë rresht të gjatë edhe vetë fjala 
"v u a j".

Kurse në të gjitha gjuhët e tjera, ky operator 
rasteve krejt i izoluar dhe inproduktiv. Gjë që n 
është bash tek Shqipja që duhet kërkuar prejardhj

Shiko fq.106 dhe 542.

"Rrjedhja" nga Shqipja motivohet me faktin se në Inglisht operatori i 
"d a m-jes" nuk ekziston në gjendje të lirë, sikundër përkundrazi në Shqip.

569) Gjerm. tuomen, duomen =

Shtojmë këtu se në Inglisht: "t o d e e m" = gjykoj; dënoj... Dhe është e 
qartë se lidhet me Shqipen e rrjedh nga Shqipja: "d a m" = Q) .**

D A, d a m,... =
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571) Gjerm. tuon, duon, duan = ingl. make (bëj)

Motivohet me Shqipen:

daj, dam, d a n... = simb. Q)

Algoritmi Simbolikjep:

(D F

-1 ...(F)

AnfangGeburt

Në një Shqipe tashmë të vjetëruar: "b d a m" = bëj, dhe zbërthehet si:

F = # = materializim.b d a m

Le të vëmë rë këtu, tangjencialisht, se në Shqip kemi:

-(F)

ndym-je

si edhe:

ndarje, ndyrje...; pjesë, pis...; i dyti (i ndati)z i ndyti...

(D = 
ndam-je

(D
Separatio

bë dam = dam-je = Q) 

bërje...

= materializim, bërje

Me fjalë të tjera, ky ekuacion themelor simbolik shtrohet "bollshëm" e në 
mënyra të ndryshme në Shqip.

Moti . m: ; le anë të Shqipes dhe Algoritmit Simbolik është në pajtim të 
plot 3 varg pikëvështrimesh, ndër të tjera: ajo që mund ta quajmë 
"reg 'të" e Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang", që 
mur • kthehet simbolikisht si:
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Në përgjithësi mund të themi se:

Skema e përgjithshme e të cilëve, pa përjashtim është:

E | F

Në rastin tonë:

Do e rimarrim, duke e zgjeruar e thelluar, këtë çës ?në.

Po tani le të vëmë rë edhe këtë:

d o —> shq. d a —> Q) F = ® = materializimt b ë r j e

Shiko edhe fq.34-35, 97, 237 dhe 627.

Inglishtja "t o d o" = bëj..., duhet, në bazë të aty: ? që u thanë e u panë 
më sipër, të "zbërthehet" si:

Pra "bërja" lidhet me një "ndarje". Ky përbën një mith kozmogonik, atë të 
"shqyerjes" (ingl. dismemberment)*

Si "Consensio linguarum" le të japim një shembull të shtrimit të po këtij 
ekuacjoni nga Frengjishtja.

I
ingl. down

(D 
shq.da ban

Nga ana tjetër, Inglishtja "d o w n" = poshtë, e pra simb. mund e 
duhet zbërthyer si "d a b a n", e pra simb. Q) . Por Algoritmi Simbolik 
jep:

"Çdo ekuacion simbolik i kodit F është 'mishërimi' (përkthimi, 
transkiptimi) i një mythi kozmogonik (Botëlindës)."
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Në Frengjisht: "t o m b e r" = bie, me ra, e pra simb. | . *

Por mund të shkruajmë:

572) Gje? i'-. wanta = ingI. because,for, since** (sepse, pasi, nga që...)

r si:Do /

dh ■qipen:
b (a) a n d a = (D

Algoritmi Simbolikjep:

gjerm. anta

Edhe në këtë rast, falë Shqipes dhe Algoritmit Simbolik, ne u vumë 
në gjendje ta motivojmë këtë fjalë të proto-Gjermanishtes.

Kështu, me ndihmën e Shqipes dhe të Algoritmit Simbolik, ne u vumë në 
gjendje të motivojmë edhe këtë fjalë të Frengjishtes.

(D 
shq. a nda

= (D = F = !

w a n t a

tom ber —* shq. thym bërë

Shiko edhe fq.6yz 239 dhe 395.

Kuptimi tjetër: "since" = që nga..., ç'prej... (it. da, fin da...) jepet përsëri 
nga ky ekuacion - dhe kjo me qenë se "prej-ardhja" presupozon një "pre- 
mje"z një "ndarje", edhe sepse: a) "Die Separatio ist aller Geburt Anfang..." 
[Paracelsus]; b) Algoritmi Simbolik jep: (D = -1 = fillimi, e pra Inglishtja 
"since" (shq. që nga...).

Edhe vetë Italishtja "d a" që tregon nisjen,fillimin (shih më sipër), motivohet 
me operatorin e lirë të Shqipes (dhe të Sanskritishtes) d az folja "me da" ((D)-
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NëShqip:
...(F)

Në Sanskritisht:
<->

Frengjisht:
2 • .(F)

p u i s p u i s-q e

Japonisht:
2

Gjermanisht: (D
H a I b e d e s-h a I b

E kështu me radhë...*

Shih ndërtë edhe fq.55-56.

n d a j (prandaj) 

p s e (sepse) 
p a s i

w a k e r u

a r t h a 

(3rëb

w a k e

( IR )

(D 
a r d h a 

ortf)

(D
n d a j 

p j e s ë 
p j e s ë

ekuacioni simbolik: ( Q) = 
teorikisht, të gjitha.

Le të tregojmë tani, gjithmonë, si në një "Consensio linguarum", se 
)z shtrohet edhe nga shumë gjuhë të tjera,
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Le ta zgjerojmë tani disi Bisedën.

Ekuacioni ( = 2 ) mund të interpretohet si:

Ligji i kauzalitetit duhet vështruar si një parim sekondarf dytësor*a)

b)

...(F) me "-1"c)

-Q = -.(E)
Irn; ?jmë:

),

Dhe kjo është pikërisht ajo sa ka ndodhur sot në Fizikën Kuantike.

Ç)

Ligji i kauzalitetit duhet vështruarsi çështje përsëritjeje ( 2 ) e pra si një 
çështje zakoni.

Du
ne

" - Q " mund të interpretohet, ndër të tjera, si "mosndarje", dhe ky 
përbën atëhere Parimin e Pandashmërisë ("Inseparability Principle") të 
Fizikës Kuantike, që lidhet më tej me "Non-locality", me Theoremën e 
Bell-it etj. etj.

Dhe rigjejmë kështu, përmes Gjuhës, mendimin e thellë të Hume, që 
e gjykonte kauzalitetin pikërisht të tillë, si një çështje zakoni.

. nëzuar të dy anët e ekuacionit: Q) = ** 
ijë ekuacjon po aq të vërtetë sa edhe i pari:

Shihfq.847.

Rënien e parimit të kauzalitetit në Fizikën Kuantike u detyrua ta pranojë 
edhe Einsteini, armik i betuar i kësaj fizike dhe veçanërisht i Frymës së 
saj. (shih fq. 78 dhe 420)

Shiko edhe fq.354 dhe 414.

"Në një Shkencë Indeterministe me parimin e saj të 
papërcaktueshmërisë ( - (D ), parimi i kauzalitetit bie (- <-> 

nuk është mëfunksionues."
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d) Me qenë se:

(D ...(F)

do të jetë atëhere:

-(D = -

Motivimi me Shqipen bëhet si vijon:

da b ë n, d a ban (J) = ©

Q = FrymëSepse kemi: - (J) = 

Gjeneza, 2:17.

Pra "vdekja" ("d e s" 
me një dallim...

Kjo atëhere do të thotë se: "Fizika Kuantike nuk studjon më një 
botë materiale (këtë Botën tonë "reale"), por një Botë tjetër, jo materiale, 
e pra Spirituale. "*

Dhe shpjegohen kështu shumë gjëra, si, përse, me "të drejtë", 
Einsteini që nuk shkëputej dot nga Fizika Klasike dhe parf' >?t e ligjet e 
saj, e quante, me përbuzje, fushën e kërkimeve të Fiz&ë itike si 
një "Botë fantazmash".

573) Gjerm. touwen (towan, douwan, dowen) = ingl.d/e, p 
(des, vdes)

Rikujtojmë atëhere sa u tha Zoti në Parajsë Adamit dhe Evës:

"Mos hani nga pema e Njohjes, e dallimit të së mirës nga e keqja, 
se menjëherë porsa ta bëni këtë do të vdisni. "**

e "d a s 1...) lidhet me një ndarje, e pra atëhere edhe

F =
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...(F)

d e s

që shpreh në trajtë simbolike pikërisht ato sa u tha Zoti, Adamit e Evës.

' ni Simbolik ne dimë se:Nga

F

(D 
d a s i

Dhe vërtetë, ashtu ndodhi, sepse ata porsa hëngrën nga pema e nda-luar, 
u bënë të vdekshëm, si jemi ne të gjithë, trashëgimtarët e tyre, sot.

Dhe le ta zgjerojmë tani disi Bisedën për t’u bindur më thellë e më 
"bib1 mbi saktësinë e kësaj etimollogjie.

Që do të thotë, në pajtim të plotë me Biblën (G/eneza):

...Një botë materiale (kjo Bota jonë!) u krijua në çast përta si pasojë 
(dënim) i t h y e r j e s së urdhërit të Zotit... e pra të mëkatit ( • ) 
("peccatum originalis"), që ata kryen duke ngrënë nga fryti i ndaluar, një 
botë e vdekshme (e përkohshme dhe jo e përjetshme), sikur u bënë dhe 
ata vetë, sikundër që Zoti i pat paralajmëruar.

Kështu ne jemi në gjendje të kuptojmë arsyen e thellë të fjalës Shqip 
"d e s", "v d e s", që përmbyll në veten e vet një Mit Biblik themelor mbi 
prejardhjen e Botës materiale dhe të njeriut "material" tashmë në të.

Mbaresat "-w e n" e "-w a n" tekfjala proto-Gjermanike që po analizoj- 
më nuk janë tjetër veçse Shqipja "b a n" dhe "b ë n", sikundër del qartë 
nga analiza etimollogjike edhe e shumë gllosave të tjera Gjermanisht me 
këtë mbaresë.

Edhe Shqipja "d e s" e "v-d e s" (ku "v-" është një prostazë) e lidh 
vdekjen me një ndarje, "d a s i", duke shtruar kështu ekuacionin simbolik:

r) = (x # —x) = ( Q * • ) = ndarja e të mirës nga e keqja 

•:.rdhës nga e zeza) = • = materia, Bota materiale, vdekja...
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574) Gjerm. thanta, danta = ingl. because... (sez sepse...)

Do zbërthyer në:
than-ta, dan-ta

E pra simbolikisht:

(sepse, pasi...)

...(F)<->

gjerm. d a n t a

Në Gjermanishten e sotme ky ekuacion simbolik pozohet me:

...(F)<->

Shiko fq.is, 313 dhe 687.

z kjo mbaresë del fare "haptas" që 
"b a n".*

d e n n 
(se-pse)

Kështu, me ndihmën e Shqipes, Gjermanishtja shtron ekuacjonin simbolik 
ndërgjuhësor.

Tek "s t er - b e n"z "s c h r e i - b e n". 
nuk është tjetër veçse Shqipja "b ë n"z

ku theksi semantik bie mbi "t h a n"z "d a n"z që lidhen si me • ejardhjen e 
tyre me Shqipen:

Edhe mbaresa të tjera verbalizonjëse si "-f a n", "-f e n"z "-f t"z etj. etjz 
mund të reduktohen edhe atoz si tek prejardhja e tyre, tek Shqipja.

(0=2) = 
d a n n 

(pas-taj)

(D
shq. d a n

d a n
(folja "me d a"z "d a j"z "d a n ë"...)

dam = Q) = F = «->
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Në Italisht po ky ekuacion jepet me:

• ••(F)

Le të shtojmë edhe se:

U fol këtu për ekuacione simbolike ndërgjuhësore dhe u soll një shembuii.

0.d a" (ingl. to divide)NëS'

-1 ...(F)

it. d a gjerm. d a

Mund të formulojmë atëhere këtë "rregull":

q u i n d i 
(prandaj)

Le të japim ndonjë shembull tjetër dhe le të formulojmë më pas 
"regullën" e përgjithshme.

Në qoftë se dy a më shumë fjalë nga e njejta gjuhë a nga gjuhë të 
ndryshme, ngjajnë mes tyre (janë homonime a thuajse-homonime) dhe, 
ndonëse shprehin koncepte të ndryshme, referojnë tek i njejti simbol a në 
simbole ekuivalente, mund të thuhet me siguri se ato kanë të njejtën 
prejardhje, ose, e shprehur ndryshe, se ato janë etimollogjikisht identike.

Kemi parë dhe do të kemi rast për të parë në vazhdim të këtij Studimi 
edhe shembulla të tjera të zbatimit të kësaj "regulle".

2
q u i n d i 

(pastaj)

Në I- 
e Bc

(D
shq.d a

(p.sh.Gjith'ijë në Gjermanisht: "d a" = me qenë se, për shkak se... =
"da in Stande war..." = m.q.s. ai nuk ishte në gjendje...)

d a" = nga (prejardhje) = - 1 (prejardhja paradigmatike: ajo 
eriale).
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ingl. grave, tomb (varr)

Është Shqipja:
g r o p ë

Në Shqip gjithashtu: gropos, gropi m...z g ë r m o jz... etj. etj.

576) Gjerm. graban = ingl. dig up (gërmoj gjer në fund)

Është Shqipja:

g ë r - m oj (ingl. dig) etj. etj.

577) proto-Gjerm. bant = ingl. bond (lidhje)

Motivimi:

Kujtojmë këtu se në Inglisht kemi: "b o u n d" = ndarje, kufi... dhe është

Shih edhe 164 dhe 319.

Le të vëmë rë dhe diçka tjetër:

Në Gjermanisht në shumës "g r e b i r" kurse në Shqip "g r o p ë r a", pra 
një mënyrë e ngjashme për të formuar shumësin "heterogjen", që do të 
thotë një shumës ku është fjala për ksombla të ndryshme të së "njejtës". 
Kështu p.sh. "disa gropa" (shumës "homogjen": gropat janc 'a) dhe 
'disa gropëra" (shumës "heterogjen": gropat janë të ndrysh.

< shq. "g r o p ë".

575) Gjerm. grab (grebir) =

Në Shqip po ashtu:

grry-ej (ingl. engrave, scratch)

Është e qartë se edhe: ingl. "g r a v e"

b a n g r r y

ba nt -* shq. bëa nda = Q) = F = X = Hdhje
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578) Gjerm. bi-finstren = ingl. make dark (bëj errët, errësoj)

Motivimi:

dhe me Shqipen:

s t e r r = *bë : bën sterr

bën sterr =

• i n n a n = ingl. cease (pushoj, ndërpres, ndaloj)579) Gjerrn

Motivimi me Shqipen jep:

ba lamun, ba lanun
("që është lënë", që është ndërprerë, që ka pushuar...)

Le të jjtojmë këtu edhe Gjermanishten "s t e r b e n" (me "vdek") e cila 
moti ne Shqipen:

Shiko ndër të tjera edhe fq.14, 319 dhe 555.

Prapashtesa "-m u n" e ka prejardhjen nga një "j a m u n" (ingl. "am", 
"to be"). Kështu:. "I a m u n" = "I a j a m u n" = "jamun la" = "jam la"... 
(pjesorja e shkuar e foljes Shqipe "me la").

Shqipja "b(a) a nda" = Q), dhe njëkohësisht: "b o u n d a r y" = kufi, 
dhe me Shqipen "b a a n d a r ë" = (J) , si edhe në të njejtën kohë: 
"b o n d" = lidhje, dhe me Shqipen: "b a nda" = ^ = F = Q = lidhje...

b i f i n s t r

Operatori i lirë i Shqipes në trajtën e tij më të shkurtër (monosilabike) 
është "I a", "lë"...
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Duhet zbërthyer me Shqipen në:

Dimë se kemi sipas Algoritmit Simbolik:

FPse-ja o

ku " O" është bash H y u ("Ai që hyu"),...pa u krijua, pasa:

iaie')

Le ta zgjerojmë me këtë rast disi Bisedën.

Në terminollogjinë e Spinozës...

Shih ndërtë tjera edhe fq.298.

Hyu pra ("Ai që hyu") si shkaku i parë, si shkaku superlatif, primordial i 
Botës dhe gjithshkaje në të.

...Zoti si Pse-ja primordiale, si pse-ja e të gjitha pse-ve, si shkaku i të gjitha 
shkaqeve, duke qenë ai vetë pa ndonjë shkak a, sikundër shprehet Spinoza 
për "Substancën" (një emër tjetër, në fjalorin e tij për"Zotin"): ...causasui 
(shkak i vetvetes).

o [o1 = ÇË"| = F = (# 1) (pluralitet
O (grimcash, pjesësh: "modusesh"*) = © (mcu

= shkaku =

bë hyu = "bë Hyu" = Hyu = Zoti

H y u (Zoti) u bë shkak i Krijimit vetëm kur h y u (hyri brenda..., u "fsheh", 
u "reçesivua"...), kur, sikurse shprehet Mistika Hebraike, u bë Tzim-tzum 
( QIXZDU ) kur, me fjalë të tjera, sipas gjuhës së tyre, u "tkurr". Zoti, 
gjithnjë sipas Mistikës Hebraike, është Ein-sof( q 1 0 3 X ) (I nfinit, 00 ) dhe 
si i tillë Ay nuk mund të krijojë asgjë.

580) Gjerm. b i - h i u = ingl. why, wherefore (përse, pse...)
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Kjo del qartë edhe nga Algoritmi ynë Simbolik, ku:

O = (x = -x)oo

O

Mun< .ruajmë pra, ndër të tjera:

shq. bë hy = |o]ingl.

581) Gjerm. b i - g i n n a n = ingl. begin (filloj)

Motivimi (shih edhe më lart):

-1

Shih 
njëll

w h y

Zoti pra, që të krijojë Botën, duhet të heqë dorë nga infiniti, duhet të bëjë 
pra: " - O "/ e pra sipas regullave të Algoritmit Simbolik: "[0] ", Ai 
pra duhet të zvoglohet, të "hyjë" (sikundër thuhet në jetën e në gjuhën e 
zakonshme për një rrobë të zhytur në ujë, që zvogëlon përmasat e saj pas 
larjes). Atëhere poz vihet në gjendje të krijojë Botën, pasi Algoritmi jep siç 
parnë, ndër të tjera:

F =

Mund të zgjateshim edhe më tepër mbi tërë këtë çështje, por po e lëmë 
hë-për-hë me kaqz duke pritur ndonjë rast tjetër për një zgjerim dhe 
përpikësim të mëtejshëm.

Në mbështetje të kësaj etimollogjie le të përmendim këtu Italishten ku: 
"intra-prendere" = filloj..., dhe: "intra" = "entro" = shq. hyj = |~6~| .

. e shkaku i krijimit të Botës është h y r j a e Zotit, ose ç'është 
nohimi i Tij (- O )•

= • = materia, Bota materiale

w h y

= - O = jo ndarje = jo materie, 

jo Botë materiale = - •

b ë h y m u n = [0] =
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Në Shqip gjithashtu: "Ja hyjmëkësajpune..."(efillojmë këtë punë...).

Si "Consensio linguarum"shtojmë këtu edhe se në Gjermanisht:

Shqipja e jep bukur e qartë këtë me aforizmën:

"Zoti, i zatetuni."

582) proto-Gjerm. inti, indi = ingl. and (dhe, edhe...)

Motivimi jep:

(D edhe...i n t i a n t a

shq. a nda = (J) =i n d i = pas...

shq. ka a nda = Qq u i n d i F = 2 = pas...

Vërejmë se në Italisht, krahas trajtës "i n d i" kemi dhe trajtën, më të 
përdorur, "q u i n d i", që do të motivohej me anën e Shqipes si:

Pra, Zoti detyrohet, që të krijojë Botën apo që ndonjë "tjetër" ta krijojë atë, 
të burgoset a të vetëburgoset. Ai shndërrohet kështu në të Vetëburgosurin 
e Madh, që është, siç do të shikojmë edhe më tej, përmbajtja e gjithshkaje.

ku flitet për të njejtën gjë, për Zotin që duhet të "përmbahe 
të mos lihet të dalë ashtu siç është), duke sajuar kështu pre 
quajmë "përmbajtje" (brendinë e diçkaje).

lohet, 
që ne

Le të kujtojmë këtu edhe Italishten: "i n d i" = ingl. after (pas), e cila moti- 
vohet edhe ajo me Shqipen:

shq. a n d a =

F =

"An-fang" (filiimi) = -1 = "fang-en" (kap) = % = 

[o~| = "Ge-fang-ene" (rob, i kapur, i burgosur)

F = X =

1/2 = 2
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sy

Është një fjalë e përbërë që ndahet në:

edhe me Shqipen:
k a a n d a

Është Shqipja:
g j u h ë b a

një operator jo i lirë në Sanskritisht, ndonëse e gjejmë të pranishëm, të 
ndërkallur, në shumë e shumë fjalë të kësaj Gjuhe.

Një fat të tillë - atë të "ndërkalljes" si një mënyrë (teknikë) fjalëformimi - 
kanë : L ' shumë operatorë të lirë në Shqip (por jo në Sanskritisht) që 
shër 'rështu si një "lëndë e parë", a më saktë, si një f a r ë (ingl. seed) 
kup . jëse e kësaj apo asaj gllose Sanskritisht.

Theksi semantik bie mbi "s u", që është Shqipja:

585) Sanskr. j i h v a ( jTrl ) = fr- langue (gjuhë)

Në Shqip: "Ma ka anda", "Ma ka ënda"... në kuptimin "ma ka qejfi", 
"kam dëshirë të..." (më pëlqen, më kënaq)... Në Shqip gjithashtu edhe: 
"i k a n d s h ë m" = që të kënaq, që të pëlqen, që lidhet me po të njejtën 
rrënjë, e pra Sanskritishten "c h a n d a" dhe Shqipen "ka a n d a".

c h a n d a

583) Sanskr. a s u y a ( 3)^^! ) = fr. envieux, malveillant (ziliqar, 
keqdashës, që të sheh me sy të keq, që ka m-sy-shin)

584) San d'ianda ( o>c-q) = fr. dësir, plaisir, prëdilection (dëshirë, 

qejf, dëshirë e veçantë...)
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586) Rus. gadkij (raflKnii) = i keq

Theksi semantik këtu bie mbi "g a d", dhe pra kemi atëhere:

Në Rusisht gjithashtu edhe: "g a d"(ra a) / keq, iposhtër, e pra:

l

...(F)

i ndyri
i ndymuni

■ a m u n i"z 
nënyrë) 

olik:

Q 
i ndari 

i ndamuni

Këtu "-v a" është një prapashtesë dhe nuk është tjetër veçse Shqipja "b a"z 
"ba", "baj"z "b a n"... (ingl. to do). *

d j a I i që u nda nga Ati, 
djall.***

Mund të gjenden shumë rikonferma të kësaj, si p.sh.:
shq. dy = sanskr. d-ve ( ^-) = rus. d-va (/^Ba ) = shq. "dy ba"

Shih edhe shënimin mbi parabolën e djalit plangprishës, fq.192 dhe 208.

Kujtojmë këtu nga "Libri i Aforizmave" se kështu shpjegohet, ndërtë tjeraz 
edhe arsyeja e thuajse-homonimisë në Shqip: "djali" dhe "djalli"...

Dhe djali dhe jo Ati e krijoi Botën, me qenë se:

NëShqip: "i ndari", "i n d y r i"...z dhe në të folmen e Veriut 
"i n d y m u n i". Kështu Shqipja rikonfermon (edhe nc 
motivimet e mësipërme duke pozuar edhe ajo ekuacionin s.

S'është vështirë të kuptohet se i d a m u n i s'është tjetër, mitho- 
llogjikisht dhe theollogjikisht, veçse D e m o n iz a ndryshe d j a I I i, e pra 

u d a I I u a prej tij...z d o I i dhe u shndrrua në

ga d -> shq. ka da = (J) = F

k a d a = (J) = F = ®
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Si edhe gjihmonë në Shqip:

dësishme që trajtojnë këtë çështje. Kështu, për shembull, ne 
ë Hebraisht fjala davar do të thotë në të njejtën kohë edhe "fjalë" 

. si për të thënë se sendet (e pra tërë Bota materiale janë krijuar me 
7 sikundër nga ana tjetër thuhet edhe bash në krye të Ungjillit të

"Fjala Filloi."

...që -sh?- krejt konform Shkrimeve të Shenjta, si dhe shumë burimeve të 
tjera 
pam;
edhe 
anë
Gjon

"...et verbum carofactum est..." 
[...dhe fjala u bë mish...]

Kombinimi i dy aforizmave "Fjalafilloi" dhe "Biri bëri"]ep si rezultat:

Biri = Fjala

gjë që edhe kjo rikonfermohet pra nga Shkrimet e Shenjta.

Këtu përfitojmë nga rasti për të shtuar se Latinishtja filius dhe Shqipja fjalë, 
në dritën e atyre sa pamë e shpjeguam më lartë, nukjanë pa lidhje mestyre. 
Vëmë rë gjithashtu se: \ta\.favella < shq.fjalë, se ital. cavallo < shq. kal... Ajo 
që duam të themi është se në të gjitha këto fjalë e në të tjera pak a shumë si 
këto, Italishtja ndërkall një -va- a një -ve- që duhet vështruar thejesht si 
një epentezë, si një "ndërshtesë", si një "mbushëtirë" - krejt asemantike. Kjo 
e bën dhe më të mundshëm ekuacionin ndërgjuhësor:

\at.filius = \ta\.favella = shp.fjalë

Që punët qëndrojnë pikërisht kështu bëhet më se e qartë duke patur 
parasysh se: Ati, i Pari, Njëshi (1) dhe Biri, i Dyti, Dyshi (2). Të tjerat

Djali = 2 = — 1 = ® = Bota materiale ...(F)

Kjo rikonfermohet edhe nga Shkrimet e Shenjta ku thuhet, qoftë edhe 
indirekt, se Biri e bëri Botën (personi i dytë i Trinitetit).

Në Shqip kemi atëhere edhe këtë aforizëm:

"Biri Bëri."

2 = — 1 =
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Kemi:

587) Sanskr. nirantara ( ) = fr. ininterrompu, continu;
compact, dense; perpëtuel; constant,fidële; sincëre... (i pandërprerë, i 
vijueshëm; kompakt, i dendur; i përjetshëm; konstant, besnik; i sinqertë...)

588) Sanskr. nirantaram ( f^ ) = fr. immediatment, aussitot

(menjëherë, në çast)

Ndoshta do të kemi rast në këtë studim ta zgjerojmë Bisedën mbi këtë 
tematikë sa theollogjike, aq edhe metafizike.

se ne jemi në gjendje të motivojmë (shpjegojmë) të gjitiv- 
"ndryshme" të fjalës Sanskrite që po shqyrtojmë.

Supozohet, sigurisht, se lexuesi është njohur mirë e thellë rinë e
Algoritmit Simbolik, të parashtruar shkurtimisht në fund të ; . udimi 
ku herë-herë dhe dotë referojmë.

Me ndihmën e Algoritmit Simbolik dhe të Shqipes mund tiegojmë
■ 'inet e

rrjedhin vetë: Bota që u krijua është e keqe, dhe për këtë fajin e ka Biri 
(sikurse vumë rë më sipër, në Shqip, "Biri bëri"). Me se e bëri ay Botën? Me 
fjalën, në të cilën edhe u trupëzua. Në Greqisht: "logos" (Xoyoç) = fjalë, por në 
të njejtën kohë edhe llogjikë. Çfarë llogjike ishte kjo? Llogjika formale, siç e 
dimë, pasi kemi ndër të tjera:

llogjikaformale = parimi i mos kontradiksionit = (x = x) = 9
= materia, Bota materiale = ... (F)

Dhe djali mund ta krijojë Botën vetëm duke u ndarë nga i Ati, parimi pozitiv 
dhe i mirë. Duke bërë kështu, ai u bë dhe vetë negativ dhe i keq, i lig, vetë / 
Ligu, nga mallkimi i ligjit të të cilit nga shpëtoi më në fund Krishti.

Shih dhe kumtin e shën Palit "Krishti na shpëtoi nga mallkimi i Ligjit", fq.363.
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-1 *"n i r"

shq. a ndarë = (J) = F

Dhe pra atëhere:

—> shq. - ndarë = -(£) = E

b) K i "përjetësisë" (fr. perpëtuel) del nga fakti se:

= £ = (x = 0) = fr- sincëritë...

Shih edhe fq.465 dhe 723.

ç) Sinqeritet (fr. sincëritë) do të thotë: "- hipokrizi", "të jesh mbreda ashtu 
sikundër paraqitesh së jashtmi", e pra simbolikisht:

Përjetësia nuk është menduar nga të lashtë si një "jetëgjatësi infinite", 
por si një mungesë e kohësz si një "jashtëkohësi absolute".

; "mosndërprerjes", i "vazhdueshmërisë", i "kontinuitetit"... 
:rompu, continu) del lehtë nga simboli " - O "/ ku " Q " 
on arkeotipikisht të Tërën, të vazhdueshmen, etj. etj.

c) Kuptimi i "konstancës" (fr. constant,fidële) e pra i "pandryshmërisë", del 
nga fakti që:

a) K
(f:
s;

a n t a r a

Kështu praz fjala Sanskritisht që po shqyrtojmë referon në instancë të 
fundit, nëpërmjet Shqipes, tek simboli - Q). Nga interpretimet e ndry- 
shme të këtij simboli (të përfshira në spektrin e tij konceptual), duhet të 
muncl • G përftohen të gjitha kuptimet e fjalës që po shqyrtojmë.

nir antara

"n i s" —> shq. nishz njish =

E = (t = 0 )
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(t = 0)

Duke e zgjeruar disi Bisedën vëmë rë se:

/ tanë, e Tana = O

Shiko edhe fq.i, 170,139-142 dhe 386.

Është rasti këtu të shtojmë se si një teori gjuhësore absurde, si ajo që u 
zhvillua në fillimet e shekullit XX, sipas të cilës fjalët nuk kishin në vetvehte 
ndonjë kuptim, e pra nuk duheshin parë ndryshe veçse si disa etiketa që u 
ngjiteshin një herë e mirë (nëpërmjet një konvencioni) sendeve për ti 
dalluar mes tyre, qe e mundur sepse: *

a) Mendohej gabimisht se fjalët referoheshin përfundimisht tek një 
koncept e jo tek një simbol. Arsye kjo, si edhe mos njohja fare a të 
paktën sa duhej e mentalitetit primitiv, që nuk krijonte mundësinë e 
një Algoritmi Simbolik.

= fr. immediatment

Tek Italishtja "c o n t i n u o" = z vazhdueshëm, i pandërprerë..., 
theksi semantik bie mbi "t i n", që nuk është tjetër veçse operatori i 
Shqipes "T A N". Dhe kjo sepse në Shqip:

E kështu me radhë edhe për ndonjë kuptim tjetër sekondar, si bie fjala 
"besnik" (- ~ )z etj.

Ky operator i Shqipes, i inkapsulluar (i ndërkallu? ’ iishtja 
"conTINuo" krijon mundësinë e motivimit (shpjegimit) ë ?saj fjale, e 
cila pa ndihmën e Shqipes dhe të Algoritmit Simbolik (që mund të nxirret 
fare lehtë prej saj) do të mbetej përjetësisht e pa motivuar, sikundër që ka 
qenë gjertani.

e pra atëhere:

- Q) = jo ndërprerje, vazhdimësi, kontinuii

d) Kuptimi i "të menjëhershmes" del nga:

- (D (jo ndërmjetësi) = E = - (t * 0) =
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d i s T A N tia

Por, e tepërt ta themi, pas tërë atyre që pamë e do të shohim në këtë 
Studim, se punët nuk qëndrojnë aspak kështu.

■ imi ("burgosja") i operatorit të lirë Shqiptar "T A N 
o: vimin a, e thënë ndryshe e
! uaja me një pasaportë identiteti kuptimor.

Kjo ish pak a shumë si të thoshe se dhe vetë jeta nuk kish kuptim, gjë që 
të kujton vargjet e famshme të Shekspirit: "Life is a tale told by an idiot..." 
(Jeta është një rrëfim i treguar nga një idiot...)

Referimi tek simboli i jep fund dhe procesit të etimollogjizimit të Fjalës.

Dhe kjo sepse, siç lexojmë ndër të tjera tek libri i Jean Chevalier: "La logique 
du symbole c'est la logique du Tiers Inclus." (Llogjika e simbolit është llogjika e 
të Tretit të Përfshirë)... Kjo do të thotë, e shprehur ndryshe, që simboli 
përfshihet në Qëndrën Mistike, ku çdo lëvizje merr fund, pushon, e pra edhe 
"lëvizja" e referimit të fjalëve tek kuptimi i tyre mbaron. Nga kjo del edhe se 
mosreferimi i fjalës, tek e mbramja, tek një simbol, e shtyn motivimin e saj 
(nga një koncept në tjetrin), tej e më tej, ad infinitum. Gjë kjo që pra bën të 
pamundur motivimin tërësor të një fjale ("gjejtjen" e kuptimin të thellë të saj) 
dhe shtyn, siç ka ndodhur me rastin e Lacan-it dhe Saussure-it, në përfundi- 
min fatal se fjalët s’kanë kuptim.

Në 7' :e: T të Bisedës le të shqyrtojmë tani edhe fjalë të tjera të huaja 
ku in ' -:imi ("burgosja") i operatorit të lirë Shqiptar "T A N" bën të 
mur c-ivimin a, e thënë ndryshe e disi metaforikisht, pajisjen e 
gllos

589) Lat. 6. •: s n t i a = distancë, largësi

Motivimi (që duhet të përfundojë gjithmonë tek një simbol)* jep:

b) Nuk njihej në thellësi, në tërë pasurinë e operatorëve të saj të lirë, 
Gjuha Shqipe. Kjo mosnjohje, duke e bërë të pamundur motivimin, 
shpinte në përfundimin e pashmangshëm sipas të cilit fjalët në vetvete 
nuk kishin asnjë kuptim...
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"t a n"
Pra atëhere:

F = CD = (a....b)distantia =

me kuptimin "e gjiih< '. "të gjitha",

591) It. d e s t i n o = fati

Motivimi:

Shiko edhe fq.475, 610 dhe 768.

"-tia" është një mbaresë asemantike. Pra vëmendja duhet përqëndruar 
tek pjesët e tjera të kësaj fjale:

"d i s"

Theksi semantik bie këtu mbi "T a n" 
"mbarë"..., e pra simb. O .

d e s t i n o shq. dysh Ta na 

~O ~ (D = PJesë> dsk,fat...

Pra atëhere ne gjejmë se simboli i "fatit" (ital. destino) përputhet me atë 
të "pjesës". Kuptojmë atëhere përse në Rusisht: "ç a s t" ( MacTb ) = pjesë

Vërejmë tani se " O " është maksimumi i mundur i të .. .?. Dimë,
nga ana tjetër, se Gjuha emërton sipas një paradigme > : /e. Ndaj
pra dhe fjala "t a n t o" në Italisht me kuptimin "shui .e’ referon tek 
simboli i më të shumtës, i më të madhes, që është pikërisht e T ë r a 
(e TANa).

590) Ital. tanto = shumë

—> shq. dysh = 2 = -1 

-> shq. T a n = O
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592 Ital. contento = i kënaqur, i lumtur

Motiv':n.‘:
shq. T a n = QT e n

Dhe, r . - të Algoritmit Simbolik:

(x = —x) = Coincidentia opppositorum = D e u s = Zoti

Nga shembujt e mësipërm pamë rolin mbretëror të Shqipes (këtu 
nëpërmjet operatorit të lirë "T A N", të ndërkallur) në motivimin e gllosave 
të huaja.

A ndryshe: Urtia e Gjuhës (këtu: Italishtja, Latinishtja) na mëson se pa 
Zotin, që është e TANA, nuk ka lumturi.

Kështu zbërthimi, motivimi e kuptimi i kësaj fjale Italisht është: "Mund të 
jesh i kënaqur e pra i lumtur vetëm kur ke Zotin me vete".

Mund të sillen edhe shumë e shumë rikonfermime të saktësisë të 
ekuacionit: "F a t" (it. destino, etj.) = (J) , edhe nga shumë e shumë 
gjuhë të tjeraz rikonfermime që sajojnë, të marra së bashku, një "Consensio 
linguarum"të sigurtë e bindës.

( (D )/* ndërsa "s ç a s t j e" ( cqacTne ) = f a t, lumturi... Në Rusisht 
gjithashtu: "d o I j a" ( ^o/ia ) = pjesë (nga folja "d e I i t s", fle/iuiTb = 
ndaj), e pra (D , dhe njëkohësisht "u d e I" (y^e/i) = fat.

Motivimi me anë të Shqipes i kësaj fjale do të qe:

çast -> "ç ast" -> shq. ça asht

ku theksi semantik bie mbi operatorin e lirë në Shqip (po jo në Rusisht) "ç a" 
(folja "me ça"z "çaj" = me prë).

con ten -to
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Që punët qëndrojnë kështu, kjo rikonfermohet edhe nga sa vijon:

i) Në Inglisht:

...(E)

Wholeness Holyness

2) Në Shqip:

ic atifiko-

whole = eTëra,eTana 

h o I y = i shenjtë

e m b a r a 
(e Tëra)

e m b a r a 
(e Mira)

Fillosofitë dhe theollogjitë Indiane janë të gjitha holistike dhe mund të 
themi gjithashtu se Holizmi është një nga tiparet themelore të tërë Mendimit 
fillosofik të Lindjes.

Nga Greqishtja "h o I o s" ( 6Xoç ) = ingl. all, whole, entire, total... e pra 
"e Tëra". Sipas Holizmit, vetitë e një sistemi nuk mund të shpjegohen vetëm 
nëpërmjet përbërësve të tij. Një shembull i një strukture holistike është 
organizmi biollogjik, në të cilin individi duhet vështruar si një njësi-tërësi e 
që pra si i tillë nuk mund të shpjegohet thjeshtë me shumën e pjesëve që e 
përbëjnë.

Holizmi lindi në Perëndim në shekullin XVII me, ndër të tjera, panteizmin e 
Spinozës. Por në Lindje ai teorizohej e "praktikohej" që në shekullin XIII para 
Krishtit.

Mund të shkruajmë pra, sipas Inglishtes, ekuacionin e rëndësishëm 
simbolik:

3) Teoria e Holizmit rikonfermon sa më sipër, m.q.s. HoL 
het sot me të Vërtetën, e pra me të Mirën.
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Kështu që mund të shkruajmë:

H o I i z m i

Whole Holy

Gjuha pra kështu, në trajta të ndryshme, na thotë se:

"Vetëm e Tëra mund të jetë e Vërtetë, kurse pjesa jo."

Kjo do të shkruhet atëhere:

593) Sanskr. gostha ( clffST) ~ fr-ëtable (stallë)

Motivimi me Shqipen:

■

Q = (x = —x) = Qëndra Supreme e Universit

Shih ndër të tjera edhe fq.6o, 126, 374 dhe 566.

a Kuantike = Parimi i Papërcaktueshmërisë = -Q = O

= E = eTëra

Koncepti i Holizmit është i gjallë e themelor edhe në Algoritmin tonë Simbolik, 
ku pozohet:

e Tëra =

Kuantike synon dhe ajo tek e Tëra, gjë që del qartë edhe nga
7 ? ;cti se ajo pozon, si themel të sajin, Parimin e Papërcaktuesh- 

r-' ji Pra mund të shkruajmë:

eTëra = O = ^odi E = e Vërteta 

pjesa = Q = “O = kodi F = gënjeshtra

"s h t i ka u" = [ ka u ] = vendi ku shtihet kau, qetë...



PETRO ZHEJI568

Motivimi jep:

Për shembull:
it. caldo ingl. cold

shq. shpejt gjerm. spat

it. nuocevole gjerm. nutzlich

shq.afër ingl. afar

shq. çik turq. çok

... e kështu me radhë.

595) Sanskr. avatara ( 31 cj çj) = fr- descente, entrëe (zbritje, hyrje)

Motivimi:

594) Sanskr. gojata ( J | çd ) = fr- se dit des dieux, "në de la vache"; 
(thuhet për perënditë, "të lindur nga lopa")

j e t ë k a u
"marrin jetë nga kau (lopa)"

Me qenë se Sanskritishtja, si gjuhë e stërlashtë (si edhe bashkë me të në 
disa raste edhe një sërë gjuhësh moderne) vendos parimin (x = —x), ajo 
nuk bën ndonjë dallim mes kaut dhe lopës. Kjo është edhe arsyeja që p.sh. 
në Inglisht: "c o w" = lopa, kurse në Shqip: "k a u" = mashkulli i lopës.

Në gjuhët e lashta kjo ishte rregull: Kuptimet e kundërta tregoheshin me të 
njejtën fjalë. Më vonëz përtë shmangur keqkuptimet eventu.- jrtnerët 
"ekuivokalë" diferencoheshin lehtë, ose një nga partnerët \ , në një
sistem tjetër gjuhësor.

a va tara -> shq. a badar = Q)= F = j (descente) 

= [o~| (entrëe)
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• ••(F)

fr. super-hëros, grand hëros

Motr.me Shqipen do të jepte:

"krye burrë", "i pari nga gjithë burrat"...

E pra atëhere:

- | = jo i rëndë, i lehtëshq. - g u r = "jo gur"a g u r

Në Shqip: "gur i rëndë..." apo "i rëndë gur..."

Shiko ndër të tjera edhe fq.gG, 377, 486 dhe 499.

597) Sanskr. a - g u r u ( 3i ) = fr. lëger (i lehtë)

r" si simbol, ndër të tjera, i "peshës",

Një trajtë tjetër e po kësaj fjale Sanskritishte është edhe "a v a t a r a" 
( 3lc|dl< ) = ingl. occasion; apparence; apparition d'une divinitë surterre, 
incarnation... (rastësi; dukje; shfaqje e një hyjnie mbi tokë; mishërim...).

Edhe semantika e kësaj fjale lidhet kryesisht me simbolin e rënies dhe atë 
ekuivalent me të, të hyrjes:

|o I 

hyrje 

(jncarnation)

materializim
(apparence)

Në Shqip, siç dihet: "h e k" = 1 (si edhe - 1 ). Kuptimi pra, me Shqipen, 
do të qe:

l
rënie (rastësi)

(occasion)

Motivimi bëhet me Shqipen "g u 
i "rëndesës".

596) Scif e k a vi ra ( <JcbcTR ) 
(krye;

hek burrë
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Motivimi:

m a shq. u b a m a

shq. "m a j ë ë s h t ë"

598) Sanskr. u p a m a ( ) = fr. meilleur, suprëme, excellent, premier
(më i miri, i epërmi, i dalluari, i pari)

•") si
mos

Këtu lidhet edhe Rusishtja "g i r i" = gurë kandari.

Sikurse përmendëm pak më lartë, shpesh herë dy kuptime të kundërta të 
së njejtës fjalë hidhen në dy sisteme të ndryshme gjuhësore për shmangie 
keqkuptimi. Pra dhe në këtë rastfjala Shqip "m a j ë" dhe në Italisht "-m a i-" 
janë pra e njejta fjalë.

"u ba majë" = "u ba ma sh më' ..u p a

m a e s t a

Në Italisht gjithashtu: "a m m a i n a r e" = zbritja eflamurit, "çmq/esimi" i 
tij. * Edhe këtu duhet të shohim Shqipen "m a j ë". Theksi semantik këtu 
bie tek "-m a i-". Por kjo fjalë ka kuptimin e uljes, dhe jo të ngritjes. Por 
kjo prapë s'do të thotë gjë, po të kemi parasysh se në gjuhët e lashta dy

Kujtojmë këtu se edhe Latinishtja: "g r a v i s" = / rëndë, vjen nga Shqipja 
"g u r", sikundër po nga Shqipja vjen edhe "g r a v i t a s". Guri është marrë 
si paradigma e epërme e rëndësisë, e peshës,* edhe në dimensione të 
tjera, si p.sh. për një sëmundje a çështje të rrezikshme përdoret fjala 
"grave". E kështu me radhë...

Theksi semantik bie mbi "ma" që është Shqipja "m a" (Tos 
në shprehjet: "ma i mirë", "ma i dashtun"... Në Shqip, në s->■ 
me folë ma..." (ingl. no more talk..., ital. non parlarmi piu...).

Shqipja shpjegon në këtë mënyrë jo vetëm Sanskrishten, por edhe 
Ital ishten: "m a - e s t a" (fr. maje-stë) = madhni,.. naltmadhni (titulli 
që i vihet një mbreti) që do të zbërthehej si:
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• •(E)

-.(E)-xx

m e hm a h

që mund të transkiptohet gjithashtu edhe si:

...(E)>

, hashtu: asht ma i dashur, është më i mirë,..., të cilat lidhen në 
• tu me operatorin e lirë:

Shiko ndër të tjera edhe fq.59, 225, 300 dhe 810.

Shih edhe fq.224, 234 dhe 249.

koncepte të kundërta tregoheshin me të njejtën fjalë. Këtu shtrohet ekua- 
cioni ndërgjuhësor:

NëS
Shq'.

t
shq. majë

l
it. ad-mai-nare

Pra Shqipja shtron në këtë mënyrë ekuacionin simboliktë Qëndrës, bash 
ashtu siç bënin dikur edhe Egjiptianët e lashtë:

m {az e, ... }

Shqipja "m a" (ingl. more; it. piu) është ndoshta e pranishme edhe në 
Ingli.- . most", nëtë cilën ne duhettë shohim një: "është m ë".

"m a h" (mahetzMendojmë se me këtë operator lidhen në Shqip edhe: 
zmadhohec), si edhe "m e h" (mehet, zvogëlohet).

Gjejmë kështu ndër të tjera edhe të thënën e famshme të "Tabula 
Smaragdina":

"Shka asht nalt ( f ), asht dhe poshtë ( j )."*
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0 -(E)oo

Është Shqipja:

1

-F = = jo materie, jo materializëm

599) Sanskr. a b h e d a ( 3"T3^Ca ) = fr. absence de distinction, identitë, 

(phil.) monisme (mungesë dallimi, identitet, në fillozofi: monizëm)

Ndonjë sqarim këtu është i nevojshëm: Fjala "m o n i z ë m" nënkupton 
"Njëshin" (1 ). Nga Algoritmi Simbolik dimë se:

E=l = -(#1)= jo pluralitet, jo pluralizëm

Që këndej del edhe se Monizmi nuk mund t'i përkasi kurrë një fillosofie 
materialiste, sepse:

1 = E =

Duke qenë kështu, Shqipja na thotë edhe se: "pambarimisht e madhja" 
(m a h)z infiniti ( 00 ) dhe "pambarimisht e vogla" (m e h), zero ( 0 ), janë 
ekuivalente. Gjë që do të shkruhej si:

Dhe me qenë se ekuacioni (x = —x) është ai i Qëndrës Mistike, i Zotit, 
del që këndej se Parimin Hyjnor e gjejmë në të dy ekstremet dhe se ay 
mund të ketë edhe kuptimin e "Hiçit" ( O ), edhe atë të "Infinitit" ( ©o ).

Në Sanskritisht gjithashtu: M a h a t m a, që do të thotë "Shpirtmadh", 
"Shpirtndritur". Dhe ky është një epitet i Ghandit, çlironjësit të popullit 
Indian: "Mahatma Ghandhi". Del që këndej pra se operatorin " të 
Shqipes e gjejmë edhe në Sanskritisht, por jo të tillë që të mu- ’ <pë 
një ekuacion simbolik si ay që paraqitëm më lartë. Pra mund 
hipotetizojmë se: sanskr. "m a h" < shq. "m a h".

E = Identitet, Monizëm
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Motivimi:
vi ava stha

dhe me Shqipen:
o

dhe dimë se:

’s t o p" motivohet me Shqipen "s h t i", [ Q =Edr

Kuj

[F]F

. i edhe:e
[-F]F

e pra edhe:

Pra, me fjalë të tjera:

),

= jo lëvizje,jo tundje, qëndresë, mos lëvizje, ndalje...shtimje = -

Shih Njëparashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik në fund të tekstit.

Ja pra përse mund të shkruajmë atëhere në një mënyrë disi të 
përgjithësuar se kemi:

jashtë

600) Sanskr. vyavastha [vi-avastha] ( ) = fr. s'arretër,
faire halte (ndaloj, stopoj)

"Shka asht jashtë ( F ) lëviz ( ~ 
shka asht brenda ( E ) nuklëviz

- ~ ]•

).'■*

= jo lëvizje, ndalesë

[- ~ ]

brenda

b a : a bashti =
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Është Shqipja:
k a d a t ë

Është Shqipja:
b a r a m

•:.rë në

Duke zgjeruar Bisedën mund të vëmë rë e të shtojmë se:

i) NëShqip:

b j e r-j e (sanskr. b h r a m s') = "rënie" (fr. tomber), simb. | .

b j e r r-j e = "humbje" (fr. causerla perte de...)

b ë r-j e = "materializim", e pra simb. • .

Kështu, sipas Shqipes:

Shiko ndërtë tjera edhe fq.4O2, 441, 608 dhe 629.

602) Sanskr. bhrams' < ar?r ) = fr. tomber; dechoir; disparaitre... (bie; 
dështoj, falimentoj; humbem, zhdukem...)

601) Sanskr. chedita [ched] ( ) = fr. coupë, divisë (i prerë,
i këputur, i ndarë)

nga folja Shqip "me ra" (ingl. tofall) që nuk ndodhet në gj 
Sanskritisht), e pra simb. | .

Kuptimi i falimentimit, i dështimit... lidhet ngushtë k ep ■;3lisht/ 
semantikisht, me atë të rënies.

"Bërja = bjerje = bjerrje"

ku: "d a t ë" (= "d a r ë") është një pjesore e kaluar arkaike e Shqipes.
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: rrina (dogma) e "peccatum originalis" së Fësë të Krishterë.

E | F

e pra edhe, ndër të tjera:

Parimi djallëzorParimi Hyjnor

Shiko edhe "Libri i Aforizmave", fq.177 dhe 522.

Shih edhe fq.ios, 375, 6oo, 702 dhe 837.

Do të kemi rast të rikthehemi me rikonferma të tjera gjuhësore dhe 
fillosofike tek kjo problematikë.

Një ekuacjon ky që nuk ekziston i shprehur me mjete leksikore kaq i 
plotë në Sanskritisht. Kjo bëhet garant për një autoktonicitet më të 
lashtë të këtij operatori në Shqip se sa në Sanskritisht.

b) Mithet Kozmogonike që ngrihen të gjitha mbi një s a k r i f i c ë 
("krim") kozmogonik dhe që, siç kemi treguar e vërtetuar, mund të 
përfshihen të gjitha, pa përjashtim, në skemën:**

Me qenë se Gjuha, siç kemi patur rast ta vëmë në dukje më se një
• ?rc emërton sipas një paradigme superlative e primordiale, fjala 

ëtu sidomos për b ë r j e n e parë, bërjen (krijimin) e Botës, që 
b j e r r j e, që u krijua, siç dirnë, me një krim siç dëshmojnë ndër

"Çdo bërje është një bjerrje. "*

2) Kështu pra Shqipja na zbulon një të vërtetë të thellë fillosofike që 
mund të shprehet në trajtë aforizme si:
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Me Shqipen:

u b a. b a D a (realizim,F

Le të vëmë rë këtu se ekuacioni simbolik:

! = ...(F)

n

"Gjuha është njëpralië... "

Me qenë sez nga ana tjetër:

603) Sanskr. u p a - p a d ( 3U Mdv ) = fr. avoir lieu, manifester 
(me ndodhz ngjetz shfaqet, manifestohet...)

Shihet kështu se Gjuha, nëpërmjet ekuacioneve të saj simbolike, përmban 
mithe kozmogonike. Kështu që mund të themi edhe se:

"Rrënja e rrënjëve të Gjuhës është Mithi.

Shtojmë edhe se fjala "m i t h" ( pu0oç ) në Greqisht do të thotë "prallë".

Ose ndryshe:

Kështu përshembull:

(—**’*—) = • = F (mithi kozmogonik i "Struggle")

(D = • = F* (mithi kozmogonik i shqyerjes, "dismemberment")

X = • = F (mithi kozmogonik i Martesës së Shenjtë)

E kështu me radhë...

-’ mund 
në atë

(D = F = l (rënje) = 
bërje, materializim, ndodhje...

mund të interpretohet në frymën e një mythi kozmogonik (; 
të interpretohet nga ana tjetër edhe çdo ekuacion simbolik 
të R ë n i e s (ingl. the Fall).**

Fjala = Bota
("Në krye ishtefjala...", Gjoni 1:1)
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Duke zgjeruar Bisedën mund të shtojmë se:

= me ra, dhe me

po d —> shq. bada = da=(P = F = J (poshtë)

Ç)

ne mund të themi edhe, gjithnjë në një stil gjer diku letrar:

"Bota është një prallë."

dhe rigjejmë kështu Shekspirin tonë të dashur: "Life is a taie told by an 
idiot..."

Dhe s'është e rastit, nga të gjitha këto sa parashtruam më sipër, se 
Italishtja "parola" dhe Shqipja "prallë" janë e njejta fjalë. Por na thuhet se: 
"Në krye ishte Fjala...", mund të themi atëhere edhe se: "Në krye ishte 
Pralla..."

Kjo do të shpjegonte ndër të tjera edhe përse fëmijëve u pëlqejnë kaq shumë 
prallat, duke i vështruar ato si të vërteta...

Cirlot, The Fall (fq.ioi).

Shiko edhe fq.239, 445, 457 dhe 509.

ht: "p o d" ( no/j) = poshtë (ingl. down, below). Edhe kjo fjalë 
gjizohet me Shqipen:

Kështu që Sanskritishtja "u p a-p a d" ( 3U ) = fr. avoir lieu..., mund 
të vështrohet si një interpretim (paraqitje) gjuhësor pikërisht i këtij mythi, 
gjë që rikonfermon edhe më thellësisht saktësinë e etimollogjisë të kryer 
nga ne të kësaj fjale.

b) Në Sanskritisht edhe "a v a-p a d" ( ’) ***
Shqipen: "a b a : b a d a" = Q) = F = | (me ra).

c) Në R i-Jsht: "p a d a t s" ( na^aTb ) = me ra (ingl. tofall), dhe duket 
r ; iidhet si me prejardhjen e saj me Sanskritishten "a v a p a d" 

rstancë të fundit me Shqipen: "b a d a" = (J) = F = | ...
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dh) Në Italisht gjithashtu:

(D
F =

ac-cadere

e) Dhe më në fund Shqipja "ndodhi", "ndodh-je" happc: ngjjcp:

shq. nda = Q)=F = = materializim...

(D ...(F)

(D = (*D -1 ...(F)

Shiko edhe fq.34-35, 237 dhe 627.

it. cadere shq. ka darë 

= materializim, ndodhi...

E rigjejmë edhe këtu Paracelsusin e madh: "Die Separatio ist aller Geburt 
Anfang...", që mund të shkruhet simbolikisht si:

d) Në Italisht: "c a d e r e" = bie, rrëzohem, simb. | (nga Latinishtja: 
cado, cecidi, casum, cadere), që motivohet me Shqipen:

l 
cadere

Me qenë se "ndodhja" (të ndodhurit) lidhet me një "rea’: :m", me një 
"materializim", shohim atëhere se si Italishtja shtron <<ionin e 
rëndësishëm simbolik (miti kozmogonik i rënies):

Në të gjitha këto shembulla bërja, ndodhja, manifestimi, shpje- 
gohet me një n d a r j e e pra atëhere edhe me një n d y r j e, gjë që jep 
ekuacionin simbolik universal (miti kozmogonik i ndarjes, i shqyerjes): *

accadere (me ndodh) <

ndodhi—> ndo <

ca dere —> shq. kadarë = Q) = F = | (mera)...
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Në zgjerim të mëtejshëm të Bisedës, vëmë rë se:

Në H

E

F

Cirlot, fq.123.

krijimi i Botës 
materiale

0 = (D =
tërheqja, kufizimi përcaktimi 

i Einsof-'\t

Sip
krij
AIg ’• tonë Simbolik:

Duhet pra që Einsof-i, për të qenë në gjendje të krijojë, të modifikohet, që 
do të thotë konkretisht të zvoglohet. Misticizmi Hebraik e vështron këtë 
zvoglim si një tërheqje, një tkurrje, dhe e quan Tzimtzum ( ). Kështu
pra, vetëm pasi i nënshtrohet Tzimtzum-it, pasi të modifikohet, "tërhiqet", 
kufizohet, zvoglohet, Zoti vihet në gjendje të krijojë Botën dhe çdo gjë në 
të. Me simbolet tona (Algoritmi Simbolik) kjo situatë do të jepej kështu:

cfisë mistike hebraike, Zoti si "Einsof", nuk është në gjendje ta 
, i. Një nga arsyet llogjike të kësaj pamundësie është se, sipas

i n f i n i t = Einsof (q 10 3 *» K) = 00

Realiteti material ( # ) është vetëm një manifestim, e pra vetëm një 
çfaqje. Lind pyetja: Një çfaqje e kujt? E qartë se e kujt: Ajo e një Qenjeje 
Supreme, Absolute, siç është Ai që ne quajmë Zot.

Ndonjë hollësi tani mbi mekanizmin simbolik të krijimit të Botës:

Simboli " Q " është ai i të Tërës, i Infinitit, i Universit.*

Einsof = 00 = E = O ~ “ (D = j° kufh J° ca^i 

papërcaktueshmëri = - • = jo materje,jo Botë materiale
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Shqipja, ndërtëtjera, me:

si edhe me:
"Nga një krim krymja (krijimi)."

likën e

Në një zgjerim të mëtejshëm të Bisedës do të shtonim edhe sa vijon:

Ky është ai që Feja Katolike quan dogmatikisht (pa ndonjë shpjegim llogjik 
të qartë) "peccatum originalis" (mëkati, krimi bash në zanafillën e krijimit të 
Botës).

rikonfermon, në rrafshin gjuhësor, sa u tha më sipër lidhur 
kurbanit.

Tek Cirlot krijimi i Botës, në vija të përgjithshme, lidhet me modifikimin e 
energjisë infinite primordiale, që realizohet në dimensionin e fesë 
nëpërmjet Sakrificës Kozmogonike që vihet në praktikë në shumë raste 
me një t h e r o r i ("therje"), "kurban" që mishërohet në një Qenje të 
Përsosur e pra të pafajshme (simbolikisht pra: - • = Q = ) mbi të
cilin kryhet krimi i një vrasje të padrejtë rituale dhe jo vetëm. Kjo 
bën të mundur krijimin e ReaIitetit material, të fajshëm.

U tha se krijimi i Botës sipas Cirlot dhe sipas Misticizmës Hebraike 
lidhej me një z v o g I i m të Infinitit.

Një rikonfermë të kësaj të vërtete në Gjuhë, e gjejmë ndër të tjera 
edhe në Italishten (Frengjishten, Inglishten etj.): "co-MIN-ciare" = filloj, ku 
"min" lidhet brenda Italishtes me "m e n o" = pa (mohim, mungesë).

"Nga një therrje (therori), thurja (e Botës)." 

i-O= X = • •••]

Edhe Greqishtja me biseminë e fjalës të saj "a i t i a" ( aiTia ) = 1) shkak, 
2) foj... na zbulon krejt qartë se shkaku i parë, zanafillor, paradigmatik, 
e pra ay i krijimit të Botës, lidhet me një faj, me një krim.
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Simbolikisht kjo do të jepej me:

Dhe me qenë se:

Si. • : lë edhe kështu se:

Përfitojmë nga rasti përtë vënë në dukje diçka me rëndësi:

= — 1 = ...(F)

'Bota materiale (
e pra me një zvoglim ( (J)

"Si com/ncia sempre con una di/n/nuzione."* 
[Fillohet gjithmonë me një zvoglim.]

■■ 0 = 

tërheqja 
"burgosja"

) krijohet me një ndarje ( (D )z 

Q ) të Infinitit."

negativiteti, 
mohimi

Bota 
materiale

r a n a
(në dialektin e Jugut: rëra)

= fr. grain ou particule de sable (kokërrrërë)604) Sanskr. r e n u ( )

Është Shqipja:

Mund të shkruajmë atëhere (shih edhe Njëparashtrimin ishkurtër 
Algoritmit Simbolik):

<0=0 =
zvoglimi ndarja

Në Italisht gjithashtu: "di-MIN-uire" = zvogloj. Do të mund të sajohej 
kështu në Italisht, në këtë mënyrë, aforizma:

= 00
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605) Sanskr. k e n d r a ( 4">c-Ça ) = fr- centre d'un cercle (qëndra e një rrethi)

Është Shqipja:
qëndra, qendra

Këtu lidhet edhe Latinishtja

fr. c curn ■?

Motivimi:

fr. obscuritë

Shiko Cirlot, fq.40.

606) Sanskr. ava-tamasa, tamas () 
(errësirë)

Gllosat Sanskritisht afrohen më ngushtë me Shqipen e Veriut, se sa me 
atë të Jugut.

E kundërta ndodh me gllosat e Hebraishtes, të cilat afrohen më ngushtë 
me Shqipen e Jugut, se sa me atë të Veriut

Dhe është fjala gjithmonë për Qëndrën Mistike, Parimin Su^ 
Universit.*

Në fjalorin Sanskritisht, lidhur me kuptimin e zgjeruar të kësaj fjale, 
thuhet akoma: "t a m o g u n a" ( ) = fr- qualitë de la nature, essence
passive de l'ignorance et de l'inertie... ku "g u n a" do të thotë "cilësi", e 
pra theksi themelor semantik vijon të bjerë si më parë tek "t a m o") = 
veti e natyrës, esencë pasive e "padijes" dhe e "inercisë".

Kjo do të thotë se mund të shkruajmë: "t a m o" = errësirë, e pra • , 
pasivitet (parimi arkeotipal femëror), inerci e pra materje... të cilat të gjitha 
përbëjnë njësegmenttëspektritsemantiktësimbolit " • ".

"c e n t r u m".

tam shq. dam = ® = F
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Mund të shkruajmë pra:

= i) errësirë, 2) padije, 3) pasivitet, 4) materialitett a m o

Na mbetet tani të komentojmë pak.

b)

Vëmë rë akoma se:

CD
e pra:

"errësira" =

c) Ingl. d i m

Shiko ndërtë tjera edhe fq.151 dhe 768.

Po këtu lidhen edhe Latinishtja "t e m e r e"z Gjermanishtja "D a m m a r"z 
Inglishtja "d i m", Frengjishtja "t ë n ë b r e s", etj.

A ; qëndron për "parimin solar", i cili paraqitet arkeotipikisht me 
simbolin Q .*

Dhe Gjermanishtja "D a m m e r u n g" do të thotë pikërisht "perëndim 
i Diellit" (it. crepuscolo).

nga Shqipja "d a m u n" në Gjermanishten "d a m m e r" është 
ar me një asimilim regresiv të grupit "mun" në "mm".

a) Prejardhja e Latitishtes "t e m e r e" nga Sanskritishtja "t i m i r a" 
( e pra ne instancë të fundit atëhere nga "t a m" (e pra

’ : ja "d a m" = (J) = • ), duketqartë.

d a m m e r —> shq. damunAr^ (J) = F = •

shq. dam = (J) = F = • = errësirë...

F = Q = Perëndimi i Diellit 
l
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shq. bërë thyen = (J) =Ç)

Duke e zgjeruartani Bisedën në thellësi, mund të shtojmë edhe sa vijon:

• ••(F)
d i m

■.ë edhe

Kështu përshembull:
...(F)

Shq. "bdaj" = bëj, realizoj, materializoj...

b d a j 

n d y r j e 

n d y s i 

pis 

d e I a t s 
(fle/iaTb) 

f i 11 h y

(D 
shq. b a d a 

n d a r j e 

d a s i 

p j e s ë 

rus. d e I i t s 
(/je/lMTb) 

ingl. f a 11

(D
ingl. d a m

d) Në Rusisht: "T m a" ( TbMa ) = errësirë, dhe del kështu fare qartë prej- 
ardhja e saj nga Sanskritishtja "t a m a s", e pra nga Shqipja "d a m". 
Po në Rusisht: "t j e m n o t a" (TeMHOTa ) = errësirë, si dhe "t j e m e n" 
( TeMeHb ) = errësirë..., janë të gjitha fjalë këto të cilat motivohen me 
Shqipen: "d a m" = (J) = F = • .

Ky ekuacion simbolik, si çdo tjetër ekuacion simbolik, pozo! 
me interpretime të ndryshme konceptuale, nga çdo gjuhë.

Në Inglisht: "d i m" = errësirë, ndërsa "d a m" = digë ("ndarja" e ujrave). 
Kështu Inglishtja shtron ekuacionin e rëndësishëm simbolik.

Ital. tenebra -> te n e bra



ROLI MESIANIK I SHQIPES585

d a j (folja "me da" =

...e pra bash atë kuptim që kjo fjalë ka në Rusisht.

rus. b e d a

Ky është një rast i veçantë i një ekuacioni simbolik ndërgjuhësor.

Kemi

ingl. b a d

Themi atëhere se me "ndihmën" (ndërhyrjen, "mesianizmin") e Shqipes, 
Rusishtja shtron ekuacionin simbolik:

Dhe nënvizojmë këtu se:

Shpesh herë gjuhët e huaja, për mungesë operatorësh të lirë 
adeguatë, i shtrojnë ekuacionet simbolike me ndihmën e Shqipes.

etv 
fak 
mje

(D
shq. b ë d a

(D 
shq. b ë d a

Ndonjë shembull:

Në Rusisht: "b e d a" ( 6e/}a ) = fatkeqësi, mjerim..., e pra simb. • .

Kjo fjalë e Rusishtes nuk është një fjalë e thjeshtë: ajo ndahet në "b ë" 
dhe "d a". Asnjë nga këto pjesë nuk është, në Rusisht, një operator i lirë. Jo 
vet< : u.j, por ato nuk janë as të tilla që, me kombinimin (bashkimin) 

und të na japin kuptimin që fjala e përbërë Rusisht "b e d a" në 
të fatkeqësisë. Është ky çasti i çfaqjes (ushtrimit) të rolit ndër- 
"Mesianik" të Shqipes.

e zezë,fatkeqësi...

Ky ekuacion shtrohet, përsëri me ndihmën e Shqipes, edhe në Inglisht ku 
"bad" = keq, e pra simb. • .

Në ’be" -> bë (ingl. to do), dhe "d a" 
ing! c. dde). Duke qenë kështu Shqipja jep:

beda —> shq. bëda = ® = F = • =
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-..(F)

:<ë se:

a)

b) Bota është e keqe.

c)

Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang"...

"Lucifer" (nga Latinishtja: "dritësjellës") është emri i Djallit para se ti 
kundërvihej Zotit. (Shih Biblën)

Arsyeja që pozojmë: drita luciferiane = drita einsteiniane, është sepse "drita 
einsteiniane" ka një shpejtësi prej 299,998 m/s e cila, sipas Einsteinit, nuk 
mund kurrsesi të arrihet a të tejkalohet në këtë Botën tonë materiale. Po ç'do 
të ndodhte sikur kjo shpejtësi të tej-kalohej?

Nga ana tjetër, me qenë se simboli në fjalë është, ndër të %ra, -dhe ai i 
mëkatit, si edhe i padijes dhe i errësirës, ne mund të pohojn

n d y r j e
(G e b u r t)

v'nalis"
ore të

(D 
n d a r j e 

("Separatio")

Bota është "mbretëria e errësirës", gjë që do të thotë ndër të tjera se 
ajo që ne quajmë dritë në këtë Botë, duke mos qenë Drita e vërtetë 
por vetëm një dritë "luciferiane" (a edhe "Einsteiniane"), është në fakt 
e r r ë s i r ë. **

Bota ka lindur nga një mëkat. Dhe ky është "peccc 
(mëkati në zanafillë), që përbën një nga dogmat m 
Theollogjisë së Krishterë.

Rrjedh vetvetiu se krijimi i Botës (Geburt) ka qenë një gjë e keqe 
(ingl. b a d). Kemi në të dy rastet simbolin " • " që është në të njejtën 
kohë si ai i materjes dhe i Botës materiale, ashtu edhe ai i të Keqes.

Dhe tani më në fund, m.q.s. simboli " •" mund të interpretohet ndër të 
tjera si ai i materjes, i materializimit, i bërjes, i Botës materiale, mund të 
shkruajmë:
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Motivimi me anë të Shqipes jep:

a b a d a r (fr. mauvais) = -± (fr. tort) = ...

ingl. harbour, anchoring place (liman, vend

Ësl qipja:
I i m a n

< c

Mund të shkruajmë:

607) Sanskr. a b h a d r a ) = fr. mauvais, mëchant (sale, mal, tort)
(i keq,... i ndyrë,... padrejtesi...)

Në .. . ■ < hi gjithashtu: "I u m e n" = dritë. Dhe kështu pra atëhere del 
sipas gjuhës Latine se: "Drita (lumen) është kufiri (limen, dhe në një 
Latinishte arkaike, lumen) i Botës", gjë që siç dimë Teoria e Relativitetit e 
rikonfermon.

siç del nga Teoria e Relativitetit, po si del edhe nga Gjuha (Rromake), e cila 
pra e ka ditur këtë si edhe shumë të vërteta shkencore gjer të Kohës sonë.

D 
ës

= jo errësirë; jo materie; Frymë (Spiritus)

Pra tejkalimi i "dritës einstianiane" do të realizonte kalimin nga Bota materiale, 
e pra e errët ( • ), në Botën Spirituale, e pra me Dritë të vërtetë ( Q ).

Duke e simbolizuar Botën materiale me " • " dhe shpejtësinë e Dritës me 
" c ", mund të shkruajmë:

608) Greq. limin (X 1 pr| v) = 
ankorimi)

- uar Bisedën, vëmë rë se në Latinisht: "I i m e n" = kufi, cak, dhe 
-ëri, siç duket qartë, fjala Greqisht që po shqyrtojmë.

>C = —F = E= —

Në Greq'shten e rë: "I i m a n i" (Xipav 1), pra njëlloj si në Shqip.

= (D = F =
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Ne mund të shkruajmë në një trajtë më të përgjithësuar:

Nga sa më sipër del edhe se:

që do të thotë: tërë kodi F, (duke kuptuar me këtë çdo interpretim të çdo 
rreze semantike të çdo figure simbolike në F) "kufizohet" nga Drita dhe 
shpejtësia e saj.*

F = < c

E = - F = > c

dhe duke qenë se: E = - Q) = Parimi i papërcaktueshm: i Fizikës 
Kuantike, vetë kjo Fizikë...t ne kuptojmë, qoftë edhe vev'- ?rmjet 
G j u h ë s, përse në këtë Fizikë (Kuantike) mund të ke-.c '.pejtë-
sira shumë më të mëdha se ajo e dritës, siç ndodh në ras\ ■ ingled
particles". **

Shtojmë së fundi se edhe Italishtja "I i m i t e" lidhet me Shq.< . m a n", 
etj. etj.

Shih për të gjitha këto parashtrimin e shkurtër të Algoritmit Simbolik në 
fund të këtij studimi.

Vëmë re këtu gjithashtu se në Latinisht: "e I i m i n a t i o" = asgjësim, 
fjalë kjo që duhet zbërthyer në "e I i m i n"... ku "e" rri për simbolin " — ", 
ndërsa "I i m i n" = kufi, e pra Q .

Pra e gjithë fjala Latine jepz e përkthyer në gjuhën e simboleve, — (J) , e pra 
— # = jo materiejo Botë materiale.

Me fjalë të tjera, edhe vetë Gjuha na tregon se heqja (rënia) e kufirit, e pra e 
ndarjes, sjell me vehte fundin e "sendit" material e pra, duke përgjithësuar, të 
vetë Botës, të vetë Realitetit tonë fizik.

Shiko fq.354 dhe 414.
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Është Shqipja:
I ë, I ë s h o j (liroj etj.)

Algoritmi Simbolik jep ndërtë tjera:

• ••(E)

/i*

Kjo do të shkruhej simbolikisht si:

...(E)

...(E)

Cirlot, fq.173.

609) Greq. I i o ( X u w ), I iso(Xuou)) = ingl. loose,free; break up, destroy, 
solve (ç-shtrëngojz çliroj, çpërbëj, shkatërroj; zgjidh)

Inglishtja, si gjuhë, shtron edhe ajo ekuacionin e rëndësishëm simbolik që 
pamë më sipër:

undo
(shkatërroj)

lio, liso
(destroy)

(x = -x) 

the C e n t e r

- X = 
undoing of the knot

-X
greq. lio, liso

(/ree)

-X 
undo 

(zgjidh)

“To undo the knot was equivalent tofinding the Center. ‘ 
[Zgjidhja e nyjes barazohej dikurme gjetjen e Qëndrës.]

Vëmë rë me këtë rast se në Inglisht: "u n d o" 
dhe 2) zhbëj ( = ingl." - do "), e pra - # .

= 1) zgjidh, e pra - X /

Kuj: . iidhur me këtë ekuacion edhe atë sa lexojmë tek Cirlot mbi 
sim! : e nyjes (ingl. The knot):
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Në qoftë se shumëzojmë të dy anët e këtij ekuacioni me -1 z do të kemi:

X = -.(F)

Le të shqyrtojmë shkurtas ndonjë prej tyre:

Etj. etj.

Motivimi:

shq. me da = Q)= F = (|) (among)m e t a

f i m i shq. t h e m (to speak, to talk)

Tërë fjala është praz me Shqipen:

dhe gjejmë kuptimin e "flas ndër..." (ingl. speak among).

10) Greq. meta-fimi ( p e t a 4> r| p. i) = ingl. speak amon., ■■ ;verse 
with (flas ndër..., bisedoj me...)

Gjoni, 8:34.

Shq. n d a r (ingl. divided) = (D = p = ( | ) = shq. n d ë r (ingl. among)

Porz intertpretimet e këtij ekuacioni janë të shumta në fusha të ndryshme 
të Realitetit dhe të Shkencës.

a) Miti kozmogonik i "Hieros Gamos" (Martesës së Shenjtë).

b) Relativiteti ( X ) i masëstë një trupi ( • ) në Teorinë e Relativitetit.

c) Krishti në Ungjill: "Kush mëkaton ( • ) bëhet skllav ( X t/t. "* 

ç) Inercia e një trupi ( • ) e shpjeguar si tërësia e bashkëv y
( E X ) të atU truP’ me të gjithë trupat e tjerë të Univer

n d ë r**-1 h e m
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Nga ana tjetër, me qenë se:

(J) = F = X = shq. me (ingl. with)

zgjeruar edhe më tej Bisedën shtojmë se:

(D = 1/2 F = X - greq. m e t a

Kemi formuluar kështu një ekuacion themelor ndërgjuhësor:

...(F)

greq. meta

shq. me d a = (D F = Xm i t

Shih edhe fq.477 dhe 491.

Pra atëhere, përmes Shqipes dhe Algoritmit Simbolik, gjejmë edhe kup- 
timin e "flas me..." (ingl. speak with).

Greqishten "m e t a" e gjejmë edhe në Gjermanisht, ku: "m i t" = bashkë, 
simb. X ••• Kuptim ky që shpjegohet përsëri me Shqipen:

Gre .. n "m e t a" (pETtx)e gjejmë ndër të tjera edhe në Italisht me 
kuptimin e "gjysmës":

(D
it. meta

Në cgjerim të Bisedës le të theksojmë këtu edhe faktin, tashmë të njohur 
për ■c, c aiternimit të "th"-së me "f'-në. Mund të hipotetizohet se: 
"f' se mefjalë tëtjera "th" është më primare dhe arkaike se sa "f'.*

it. meta —> shq. me da =

Gjetëm kështu pra, me ndërmjetësinë e Shqipes dhe të Algoritmit (që 
mund të nxirret fare lehtë prej saj), të gjitha kuptimet e ndryshme të 
Greqishtes "m e t a-f i m i".
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Version i hershëm Sumerian i Caduceum-\X

Lidhen të gjitha si me prejardhjen e tyre me Shqipen:

p i k ë (ital. punto)

Le të shpjegojmë tani përse ndodh kështu.

611) Ing. p e a k = maja

612) Ital. picco = maja, kulmi

Shqipja na meson "aforizmatikisht" se: "Çdo matje është e metë"...
Vërtetimi i këtij pohimi mund të bëhet në dy mënyra: i) Nëpërmjet Fizikës 

Kuantike që na thotë se, në nivelin subatomik, nuk mund të ketë një matje të 
saktë (Parimiipapërcaktueshmërisë i Heisenberg-ut); 2) Nëpërmjet Algoritmit 
Simbolik, në të cilin:

m a t j a = ndarje = O = “ O = e tera = mangësi = e m e t ë

Atë e gjejmë edhe në Shqipen "me m a t", dhe kjo sepse çdo m a t j e 
presupozon një n d a r j e, e pra O , e pra edhe - O = J° e tera/ e 
mangëta, emeta*
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Algoritmi Simbolik jep ekuacionin:

dvI dt = 0

Por kjo do të thotë se: "Në majë :

pi.v : t ashtu si në Qëndër.

0

Është lehtë nga ky ekuacion të nxjerrësh atë të Qëndrës, sepse do të kemi:

(x = —x) = Qëndra0 E

Rikonfermimet e kësaj që pohuam më lartë janë të shumta në Gjuhë.

Le të shqyrtojmë disa shembulla:

i) Në Inglisht:

"u p" = f (nga Shq. "h y p", sikundër edhe Greq. "e p i", en()

Parimi Suprem i Universit...

Kujtojmë tani se "maja" paraqet një ekstremum. Dhe në mathematikë për 
ekstremumim jepet:

O = t ...(E)
O " është, ndër të tjera, simboli i Qëndrës Mistike, e pra (x = — x). *

v = 0 ..., pra lëvizja ndal..."

Por "u p" do të thotë edhe "mbarimi", "përkryerja", "e mbara", "e Tëra", pra 
simb. O/ epraakoma: (x = —x) = Qëndra.

Por dimë se:
Qëndra = (x = —x) = ( x2 + y2 = 0 ) = pi-ka

N . astet mund të shkruajmë:
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2) NëGreqisht:
"p a n o” (n 6 v cu ) = lart = f

Pra dhe Greqishtja shtron ekuacionin e rëndësishëm simbolik:

• ••(E)
pan

3) Në Inglisht:

Pra dhe Inglishtja shtron në mënyrën e vet të njejtin eku

summary

"v i s" ( Bbic ) = lartësi..., eprasimb. f

5) Në Italisht:
= e tëra, e pra O"I a s o m m a"

= maja, e pra f
Etj. etj.

4) Në Rusisht:

"vjes" (Becb) = e tëra, të gjitha..., e pra O

t 
summit

t 
pano

Ndër të tjera, ne treguam nëpërmjet zgjerimit të kësaj çështjeje, se të 
gjitha gjuhët, sado të ndryshme në dukje, ngrihen mbi një "Metagjuhë", 
që do të thotë mbi një Gjuhë të "padukshme" për një sy të zakonshëm, mbi 
një Gjuhë të "nëndheshme" e cila është e njejta për të gjitha. Në këtë tekst 
jepenjo pakshembuj që rikonfermojnë këtë tipar themelortë çdo gjuhe.

"p a n" (na v) = tërësia =

"s u m m i t" = maja = f

"s u m m a r y" = përmbledhja, tërësia = £

"sommita"
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E thënë ndryshe:

613) Greq. lyma (Xipa) '\ng\.filth (pisllëk)

Është Shqipja:
I I u m i

Duke zgjeruar Bisedën:

Shqipja është në gjendje të motivojë edhe Inglishten "f i 11 h".

Në . ' kemi: "i,e f ë 11 i q u r" (\ng\.filthy)

-1
fillim fëlliqje

Mund të themi atëhere se:

Ose, dhe ndryshe:

"Fillimi (-1 ) i gjithshkaje është ifëlliqur (• )."

Nc- 
e

jjithashtu: "f i I I i m" = - 1 . Shqipja shtron kështu ekuacionin 
■hëm:

Këtë çështje e kemi trajtuar edhe tek "Shqipja dhe Sanskritishtja", si edhe 
tek "Libri i Aforizmave". Atje pamë e vërtetuam se të gjitha gjuhët pa 
përjashtim (duke përfshirë këtu me termin "Gjuhë" edhe çdo fushë të Dijes), 
shtronin të njejtat ekuacione simbolike që përbënin kështu një Invariant 
Ndërgjuhësor.

"Bota materiale ( • ) kafilluar (-1 ) me njëfëlliqje (• )."

"Të gjitha gjuhët janë, në nivelin simbolik (Algoritmi Simbolik), 
e njejta Gjuhë. "*
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n d y r j e

Por ndyrje do të thotë pikërisht/ë7/zq/e.

Pra vërtetë atëhere:
"Çdofillim është ifëlliqur."

Saktësinë e këtij gjykimi mund ta rikonfermojmë edhe ndryshe:

...(F)

Rikujtojmë se relacioni (2 = -1) jep (3 = 0), e pra bazën e Arithmetikës 
Mistike. Dhe nga ana tjetër, numuri 2 është, nga të gjithë numurat, më i 
poshtri, më iligu, më indyrietj. etj.z siç lexohet bollshëm mbi këtë tek Cirlot.

Në Shqip gjithashtu, nga e njejta rrënjë, kemi: "f a I e m"z "f a I i t e m" = 
ingl. tofall, e pra simb. | .

Kështu Shqipja shtron ekuacionin simbolik, tashmë të stërnjohur:

-1 
Anfang

l
f a I e m

Kjo shkruhet, siç dimë, në gjuhën simbolike, si:

(D 
Separatio

(D 
felë

Por Algoritmi na jep gjithashtu:

(D 
n d a r j e

Ky mendim mund të duket i pabesueshëm, por ay i konformohet 
plotësisht të thënës madhore, në mos po edhe hyjnore, të Paracelsus:

"Die Separatio is aller Geburt Anfang."
(Ndarja është fillimi i gjithshkaje.)

Dimëse: -1 = 2 = • ...(F)
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E kështu me radhë...

Kështu, biefjala, në Inglisht:

"to fall (away)" = (J)"to follow" = 2

"filthy" = • "to fall" = |"to fall" = 1

Etj. etj.

Vëmc këtu se:
ingl."filthy"

Nië
• ••(F)

f ë 11 i q

...(F)

Por është e drejtë të vihet në dukje se edhe Inglishtja ka një repertuar të 
gjerë kuptimortë këtij operatori.

matra
(mater/ë)

(D 
matra 
(matje)

(D = 
felë

Edhe Inglishtja "d o w n" shkon, nëpërmjet Shqipes, tek ky ekuacion, si 
edhe ndër shumë e shumë gjuhë të tjera edhe në Sanskritishten "u p a p a d" 
dhe Rusishten "p a d a t s" etj. etj.

Shqipja e replikon këtë ekuacion edhe me:

(D = •
ndarë ndyrje 
pjesë pis

Ndërsa Sanskritishtja e jep këtë ekuacion 
sepse kemi:

me biseminë e fjalës "m a t r a",

< shq. "fëlliq"

"to follow" = 2
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Motivimi bëhet me Shqipen:

= !

Zgjerojmë tani Bisedën:

• ■ atëhere

fatkeqësi, n

I = ©

Nga ana tjetër:

DA = (D = • = Bota materiale, e keqja, "e zeza",fatkeqësia...

614) Greq. kidho (ki]6w) = ingl. grieve, affliction, suffering... (vuajtje, 
pikëllim...)

Ja pra se si Gjuha dëshmon për faktin sa themelor, aq edhe tragjik, që 
krijimi i Botës lidhet me një krim.

Mirëpo dimë se çdo krijim rrjedh nga një ndarje, prandaj D A lidhet 
edhe me një ndarje, por edhe gjithashtu me një krijim...

Bie fjala, në Rusisht: "b e d a" ( Ge^a ) 
shkruajmë:

një ekuacion ky themelor, nga i cili mund të bëhen të rrjedhin në një kohë 
të dytë gjithë të tjerët dhe që në Inglisht mungon.

Shihet qartë që strukturalisht: greq. "k i d h o" = rus. "b e d a", gjersa 
që të dyja reduktohen për motivim te D A (folja Shqip dhe Sanskritisht 
"d a j"). Pra theksi semantik nuk bie as në "b e-" as në "k i-".

'/ und të

ki dho —* shq. kada = Q) = F =

be d a —> shq. bë da = ® =

a) Gjithshka që krijohet, krijohet me një ndarje ("Kqduj"), 
edhe çdo krijim sjell me vete vuajtje...
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c) Në Inglisht: "b a d" = / keq. Motivohet si: "b a d a"

ç) Në Inglisht: "d o w n" = poshtë. Motivimi jep:

shq. "d a b a n" = (J) F = 1d o w n

Et; etjj

...(F)

e Keqjae Mira

E pra, duke përgjithësuar:

e pra atëhere akoma:
-(x = -x)

dhe përfundimisht:

. tha këto shembulla e nga të tjera që mund të silleshin, del e qartë 
semantik vihet kryesisht e pothuajse gjithmonë tek operatori 
nvarësisht se ai mund të parandiqet nga gërma "k"z apo "b"z... e 

rus. b-eda, shq. b-daj, ingl. b-ad...). Kjo

= (D = F -

"Çdo bërje (

Që Bota ka lindur nga një ndarje, kjo del edhe nga miti Biblik i humbjes së 
Parajsës nga Adami dhe Eva kur ata mësuan (nëpërmjet "ngasjes" së 
Djallit) ta ndajnë të Mirën nga e Keqja. Ata realizuan kështu ekuacionin:

N
se
"d
ke :e radhë (greq. k-idhos,
nc ;;--.:-r arsye se, siç na mëson i madhi Paracelsus: Die Separatio...

) është një bjerrje ( | )."

b) Në Shqip: "b d a j" = bëj (ingl. to do). Motivohet si (sikundër që dhe 
kemi parë) me: "b ë d a" = ® = F = • = | . Pra bërja vështro- 
het si një e keqe, vështrohet si një rënie (miti kozmogonik i "The Fall"). 
Prandaj dhe në Shqip:

x * -x
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(X = X) = ; -(F)

Ja pra atëhere përse ata ranë nga Parajsa...

Kjo është edhe arsyeja përse në Shqip:

615) Greq. kata (k(xtci) = ingl. downt below; from... (poshtë, ndën; nga...)

Me Shqipen:

k a t a

Kuptimet i kemi shpjeguar, përveç "nga"... Të tregojmë tani përse "k a t a" 
ka në Greqisht, ndërtëtjera, edhe kuptim "prej-ardhjes".

Mund të themi edhe ndryshe, me atë që bënë - ata realizuan mitin 
kozmogoniktë rënies:

skemë, kjo e fundit, tek e cila mund të reduktohen të gjitha mitet kozmo- 
gonike pa përjashtim, duke na bindur në mënyrë të pakundërshtueshme 
kështu se krijimi lidhet kurdoherë me një rënie, e pra me një k:

Kjo është edhe arsyeja që në Greqisht fjala "a i t i a" do të
thotë në të njejtën kohë "shkak" (dhe është shkaku i krijimit K <•;-..cs, gjersa 
gjuha, siç dimë, emërton sipas një paradigme superlative, zanafillore) dhe 
"faj" (it. colpa). Pra me krijimin e Botës është bërë një faj. Kjo është edhe 
arsyeja që në Fënë e Krishterë flitet dogmatikisht për një mëkat në zana- 
fillë, do me thënë në fillimin e krijimit të Botës (lat. peccatum originalis).

"Krymja nga një krim."

shq. ka da = (J) = F = | (below) 

= 2 (sipas, pas) = (—>/<—) (kundra) = ...

ej = F
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Por:

Shkojmë më tej:

-1 • ••(F)a
n g a n g a

Sipas Paracelsit gjithshka fillon me një ndarje... Pra prej-ardhja e gjithësisë 
dhe gjithshkaje tjetër në të, lidhet me një ndarje.

Duke e zgjeruar edhe më tej Bisedën, siç kemi bërë e do bëjmë vazhdi- 
misht për arsye që lexuesi mund e duhet ti kuptojë vetëz le të vërtetojmë 
el' ■j-?cic-n?n simbolik:

Pr "n g a" në Shqip ka edhe kuptimin e prejardhjes, por edhe rij
kur gativ të cilin, këtë të fundit, e gjejmë sot vetëm në një shtresë
ark/ik:- •. Shqipes, që ka mbetur ende gjallë në të folmen e Arbëreshëve.

Do me thënë, kjo fjalë Greqisht merr kuptimin, nëpërmjet Shqipes, të 
"ndarjes", e pra atëhere të "p r e j-ardhjes" (ingl. f r o m).*

Dhe është fjala natyrisht për "Ndarjen e Parë", m.q.s. Gjuha, siç e kemi 
thënë kaq e kaq herë, emërton sipas një paradigme parësore, primordiale, 
superlative. Pra është fjala këtu për ndarjen me të cilën Bota u krijua.

Le të shtojmë me këtë rastz si një zgjerim Bisede, edhe se në Hebraisht 
"k a d m o n" = /pari, fjalë që motivohet me Shqipen:

"i k a d a m u n i" = Q)

Pra dhe këtuz//7//n?/ (parësia) jepet me një ndarje.

Edhe në Shqip prej-ardhja jepet me një ndarje, sepse vetë kjo fjalë mban si 
theks semantik pjesëzën "p r e j" që tregon "prejardhje", por edhe "prerje".

Në Inglisht "prejardhja" tregohet ndër të tjera me "f r o m", që nuk është gjë 
tjetër veçse Shqipja "pre jam" (e pra: prejardhje) ose edhe "(i) parë jam".
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...(F)a
i Z ( W 3 ) I Z ( M 3 )

Këto shembuj nga gjuhë të ndryshme kanë për qëllim që të vënë në dukje:

Nga të gjitha këto nxirret edhe diçka tjetër me rëndësi:

Sipas Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt Anfang"...

Praz sipas tijz fillimi lidhet me një ndarje. Po sipas Algoritmit Simbolik kemi:

F -1
negativitet, mohim

Anallogjinë (në mos identitetin) e taktikave semantike (er. . -<;se) 
mes gjuhërave të ndryshme.

Kështu që dhe Rusishtja shtron ekuacionin simbolik:

-1

Pra Paracelsusi i madh rikonfermon në mënyrën e tij pohimin tonë 
lidhur me mohimin sifillim.

(D 
ndarje

E njejta gjë ndodh edhe në Rusisht ku: "i z" ( M3 ) tregon prejardhje, si 
p.sh. "zz Moskvi" (nga Moska), dhe në të njejtën kohë negativitet, si në 
foljen "/z-viniats" ( MSBMHATb ) që do të thotë "me çfajsue", sepse "vina" 
( BMHa ), po në Rusisht, do të thotë "faj".

Kemi folur gjithashtu për persistencën e miteve kozmogouke. Pra, atë- 
here negativiteti i fillimit të Botës do të ruhet, që do të thotë që jo vetëm 
Bota në tërësi, por edhe gjithshka në të, nuk mund të fillojë veçse me një 
negativitet, me një mohim. Gjë që e bën vetë Botën negative a, e thënë 
ndryshe, të keqe ( -1 = • = Bota materiale, e keqja...).

"Bota materiale ( • ) fillon me një negativitet, me një m ( 1 )."
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otos (okotoç) = errësirë, terr616) (

IV .?n:

617) Hebr. oadh (:i) = ingl. separation (ndarje)

Është Shqipja:
shq. b a d a = Q)b a d h

618) Hebr. b a c h a ( no n) = ingl. to weep, to shed tears (qaj, derdh lot)

Është Shqipja:
b a q a, b a kj a

qaj (to wail)

Shih lidhur me këtë edhe fq.2j, 62, 243, 527 dhe 635.

"Ich bin der Geist,
Derstets ve rneint..."

Me fjalë të tjera, Mefistofeli paraqitet si "shpirti i mohimit"... Që këndej 
del edhe, detyrimisht, se fillimi i Botës është punë e Djallit, ndaj pra dhe 
Bota sipas tërë Mendimit Mistik, është e keqe, gjë për të cilën ne kemi 
fciurdhe gjetkë.*

(Unë jam Fryma 
Që pa rreshtur mohon...)

Kujtojmë gjithashtu edhe vargjet nga "Fausti" i Goethes, kur Mefistofeli 
(alias D j a 11 i) vetë-përcaktohet si:

e q e s h (to laugh)

k a d a = (J) = F =
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O = -x)

shq. "b a k j a"

Është Shqipja:
p ë r b u z

Edhe Inglishtja "d e s p i s e" mund të zbërthehet në:

shq. dysh buz = 2 . buz = - buz = përbuz...d e s p i s e

Shih edhe fq.260.

619) Hebr. b u z (T1 n) = ingl. to despise, to disdain, treat ëith contempt 
(përbuz, nënvleftësoj, trajtoj me përbuzje)

Me fjalë të tjera, Shqipja shtron nëpërmjet këtij operatori ekuacionin 
simbolik:

"p ë r-" mund të vështrohet si prostatike. Në Shqip ekzistojnë shprehje të 
tilla: "Pse i bën buzë kësaj gjelle?", shprehje këto që tregojnë se theksi 
semantik bie mbi rrënjën "b u z".

që është ay i Qëndrës Mistike, bash siç bënin dikur, në lashtësinë e thellë 
të Njerëzimit, edhe Egjiptianët, sipas gjuhëtarit të njohur gjerman Abel, 
të cituar nga psikollogu dhe anthropollogu e fillosofi i famshëm gjerman 
Otto Ranke.*

•ajtoj...
: oëruar 

është 
;ala në

Për sa i përket Inglishtes "w a i I", kjo vjen nga Shqipja " 
Në këtë trajtë Shqipen e gjejmë edhe tek Latinishtja te thirr; 
e Vercingetorix "v a e v i c t i" ( = v a j me det të mundu 
e përhapur edhe në shumë e shumë gjuhë të tjera, si p.s; 
Gjermanisht ku "w e i n e n" = me qa, qaj.

Hebraishtja "b a c c h a" nuk ka një partner kontradiktor (homonimik) 
sikundër Shqipja, pra dhe kemi të drejtë të shkruajmë:

hebr. "baccha" <
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620) Hebr. bhakir (2 n 11) = ingl. chosen, elect (i zgjedhur)

Është Shqipja:
ba kry

ku "kry" rri për "krye" (p.sh. krye-tar).

621) Hebr. bakhir (r w)

Motivohet me Shqipen:

. a t a 11 ( b u ) = ingl. to cease, to rest (ndaloj, pushoj)622)

qipja:
bë (n)d a I

623) Hebr. k h a d a I

Do ndarë në:
k h a d a I

b a k rye
("b a k r ë"z "k r e-u", i paralinduri...)

= \ng\.first born (fëmija i parë)

Duke zgjeruar Bisedën, vëmë rë se në Shqip fjala "n g a d a I", që mund ta 
tregojmë simbolikisht me " ^ < ", e ka prejardhjen e saj nga fjala "n d a I" 
simbolikisht " - ". Dhe kjo për arsye se, siç dimë, Gjuha referon gjith-
monë në një paradigmë superlative dhe kulmi i nqadalësisë është ndalja.

= ingl. ceased, stopped (që ka pushuar, që ka mbaruar...)

r e s t —> shq. r a a s h t 
(asht rat, ka pushu, po pushon...)

Le të shtojmë këtu me këtë rast edhe se Inglishtja: "t o r e s t" = pushoj, 
mund të motivohet me anë të Shqipes:
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dhe me Shqipen:
k a (n) d a I

e pra simbolikisht:

i,e n d a r

e pra: që ështëindarë nga të tjerët, që mungon (ingl. missing) r ga tërësia.

b ë j”,

Motivohet me Shqipen:
b a k y r

627) Hebr. bakar (n p ) = ingl. to examine, to look after (shqyrtoj, 
kujdesem për...)

626) Hebr. binya (n,,32) = ingl. building (ndërtesë, "bina") 

Shih më lartë, 21.

624) Hebr. n i'd a r = ingI. missing, absent (që mungon...)

Është Shqipja:

625) Hebr. banah (nan) = ingl. b uilt, constructed (ndërtuar)

Lidhet me Shqipen:

Përmendim këtu edhe Gjermanishten: "b a u e n" (ndërtoj) 
në të folmen e Veriut: "m e b a".

b a n, b a n a, 
ban-esë, ban-oj, ban-or... etj. etj.

Le të shtojmë këtu, si zgjerim Bisede, se edhe Inglishtja "t o c a r e", në 
kuptimin e kujdesjes, lidhet si me prejardhjen e saj me Shqipen "m e k y r".
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628) Hebr. baka ( 7"- ) = ing I. to cleave, to sever (të ndash)

Është Shqipja:
ba (sh)ky = simb. (J)

629) Hebr. basa (n nz) = ingl. cut off bre-ak* (preszthyej)

Duhet motivuar si:

O” = <D - 0 D ...(F)b a

E pra, duke përgjithësuar:
(x = -x)

e pra edhe:

F (x = x)

Edhe Italishtja "s-c r u-t a r e" duhet të lidhet si me prejardhjen e saj, siç 
shihet fare qartë, me Shqipen "sh-q y r-toj".

(x = x)

duke realizuar kështu, skemën e çdo miti kozmogonik:

E(x = -x) ( O )
l

( •)

•!ëz si shumë të tjera të Inglishtes, zbërthet lehtë me anë të Shqipes: 
tl -iantik bie mbi "b r e" që nuk është tjetër veçse Shqipja "m e p r ë". 
K • ë O ' . ator e gjejmë të inkapsulluar edhe në Gjermanishten "b r e-c h e n"z 
në "A u f-b r u c h" etj.

Dhe kjo " S " nuk është tjetër veçse simboli i "S-erpens", me fjalë të tjera i 
gjarpërit që i mbush mendjen Adamit dhe Evësz kundra urdhërit të Zotitz të 
ndajnë, të dallojnë mes të Mirës ( Q ) dhe të Keqes ( • )z gjë që do të jepej 
simbolikisht si:

" S " =
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630) Hebr. kadel (nn ) = ingl. ceasing-ffalling... (që ndalon; që bie...)

Motivimi:

(D = F = | (falling')ka d e I shq. k a n-d a I, k a d a I u

Kështu përshembull në Sanskritisht:

a v a-p a d ( 3d cJ ) —> shq. a ba : ba da = Q) F - ' lling)

po ashtu edhe:

shq. u ba : ba da = (J) =u p a-p a d ( )

Kështu edhe në Rusisht:

shq.ba d a = Q) = | = me

631) Hebr. keder (nn) = ingl. ap-p a rt-ment (apartament, e n d a r ë)

Motivohet me Shqipen:

0»k a d a r

Ky shembull flet qartë për ekzistencën e simbolit kinez Yin-Yang edhe në 
kulturat jo-kineze

Rrënja e mirëfilltë këtu është "d a", por mos harrojmë se "d a t s" mund të 
vështrohet si pjesorja arkaike e foljes "me da" në Shqip, e pra "d a t". Në këtë 
mënyrë, reduktimi i Rusishtes në Shqip bëhet më i plotë.

Ekuacioni ( Q) = l ) është i përhapur në të gjitha gjuhët, siç e "zbulon" 
ndërhyrja motivuese e Shqipes.

p a d a t s ( na/^aTb )

Etj. etj.*
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632) Hebr. abadh (73N) = ingl. cease (ndaloj, ndërpres)

Është Shqipja:
a ba da = Q)

Motivimi me Shqipen:

b a d a

= - f x

nakah (mi) = ingl. sighing, complaint (pshertitje, a n k e s ë)634)

e Shqipen:

a n k -oj, a n k -ohem, etj.

Me Shqipen:

shq. k a d a t *= (D (cut, break) F- | (fall upon...)g a d a d

Le të vëmë rë këtu se edhe në Shqip:

si në: "zhurma ra" në kuptimin u "ndër-prë", "ndaloi".

Shih edhe fq.Zj.02, 629 dhe 649.

shq. b a d a = D a

—x) = - Qëndra Mistike = -Zoti = -eVërteta = gënjeshtra

633) Hebr. bada (kt:) = ingl. to invent (jn an evil sense); to lie (shpik, 
shpif; gënjej)

635) Hebr. gadad (77)) = ingl.to cut, to break, tofall upon (pres, thyej, 

bie mbi...)

(D = F =

r a = Q
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Dhe në të njejtën kohë, përsëri në Shqip:

l
si në: ”ra mbi ta..." = i sulmoi (ingl. tofall upon...).

Kështu Shqipja shtron në këtë mënyrë ekuacionin simbolik:

(D = -.(F)

e fatit,

i) Ital. "fato"

2) Ingl. "d e s t i n y"... do zbërthyer në: "d e s + t i n". Dhe me Shqipen:

36) Hebr. gadda'*(7i7A) = i ng I. goddess offortune (perëncl 

ajoqëi pret Njeriutfatin)

r a
(ndër-prej)

r a
(sulmoj)

Në Hebraisht përforcimi i një bashkëtingëlloreje jepet shpesh here më një 
shenjë diakritike (shih origjinaIin në alfabetin Hebraik).

Ky është dhe rasti i fjalës që po marrim në shqyrtim "gadda", ku dublikimi i 
"d"-së flet për një "d" të vetme, por të përforcuar. Kështu pra, mund të 
shkruajmë: "g a d d a" -> "gada".

Në të gjitha gjuhët koncepti i fatit lidhet me atë të prerjes, pjesës, e pra 
simbolikisht me (J) . Le të marrim disa shembulla:

= fati, risku, lidhet me "f e 11 a" = copë, pjesë = (D .

dysh tana = - Tana =

Zbërthehet me Shqipen:

k a d a = simb. Q)

r a =
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3) Rus. "d o I j a" ( ) =fati, dhe në të njejtën kohë pjesa, (D .*

5) Shq. r i s k u = fati, dhe njëkohësisht pjesa, e pra simb. (J) .

Etj. etj.

637) onr. basar ("i’C7 2) = ingl. to announce (meshpall)

j motivohet me Shqipen:

b a z ë r i ("b ë z a", "bëzamje"...)

Mund të motivohet me Shqipen:

Në Shqip gjithashtu "z a n i e" gjithpd me kuptimin e okupimit.

Shih edhe fq.459 dhe 684.

638) Hebr. akazah ( n T n x) = ingl. occupation, possession, property 
(okupim, zënie, posedim, pronë)

ejmë se fjala e Shqipes "b ë z a" ekziston talis qualis edhe në 
S. iS; sht (e pamotivuar prej saj). Por, si Hebraishtja ashtu dhe Sans- 
kritishl a, nuk e zotërojnë operatorin "z a" ( z ëz zëri, z a n iz... ) në 
gjondje të lirë. Kështu qëz as njëra as tjetra nuk është në gjendje, me 
mjetet e saj leksikore, të kryejë motivimin e kësaj fjale.

Le të kujtojmë këtu edhe shprehjen: "Kur u ndanëf kaq na ranë", që e hl 
edhe kjo konceptin efatit me atë të ndarjes e të prerjes.

4) Rus. "u d j e 11" (y^e/i) =fati, fjalë kjo që lidhet me foljen "d e I i t s" 
( fle/iMTb ) = ndaj.

a ka z a (n)
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639) Hebr. odhoth ( n 17 X ) ingl. cause (shkak)

Është Shqipja:

(ingl. cause)q d h o t h

Rikujtojmë këtu se në Shqip:

(D
Shqip

Është Shqipja:
Ar

Shiko edhe fq.5iz 469 dhe 612.

640) Hebr. or (mx ) = ingl. light, brightness, sunlight, daylight; gold (dritë, 
ndriçim, dritë diellore, ditë; ar)

Përveç kësajz siç kemi parë dhe do të shohim, spektri semantik i operatorit 
të lirë të Shqipes "Z a" është shumë i pasur, i larmishëm dhe i inkapsulluar 
në shumë e shumë gjuhë të huaja.

një operator i lirë ky në Shqip, por edhe i inkapsulluar në fjalë të ndryshme, 
si të Shqipes, ashtu edhe të huaja, e pra si i tillë shumë produktiv në gjuhën 
tonë.

Pra, theksi semantik këtu bie tek operatori i ndarjes, që 
"d a j", kurse në në Hebraisht "d a t"z e pra e njejta rrënjë.

Që kauzaliteti lidhet ngushtë me ndarjen, këtë e kem; tj; e kemi 
parë në suazën e një "Consentio linguarum" në shumë gjuhë të tjera, si në 
Sanskritisht: "a r t h a" / "a r d h a", Italisht: "m e t a" / "m o t i v o"z 
Shqip: "p j e s ë" / "p a s i"z Gjermanisht: "H a I b" / "d es h a I b"z etj. etj.*

n d a j = P = <->

shq. a dat = Q = F =
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Në Shqip:

"A r j u n" = mashkull, burrë (si përfaqësues i parimit mashkullor)

Në Shqip (në të folmen e Arbëreshëve) gjithashtu:

Ari" = dhëndri; mashkulli

Lidhet me Shqipen:
AR

Shih lidhur me këtë edhe fq.151 dhe 768.

641) Hebr. ur (nix ) = ingl. lighted countryt land ofthe sunrise (vend i 
ndriçuar, vendi i lindjes së diellit)

Jo vetëm kaqz por spektri semantik i operatorit "A r" në Shqip është mjaft 
i pasur e i larmishëm, gjë që rikonfirmon përsëri ato sa u pohuan më sipër.

Kështu për shembull, operatori "A r" në Shqip ka dhe kuptimin e parimit 
mashkullor, kuptim ky themelor për antikitetin e thellë. *

Edhe fjala vetë fjala "O r i g j i n ë" (lat. Originis) përmban operatorin 
Shqiptar "A r", gjë që dëshmon pra, prap e prap, përfaktin se Ari përbën 
parimin nga i cili të gjitha rrjedhin dhe tek i cili të gjitha përfundojnë.

Në Hebraisht kjo fjalë do të thotë edhe "the East" (O r i e n t i) dhe është 
prapë operatori "A r", kryesisht i Shqipes.

N 
ti
O|

; ; gjithashtu, mbaresa "-a r" (si p.sh. fshat-ar, det-ar^farkët-ar), q< 
gjentin aktiv të një veprimi, nuk është tjetër veçse, përsëri,

• (i inkapsulluar) i Shqipes "A r".

Tc ' këto, e të tjera që mund të shtojmë, do mund të rikonfermonin 
epërsit absolute të prejardhjes nga Shqipja të këtij operatori.
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"A r"

642) Hebr. ani (3 N) = ingl. /z ital. io, rus.ja ( a )z gjerm. ich...

Është Shqipja:
u n, u n i...

643) Hebr. anijah (rraN) = ingl. ship

Është Shqipja:
a n 1 j a

Pra, ky qe një shembull i shkurtër i produktivitetit i operatorit 
në gjuhën Shqipe.

Mund të zgjateshim shumë mbi këtë çështje, që nuk është e parëndësi- 
shme, por po e lëmë me kaq...

"er-reichen" = sanskr. "a r i j" = shq. "a r r i j")z ne duhf 
përsëri e përsëri, operatorin Shqiptar "A r"z disi herë 
"përçudnuar" për qëllime integrimi dhe fshehje të huazir 
nisht e gjejmë këtë operator edhe si sufiks të prejardhjes, 
një sendi apo të një veprimi, si p.sh. në fjalët "U r-zeit" (= fc-' . ..rshme) 
dhe "U r-sprache" (= gjuha e parë). Siç shikojmë, ky operator i-.a gjithmonë 
kuptimine e "parësisë", të "absolutist", të "fundit" (që përputhet me 
"fillimin"), e kështu me radhë...

Në Shqip: "A r b a n a" = "B a n a e A r i t"z "Banesa e Arit", dhe është 
"A r b ë n i a" dhez me një kalim të "n"-së në "r" (siç ndodh rëndom gjatë 
kalimit nga Veriu në Jug)z kjo është fjala "A r b ë r i a" dhez me një kalim 
të "r"-së në "I" (që të dyja bashkëtingëllore "likuide" e pra, si të tilla, që 
kalojnë fare lehtë tek njëra-tjetra), kemi fjalën "A I b a n i a".

Duke patur parasysh se "A r i"z që përputhet me Parimin Suprem të 
Universit, lidhet me fillimin dhe fundin e gjithshkaje, del e edhe tek 
Gjermanishtja "e r-"z një prefiks ky që flet për përfundimin një veprimi 
(si për shembull në fjalën "er-fullen" = përmbush plotësishi ëfjalën 

>ikojmëz 
idhe të 
Sjerma- 
illës, të
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Motivohet me Shqipen:
a z u r i

e pra me foljen Shqip "z ë", "z u r i"z etj.

Le të vëmë rë këtu edhe një gjë tjetër:

cattivo '

Motivohet me Shqipen:

(D
"d e I i t s"

Vëmë rë më këtë rast se Shqipja, me:

d a 11 o j (ingl. distinguish) dhe d a I (ingl. go ouf)

644) Hebr. asir (assir) (v OK) = ingl. prisoner, captive, exiled 
(robz i burgosur, i internuar)

Shtojmë këtu se këtë operator e gjejmë edhe në Rusisht, ku: 
(/le/iMTb) = ndaj, dalloj

Ky ekuacion ka një sërë interpretimesh të rëndësishme në fusha të 
ndryshme të Dijes dhe të Realitetit. (shih lidhur me këtë edhe fq.840-841)

645) Hcbr. : adal (773) = ingl. to separate oneself, to be separated 
(ndahem, veçohem)

X 
captivo

i -ht "cattivo" do të thotë / keq, ndërsa "captivo" dotëthotë/ 
/ robëruar. Kështu që Italishtja, nëpërmjet Shqipes, shtron ekuacio- 
i dësishëm simbolik:

Edhe Latinishtja "captivus" zbërthehet me Shqipen "k a p" ( = zë...z 
bëj rob...).

b a d a 11 u
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Por "dalja" është "Exit", e pra mundësia e "ekzistencës" (lat. Existentia).

Kështu:
Ekzistenca = (J)

Nga ana tjetër, dimë se:

ckzistojë

Kjodotëthotëse:

- ®

Dhe jemi në kodin F... Pra "d a 11 i m i", që lejon "d a I j e n", është kusht i 
domosdoshëm i "ekzistencës".

mosmaterializim, 
jo ekzistencë

Shih ndërtë tjera tek "Libri i Aforizmave", fq.351.

Nga Latinishtja "e x i t". Dhe kemi në këtë gjuhë gjithashtu: "e x i s t e r e" 
= 1) shquhem, dukem (ingl. standforth, appear), si edhe 2) ekzistoj, jam 
(ingl. exist, be).

flet për një të vërtetë të thellë, që mund të formulohet në një mënyrë 
aforizmatike edhe kështu:

Pra: D a I I i m i është kusht i domosdoshëm që një "quid" të mund të 
ekzistojë... Siç rikonfermon dhe Paracelsus: "Die Separatio ist aller Geburt 
Anfang..."

"Shka dallohet, del. "*

-(D = -(x = x)

mosdallimi jo parimi i 
moskontradiksionit

Na thuhet (Schopenhauer, ndër të tjerë) se: "Asgjë nuk n 
pa kënaqur parimin e moskontradiksionit".

Dallimi = Q) = F = (x = x) = Arsyeja 

= Parimiiidentitetit, imoskontradiksionit...
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647) Hebr. bama = ingl. height, elevation, hill (lartësi, kodër)

Zbërthehet rne Shqipen:
b a m a-jë

AHkisht do të mund të paraqitej si "

Motivimi me anë të Shqipes jep:

(I)2 o

around among

Shih fq.570.

b a d a = Q) = 

interval

648) Hebr. b a'a d ( ) = ingl. interval, distance, behind, after, through,
around, among (interval, distancë, pas, përmes, rreth, ndër...)

646) Hebr. mavdel (h’’7OO) = ingl. to sever, to divide, to distinguish 
(ndaj, veçoj, dalloj)

rr;- .

Le të vëmë rë këtu se edhe Hebraishtja, po ashtu si Shqipja, e formon n 
shumë raste paskajoren me parafjalën prostatike "m a"z në Shqip "m e"

m a" e gjejmë edhe në Sanskritisht, si edhe në gjuhë që kanë
■ ej saj a (ç'është njëlloj) prej Shqipes. Kështu për shembull, në 

Itc. n a - e st a" (titullmbretëror); "m a - est- oso" (/madhërishëm). 
Në Shqip gjithashtu: "m a i bukuri", "m a i dashtuni"... flet për një superlatif, 
që ekziston talis qualis edhe në gjuhën Sanskritishte (e marrë sigurisht 
nga Shqipja).*

F = (a b) = 2 = (?) = 

distance after through

Motivohet me Shqipen:
me ba d a I lu = (J)
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ingl. to cut; to hew down, tofell

Motivimi bëhet me Shqipen:

ga dha —> shq. kada = (J)=F=i (rrëzoj, shemb)

Zbërthimi me Shqipen jep:

g u d h shq. k a d a •)

651) Hebr. gufa' (HDU) = ingI. body, corpse (trupi, kufoma)

Lidhet me Shqipen:
k u f - o m a

650) Hebr. gudh ( 7 1}) = ingl. to break; tofall upon, to attack (Lhyej;
bie mbi..., sulmoj)

Kështu ne arritëm të shpjegojmë të gjitha kuptimet e kësaj fjale Hebraisht, 
falë Algoritmit Simbolik dhe Shqipes.

Në Shqip gjithashtu "k u f - k o", thuhet për diçka që është bosh brenda 
(p.sh. një arrë kufko). Edhe fjala "kufomë" presupozon trupin pa Shpirt, 
pra b o sh, "kufko".

Ndoshta këtu lidhet edhe Inglishtja "coffin" (në Shqip: qefini).

Lidhur me Hebraishten "g u d h", që ka në të njejtën kohë edhe kuptimin 
e "rënies", edhe atë të "sulmit", mund të themi e njejta gjë ndodh edhe me 
Shqipen "ra" që do të thotë në të njejtën kohë "bie" (rrëxohem) dhe "sulmoj" 
(p.sh. "ra mbi ta..." = i sulmoi).

649) Hebr. gadha' ( x 7 }) = 
(pres; rrëzoj)...

= (D (thyej) = F = | (/



ROLI MESIANIK I SHQIPES619

Motivimi me Shqipen:
ka maru = Q

(cease)

A ;O: Simbolikjep:
iE

Që këndej del se:

Shqipja e jep fare bukur këtë situatë edhe me:

653) Hebr. gamal ( ) = ingI. to accomplish (përfundoj, kryej)

Motivimi:

652) Hebr. gamar ( n  }) = ingl. cease; disappear, vanish^finish, accomplish 
(pushoj, mbaroj; zhdukem; përfundoj, realizoj, plotësoj)

Mbarimi, fundi, përsosja... lidhet me një trashendencë dhe mund të 
kapet si e tillë vetëm me anë të Imagjinatës (i).

Edhe këtu kemi në Hebraisht prostazën "g a-", që është e identifikueshme 
me Shqipen "k a", nga folja "me pasë" (ingl. to have)

sh: ojmë Hebraishtja "g a m a r" shtron, me ndihmën e Shqipes, këtë 
ivalencash të rëndësishme simbolike:

si pjesore e shkuar e foljes "m a r o j"z ose me epentezë "m-b-a r o j". 
Trajta me epentezë duket se është më e vonshme se ajo pa epentezë, që 
vështrohet si dialektale (e folmja e Tiranës), e pra sekondare.

Përsosja = Sosja

ga mal shq. ka myll = Q

- • = O -(E) 
(disappear) (accomplish)
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Është Shqipja:

Duhet ndarë në:

dhe me Shqipen:

b ë r d a ...(F)

Fjalë

Shiko edhe fq.106.

Që "Fjala" (ingl. word) mund të paraqitet simbolikisht me simbolin e ndarjes 
( 0 )/ këtë e rikonfermon ndërgjuhë tëtjera edhe Shqipja, ku:

felë = (D dhe

E "përçuam" kështu fjalën Hebraisht "g a m a I" tek simboli që ajo, në 
mënyrë ndofta të pavetëdijshme, përshkruan.

Dimë se simboli i fundit është, ndër të tjera, edhe ay i kryerjes së plotë, i 
mbarimit, i të mbarës, i të tërës, i të plotës, i të përsosurës... e kështu me 
radhë.

(->*«-)

law-suit
= 0

word

655) Hebr. gibor(i3^) = ingl. to be or to become strong andknighxy 
(të jesh apo të bëhesh i fortë dhe i fuqishëm)

k a b u r r (burr-ni,...)

• = l =
thing occurrence cause

>56) Hebr. dabar ( "i  7 ) = ingl. word, speech, saying; thing; .use;
occurrence; law-suit (fjalë, fjalim, ethënë; send; shkak; ndodhje; dava)

d a b a r

654) Hebr. geburah ( n n 1  >) = ingl. strength, power,force, valour, 
courage, victory (fuqi, forcë, pushtet, trimëri, kurajo, fitore)
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m o i t i ë (gjysma.

'konfermon në rrafshin gjuhësor, qoftë Inglishtja, ku:pv I

qoftë edhe Gjermanishtja, ku:

d e n k e n = mendoj

D i n g e = send

t h i n k = mendoj

t h i n g = send

Vëmë rë pra, ndërtë tjera, se sipas Mendimit Hebraik (sipas Biblës, 
Gjenezës), ashtu sikundër dhe sipas vizionit të Krishterë të Universit, Bota 
është krijuar nëpërmjet Fjalës, sikurse çdo send në të...

Gjeneza (1-3): "ln principio erat Verbum et Verbum erat apud Deum et Deus 
erat Verbum... omnia per ipsum facta sunt et sine ipso factum est nihil 
quodfactum est..."

i<; ■ • 

eru

ndarjes”, e
• ...(F).

- arsyeja pra, po e përsërisim, përse në gjuhën Hebraishte përdoret 
:3lë për të treguar "fjalën" dhe "sendin".

Praz edhe në Shqip, "fjala" ekuivalentizohet me operatorin e 
pra simb. Q) z që është edhe ai i "bërjes", me qenë se: Q) =

Madje edhe në Frengjisht kemi diçka të tillë, me:

e pra Q)) dhe Mot (fjala)

Që këndej edhe Fjala si shkaku (ingl. cause), simb. 
B ■ ... siç pamë edhe më sipër.

«-> , i krijimit të

Shtojmë më në fund këtu se edhe në Inglisht mund të kemi ndoshta 
gjithashtu: "world" (bota) < "w o r d" (fjala)*
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Që të dyja këto fjalë shpjegohen me operatorin Shqiptar:

d a m

Të shpjegojmë tani përse "damja" lidhet me "ngjamjen" (ngjc ë).

Arsyet janë:

i) NëShqip:

Rrjedh që këndej ekuacioni simbolik:

gjasëgjasim

657) Hebr. dimyon (] V  7 ) = ingl. resemblance, image (ngjashmëri, 
imazh, përfytyrim)

658) Hebr. demuth ( n 1  7 ) = ingl. likeness, resemblance; image, model, 
shape (ngjashmëri; përfytyrim, model, formë...)

Ja pra përse në dimensionin gjuhësor vërtetohet, ndër të tjera, se 
"ngjasimi" lidhet me një "gjysmim".

"-y o n" dhe "-u t h" janë thjesht prapashtesa, të cilat nuk na intereson tani 
ti zbërthejmë, sepse nuk mbartin kurrfarë theksi semantik.

1/2 
gjysëm

Por siç ka arritur në përfundim Shkenca moderne e Gjuhësisë, Fjala dhe 
Mendimi duhen vështruar tashmë si e njejta gjë... Në qarqet e larta zyrtare të 
Gjuhësisë e të Fillosofisë thuhet "It's the turn of Linguistics...", që flet 
pikërisht për "Martesën e Shenjtë" mes Gjuhës e Mendimit.

gjysëm = 1/2 = (J)(dam-ja) 

gjasë = • (ndodhja) 

gjasim = ~ (ngjashmëri)
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Pra, edhe Rusishtja pozon, me ndihmën e Shqipes:

• ••(F)

ivk> ;d të shkruajmë atëhere pra:

Le ta zgjerojmë Bisedën:

Por mund të shkruajmë:

5 1/2

rus. padobnost

similis

Shih edhe fq.382.

" Cirlot (fq.270): "Traditionally, the number five symbolizes man after the 
/a//..."(Sipas traditës pesa simbolizon njeriun pas rënies...)

1/2 
shq. da ban asht

1/2
semis

Pra atëhere edhe në Rusisht ngjash-mëna vështrohet si një ndarje, si 
një gjys-ëm.

"s i m i I i s" = / ngjashëm

"s e m i s" = gjysëm

azhdim të "Consensio linguarum" le të marrim këtu edhe rastin e 
■ ishtes në të cilën:

a) Dimë që numuri i Njeriut është 5.**

2) Në rastin e Rusishtes, "Consentio linguarum" na jep: "p a d o b n o s t" 
( no/ioGHOCTb ) = ngjashmëri, që zbërthehet në "p a d o b n o s t"z 
dhe me Shipen: "b a d a : b a n asht" -> da = (D = 1/2 ...(F)*
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e pra atëhere:
-(F)

Del pyetja: Pesa është e ngjashme me kë?

Pra mund të shkruajmë:
5 ~1

Mund të shkruajmë atëhere edhe se:

"Njeriu ( 5 ) është i ngjashëm (~) me Zotin (1 )

Kuptojmë atëhere përse në Bibël thuhet:

"Zoti e krijoi njeriun pas shëmbëlltyrës së tij..

b) Dimëse: 5 = 1/2 = 2 .

"Dieu crea l'homme a son image..."

Shih edhe fq.11-13, 245/ 312/ 525 dhe 675.

Tek Cirlot, Schneider flet për rëndësinë e simbolizmës së dyshit ( 2 ), që 
sipas tij (dhe sipas nesh) përshkon tërë Realitetin Material (gjersa siç 
dimë përfshihet në kodin F).

S'do harruar se i ngjashëm nuk do të thotë i barabartë, • uk do të thotë 
identik. Prandaj dhe njeriu është vetëm i ngjashëm me Zotin, por jo i 
barabartë me të.

~ 1 ), p e s a do të

Lidhur me këtë kujtojmë ndër të tjera: "The number two is the first 
nucleus of matter..." [Dyshi... simbolizon gjithashtu bërthamën e parë 
të materies...] **

Me qenë se (5 = 1/2), dhe me qenë se (1/2 = 
jetë atëhere e ngjashme me N j ë s h i n (1 ).

5=1/2=
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2 • ••(F)

M.

E pra në bazë të atyre që pamë më sipër:

fenomeni =

Motivimi me Shqipen jep:

e pra:
k a (u) me da

Shiko edhe fq.197, 206-207, 430 dhe 680.

659) Sanskr. gomedha ( ) = fr. sacrifice d'une vache (sakrifikimi

si kurban i një lope)

Prandaj praz çdo gjë që është materiale lidhet me numurin 2, i cili 
është më ogursezi, më i keqiz... nga çdo numur tjetër, gjë që na lejon të 
shkruajmë:

e keqja, djalli, 
materia

Fjala "fenomen" (4>aivopEvo) do të thotë në Greqisht dukuri, ngjashmëri. 
Pra, ekuivalenca simbolike e mësipërme është e saktë.

'hkruajmë pra:

fenomeni = Q) = 1/2

Gjithmonë sipas Schneider-it, tek Cirlot: "...the eternal duality of Nature 
means that no phenomenon can ever represent a complete reality, but only 
onc half of a reality..." [...dualiteti i përjetshëm i Natyrës na jep të kup- 
toj : asnjë fenomen nuk mund të paraqesë një realitet të plotë, por 
ve gjysëm realiteti.]

g o m e d h a
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Do me thënë:

Le të kujtojmë gjithashtu se mund të shkruajmë:

g o-v i

Në Shqip, siç kemi parë: "m e kuvet" < "k a v i".

"g u r u".

Lidhet me Shqipen:

që mungon si trajtë e pastër në Sanskritisht.

661) Sanskr. k r t ( ) = fr. couper, diviser... (pres, ndaj...)

Është Shqipja:
sh-kurt-oj = simb. Q)

Shiko edhe fq.ioi, 242 dhe 568.

Shih fq.150 dhe 53,122, 476 dhe 570.

Shtojmë këtu se koncepti i "kaut" dhe ai i "lopës" alternojnë shpesh njëri- 
tjetrin, si në Sanskritisht, ashtu edhe në gjuhë të tjera.

Tek ky operator i Shqipes lidhen edhe Gjermanishtja "k u r-t z" (i shkurtër), 
Italishtja "cor-to" (i shkurtër) etj.

g u r**

660) Sanskr. g a r i-m a n, g u r u-m a n ( J | cH H ) = fr. pok 
importance (peshë, rëndesë, rëndësi)

Theksi semantik bie tek: "gari" <

k a u < k a v i

"ndarja (therrja) e kaut"
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Është Shqipja:
k r yj, k ry t,... etj. etj.

krt

kryt

: ?n tregon se bërja, kryerja kërkon një shkurtim, një prerje..., një

Rikujtojmë kështu aforizmën e Shqipes:

"Nga krimi, krymja."

"Die Separatio ist aller Geburt Anfang."

që transkiptohet njëlloj si ekuacionet tona të mësipërme:

(D
Shih Cirlot, Cosmogonic Sacrifice (fq.64).

Sanskritishtja dhe Shqipja dëshmojnë në mënyrën e tyre për saktësinë e 
të thënës së artë të Paracelsus-it të madh:

Si Sanskritishtja ashtu dhe Shqipja shtrojnë me këtë bisemi interesante e 
të rëndësishme ekuacionin simbolik:

Q 
sanskr. krt 

shq. shkurt

662) Sanskr. krt, kartati ( ) = fr. quifait, qui accompli,
qui execute; auteur et exëcutant (që bën, që përkryen, që ekzekuton; 
autor dhe ekzektues...)

Sanskritishtja dhe Shqipja na bëjnë të ditur, e thënë ndryshe, se duhet, 
për krijimin e Botës, një Sakrificë Kozmogonike.
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Po në gjuhën Sanskrite kemi, siç kemi parë:

ingl. bone; body (asht; trup)

Lidhet me Shqipen:

k u r m i

664) Hebr. badad (7 72 ) = ingl. to be separated (të ndahesh)

Motivimi me Shqipen:

shq. badat = Q) = ...b a d a d

Shih edhe fq.427 dhe 485.

Shih edhe fq.647 dhe 821.

Shih edhe fq.161.

matra
(materia)

Fizika Moderne arrin teorikisht e eksperimentalisht në këtë përfundim 
kaq mijëra-vjeçar. Archibald Wheeler thotë:

las tërë 
valës të

(D = 
matra 
(matja)

Gjë që do të thotë që, në krijimin e realitetit material, ne nuk jemi 
indiferentë, pasivë, por përkundrazi, aktivë, gjersa sipas l.
Fizikës Kuantike, është nëpërmjet matjes që realizohet
Schroedinger-it, që materia dhe tërë Bota materiale krijoh

663) Hebr. gerem ( 011) =

"We live in a participatory Universe"../
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por edhe: At(Zoti) = 1

Rikujtojmë këtu se pjesorja e kaluar e Shqipes, gjer diku arkaike, ka qenë 
me prapashtesën "-at", si p.sh. "I a t" (i la-rë), "t h a t" (i tha-rë).*

Kujtojmë këtu ndër të tjera nga "Libri i Aforizmave" se:

Ar = 1

0 = 0) ...(F)
Me fjalë të tjera, energjia kolosale, potenciale e Hyjnisë duhej (gjithmon 
sipas misticizmit Hebraik, Luras etj.) të modifikohej. Ka një numur të pa-fund 
modifikimesh dhe çdo modifikim paraqet në rrafshin gjuhësor njëfjalë. Pra, në 
të djathtë të fjalës kemi paraqitjen shkrimore të Hyjnisë ("-at", "-ar"), kurse 
në të majtë kemi modifikimin, kufizimin, "tkurrjen" (që mund të jetë e 
larmishme) të Tij.

Sufiksimi me "-ar" ose me "-at" është atëhere e njejta gjë. Mund të shtojmë 
këtu natyrisht edhe sufiksimin me "-al" (A/ = Ar, si për shembull në Albania 

:. ëria}, dhe si një allotropizëm të "-al" edhe "-ul", "-el", "-il"... e kështu 
njithmonë me kuptimin e Hyjnisë.

:e të tillë të nyjes e gjejmë edhe në shumë gjuhë të tjera, si bie 
• .ianisht, në trajtën -ul, si p.sh. director-u/ = drejtori. Në Latinisht 

nga edhe Italishtja /7 si "articolo determinativo maschile" (nyje e 
shkullore). Në të gjitha këto raste është fjala për Shqipen "y 111" = 

sh,:.- ( •- shq. është ar) që, siç lexojmë tek Cirlot, simbolizonte Qëndrën e 
pra Zocin. Në Hebraisht dhe Arabisht kemi "El" që rri për Zotin dhe shërben 
edhe si nyje e shquar mashkullore.

Tani një shpjegim tjetër: Gjuha ndërtohet duke u nisur nga Qëndra siç dimë. 
Por: Qëndra është Ati, Ari... = 1 = Q = e Tëra. Por: (2) = Infinit (hebr. 
Ein Sof ). Edhe sipas Misticizmit Hebraik, Zoti është Infinit dhe, si i
tillë, nuk mund ta krijojë Botën. Duhet, për këtë, që të "tkurret", të 
"kontraktohet" (hebr. Tzimtzum, mUOJJ ), gjë që neve do ta shfaqnim me 
gjuhën tonë simbolike si:
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Kështu përshembull në Rusisht:

"ç a s t" ( m a c t b ) = pjesë, dhe është Shqipja: "ç a a s h

Po përsëri në Rusisht:

"çasto" (MacTo)

"ç a s t o t a" ( m a c t o t a ) = shpeshtësi, frekuencë

"ç u s t v o" ( m y b c t b o ) = ndjenjë

"s ç a s t j e" ( c m a c t m e ) = fat; risk = simb.

"sçastlivi"(cMacT/iMBbiM) = mefat (njeri etj.) 

shpesh

Shohim se të njejtën gjë kemi edhe në gjuhën Hebraike, ku sufksi i 
pjesores së shkuar është "-ad" dhe, duke "d" dhe "t" që të dyja dentale, 
mund të nxirret si përfundim identiteti i të dyja këtyre prapashtesave 
pjesoreformuese.

Operatorin e lirë të Shqipes " Ç " e gjejmë të inkapsulluar ë ndërkallur) 
edhe në shumë gjuhë të tjera.

(D *

Në zgjerim të Bisedës, shtojmë se në Shqip gjejmë të zbatuar të 
njejtën strategji semantike në fjalën "v e ç" (ingl. separately, with the 
exception of...), që motivohet brenda Shqipes si:

veç -> shq. b ë ç a = (D

Prandaj dhe këtu ne barazojmë nga ana kompozicionale (e përbërjes, e 
ndërtimit të fjalës) tharë me thatë. Mund të mendojmë edhe duke u mbë- 
shtetur në një numur shumë të madh shembujsh, se tëra fjala (çdo fjalë) 
mbahet tek një gërmë e alfabetit. Kështu që, fundja më në fund, rrënja e 
fundme, intime e çdo fjale do të qe mbase vetëm një gërmë e alfabetit.

Shih ndërtëtjera edhefq.74, 459 dhe 565.
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"v j eçer" (Benep) = mbrëmje

dhe me Shqipen:

shq. bë çar = Q) = F = (mbrëmje, natë)vj e ç e r

Iheksi semantik këtu bie mbi një gërmë të vetme nistore: " S ".Siç

Për cilën ndarje, atëhere? Për ndarjen zanafillore që u bë shkas për krimin e 
krijimit të Botës, siç del edhe ndër të tjera nga Miti Biblik i ngrënies nga 
fryti i ndaluar i njohjes së ndarjes të së Mirës nga e Keqja.

Në një version tjetër të mitit kozmogonik nëpërmjet ndarjes, ndarja zana- 
fillore krijuese shihet si ajo mes Qiellit ("yang") dhe Tokës ("yin").

Këtë simbol kaq themelor, universal e të rëndësishëm, e gjejmë 
edhe në simbolikën e famshme të Yin Yang-ut kinez, ndarjes së parimit 
femëror ("yin", • ) nga ay mashkullor ("yang", Q )•

Kjo gërmë simbolizon gjarpërin, "S-erpens" që, si një metamorfozë e 
Djallit, qëndron për ndarjen në kuptimin absolut dhe primordial të fjalës.

Le të shtojmë këtu edhe një fjalë tjetër të Rusishtes ku zbatohet e njejta 
strategji semantike përtë cilën folëm më lartë:

N- zgjerm të Bisedës, le të analizojmë pak më afër fjalën "Separation" që 
rrj < instancë të dytë, jo të parë) nga Lat. "S e p a r a t i o". Motivimi i 
k të fundit bëhet me Shqipen (jnstanca e parë e motivimit):

Vëmë rë se ndjenjat pra lidhen me një ndarje, siç nxjerrim si përfundim 
qoftë nga Rusishtja nëpërmjet Shqipes ("ç u s Ivo" = "ça a s h t b a"), si 
edhe nëpërmjet vetë Shqipes me operatorin "n d" që dihet tashmë mirë 
që është gjithmonë, në kuptimin e parë, ay i ndarjës.

" S" bërë
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5 ...(F)

p e s e pis

Dhe kjo sepse:
5 1/2 ...(F)

Ungjilli sipas Matheut, 6:io.

Shih edhe fq-44,115, 255, 663 dhe 737.

Ndër mitet kozmogonike është dhe ay që flet për një z 
nëpërmjet "Hieros Gamos" (Martesës së Shenjtë) mes Qic’ . 
simbolik, 3 ) dhe Tokës (me numur simbolik 2 ). Dul*... 
shohim se numuri i Botës materiale duhet të jetë: 2+3

Këtë e rekonfirmojnë edhe ato sa lexojmë tek C.+ , 1. k-ur me 
simbolizmën e numurit p e s ë ( 5 ) qëz duke qenë ai i "Hieros Gamos", 
është dhe ai i tërë Botës materiale.

Kjo "ekuivalencë" mes pesës dhe Botës tonë materiale jepet në Shqip me 
ekuacionin simbolik:

Kjo lutje pra presupozon mosdallimin e këtyre dy entiteteve, unifikimin e 
këtyre dy simboleve, atë të Qiellit dhe atë të Tokës, atë të Yang-ut dhe 
atë të Y/n-itz atë mes parimit mashkullor dhe parimit femëror. Po një gjë e 
tillë i jep fund Botës dhe lidhet në Theollogjinë e Krishterë me "Dhevtera 
Parousia" ( Aeviepa 7iapovaia ), do me thënë me shfaqjen (të dukurit) e 
dytë të Krishtit, që shënon dhe pra fundin e Botës, jo vetëm sipas Ungjillit, 
por edhe sipas Kur'anit.

n Botës 
numur 

. kështu,

Por Shqipja na jep të kuptojmë edhe se: Bota materiale nuk është tërë 
Bota (duke përfshirë pra këtu dhe Botën Spirituale, "Mbretërinë Qiellore").

)..."*

Prandaj në lutjen e Krishterë të "Atiynë" na thuhet, ndër të tjera: 

"...Ardhtë mbretëria Yte, si në Qiell ( O ) ashtu mbi Tokë ( <
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ose edhe:
•••(F)

Bota materiale : # ...(F)2

Dhe Shqipja e jep bukur këtë me:

Cirlot (fq.232): 'The numbertwo as Magna Mater..."

Fjala "fenomen" do të thotë "dukuri". Pra siç shikojmë, gjithshka në këtë 
Botën tonë është vetëm fenomenale, pra thjesht një dukje, një ngjasim.

5
p e s ë

= CD
p j e s ë

g j a s ë (ndodhje)

g j a s i (gjasim, shëmbëllinT)

Një rikonfermë të kësaj, të faktit me fjalë të tjera se Bota është, fundja 1. 
në fund, një gënjeshtër (rrenë) e gjejmë edhe në Hebraisht ku "b a d a" 
( KjQ ) = ingl. to invent [in an evil sense], to lie ("shpik" në një kuptim 
mohues, e pra "shpif"; gënjej, rrej).

Populli flet për këtë Botë si për një Botë të rreme. Kështu bën edhe 
Hebraishtja, siç do të shohim me poshtë. Por mund të shtojmë këtu edhe 
*?, duke u lidhur Bota me numurin 2,* ajo bie në grackën e dualitetit 

.-here kemi:

Në Shqip fjala "pis" do të thotë "i keq". Që këndej pra del edhe se Bota 
jonë materiale (për të thënë më të paktën...), nuk është e mirë, pra e 
keqe, sikundër pohon dhe tërë Mendimi Mistik i të parëve tanë.

'jo do të thotë (edhe sipas Schneider-it) se ne jemi në gjendje të 
: : jtojmë vetëm gjysmën e të Tërës, gjysmën e Realitetit të vërtetë, e 
pra ne jemi në gjendje të perceptojmë vetëm "fenomenin", dukurinë, atë 
që duket, por që nuk është.

1/2 = 0
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Mund të shkruajmë:

Kjo është edhe një arsyet që Hebraishtja:

S (e keqja; ingl. evil) = Djalli

Prapë tek "Fausti" lexojmë këtë tjetër vetë-përcaktim të Mefistofelit:

Gjoni, 8:44.

"Ich bin der Geist

Derstets verneint..."

(Unë jam Fryma
Që parreshtur mohon...)

"...Alles was Sie der Bdse nennt, 
Ist mein eigentliches Element...” 

(...Gjithshkaju quani e Keqja
Është bash thelbiim...)

Në zgjerim të Bisedës, kujtojmë 
Djallit (tek "Fausti") është:

se vetë-përcaktimi (ingl. self-definition) i

—> -1 (mohim) ="bada"

b a d a —> shq.ba d a = Q) = 1/2

= -1 = negativitet, mohim, gënjeshtër...

F = 2

Duke qenë se Djalli përfaqëson "frymën e mohimit", e pra të  shtrës", 
mund të themi atëhere se edhe Hebraishtja, në mënyrën eferon, 
qoftë edhe tërthorazi, tek Djalli, të cilin Krishti në Ung; -;ison si 
"Babai i Rrenës": "Ju jeni bijtë e djallit dhe ju doni të përmbu >i <hirat e 
tij. Ai ka qenë që në krye një vrasës dhe nuk i është përmbajiur kurrë të 
vërtetës, sepse e vërteta është krejt e huaj për të. Pra dhe kur gënjen, aiflet 
nëgjuhën e tij, sigënjeshtar që është dhe si babaiigënjeshtrës..."
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Kjo do të thotë, fundja më në fund që:

Në Shqip kjo jepet bukur me aforizmën:

. a fakti që fjala "b a d a" e Hebraishtes zbërthet me Shqipen:

Gjejmë pra kështu një rikonfermë në Hebraisht të pohimit se Bota 
fenomenale, Bota e dukurive është diçka e shpifur prej nesh, prej shqisave 
tona, prej mendjes tonë e, pra fundja më në fundz një gënjeshtër (ingl. //e).

c<! vt etiu se një nga kuptimet themelore të kësaj gllose në Hebraisht 
është ai i "gënjeshtrës", "jo të vërtetës".

Që rikonfermon ato sa dhe pamë më sipër lidhur me kuptimin e "të keqes" 
(gjerm. "Bose"), e pra edhe atë të "gënjeshtrës" të fjalës Hebraisht "b a d a".

Shih edhe fq.36, 361 dhe 527.

Rikujtojmë këtu nga Cirlot (fq.206): "...The world, not as it is in itself but as 
we perceive it and react upon it, is the product of our own maya or delusion... 
The Highest Being is the lord and the master of Maya... All the rest of us... are 
the victims of our individual Maya...To liberate man from such a spell... is the 
principal aim ofali the great Indian philosophies."

(...Bota, jo ashtu si ajo është të vërtetë, por ashtu sikundër ne e perceptojmë 
atë dhe reagojmë ndaj saj, është pjellë e Majas dhe iluzionit... Qënja Supreme 
është zot e padron i Majas, kurse ne të tjerët, jemi të gjithë viktima saj... Çlirimi i

= - e Vërteta...= - e Tëra

"Bota është një krijim (krim) i Djallit."

"Krymja, nga një krim."

j a d a" = Q = F =

i cili sipas Krishtit është ndër të tjera, siç pamë, "Princi i kësaj bote"* dhe 
"Babai i Rrenës".
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Kështu përshembull:

Në Latinisht:

(D = (a..... b)

Në Italisht:
"TAN-to" = shumë

ital.TANto = shq.TAN = Q) co

njeriut nga një magji e tillë... përbën qëllimin kryesor të fillosofirave të mëdha 
indiane.)

Shih edhe Cirlot, Cosmogony (fq.64).

super- 
und të

Duke e zgjeruar më tej këtë Bisedë të përzgjatur e duke dalur disi 
jashtë themës, le të flasim pak për një nga operatorët shqiptarë të ndër- 
kallur shpesh në gjuhët e huaja. Ky është operatori: TANZ eTËRA, 
simb. O .

Por dimë që Gjuha emërton sipas një paradigme superlat. 
lativi i "shumësisë" është tanësia, tërësia, e gjitha. Prand.< 
shkruajmë:

Siç shikojmë në këtë rast të veçantë, por mund të shikon; Jhe në çdo 
rast tjetër, fjalët duke u referuar tek një paradigmë superlative, s’ka se siz 
do të referojnë tek Infiniti. Përse vallë, akoma? Po sepse fjalët duhet të 
referojnë tek Qëndra Mistike, duhet të referojnë tek Zotiz që dhe nga 
kanë dalë (kujto: "Në krye ishte Fjala..."), tek Ein Sof-i (q 1 0 2' n)z para Tzim- 
tzum-it (  )z para se Infiniti të zvoglohej, të finitizohej, për të krijuar 
një Botë të fundme, siç është kjo Bota jonë materiale...

Edhe nga gjuhë të tjera del se Bota nuk mund të krijohej veçse me 
një zvoglim, me një cungim të Hyjnisë. Për këtë dëshmojnë dhe mithet 
kozmogonike, siç është ndër të tjera edhe ai i "Dismemberment".*

"dis-TAN-tia" = shq.dyshTan = 2 . Q = -Q
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Kështu përshembull në Italisht:

Në Gjermanisht:

"b r e c h e n" = thyej, pres, çaj

: cHkisht:
-1F

(Aufbruch)

I . a are qartë edhe këndej se Bota është krijuar me një zvogëlim:

Q

“Bota ka nisur me një zvogëlim..."

” Dhe me qenë se Gjuha, siç pamë, emërton sipas një superlativi, është 
fjala këtu përfillimin e Botës.

që nga edhe kuptohet fare qartë:

"...Che il mondo e cominciato con una... diminuzione".*

0 =
(brechen)

"c o m i n c i a r e" = filloj 

"d i m i n u i r e" = zvogloj

të Einsof-it ( ^IDPK ), para Tzimtzum-it ( QIXZDS ) që do të thotë për 
Misticizmin Hebraik, nga Infiniti i pazvogluar, simb. O / oseedhe .

Që Infiniti, e pra Zoti, duhet të "zvoglohet" për krijimin e Botës, këtë e 
lexojmë edhe tek Cirlot, i cili shpjegon nevojën e "Kurbanit" (sakrifica 
kozmogonike) pikërisht me domosdoshmërinë e një zvogëlimi të energjisë 
infinite primordiale.

"A u f b r u c h" = fillimi**
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Në Italisht:

"conTINuo"

Këtë na thotë edhe Hegeli:

"E vërteta është e tëra".

y = ±ix
që nga:

y!x = i
që nga edhe:

tg^ = i
ose më në fund:

i

Theksi semantik këtu bie tek "T E N" që nuk është gjë tjc-tër veçse një 
deformim i lehtë i Shqipes: "T A N" = e Tëra (it. /7 tutto, l'int

Simbolikisht kjo do të shkruhej kështu:

O = (x = —x) = ( x2 + y2 = 0)
Zgjidhja e ekuacionit të fundit na jep:

Që "eVërteta" është "eTana", e pra simb. O / këtë e gjejmë edhe tek 
Hegeli: T e z a = O = “ X = “ (~>*<—) = , tek Kierkegaardi,
tek Jaspersi: "e Tana" si "der Umgreifender" = ingl. all encompassing (e pra 
"tërëpërfshirësi", simb. O )•

= i pandërprerë, e pra simb. - Q) = O = shq. e TANA'

Është e tepërt këtu të shtojmë që "e Tana" është "e Vërteta". Kjo del edhe 
nga ekuacioni i Qëndrës Mistike (x = — x), me zgjidhje simbolike 0 (zero) 
dhe oo (jnfinit).

Në Italisht gjithashtu:

"conTENto" = i lumtur, i kënaqur
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me fjalë të tjera, arrihet tek "Imagjineri".*

Vazhdojmë zgjerimin tonë të Bisedës...

ë Ir-.clisht:

Shih lidhur me këtë edhe fq.685 dhe 796.

W hole = eTërazmbarë 

h o I y = ize shenjtë, i,e mbarë

Pra e vërteta, që përputhet me Qëndrën Mistike, mund të kapet vetëm 
me anë të imagjinatës.

Nga ana tjetër, sa më sipër tregon edhe se duke i përkitur kodit E 
[ (% = —%) ], ajo ështëjashtë Kohës dhe Hapësirës (t = 0, s = 0 )z e pra 
ajo përbën një Trashendencë dhe si e tillë nuk mund të kapet kurrsesi me 
anë të mjeteve njohëse të kaq të lëvduarës sot nga disa qarqe (me pa të 
drejtë) të Arsyes.

Zoti është gjithashtu i përputhshëm me "Singularity", me një pikë 
jashtë Kohës e Hapësirës, nga e cila dhe tërë Bota u krijua, sipas pohi- 
meve të fundittë fizikantit të madh anglez Stephen Havvking.

:.në pra se si shenjtëria, që është sigurisht e vërteta e mbrame, krejt 
vëri-l3z lidhet me të Tërën, gjë që do të thotë se vetëm ay që vihet në 

një unitet të plotë me të tërën, mund të jetë i shenjtë. Dhe ky është Zoti 
që, siç e ka mbiquajtur psikiatri dhe fillozofi i shquar Jaspers, është "der 
Umgreifender" (Tërëpërfshirësi).

Fillozofi i dëgjuar anglez Herbert Spencer e quan Zotin "i papërcaktuari", e 
pra simb. - Q) , e pra atëhere edhe Q ■ Dhe dalim kështu po aty. Edhe 
për Spencer, Zoti përputhet me të Tërën, me Qëndrën Mistike etj. etj.z 
dhe është si i tillë i paarritshëm me anë të Arsyes.
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Në Shqip:

mba ri m = fund

"E mbara mbrihet në mbarim."

b a j, bana, b a n i...

666) Hebr. bether(")D3 ) = ingl. piece, portion... (pjesë, copë,...)

Motivimi me Shqipen:
bë therr=(D

m b a r ë = krejt 

i,e m barë = ize mirë 

m b a r ë s i = mirësi

665) Hebr. bana' ( nn ) = ingl. to build,form, develop, erect ■ .. / ertojz 
formoj, zhvilloj, ngrë...)

se Njeriu 
■■ ka, me

Lidhet si me prejardhësen e saj me foljen Shqip "b a j" dhe me fleksio- 
nimet e saj të ndryshme e shumta, si:

Shqipja pra i unifikon të gjitha këto koncepte dhe na thotë, ndër të tjera, 
edhe se:

Italishtja "conTENto" na thotë, nëpërmjet Shqipes "T A 1 
mund të bëhet i lumtur vetëm në qoftë se asgjë s'i mungf 
fjalë të tjera, të Tanën, se ka, me fjalë të tjera me vete Zoti>..

Dhe mund të vazhdojmë kështu gjatë, por nuk është rasti.

Këtu lidhen gjithashtu edhe fjalët në Shqip "b a n e s ë", "b a n a" (për 
banesën në një Shqipe arkaike), "b a n o j", "b a n o r", "A r b a n a", etj. 
Këtu lidhen edhe Gjermanishtja: "b a u e n" = me ndërtu, me "b a", 
Turqishtja: "b i n a'" (ndërtesë), etj. etj.
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Nga kjo rrënjë vjen edhe Shqipja "t h ë r r i m e" (shq. dromca; ingl. crumbs).

667) Hebr. gal(5?JO) = ingl. redemption (ngjallje)

Është Shqipja:
(n) g j a I lz n g j a 11 j e

i g a I ( ^? k n )668,

. ;mi është Shqipja:
n-gj a11

Lidhet me Shqipen:

Tek Arbëreshët: "Gjella e shën Mërisë"...

n g a s
(ingl. to touch)

■ ■■> > 'ja "me u n-gjall", një operator ky shumë produktiv në Shqip, p.sh.: 
. /i i gjallë" (aktiv), "gjallëri", "i ngjallur" (i ndrashur), "gjellë" (jetë)*

Rrënja "t h e r r" në Shqip është shumë produktive, ndërsa në Hebraisht 
as që ekziston fare në gjendje të pastër. Kështu në Shqip: "t h e r r o r"z 
"t h e r r o r i"z "t h e r j e"z etj. Në kuptimin figurativ: "më theri ajo fjalë", 
"më theri një dhimbje" etj. etj.

= ingl. to be redeemed (të jesh ngjallur)

669) Hebr. naga ( pJO ) = ingl. to smite, beat, strike; to touch (godasz rrah; 
I —T

prekz ngas)

Ekzistojnë që të dy format, si në Hebraisht ashtu edhe në Shqip ("n-gjall", 
"gjall"). Prefiksimi me "n" nuk prek bërthamën semantike të fjalës. Këtë 
fenomen e vëmë rë edhe në Sanskritisht. Në Shqip: "da" dhe "n-da"z 
"dëgjoj" dhe "n-dëgjoj", e kështu me radhë.
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si edhe me Shqipen:
n g a c - m o j...

Lidhet me Shqipen:
n g a s

Pra s'ka dyshim se është fjala për të njejtin operator të lirë.

krahas Hebraishtes

• ••(F)

n g a s

Shih edhe fq.105 dhe 601.

670) Hebr. n og esh ( U? ) = ingl. to press, urge, drive; driver; be pressed, 
harrassed... (ngjesh, ngyt, nguc, nxit; drejtoj ose ngas (p.sh. makinën); 
më bëhet presion, ngacmohem, detyrohem...)

Në zgjerim të Bisedës, shtojmë se Shqipja shtron edhe ekuacionin e 
rëndësishëm simbolik:

Rrënja e mirëfilltë dhe e thellë e gjithë këtyre gllosav. > ë grupi 
"n g", grup që e gjejmë edhe në fjalë të tjera jashtë spektrit emantik të 
mësipërm, si p.sh.: "a n k t h" (fr. angpisse, it. angoscia; gjerm. Angst).

Një tjetër kuptim themelor i grupit "n g" është edhe ai i '’mohimit" në 
Shqipen e Arbëreshëve, ku "n g ë" rri për "n u k"/

->( )*- 

n g j e s h

Ky operator ka një spektër mjaft të pasur në Shqip, gjë që flet për një 
autoktoni të lashtë në gjuhën tonë, p.sh. ndër të tjera: "n g a s j e" = 
tundim (ingl. temptation), "n g u c", "n g u t"z "n g e c", etj.

Të gjitha këto flasin për epërsinë e Shqipes "n g a s" 
"nogesh".
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Mund të shkruajmë pra:

dhe simbolikisht:
(D

mt =

671) Hebr. nada ( K73 ) = ingl. to remove, to expel (heq, përjashtoj)

Shih lidhur me këtë edhe fq.516-521.

Shqip gjithashtu, po nga kjo rrënjë: "n g u s h t ë", që mund të 
.>het, gjithmonë sipas Fizikës Einsteiniane, "ngushtimi" (tkurrja) 

jo ' kurtimi" i gjatësisë së trupit gjatë lëvizjes, sipas formulës:*

*t = l0

Me formulat Lorentziane të Teorisë së Relativitetit, kjo do të shkruhej 

ngas > = ngjesh >

1-^
1 c2

Lidhet me Shqipen:

ndaj (në të gjitha kuptimet...) = Q) ("heqje") = F

= -1 ("përjashtimi") =...

Rrënja e pastërështë "d a", kurse "n a d a" përmban monosilabin "n a" që 
funksionon këtu si një prostazë (nuk prek, me fjalë të tjera, bërthamën

m0 m x 2

Dhe rigjejmë kështu një nga pohimet e famshme të Teorisë së Relativitetit, 
sipas të cilës "n g a s j a" (lëvizja, ) sjell me vete një "n g j e s h j e" të 
trupit në lëvizje, e pra një rritje të densitetit të tij, si edhe një shkurtim të 
gjatësisë së tij (në drejtim të lëvizjes).
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672) Hebr. d a m (□*?) = ingl. likeness (ngjashmëri)

Që këndej:
demuth ( n’im ) = ingl. likeness (ngjashmëri)

si dhe:

d a m a'( nZDi ) = ingl. to be like, to resemble ngiash...)

'timin e

Q>d a m - j e

Mund të shkruajmë pra atëhere:

•••(F)

prejardhjen

e

Pra fjalët Hebraisht që ne këtu po shqyrtojmë dhe që k 
ngjashmërisë, "reduktohen" tek Shqipja:

hbr. dama 
(ngjashmëni)

e
e

semantike të fjalës). E kemi vënë rë edhe më parë këtë fenomen, si me 
fjalët Hebraisht, ashtu edhe ato Sanskritisht, si edhe më në fund me ato 
Shqip ("dal" dhe "n-dal", "i darë" dhe "i n-darë", e kështu me radhë...).*

shq. dam 
(ndamje)**

Shtojmë këtu se fjala "n a d o" ( Haflo ) = duhet, flet dhe ajo, në mënyrë 
të tërthortë, në Rusisht, për një mungesë, për një ndarje. Po ashtu edhe 
Inglishtja "n e e d" = nevojë. (shih edhe fq.99)

Duke qenë kështu, të gjitha këto fjalë të huaja lidhen, si me
tyre, me Shqipen "d a" ose "n d a", që na jep simbolikisht kuptimin 
ndarjes ( Q) ) nga i cili mund të bëhen të rrjedhin të gjitha kuptimet e tjera.

Nga sa më sipër shohim se një "objekt i ngjashëm" është sa "gjysma 
origjinalit", pra sa gjysma e të tërës, të plotës. Prandaj dhe "ngjashmërinë" e 
kemi treguar me " Q) ".
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Por ka dhe më:

=

F = •Arsyeja (x = x)

Gjë që do të thotë se: Arsyeja njerëzore (x = xj mund të perceptojë vetëm 
materien ( • )z vetëm gjysmën ( 1/2 ) e Realitetit të fundëm, e pra vetëm 
fenomenin, e pra në asnjë mënyrë noumenin.

Tërë Bota fenomenale është ajo që ne quajmë "Ekzistencë", ndërsa Bota 
noumenale është e brendshme, ajo nuk "ekziston", por vetëm "është".

Le të kujtojmë këtu edhe fjalët e Krishtit [Lluka, 17:21]

"Mbretëria e Qiejve është brenda jush..."
(f) paoiXeia tov 0eoO evioç vpcov eotlv...)

K 
rrc. 
ke

e Vërteta =

fenomeni = Q) = -Q = - e Vërteta = gënjeshtra

. duke jetuar në një Botë fenomale, jemi duke jetuar në një Botë të 
i.ëtë mendim kanë patur edhe të Parët tanë, gjë për të cilën ne 
edhe gjetkë gjatë këtij Studimi.

Siki- i' i ë viheshim në gjendje të perceptonim të tërën, ne do të njihnim 
atëhere "noumenin" i cili, sipas Kantit, është i panjohshëm. Përse vallë?

Pd sepse:

(D = F = 1/2 = 2
Sipas Schneider-it (Cirlot), introduktimi i d y s h i t ( 2 )z pra i dualizmit apo 
dualitetit (që përshkon tërë Realitetin material az shkurt, tërë Botën tonë)z 
bën të pamundur perceptimin e të Tërës, e tërë origjinaIitz ashtu sikundër ay 
është para perceptimit tonë. Do të themi atëhere se: Origjinali shndërrohet në 
një fenomenon, që del kështu se është tamam sa gjysma e Realitetit. Bota 
është fenomenale, pra e përgjysmuar, e pra atëhere edhe jo e vërtetë, duke 
mos qenë e Tëra, që vështrohet, edhe nga mendimi i sotshëm fillosofik, si e 
Vërteta

Është njëlloj si të thuash:
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Rikonfermime gjuhësore të kësaj të vërtete i gjejmë edhe në Gjuhë.

"Man ist der

1

Qenia

"E vërteta është subjektive."

Njeriu

Shih lidhur me këtë çështje edhe fq.320.

Kemi pra kështu rikonfermime të shumta edhe në Gjuhë edhe jashtë Gjuhës, 
të saktësisë të fjalëve të Krishtit, kur thotë që "Mbretëria e Qiejve është 
brenda jush..."

Me qenë sez nga ana tjetër, mbrendësia lidhet me Subjektin, subjektivitetin 
(ndërsa jashtësia me Objektin, objektivitetin), kuptojmë atëhere edhe të thënën 
e Kierkegaard-it:

■dns..."
-shtë ai

Kështu p.sh. në Gjermanisht:

i m m e r (gjithmonë, përjetësisht), e pra (t = 0)

i n n e r (brenda), pra |~o~|

Gjithashtu në Italisht:

i n t e r o (e tana, e tëra) = Q 

interiore (e brendshme) = 0
Mund të shkruajmë atëhere akoma edhez në gjuhën e Heiddeç •

D a s e i n = Ekzistenca, fenomeni

S e i n = Qënia, noumeni

Është e famshme e thëna e Heidegger-it:
[Njeriu është bariu i Qenies...] Kjo është njëlloj si të thuash se 
që e ruan Qenien, që nuk e lë, me fjalë të tjera, të dalë.

Me qenë se numuri simbolik i Njeriut është pesë ( 5 ), pohimi i Heidegger-it 
do të mund të transkiptohej simbolikisht si:

5
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tr. ,

674) Hebr. n i-d a m a' = ingl. to perish, to be destroyed (prishem, 
shkatërrohem, marrfund)

N
c.

Duke e vazhduar zgjerimin e Bisedës, shtojmë edhe sa më poshtë:

Fizika Moderne arrin në përfundimin e mosqenies të objektivitetit, të Realitetit 
(material).

Fjala "o b j e c t i v i t ë" (objektivitet') lidhet semantikisht me Frengjisht 
' ■■ ■ i c t i o n" që do të thotë vërejtje, qortim, korrigjim, mohim.

nanisht, fjala për objektivitetin është: "G e g e n s t a n d" (a/ shka na 
:undra, lat. adversarius)...

re këtu se fjala "Adversarius" është përdorur për Djallin. Ajo do 
■urt: Kundërshtari... Dhe është fjala, sigurisht, për kundërshtarin e 

z. . të Mirës, e të Vërtetës dhe të "Njeriut Para-Adamik", e kështu me 
radhë.

Rënia e konceptit të Objektivitetit sot në Fizikën Kuantike na jep të kuptojmë 
se kemi arritur në një epokë të tillë në të cilën "Djalli ka vdekur o është duke 
vdekur". Po një gjë e tillë lidhet, nga ana tjetër, në bazë të Shkrimeve të 
Shenjta (shih kryesisht një nga etërit më të mëdhenj të Kishës, Origjenin), 
me Fundin e Botës.

Ky është një përfundim madhor dhe epokal.

Rënia e "objektivitetit", e pra e "Realitetit material" sot në Shkencë flet 
edhe kundër tezës si të Leninit ("Materializmi dhe Empiro-kriticizmi"), ashtu 
edhe të Einsteinit (shih debatin Einstein-Bohr, në librin "Hëna e Einsteinit"), 
për Objektivitetin si diçka e pavarur nga Njeriu dhe koshienca e mendimi i tij. 

Këtë e rikonfermon ndër të tjerë edhe Wheeler, kur pohon se "We live in a 
participatory Universe...", që do të thotë se ne jemi "bashkëkrijues" të 
Realitetit, e pra se ai nuk është e s'mund të jetë kurrsesi i pavarur nga ne.

673) Hebr. d a m a' ( ) = ingl. to cease, to rest, to be silent; to destroy
(ndërpres, pushoj, hesht; shkatërroj)
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Në të dy këto fjalë ne mund të shquajmë operatorin Shqiptar:

Ky operator gjendet talis qualis edhe në Sanskritisht.

Simbolikisht ai do të jepej me " Q)

Dimë sez sipas Paracelsus:

"Die Separatio ist aller Geburt Anfang."

•ë edhe

Shih edhe fq.498 dhe 515.

Shih edhe fq.21 dhe 349.

që lidhen të gjitha brenda Shqipes me rrënjën "D A"z që është ajo e 
"ndarjes", e "ndërprerjes" etj. etj.

Ky mentalitet ngjet jo pak, siç do të shohim më mirë më vonë, me 
botëkuptimin e Krishterë, ashtu si ay është shprehur në mënyrë genuine 
dhe pa shtrembërime në Ungjill, ku na thuhet ndër të tjera: "Mos e duani 
këtë botë dhe asgjë në të.

... pra gjithshka ndërtohet me anë të një ndarjeje (sikundër e 
në Shqip, p.sh. në fjalën "n d ë r-t o j").

Porz këtu shohim diçka të kundërt: ekuivalentizimin e "ndc ne një 
"prishje", me një "shkatërrim".

Arsyeja mund të jetë kjo: për autorët hyjnorë të "Vedave", kjo Botë 
(tokësore) ngrihet dhe mbahet mbi shkatërrimin e Botës së Epërme, 
Qiellore. Kështu që, duke u vënë në pikëmpamjen e Botës Hyjnore, 
"ndërtimi" i kësaj BoteTokësore nuk mund të jetë tjetër veçse një "prishje", 
një "shkatërrim".

d az d a m, n d a m...
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Motivimi:

Motivimi me Shqipen:

Trajta "thita" gjendet e paraafruar në Shqip tek "thotë".

"k a

Shiko edhe fq.403.

675) Sanskr. a t y a n t a ( 3“lç”'Mc“d ) = fr. constant; ininterrompu; parfait 

ëternel; extrëme, quipasse les bornes (i pandryshueshëm; i pandërprerë; 
i përsosur; i përjetshëm; ekstrem, që kapërcen kufijtë)

-ka thënë
("qës’ështëthënë")

Përveç kësaj, në një Shqipe disi arkaike gjejmë trajtën: 
("ka thotë").*

676) Sanskr a-kathita = fr. non mentionner (që nuk është përmendur, 
që nuk është thënë)

t h a t ë"

atyanta —> shq. a tej a nda ("përtej ndarjes") = > Q) 

= - (J) (jninterrompu) = Q (perfect) = E = - ~ (constant)

= (t = 0) (ëternel) = >(J) (quipasse les bornes)

Shikojmë pra se si Shqipja dhe Algoritmi Simbolik na lejojnë të justifi- 
k?’;i:ë. të motivojmë të gjitha kuptimet e shumta dhe të ndryshme të 
S'■ itishtes "a t y a n t a". Një gjë e tillë flet natyrisht për fuqinë 
> ?se të Shqipes, por mund të vështrohet edhe si një dëshmi e 
f. shtueshme e pranisë së Algoritmit Simbolik në gjuhën Sanskri- 
ti. kundër në të gjitha gjuhët e tjera pa përjashtim, siç kemi parë e 
d\ >him në vazhdim të këtij Studimi.
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ba t h a t ë

C'bërë thënë", "që është thënë"...)

Motivimi me Shqipen:

Motivimi:
a k a r y a shq. "-k ry"

Shiko edhe fq.130 dhe 418, 511, 514 dhe 627.

677) Sanskr. p a t h i t a ( ) = ingl. mentioned (i përmendur, i thënë)

Motivimi me Shqipen:

679) Sanskr. a k a r y a ( 34 <4^1 ) = ne Pas ëtrefait; mauvais,

dëfendu, mauvaise action (që nuk duhet të kryhet; e keqe, e ndaluar, 
veprim i keq)

Që këndej dalin të gjitha kuptimet: "që nuk duhet të kryhet", "veprim i 
keq", etj.

Në Sanskritisht nuk ekziston operatori i lirë "t h a" (them, thanë,...). 
Prandaj motivimi i kësaj fjale mund të bëhet vetëm me ndihmën e 
Shqipes.

678) Sanskr. a-kathya (34) = 'ngl- unspeakable, ui. :?rble, 

unmentionable (e pathënshme, e papërmendshme, e padai* 
goja...)

a ka thya —* shq. ka t h a" 

("- ka thënë", "që s'mund të thuhet")
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Është e qartë që fjala "azimo" është Shqipja:

C reo

Sunsk; ishtja "u m b h" do të mund të shpjegohej kështu me Shqipen:

Motivimi:
shq. ka tha ("ka thanë", "thotë" etj.)k a t h

681) u b h a ( umbh ) ( ) = fr. les deux (të dy, që të dy);

m f o ( apc|)co ); Lat. a m b o; Fr. a m b i g u e; Rus. o b a (o6a ); 

t h; Gjerm. b e i d e.

682) Sanskr. k a t h ( katha, kathayati) ( cjo ) = fr. dire, raconter, exposer, 
parler (me thënë, me tregu, me ekspozu, me fol)

Kjo lloj buke nuk është tjetër veçse "mesha", si një bukë e shenjtë, e 
virgjërt, e bekuar, pa frymje (pa maja, pa tharm). Përdoret gjithmonë sa 
bëhet mesha, qoftë në Kishën Katolike, qoftë në Kishën Orthodokse, dhe 
identifikohet me trupin e Krishtit, që është dhe ay i shenjtë, i bekuar,...

- z a n ë
(i,e pa-zënë)

"jam b"

emantik bie në të gjitha këto fjalë tek " b " (në Greqisht" f").

Dihet që gërmat në kohërat e lashta shërbenin edhe si numura 
(Hebr., Sanskr., etj. etj.). " b " si gërmë e dytë e alfabetit kishte vlerën 
numerike" 2 ".

680) Ital. (pane) azimo = ingl. unleavened bread (bukë e "pa-zënë", pa maja)
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Theksi semantik këtu bie tek "t h" (them, the, thua, tha...).

683) Sanskr. ka n d a ra ( c|")c“C^I ) = fr. caverne (shpellë)

Motivimi:

684) Sanskr. d a m a ( C^cH ) = fr. maison, demeure (shtëpi, b

Motivohet me Shqipen:

o

Në Sanskritisht ky operator nuk është i thjeshtë. Pra Sanskritishtja nuk 
është në gjendje të motivojë.*

Pra Shqipja motivon Frengjishten "d e m e u r e" = shq. "d a m u n"z 
"d a m u r")z Greqishten "d h o m o s" ( 8 o p o ç ) = shq. "d a m j e"z 
Latinishten "d o m u s" = shq. "d a m"z "d a m je").

Lidhur me operatorin e lirë të Shqipes: th { a,ez yz...} m z shih ndër 
të tjera edhe fq.6yz 154, 239, 395, 476 dhe 545.

Shiko edhe fq.278.

d a m, d a m-j e = O = F =

Në Gjermanisht: "Z i m m e r" = dhomë. Por dihet se në një numur 
shumë të madh rastesh "d"-ja dhe "t"-ja nistore në Gjermanisht kthehen në 

**

kandara —> shq. kandarë = Q) = F = pol

Me qenë se, siç kemi vënë rë dhe më parë, Gjuha e; oas një
paradigme primordiale dhe superlative, banesa për të cJr ë fjala 
këtu është ajo e Zotit, pra T e m p u I I iz siç del edhe nga interpretimi i 
simbolit |~o~|, ku: O = Çx = —x) = Qëndra Mistike, Zoti.
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gjerm. "Zimmer"

Motivimi me anë të Shqipes:

• ••(£)

v'ië:

zgjidhje

-x >

Me qenë se:

Shih fq.827.

685) Sanskr. apa-varga ( cj ) = completion, fin; emancipation de 
l'ame du corps; liberation, dëlivrancefinale; arrët des trasmigrations 
(plotësim, fund; çlirimi i shpirtit nga trupi; çlirim, çlirim i fundit; ndalim i 
"shpërnguljeve", i "rimishërimeve")

/ ^mbol i fundit mund të interpretohet në mënyra të ndryshme, si 
• :o që i përgjigjen drejt për së drejti kuptimeve që kjo fjalë ka në 
it. Ndaj pra dhe kemi të bëjmë me një motivim të plotë.

çlirim

çpërbërje

çpërzierje, thjeshtësim

çrelativizim; absolutizim

Kështu që mund të shkruajmë:

< shq. "damun Ar"* = ®

a pa vargoj = - X

-X = E
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kemi gjithashtu:
...(E)

Mund të shkruajmë gjithashtu, në zgjerim të Bisedës, edhe sa vijon:

= -X = zgjidhja e Shpirtit nga Trupi

Të gjitha interpretimet e rrezeve semantike të kodit E...

ku " O " është ndër të tjera edhe simboli i të Tërës, i tanësisë, i 
krejtësisë, i plotësisë,...

Tërheqim vëmendjen mbi faktin se sipas fillosofisë dhe librave të shenjtë 
të Indisë së lashtë, vdekja paraqitet, siç pamë, me simbolin " - ", gjë
që do të thotë se jeta duhet të simbolizohet me " X Ky simbol i fundit, 
ndër të tjera, eshte edhe ay i "lidhjes". Kjo lidhje është ajo që realizon jeta 
mes Shpirtit dhe Trupit, lidhje që, në rastin e vdekjes, zgjidhet. Ndaj pra 
dhe mund të shkruajmë:

Kështu që ne jo vetëm që motivuam plotësisht kupti; 
të Sanskritishtes, por u

(liberation, dëlivrance...) = E = (t = 0 ) (completion,fin)

= - • (absolution) =-(£)= O (Paradis) = - ~ =

- | (arrët des trasmigrations) = f (emancipation de Tame du corps)
= - (->#<-) (Bëatitudefinale...)*

Pra nga sa më sipër del se "a p a v a r g a" është momei 
vetë, e kuptuar si një çlirim, si një arritje e të të Tërës, si n 
final dhe tërësor, si një deifikim, si fundi i Kohës.

"vdekja"

saj fjale 
vumë në gjendje të zhvillojmë ir. tej edhe të 

gjitha asosacionet e mundura e të thella që kjo fjalë implikon, por që 
Autori i këtij Studimi nuk e ka quajtur të nevojshme të na i paraqesë të 
gjitha ato këtu...

vdekja 
ualizim
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Shih lidhur me këtë edhe fq.422.

Në Greqisht: "e k s i p n o s" ( ë^unvoç) = 1) / zgjuar, i mençur, por edhe 
2) qënukfle [greq. hypnos (unvoç) = gjumë, ëndërr].

Studimet e fundit lidhur me NDE ("near of death experience") tregojnë se 
Shpirti mund të ketë një të qenur të pavarur dhe vehtjake, siç vihet re në 
të ashtuquajturën "vdekje klinike". Eksperienca e një shpirti të shkëputur, 
të zgjidhur nga trupi, e pra nga materia, hedh një dritë të re mbi jetën dhe 
vdekjen. Por mjerisht ne nuk mund të zgjatemi më tej mbi këtë çështje, 
që është shumë e rëndësishme, por që edhe mund të sqarohet disi duke 
konsultuar Internetin *

Duke qenë kështu "a p a v a r g a" mund të përkthehet jo vetëm si 
një mungesë vargonjsh, prangash, por edhe si një varg, si një rrjesht i 
pandërprerë "mishërimesh". Kjo lidhet me doktrinën e Budizmit ku ky 
varg mishërimesh është ay që përshkon çdo njeri pas vdekjes, gjer në 
çlirimin tërësor që mbrrin atëhere kur Individi bëhet i qartë mbi gjith-shka 
a, e thënë ndryshe, kur ay "përmendet" më në fund nga "gjumi i jetës".

Një individ i tillë ka qenë Budda, themeluesi i Budizmit. Jeta dhe 
realiteti material i interpretuar si një përgjumje, si një ëndërr, sugjerohet 
qartë në Gjuhë, si p.sh. me:

Pra vdekja me të vërtetë paska qenë një çlirim, e madje përfun- 
dimtar, absolut. Ajo paska qenë me të vërtetë realizimi i një pavarësie 
absolute ( - X )/ ashtu sikundër na thotë edhe Sanskritishtja me fjalën e 
s<. p a v a r g a", e motivueshme si shumë e shumë fjalë të kësaj gjuhe 

jitha gjuhërave të botës, nëpërmjet: 1) Algoritmit Simbolik, dhe
• ■ . Shqipe.

/gjerim të Bisedës, shtojmë edhe se fjala "v a r g" (v a r g o j) në 
të thotë edhe "pranga", por edhe "një sekuencë e pandërprerë" 

s- -ides.. pak a shumë të njejta a fundja edhe të ndryshme.
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Me Shqipe:

ose edhe:
- k r e j t b a

e pra simbolikisht:

Në zgjerim të Bisedës:

NëShqip:
1

k r e j t k r e u
prandaj:

e keqja

Por mund të arsyetonim dhe ndryshe:

Shiko edhe fq-34, 408 dhe 752.

Ashtu dhe në Shqip fjala "i z g j u a r" do të thotë në të njejtën kohë edhe 
"i mençur", por edhe "që nuk fle"z që është përmendur nga gjumi.

Shumë mendimtarë në të shkuarën dhe në të sotmen, kanë menduar dhe 
mendojne se e Keqja (fr. le mal) si e tillë qëndron në faktin se evolucioni 
ende s'ka marrë fund, në zhargonin Hegelian: Fryma Absolute ende nuk 
është "shëruar" nga Alienimi (çmendia) i saj, e pra armiqësia mes të 
mbrendshmes (Teza) dhe tëjashtmes (Antiteza) szka përfunduar ende.*

= fr. /e mal (e keqja

686) Sanskr. akrtva (3jc^)ç-c|| ) = fr. n'ayantpasfait (që nuk është bërë, 

e pabërë...)

= - I pari = -Zoti = Djalli =

- k r y t b a
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Pra mund të shkruajmë:

Një interpretim tjetër do të qe ky:

Gjetëm se:
F - E

që nça dhe;
e ; F

thë

Dhe iqenë se:
F = • Bota materiale

"Nga një krim, krymja."

Vëmë në dukje këtu, jo pa qëllim, se nga një fjalë e vetme (Sanskr., 
Shq., etj.) mund të nxjerrim një informacion shumë të pasur mbi çështje të 
rëndësishme, për një Metafizikë sui generis po të vërtetë, si edhe për 
zgjidhjen e shumë problemeve dhe "ngecjeve" theollogjike sikundër që do 
të kemi rast të shohim edhe më vonë.

■ :son skemën e përgjithshme të çdo miti kozmogonik, do me 
/do miti të krijimit të Botës.

Duke ju referuar këtu Mitit Biblik shohim se pra kemi dallimin e të Mirës 
nga e Keqja, e pra humbjen e Parajsës, e një me, humbjen e lirisë ( X ) e 
pra të Keqen ( • ).

(-x = 0) = (X* 0) = - (x = -x) = - ( C 
= (e Mira A e Keqja ) = F = - E = X

del pra që fjala Sanskritisht "akrt.va" na jep të kuptojmë tërthorazi se 
krijimi i Botës ka qenë një e keqe, një krim, ashtu sikundër dhe Shqipja e 
jep aq bukur me aforizmën:
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Motivohet me operatorin Shqip:

k r y, k r ë (it. capo)

Po në Shqip akoma:
1 ...(E)

krë k r e-j t

Shih edhe fq.424 dhe 522.

687) Sanskr. a g re ( 3d) 
nëzanafille, përpara...)

Shtojmë akoma se ky operator ndodhet i inkapsulluar edhc në Hebraisht, 
si bie fjala në fjalën: "b a k h i r" (n^D3) = i pari, fëmija iparë, që me 
Shqipen do shpjegohej si:

Anallogjirat emërtonjëse dhe konkordancat mes Hebraishtes dhe 
Sanskritishtes, të cilat i nxjerr në pah Shqipja, nukjanëtë pakta.

Ne do të mundohemi gjatë këtij Studimi të vëmë në dukje një barazi 
rrënjësh të mirëfillta dhe të lashta mes Hebraishtes (gjuhës së lashtë 
"Semite") dhe Sanskritishtes (gjuhës së lashtë "Ariane"). Kështu që, mes 
këtyre dy gjuhërave themelore, gjer tani të ndara nga një mur i pakapër- 
cyeshëm, do të mund të hidhet një urë bashkimi, unifikimi.

■ het kaq 
e ope- 

^tori në

= fr. d'abord, a l'origine, avant... (në krye...,

një ekuivalencë e rëndësishme simbolike e cila nuk munci 
qartë me gllosarin e Sanskritishtes/ gjë që flet pra për e 
ratorit "k r e" në Shqip dhe të huazimit eventual të k 
Sanskritisht.

"bë krë", "b ë krye",... "kreu ifëmijëve

Në Shqip: "në krye të Herës" = në fillim të kohërave...
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688) Gjerm. bestehen = konsiston; përbëhet nga...; ekzistoj

Motivimi:
F = X (përbërje)b ë s h t i o

...(F)o

materializim

; ito;* ë këtu se në Shqip:

...(F)

Motivimi:

cakz

690) Rus. sostojats (cocTORTb) = qëndron, përbëhet nga...

Shiko edhe pak më lartë fq.616.

(D
d a I I i m

(D
dallim

Theksi semantik bie tek "sto", ndërsa "s o-" është një prefiks dhe "-iat s" 
("-flTb") një sufiks verbalizonjës i huar nga Sankritishtja "j a t i" ( oilfcl ) 

që nga ana e saj lidhet, ndoshta si me prejardhjen e vet, me Shqipen "j e t ë".

Kjo fjalë ka edhe kuptimin: "ekzistoj", gjë që shpjegohet prapë, në mënyrën 
e mësipërme, me qenë se:

d a I j e
(lat. exit, existentia)

shq. "b ë s h t i" 
gjerm. bestehe n

be s t i m m e n —> shq. bë shtimun = [0] = (D 
për-cak-tim (ingl. determination)

689) Gjerm. bestimmen = ingl. to determine (përcaktoj)
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Simbolikisht, transkiptimi do të bëhej si:

shq.shti = [~o~| = F = (përbërje)so- s t o -jats s t o

692) Turq. beç = ingl.//Ve (pesë)

Është Shqipja:
p e s = 5

694) Turq. baç = ingl. head, chief, boss,** top (kokë, shefi, "bosi", kreu)

691) Ital. intero = itëri

Është Shqipja:

693) Turq. beçeri = ingl. human (njerëzor)

Dihet se p e s a ( 5 ) është numuri simbolik i Njeriut.

Siç lexojmë te Cirlot (fq.271): "the numberfive symbolizes man afterthefall..." 

” Përsëri tek Cirlot lexojmë lidhur me këtë çështje sa vijon: "...the quinary is 
symbolic of the whole of the material world (denoted by the quaternary) plus 
the centre or quintessence..." [... pesa simbolizon tërësinë e botës materiale 
(që jepet nga katrori) plus qëndrën ose 'kuintesencën'...]

Ndaj pra dhe fjala Turqisht që po analizojmë lidhet brenda Turqishtes me 
fjalën "b e 5" = 5 dhe përfundimisht me Shqipen "p e s" (5).

i t ë r ë = simb. Q

Le të vëmë rë këtu se Latinishtja (Italishtja) e huazon operatorin e 
Tërësisë nga të dy të folmet, nga ajo e Veriut si "t a n a" (në fjalë si 
"d i s t a n t i a", "t a n t o" etj.) dhe nga ajo e Jugut si në 11 ë rast që po 
shqyrtojmë.
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p e s ( 5 )

shq. "pes"

Kjo fjalë gjendet talis quaiis, si me prejardhjen e sajz në Shqipen "b a s h" = 
"kre" ose "kokë" (si në shprehjen p.sh. "bashi i anijes" = kreu i anijes), dhe 
është Shqipja:

■ itojmë nga rasti për të analizuar edhe një kuptim tjetër të fjalës
3 s h" = pikë-risht (si p.sh. "bash ay..."z e pra "pikërisht ai...").

të Bisedës, vërejmë se:

. isht: "B j e s" ( 6 e c ) = Djalli, dhe për arsyet që parashtruam më 
shumë mundësi që kjo fjalë të lidhet me fjalën Shqip "p e s ë" ( 5 ).

Po ashtu, Gjermanishtja: "B d s e" = 7 keq, iligë, lidhet po e po me Rusishten 
"B j e s", porz siç kuptohet, gjithnjë nga sa më sipër, edhe me Shqipen 
"pes".

Tek "Fausti" i Goethes lexojmë këtë vetëpërcaktim të Mefistofelit (Djallit):

"Alles was sie Bbse nennt,
Ist mein eigentliches Element..."

(Gjithshja ju quani Ligësi,
Përbën elementin tim themelor...)

Kuptohet vetvetiu se edhe fjala Inglishte "b o s s" mund të lidhet me 
Shqipen "p e s"z me qenë se ajo ( 5 ) është vështruar si "qendra materiale" e 
Botës, e pra në të vërtetë, për ne sotz si një "pseudo-Qëndër".

Cirlot, ibid.

Për motivimin e kësaj fjale me anë të Shqipes i referohemi Cirlot: 
"Five... It comprises thefour limbs ofthe body plus the H e a d which controls 
them..." [Pesa... përfshin të katër gjymtyrët e trupit plus Kokën, që i 
kontrollon ato...]

Ja përse pra mund të shkruajmë:

turq. "b a §" = shq."bash" <
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Kështu pra p e s a ( 5 ) është një "pseudo-Qëndër".

popuj të

njeshtër

Pra përfundimisht: 5

Por duhet thënë se kjo nuk është Qëndra e vërtetë, që përfaqësohet nga 
"the Mystic Centre", "the Supreme Principle ofthe Universe".

Duhet patur kujdes nga ky konfuzion, në të cilin k<- 
vjetër e të rinj, dijetarë të mëdhenj e të vegjël.

Rikujtojmë këtu se në Greqisht: "p s e m a" (ip ë i 
(ingl. /z’e).*

• ••(F)

Por: 5 = fallsitet, gënjeshtër, si edhe negativitet (5 = -l).

Atëhere edhe Parimi i kauzalitetit nuk do të jetë i vërtetë, por i rrëmë, 
sikundër që sot ka dalë në pah në një mënyrë krejt skandaloze dhe të 
pakundërshtueshme, dhe madje është pohouar nga një mendimtar kaq 
thellësisht racionalist si Einsteini. (shih fq.420 dhe 547)

Mos harrojmë se ekziston ekuacioni: Qëndra = Pi-ka.

Shih edhe NJë parashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik, fq.791.

Le të shtojmë këtu dhe diçka tjetër... Kemi parë se:

parimi i shkakësisë = «->=(£)= 1/2 = 0.5 = 5

Përsëritim se motivimi bëhet me fjalën "p e s" dhe kjo sepse, siç lexuam, 
tek Cirlot: "The quinary is symbolic of the whole of the material world 
(denoted by the quaternary) plus the centre or quintessence. "*

Vetë fjala "p s e u d o" lidhet me Shqipen "p e s". Kështu pra 5 
është ndër të tjera paradigma e fallsistetit, gënjeshtrës -upreme, duke 
uzurpuar, siç bën, vetitë e Qëndrës së vërtetë, e Qëndrë ; •lirfilltë, që 
është Spirituale dhe jo materiale.
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695) Shq. b a s h k = ingl. together

5 -.(F)
pes

b e s a 5

697) Arab. d u n y a ( bjS ) = ingl. world (bota)

2 ...(F)

arab. dunyashq. dy

Me fjalë të tjera që: arab. "d u n y a"

Në Shqip kemi gjithashtu fjalën "b e s a", që flet edhe kjo për një 
bashkim, për një lidhje (si në shprehjen "lidhën besën", që do të thotë 
"bënë 2 + 3") dhe që pra na lejon të shkruajmë:

X 
bash-k

Me qenë se dimë se 5 është numuri i mitit kozmogonik të Hieros Gamos, e 
pra atëhere numuri i bashkimit par excellence, paradigmatik, m* 
shkruajmë:

696) Greq. pisti ( n i o t q ) = \ng\. faith (besim)

Me qenë se besimi lidhet me "r e I i g i o" (shq./ë; \ng\.faith) dhe kjo fjalë 
flet për një "I i d h j e" (lat. relatio) mes Tokës edhe Qiellit, fjala Greqishte 
•'? •>.'.• analizojmë duhet të flasë edhe ajo për një bashkim. Por numuri 

•lik parësor i "bashkimit" është p e s a ( 5 ), si bashkimi i Qiellit me 
i njohur me emrin Hieros Gamos ("Martesë e Shenjtë"), që u bë 

për krjimin e Botës. Mund të themi dhe ndryshe pra se 5 është 
i bashkimit par excellence, i bashkimit paradigmatikz e pra si i tillë i 

o i: .Ji s".

< shq. "d y" = d y s h ( 2 )

< p e s a =

Me qenë se, siç lexojmë tek Cirlot, numuri 2 është simbolik i Botës 
materiale ("first nucleus ofmatter”), ne mund të shkruajmë:
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w i e d e r
dhe me Shqipen:

2 = përsëritje...

ingl. against (kundër)

w i d e r
dhe me Shqipen:

7e...

st ill shti Yll

Dimë se:
F = [ E]

Pra:

Shih edhe fq.6gz 239 dhe 184.

700) Ingl. s t i 11 = endez megjithatë (tregon vazhdimësi, mos ndërprerje) 

Motivimi me Shqipen:

698) Gjerm. w i e d e r = ingl. again (përsëri)

Do zbërthyer në:

F = jashtë

E = brenda

699) Gjerm. w i d e r =

Do zbërthyer në:

Dikur këto dy fjalë me kuptime të kundërta janë shkruo por një
një moment të dytë janë diferencuar lehtë për shmangie l:e ■ ni.

b ë* dar = Q = 1/2 = F =

Shtojmë edhe se zanore e ndjekur nga "e"-ja (dhe kështu është fjala për 
"i"-në) zgjatet. Pra dhe fjala "w i e d e r" do lexuar si "w i i d e r".

b a d a r = (J) = F = — 1 = (—>*«—) = kundër, /



ROLI MESIANIK I SHQIPES665

Nga ana tjetër:
E = -0 = mos ndërprerje...

Dhe me qenë se:

)

Yll = E
r. f

Yll = E = -

702) Rus. çest (necTb) = nder

Motivohet si:

703) Rus. çustvo(qyBCTBo) =ndjenjë

Duhet motivuar si:
ça asht ba = (J)

ç a a s h t

Dhe vërtetë, i nderuari është një njeri i veçantë. Dhe në Shqip fjala "i n d 
e r u a r" motivohet me: "i n d a r ë", i ndarë nga të tjerët, "që ha bukë 
veç"z "i v e ç a n t ë"...

shq. s h t i Y I I

më këtu se simboli i "Yll-it" është njëkohësisht edhe ay i Qëndrës 
keepra:

Gjë që motivon më së fundi edhe kuptimin e fjalës gjermanisht "s t i e 11 e" 
(sinë "stiele Nacht...").

701) Gjerm. stille = i,eqetë (eprasimb. -

Duke arsyetur si më sipër, mund të shkruajmë edhe:

Yl | = E = - Q

del se fjala "s t i 11" e Inglishtes motivohet plotësisht me anë të Shqipes:

s ht i Y I I = [ Yll ]

s t i 11 e
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704) Ital. contare = numëroj, njehsoj

Do motivuar si:

705) Ital. quanto = sa (tregon sasi...)

Zbërthehet me Shqipen si:

k a n d a = (J) (* 1) = s a s 1

706) Shq. sa dhe s a-s i

Grafikisht do të kemi:

Kjo do të thotë se pa "ndarje" nuk ka "ndjenjë". Por bota ka filluar me 
një ndarje (Paracelsus), pra me një ndjenjë, me një "të ndjerë".

Dhe Shqipja "ndje-një" lidhetmenjë "n d a-rje", e pra me simbolin (J) .*

Del që këndej se Qenia Absolute, Zoti, është i n d i f e r e n t, se Ai "nuk 
ndjen", të paktën në kuptimin njerëzor të fjalës. Kjo rikonfermohet edhe nga 
të dhënat e Theollogjisë moderne dhe veçanërisht nga eksperienca e atyre 
që kalojnë në NDE (neardeath experience).

Shiko ndërtë tjera edhe fq.in, 322 dhe 631.

Operatori " S " është ndër të tjera ai i ndarjes, duke qenë një paraqitje 
mistike e gjarpërit (lat. S-erpens).

Për sa kohë " S " ekziston në rolin e saj ndarës (mes sekseve në 
simbolin e Yin-Yang-ut; ** mes të Mirës e të Keqes, fryti i ndaluar në

ka ndarë = Q) = (*1) = 2,3,4,...
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■

E = -(D
Pra kodi E do të jetë ai i cilësisë së pastër.

Përt’u bindur më mirë për këtë le të marrim një shembull nga Ungjilli.

J predikon Mbretërinë Qiellore, pra kodin E.

i
Pra koha e punës, "sasia", nuk u morfare parasysh.

Me Shqipen:
k a b ë d a

Theksi semantik bie tek "da" e pra simbolikisht:

(*1 ) •••(F)

Ungjilli sipas Matheut, 20.1-16.

i

707) Hebr. kabed = ingl. to be heavy, weighty, severe, numerous (me qenë i 
rëndë, gjendje e rënduar, i shumëfishtë)

Është e qartë se sasia, si ndarje, lidhet me kodin F, i cili është, ndër të 
tjera, edhe kodi i ReaIitetit material, e pra mistikisht i të Keqes.

Në kodin E sasia zhduket, sepse zhduket ndarja. Kemiz siç dihet:

Parajsë) ne do të kemi gjithmonë s a s i, sepse, siç pamë, është ndarja ajo 
që krijon sasinë-dhe ndarësi par excellence është gjarpëri, Djalli (dalluesi).

(D =
shq. da (weighty) (numerous)

' e na flitet për një zotni që pajtoi disa punëtorë për vreshtën e tij: 
pajtoi në mëngjes, tjetrin në drekë, dhe tjetrin në darkë... duke i 

yer që të gjithë, pavarësisht kohës së punës, me një dinar, për sa qe 
■7. /esh me ta.
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708) Hebr. k e d e s h ( ) = ingl. several (d i s a)

Me Shqipen:
(*1) (several...)

• ••(F)

Vetë Inglishtja:

s e v e r a I S -(F)

Motivohet me Shqipen:

k a d a r F = ®

Ekuacioni që përshkruhet në këtë rast është:

...(F)
ingl. dark

Le ta zgjerojmë tani disi Bisedën:

a) Në Rusisht: "t m a" ( TbMa ) = errësirë, dhe motivohet me Shqipen:

...(F)

(*1) 
disa 

(several)

wear 
i

(D = 
hebr. kadar

shq. kadarë = ®

Kjo fjalë Hebraisht shpie tek simboli " •", që e motivon atë plotësisht 
me rrezet e tij të ndryshme semantike.

709) Hebr. k a d a r ( ) = ingl. to be turbid, soiled, dark,>.
mourning dress, to mourn; to darken, to obscure (me qenë . 
ndyrë, i errët...; të vishesh me të zeza, të mbash zi; të errë

< s e v e r = shq. bërë

Në zgjerim të Bisedës, mund të shkruajmë simbolikisht edhe, me 
Shqipen:

ka d a s 1' = Q) = F

(D = 
dasi' 

(sever)

d a m = ® =
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shq. ka darë (ingl. "has divided") = (J) = F =

■(D, dhe njëkohë-

d i m

ingl. darkness, gloominess,

he me Shqipen:
;i

shq. dy ë s h t ë = 2 = F =Du ste r -keit

t a m

içjerrun = Q) = ...(F)

b) Si një "Consensio linguarum" shto'ymë edhe Ingl. "dark" = errësirë.

Motivimi bëhet edhe në këtë rast me anë të Shqipes:

dh) Në Rusisht prapë: "çorni" (MepHbin) = shq.izi = 

Motivimi bëhet me anë të Shqipes:

d) Në Lituanisht: "t a m s a" = ingl. darkness, obscurity... (errësirë...) 

Motivimi bëhet dhe këtu me anë të Shqipes:

Le të shtojmë këtu, qoftë edhe anësisht, se motivimi i një fjale vështro- 
het si i përkryer kur fjala "reduktohet" (çohet) tek simboli që ajo në 
mënyrë të vetëdijshme apo të pavetëdijshme përshkruan. Këto gjëra i

(D 
d a m

c) Në Inglisht: "d a m" = diga (ingl. "6reafc-water") = 
sisht po në Inglisht: "d i m" = errësirë.

Kështu që Inglishtja shtron edhe ajoz
ekuacionin simbolik themelor:

me mjetet e vetaz në këtë rast,

vë Gjermanisht: "D u s t e r k e i t" 
rnness (errësirë, zymëtirë, terr...)

d a r k a

shq. dam = (D = F = •
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anafillë.

Motivimi bëhet në këtë mënyrë:

—> shq. kadam = (J) = -1 = Fk a d m a

Le të ndalemi për një çast këtu.

Le të kujtojmë të thënën e Paracelsusit të madh:

-1 ...(F)

zanafilla

710) Hebr. k a d m a ( )
gjendje primitive; përpara)

(D 
ndarja

= ingl. origin, primitive state-,

Kjo do të thotë, siç provohet dhe në shumë mënyra të tjera brenda 
Gjuhës dhe jashtë saj, sefillimi realizohet me një ndarje e pra simb. (J), 
dhe pra atëhere edhe -1 z me qenë se Algoritmi Simbolik na jep:

kemi thënë e përsëritur kaq e kaq herë në studimet tona, prandaj dhe nuk 
po zgjerohemi më tej mbi këtë çështje themelore. Në rastin e fjalëve të 
motivuara më sipër, simboli tek i cili fjalët Hebraisht ("k a d a r") dhe 
Rusisht ("t m a" e "ç o r n i") reduktohen për motivim, është " • ", që 
është pikërisht ai që ato përshkruajnë, qoftë edhe (brenda sistemit të tyre 
gjuhësor) në mënyrë të pavetëdijshme.

"Die Separatio ist aller Geburt Anfang." 
(Ndarja është fillimi i çdo lindjeje.)

E themi këtë sepse në Hebraisht fjala "k a d a r" nuk është e mundur 
të ndahet në pjesët përbërëse "k a" dhe "d a r". Kjo do të kish qenë e 
mundur vetëm në qoftë se "k a" në Hebraisht do të thoshte "me pasë" 
(ingl. to have) dhe "d a r" do të kishte kuptimin e "ndarjc- ." (simb. Q) ). 
Gjë që nuk ndodh.
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Pra:
F = -1

Nga ana tjetër, me qenë se:

F = -1

Gjoni, 14:30.

Një motivim në rrafshin gjuhësor të kësaj të vërtete themelore e 
gjejmë, ndër të tjera, dhe në Gjermanisht, ku kemi:

-1
Aufbruch
(fillim)

(D
Bruch 

(ndarje)

ke dem —> shq. ka dam = (J) = F - -1 = i,epara..., 

përparësia, "ajo shka ndodhet përballë", etj. etj.

iarje ( (D )z e pra atëhere edhe me një negativitet ( -1 ).

Në .gjerim të Bisedës, le të japim edhe këtë shembull:

italisht: "a v a n t i" = para, përpara. Me Shqipen: "a b a n d a" = (J) . 
Dhe në të njejtën kohë: "d a v a n t i" = përballë, përpara...

Kështu shpjegohet edhe përse Hebraishtja "kedem" do të thotë edhe e 
para,fillim..., por edhe përballë.

kuptojmë edhe përse "e p a r a" jepet në këtë Botën tonë materiale 
me një "negativitet", i cili negativitet është, fundja më në fundz sipas 
Theollogjisë së Krishterë: "IpariikësajBote..."*

(D =

711) Hebr. kedem ( Z*? ) = ingl. what is infront, before; the east, easte. 
lands; primitive, things ofold (shka asht përpara, shka ka kenë ma parë; 
lindja, vendete lindjes; primitiviteti, lashtësia)
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Motivimi me Shqipen:
k a damun

e pra simbolikisht:
-1

= -1 ...C

Dimë nga sa kemi parë përpara se:

"Nga një krim, krijimi."

Kuptohet vetvetiu edhe se që "shka asht e para" do të lidhet direkt me 
"Lindjen", me "lashtësinë"...

Kjo do të thotë akoma se Bota është me prejardhjen e saj "negative", si 
edhe pra edhe vetë negative, e pra edhe e keqe (- 1 = © ) sipas vizionit 
të lashtë mistiktë Universit.

Kjo do të thotë se Bota ka filluar me një mohim (- 1 ), <_ jndër ka 
filluar edhe me një ndarje ( (J) )z me qenë se këto dy figur . ’ike janë 
ekuivalente.

Mund të shtojmë akoma këtuz duke argumentuar simbolikën e 
numurit d y ( 2 ) në këtë çështje, se krijimi i Botës, lindja e saj, lidhet me 
një d u a I i t e t (2 = (x # —x) ), jo vetëm, porse ajo është krijuar në një 
moment të dytë (me qenë se Algoritmi Simbolik jep: (- 1 = 2).

Në zgjerim të Bisedës mund të shtojmë edhe se s Algoritmit 
Simbolik:

F =

712) Hebr. kadmoni ( '3'2) = ingl. eastern;former, primitive, 

primeval, ancient, past (lindor; i mëparmë, primitiv, i lashtë, i kaluar)

Që këndej edhe numuri simbolik " - 1 " (negativitet) dhe " 2 " me të 
gjitha atributet negative dhe ogursëze të këtij numuri të ligë, djallëzor.

O =

©=1/2=2
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Kujtojmë nga Shqipja edhe aforizmën:

"Shka ndahet, ndyhet."
ose edhe:

"Nga ndarja, ndyrja."

n d y r j e

Motivimi:

Duhet menduar se:

Shih edhe fq.462.

Kështu pra motivuam më së miri të gjitha kuptimet e fjalës Hebraisht 
"k a d m o n i", si edhe "k e d e m" etj. etj.

Aforizëm kjo që mund të jepen simbolikisht me ekuacionin tashmë të 
stërnjohur nga ne:

o 
n d a r j e

0

; praz gjersa Bota krijohet me një ndarje, ajo s'mund të jetë veçse e 
qoftë edhe në një kuptim thjesht abstrakt dhe metafizik. Vëmë rë 
htu se vizioni mistik i Lindjes mbi Botën është, për pasojë, siç del 

naliza etimollogjike dhe fillosofike e gjuhërave të stërlashta (duke 
përishirë këtu në radhë të parë Shqipen e pastaj Hebraishten dhe pas asaj 
Sanskritishten...), një vizion kryekëput pesimist, tragjik.*

shq."varr" < "birë" = vërë = vrimë

713) Hebr. kebura ( 1’"*“.:? ) = ingl. interment, sepulture; grave, sepulchre 
(varrim, varr)

ke bura -> shq. ka birë =
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Është Shqipja:

Krahaso edhe me Shqipen "q i-v u r".

Motivimi:

k o b e I shq. k a b a 11 ball, balli (inç

Në Shqip gjithashtu: "përballë" = "në prani të..." (ingl. in

Motivimi:
ke ber -> shq. ka birë = [~o~]

715) Hebr. kobel = ingl. front, infront, in the presence of... (përballë, në 
prani të...)

ka varrue
(nga fjala shq. "varr")

Në një sërë rastesh Mbreti, i Pari i shtetit tregohej me një mbiemër, 
si bie fjala atë të të ndarit veçan nga të tjerët, atë të të parit, e kështu me 
radhë... Për shembull: K a d m i, mbreti mitik i Fenikasve, do të thotë 
fjalë për fjalë "K a d a m u n", e pra "i damuni" nga të tjerët, ai që ha bukë 
veç...z i dalluari, i shquari, i adhuruari... Kështu edhe në rastin e Baal-it, 
mund të mendojmë që ai është karakterizuar si ai "qëndruesi në ballë të të 
gjithëve", e pra si "i pari", e pra si "mbreti", e pra si "Zoti".

Mund të hipotetizojmë se origjina e kësaj fjale në Hc... s1 mund të 
lidhet me perëndinë Baal të Babilonasve.

716) Hebr. keber ( ) = ing\. grave, sepulcher (varr)

714) Hebr. kavar = ingl. buried (ivarrosur)
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) = ingl. to incline, to bend, to bow down7X7 Hc:

■imi:

Motivimi:

k a d o s h -* shq. kadysh = 2 = F = -1 = • (dirty, villain)

718) Hebr. kadosh ( ) = ingl. 1) selected, pure, holy; sanctuary, the
holyone; 2) dirty, villain (i zgjedhur, i kulluar, i shenjtë; vend i shenjtë, 
shenjtor; i ndyrë, i poshtër)

Le të vëmë rë këtu se Hebraishtja nuk është në gjendje ta motivojë 
këtë fjalë, sepse për këtë do të duhej që në këtë gjuhë "k e-" dhe "-b e r" 
të qenë operatorë të lirë, në kuptimin "k a" (folja: me pas) dhe "b i r ë" 
(vrimë).

Me që ra fjala, vëmë rë se: Një numër gllosash Hebraisht, ashtu sikundër 
edhe Sanskritisht, hiqen si të thjeshta, kurse nëfakt Shqipja i nxjerr por, me 
operatorët e saj, si të përbëra.

Kjo është një pikëpyetje e madhe lidhur me origjinalitetin, që aq shur 
trumbetohet, të këtyre gjuhërave, ...

Vëmë rë pra të njejtën taktikë semantike në këto dy gjuhë, në Hebraisht 
dhe në Inglisht.

k a d a d (
■!...)

i I

n =
Në zgjerim të Bisedës shtojmë edhe se Inglishtja: to bend = përkul, mund 
të etimollogjizohet si:

ka dad —* shq. kada = Q= F =

bend —> shq. bë nda = Q= F = A = ..



PETRO ZHEJI676

Mund të shkruajmë pra:

k a d o s h : ...(E)

) = ingl. to burn, to glow;to kir. n,

Motivimi:

shq. ka d a = (D = (->*«-) = ndeshja = ndezja = *k a d a c h

719) Hebr. k a d a c h ( 
lëshoj dritë; ndez, djeg)

Pra kështu gjejmë edhe kuptimin tjetër, "të kundërt", të fjalës që po 
shqyrtojmë, atë të pastërtisë shpirtërore (puritet), të shenj. • Q ).

x = -x

+ 1 -1
(holy, pure) (dirty, villain)

Analiza e Gjuhës kështu siç e bëjmë ne (në rastin tonë zbërthimi i fjalëve 
"k i n d I e"z "n d e z"z "k a d a c h"...) na lejon të hipotetizojmë krijimin e

Edhe Inglishtja na thotë të njejtën gjë me qenë se tek fjala "k i n d I e" = 
me ndez, kemi grupin "n d" të ndarjes, ashtu sikundër dhe në Shqipen 
"n d e z". Me fjalë të tjera, këto dy fjalë, pamvarësisht se i përkasin dy 
gjuhërave të ndryshme, janë ndërtuar sipas të njejtës strategji semantike, 
nëpërmjet operatorit të lirë të Shqipes (por jo të Inglishtes) "n d a".

Që ndezja lidhet me një ndeshje, me një përplasje, këtë e gjejmë 
edhe në Inglisht ku fjala "m a t c h" do të thotë në të njejtën kohë ndeshje 
(si p.sh. një ndeshje sportive apo boksi, etj.)z por edhe ndezje (kujto: 
"safety match"...).

Me qenë se siç dimë, në gjuhët e lashta e sidomos të stërlashta, dy 
koncepte të kundërt tregohen me të njejtën fjalë, Hebraishtja "k a d o s h" 
do të ketë edhe kuptimin e "-x"z e pra të " +1 ".



ROLI MESIANIK I SHQIPES677

Në gjuhën e Algoritmit Simbolik:

Teza = (x = —x) E

Antiteza = - (x —x) = (x = x) = F

F

Po ne mund të shkruajmë:

E =

Stephen Hawking në zbulimet e tija më të fundit flet për "Singularity", që 
është sipas tij Origjina e Kozmosit temporal dhe spacial, duke qenë ajo 
vetë jashtë Kohës dhe Hapësirës.

Me një mendjemadhësi ndofta disi të merituar, do të thonim, me 
mburrje:

D>
Te .
kc; :
mi u

Botës, e pra dhe Teorinë e Big Bang-ut, si një përplasje, si një ndeshje të të 
kundërtave, që gjer atëhere, parafillimit të Botës, mirreshin vesh goxha 
mirë mes tyre, "bashkëjetonin*' në paq. Ky është dhe mendimi i Hegelit 
kur flet për "unitetin e të kundërtave", e pra simb. (x = —x), që përbën 
atë që ai quan T e z ë; dhe momentin e dytë të Triadës hegeliane, që ai 
quan A n t i t e z ë, që nuk është gjë tjetër veçse mospajtimi, "mos uniteti" 
(përplasja) tashmë e të kundërtave.*

ë kështu, krijimi i Botës, që është ay sipas Hegelit i kalimit nga 
ntiteza, nuk është gjë tjetër veçse kalimi (rënia) nga kodi E në 

■ përfshihet kështu pra në skemën e përgjithshme të të gjithave 
ozmogonike:

Singularity = 1 = (s = 0z t = 0) = ...

= (x2+y2 = 0) = pika,...

"Asgjë nuk i shpëton dot Algoritmit!"

E[ =

Në gjuhën e Hegelianizmit të "majtë", ku përfshihet natyrisht edhe 
Marksizmi: "lufta e të kundërtave", (x -x).
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Motivimi:
shq. ka dam = Q)k a d i m 1F

Një shpjegim këtu mund të jetë i nevojshëm:

11 — 1 "

(DF : 2 1/2

E l = F

720) Hebr. ka d i m ( □'Hp ) = ingl. what is infront, the east, eastside, astern 
wind (shka asht përbaIlë, përpara, ana lindore, era e veriut ("veri", "veriu")

Nocionin e "Pikës" si "Origjinë" të gjithshkaje, e gjejme edhe tek fiIlo-sofët 
e lashtë kinezë, që e tregonin atë me "P i". Që këndej besojmë se del edhe 
fjala Shqipe "p i - k a", që do lexuar etimollogjikisht si "k a P(i)".

Shih lidhur me këtë edhe fq.685 dhe 796.

Thjesht Pika...* thjesht çdo pikë gjeometrike që lidhet me Imagjinerin dhe 
me Trashendencën.

Kjo do të thotë, ndër të tjera, se Bota fillon me kodin F, e pra rrjedhi-misht 
edhe me njëfigurë simbolike çfarëdo të këtij kodi. Kjo është në përputhje të 
plotë me formulën e përgjithshme, siç pamë edhe pak më lart, të mitheve 
kozmogonike:

Kështu që edhe "Singularity", ky zbulim i fundit i Kozmollogjisë moderne, 
del i përfshishëm në Algoritmin tonë Simbolik.

-1 =

Bota fillon me një negativitet, pra "e para" është g* 
dhe jo " 1 ".** Algoritmi Simbolikjep:

= X = ••• (-*-*-) | ...

Kujtojmë këtu për ata që mund ta kenë harruar, se çdo figurë 
simbolike në kodin F përfaqëson, në atë mënyrën e saj, një mit të caktuar 
kozmogonik.
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Kështu p.sh. :

l =

u edhe më tej...

Motivimi:

k a d a m

Këtu, si kudo, " -1 " tregon parësinë materiale në Kohë dhe në Hapësirë.

ny/az lidhja, "Hieros Gamos" (Martesa e Shenjtë ndërmjet 
Qiellit dhe Tokës) që u bë shkas për krijimin e Botës...

ndeshja, lufta... (sikundër lexojmë tek Cirlot: "Hindu 
tradition links the struqqle ofthe gods with a tribe ofdevils 
called Auras, or with monsters ofsome other kind...")*

722.) Hebr. k a d a m ( ) = ingl. togo before, to anticipate, to be
beforehand, to be early, to meet, to encounter (me shku paraz me i dalë 
para punës, me qenë i pranishëm, me qenë herët; me ndesh, me taku)

Rënia... (gjithpd tek Cirlot: "The creation ofthe world as 
thefall ofthe Spirit into the matter...")*'

I

Cirlot, "Cosmogony" (fq.64): "Traditat indiane e lidhin luftën e perëndive 
me një tribu djajsh të quajtur Asuras apo me monstra të një tjetër lloji."

*’ Po atyz "the Fall": "Krijimi i Botës si rënia e Shpirtit në materie..."

Q) = simboli i ndarjes, simboli i shqyerjes (ingl. dismemberment) 
i një Qenie Hyjnore, e pra simbolikisht i " Q ".

shq. kadam = (D = F = -1 (go before, anticipate) 

= (->#«-) (to meet, to encounter)

X =
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Duke zgjeruar disi Bisedën:

-1 • ••(F)

Kështu:

F = Q) = 1/2 .0 ("gjysmaet -)

Pra Schneider-i ka "algoritmikisht" të drejtë.

Duke zgjeruar dhe më tej Bisedën:

Pra atëhere edhe:

skllavëria, Ligji

Shih Cirlot, " Binary" (fq.ztj.

Shiko ndërtë tjera edhe fq.8sz 158, 356, 372, 500 dhe 689.

E = -X
Liria

(x = — x) = Q
e Vërteta

Fenomeni ( • ) na jep vetëm gjysmën e Realitetit, e pra vetëm " 1/2 " e 
të Tërës ( O )• Atëhere pra Bota fenomenale nuk mund të vështrohet si 
e vërtetë dhe ne në të nuk mund të jemi të lirë, edhe sepse dimë që:

F = X =

2 (dualiteti) =

Tek Cirlot lexojmë: "As Schneider has observed, the eternal duality of 
Nature means that no phenomenon can ever represent a complete reality, but 
only one halfofa reality..." [...Sikundër Shnajder vë rë: dualiteti i përjetshëm 
i Natyrës na jep të kuptojmë se asnjë fenomen nuk mund të paraqesë një 
realitet tëplotë, por vetëm një gjysëm realiteti.]*

Simbolikisht pohimi i Schneider-it mund të përkthehet s;

2 =

1/2 =

"Realiteti material është vetëm gjysma (1/2 ) e tërë Realitetit ( O )•"

= Q = 1/2 =
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g r ryj; k r uj; g ë r m oj

Motivimi:

k a t a r

724) Hebr. katar ( Vlç )

Motivimi:

shq. kadar=(J) = F= [~o~] (shut, enclose)k a t a r

Shiko ndërtëtjeredhefq.34-35, 97, 237 dhe 627.

shq. k a d a r —> (J) (therr, therrori) = F 

= (—>/<—) = * (ndez, djeg)

Simboli i parë është ai i mitit kozmogonik të shqyerjes (ingl. dismemberment), 
ndërsa i dyti ai i burgosjes, i kapjes së parimit Hyjnor ( Q ), që përbën 
edhe ky një mith kozmogonik më vete.

Duke e zgjeruar Bisedën, shtojmë se në Shqip gjithashtu "t h e r", 
r o r", "t h e r o r i"... që lidhen me kuptimin tjetër të Hebraishtes 

a r", atë të sakrificësfetare, të kurbanit*

Vëmë rë këtu se Hebraishtja shtron këtë ekuacion tepër të rëndësishën 
simbolik:

0 
k a t a r

= ingl. to shut, to enclose (mbyll, fut mbrenda)

722) Hebr. kur ( H'p ) = i ng I. to dig, to dig up (grryej)

Është Shqipja:

723) Hebr. katar ( '~-f ) = ingl. to kindle, to burn incense; to sacrifice 
(ndez, djeg, ndezthimjan; sakrifikoj, bëj theror)

(D =
k a t a r
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Bie fjala:

-1

-1 ...(F)

I

Del që këndej se K u r b a n i, i theruri, therori ( Q) ), kapet, burgoset, 
vendoset në Qëndër ( |~6~| ). Në këtë mënyrë zë fill dhe krijimi i Botës, siç 
e dëshmojnë gjuhërat e ndryshme.

Ekuacioni i mësipërm tregon, ndër të tjera, se këto dy mithe, ai i therjes 
dhe ai i kapjes a burgosjes të Parimit Hyjnor, janë të barazvlefshëm.

Kështu
otës me

zë 
Anfang

X / 0 
shq. zë 

gjerm. fangen

capere incipere

Mund të jipen dhe shumë e shumë shembulla të tjera, por nuk është 
vendi këtu, sepse do të zgjateshim e stërzgjateshim pa fund...

Të gjitha këto shembulla, sidoqoftë, vlejnë për të rikonfermuar një mith 
kozmogonik themelor, atë të "Kurbanit", të Hyjnisë së sakrifikuar (apo "të 
vetë-sakrifikuar"...) për krijimin e Botës.

Në Gjermanisht: "A n-f a n g" = fillimi = -1 , dhe njëkohësisht po në 
Gjermanisht: "fang-en" = me kap, me burgos, "Ge-fang-ene" = / kapuri, 
i burgosuri = |~o~| , si edhe X •

Në Shqip: "z ë" = i) kap, burgos... X, [ol i 2) / 
pra Shqipja shtron ekuacionin themelor simbolik të k 
një kapje, me një zënie (si edhe Gjermanishtja):

Në Latinisht: "c a p-ere" = shq. "me k a p" ( X )/ dhe në të njejtën kohë: 
"in-c i p-ere" = shq. filloj (- 1 ). Pra Latinishtja shtron edhe ajo ekuacionin 
e rëndësishëm:
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Motivimi me Shqipen:

r.ë

tojmë disa prej tyre:

"d e I i t s" (z^e/iMTb ) = me da

• ••(F)

delats

Në Shqip po ky ekuacion jepet me:

...(F)
bdaj (bëj)

Shih edhe fq.43,113, 269, 388, 742 dhe 761.

Shih edhe fq.is6z 243, 348, 446, 543 dhe 701.

725) Hebr. m e b a d a I = ingl. to sever, to separate, to divide, to discern, 
to distinguish... (me nda, me pjestu, me diktu, me dallu, me ba dallu...)

0 
bë daj

0 
delits

Operatori i Shqipes "d a I I o j", që gjendet pak a shumë i tillë edhe 
Oraisht, ka dhënë në gjuhën Ruse shumë fjalë të rëndësishme dhe 

:.< e disa ekuacioneve simbolike po aq të rëndësishme.

Interesant është të vihet rë këtu edhe fakti se si në Shqip, ashtu edhe në 
Hebraisht, paskajores së foljes i paravihet parafjala "m e". Kjo flet për një 
afërsi akoma më të madhe, edhe në sferën e gramatikës dhe të sintanksës, 
të Hebraishtes me Shqipen.

"d e I a t s" (z\e/iaTb ) = me ba

Pra formohet kështu ekuacioni simbolik themelor "Paracelsian"*:

me ba dallu = simb. Q)



PETRO ZHEJI684

Po në Rusisht:

"d o I j a" (/j.o/1 a ) = risk, fat ( (]) )

"d o 11 o j" ( /}o/iom ) = poshtë ( | )

"d o 11 g o" (^o/iro) = i gjatë ( ->)

"d a I e k o" (/;ayieKo ) = larg (a.-.-b)

"d o I j e j e" (aa/iee) = më tej ( 2 )

Në Shqip ky operator ka dhënë ndërtë tjera fjalë si:

"dalloj", "dal"/...etj.

ingl. pit, hole; well; grave (gropë e tiTnë;

Është Shqipja:

Në Shqip kemi gjithashtu:

"v a r r"z "v o r r"... (ingl. grave)

Në zgjerim të Bisedës le të shtojmë edhe sa vijon:

726) Hebr. b o r ( "113) 
pus; varr)

b i r ëz b r i m ëz...
(në të folmen e Jugut: v ë r ë)

"vë rë" (ingl. hole) = simb. O

Italishtja "v e r o" (Lat. "v e r u s") nuk është tjetër veçse Shqipja:
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Dhe ja përse:

Pikërisht pra atë që donim të vërtetonim...

d-j tëthotë ndërtëtjera se:

"Qëndra (Pi-ka) është kudo, por edhe askund."

(x2 + y2 = 0) = (y = ±ix)

= (tgi//= i) = i = "njësia imagjinere" = Imagjinata

Mund të shohim lidhur me këtë, edhe ato sa thotë Cirlot, i cili e 
barazon Pi-kën (gjeometrike) me Qëndrën, duke shpallur shprehimisht se: 
"The p o i n t is the Mystic Centre..." (Pika është Qëndra Mistike...)*

• • rikthyer përsëri ekuacionit të Qëndrës Mistike, do të kemi:

Shiko ndërtë tjera Një parashtrim ishkurtër i Algoritmit Simbolik, fq.796.

(x2 + y2 = 0) = (x = —x) = E = (t = 0,s = 0)

Shq. vërë = Pika (gjeometrike) = (x2+y2 = 0)

= (x = —x) = Coincidentia oppositorum = the Mystic Centre 

= the Supreme Principle ofthe Universe = eVërteta

"Qëndra është imagjinere."

e pra ajo, duke qenë jashtë Kohës dhe jashtë Hapësirës/* është e paarrit- 
shme nëpërmjet Arsyes, ajo nuk bënë pjesë në këtë Botën tonë materiale, 
ajo është pra e "mbinatyrshme" (trashedentale), jo materiale por Spirituale 
dhez si e tillë, "e komunikueshme" vetëm përmes Imagjinatës. Nuk përbën, 
e thënë ndryshe, si e tillë, një "objekt shkencor"z por "artistik" dhe theollogjik.

Mund të themi edhe se:
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Kjo është, fundja më në fundja, dhe e Vërteta.

Kjo është njëkohësisht e Tëra, dhe kjo sepse:

(X = -X) ...(E)
Në Inglisht:

h o I e vrima = Qëndra

por njëkohësisht edhe:
W h o I e = e Tëra

dhe mund të shtojmë akoma këtu:

Holyness = Shenjtëria

Gjithnjë në zgjerim të këtij zgjerimi të Bisedës, shtojmë edhe sa vijon:

Në Inglisht: "true" = i,evërtetë, kurse në Frengjisht: "trou" = vrimë.

Lidhur me veprën madhore të Spinozës, "Etika", shih edhe fq.298.

Duke qenë kështu, ne shohim se Pi-ka (vrima, ingl. hc ; . • , ndër të
tjera edhe një "objekt" theollogjik. Kështu e kanë menduar edhe të Parët 
tanë, me atë shprehjen e tyre të famshme, të trashëguar gojë pas goje 
gjer tek ne: "E vërteta është një pikë, xhahilat (injorantët') e zmadhojnë"...

Ajo identifikohet me Sub-stancën e çdo quid-'\ material, pa u identifikuar 
me të, si një ndën-realitet, si një nënshtresë e zhytur e tëra në Imagjiner, 
në Trashendencë.

o

fr. trou
(vërë)

ingl. true
(e vërtetë)

Nuk ka dyshim se, duke u mbështetur në sa më sipër, ne mund të sajoj- 
më këtë ekuacion simbolik ndërgjuhësor:
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727) Hebr. bekor ( ) = ingl. first-born, eldest son (djali i madh)

Motivimi:

b e k o r shq. bë kry = "b ë kreu" (i para-linduri...)

) = ingl. to swallow, devour, eat up (gëlltis, përlaj,

"s c h r e i b e n" = me shkru

Këtu pra siç shihet, prostaza verbalizonjëse vihet pas.

Shih lidhur me këtë edhe fq.290 dhe 537.

728) Hebr. b a I a ( 
ha gjer në fund)

Theksi semantik bie këtu mbi "I a", ndërsa "-b a" është një prostazë pa 
theks semantik, që mund të identifikohet me Shqipen "b a" në kuptimin 
e "hërjes" (ingl. doing), d.m.th. në kuptimin e një pjesëze verbalizonjëse.

ta vihet më dendur në fund të një emri a mbiemri përta verbalizuar 
>r ndodh shpesh që kjo edhe paravihet.

j p.sh. në Gjermanisht:

Zbërthehet si "s c h r e i-b e n" ku "ben" është Shqipja "bëj" dhe 
tërë fjala do të thotë pra:

Në Shqip, në vend të Hebraishtes "-b a", është paravënë në këtë 
rrënjë, "p ë r-" që s'është tjetër veçse një trajtë e deformuar "ligjërisht" e 
foljes Shqipe "b ë r ë". Pra ndërsa Hebraishtja thotë "b a I a", Shqipja 
thotë "për I a". Pra thonë që të dyja të njejtën gjë...

Kurse në fjalët "v e r-befiern" (= përmirësoj), "v e r-altern" (= plakem), kjo 
prostazë, që është e identifikueshme me Shqipen "b ë r ë", vihet përpara.*

"bën shkru"
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për-lyj, lyj

dhe njëkohësisht:
për-l a j, I a j

Shqipja pra shton kështu ekuacionin simbolik:

•••(E)

Në Shqip, me këtë "lojë" fjalësh sajohet aforizma:

"Ma parë shlymja, mandej shlumja."

Që jep ekuacion e rëndësishëm simbolik:

...(E)

shlymja

Shih edhe fq.224z 260 dhe 604.

I

iyj
(për-lyj)

Në zgjerim të Bisedës, le të flasim pak për rëndësinë e këtij ekuacion 
themelor simbolik.

Kjo e rivërteton edhe njëherë autoktonicitetin më të madh të kësaj 
rrënje të thjeshtë në Shqip se sa në Hebraisht.

laj
(për-laj)

-x 
shlumja

Një gjë e tillë nuk ndodh në Hebraisht, por ndodh në S/ uhet të
ndodhi në çdo gjuhë të stërlashtë sipas Abel/

Mund të themi se operatori "I a", kuptimdhënës i kësaj fjale Hebraisht, 
është më autokton në Shqip se sa në Hebraisht. Dhe kjo për arsye se në 
Shqip kemi:
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Me qenë se mund të shkruajmë:

eTana = eVërteta

II*

Duke shumëzuar të dy anët me " -1 ", përftojmë ekuacion simbolik:

• = X

Gjoni (8:34), Greq.: "...rrdç 6 ttolojv njv apapTiav 8ovX6(; eotlv rfjç 
dpapTtaç"; Lat.: "...omnis quifacit peccatum servus estpeccati".

Ungjilli sipas Gjonit (8:32), Greqisht: "Ka'i yvcooEode Tqv aXqdELav Kal q 
dXqdELa eXeuSepcooel vpdç"; Lat.: "et cognoscetis veritatem et veritas 
liberabit vos".

jacion ky shumë i rëndësishëm me interpretime të shumta në fusha 
yshme të Dijes, siç kemi vënë në dukje gjatë shtjellimit të këtij

"Do të njihni të Vërtetën ( Q ) 

dhe e Vërteta do ju bëjë juve të lirë (- X )•

atëhere rigjejmë në këtë mënyrë të thënën e famshme të Krishtit në 
Ungjill:

■ : =më ndër të tjera edhe këtu, një të thënë të famshme të Krishtit në 
Ungjill:

Kujtojmë se ky ekuacion është ndër të tjera edhe ay i "Hieros Gamos" 
(Martesës së Shenjtë), që përbën një nga mithet kozmogonike kryesore. 
Në të " • " simbolizon Botën materiale, ndërsa " X " Martesën e 
Shenjtë (mes Qiellit dhe Tokës).

"Kush mëkaton ( • ), bëhetskllav (X ) imëkatit."**



690 PETRO ZHEJI

729) Hebr. hash (>-j ) = ingl. hush! silence! (hesht!, qete-

730) Hebr. h a s h a (

" H " ë s h t ë
e pra:

"është H"

* Për të gjitha këto kemi folur gjetiu dhe referojmë pra atje, nder të tjera 

edhe fq.3, 255, 263, 336, 422 dhe 595-

e pestë e alfabetit dhe

Një sqarim:

Gërma " H " ( ~ ) në Hebraisht është gërma 
kuptimi i saj është: "foramen aeri" ( = vrimë ajri).

Ajo është kështu pra një frymë e jo një tingull, sepse nuk ka shqiptim 
tingëllor, është e pazëshme. Prandaj dhe në Italisht quhet: "Acca muta", 
d.m.th. " H "-ë e pazëshme. Kjo shpjegon atëhere përse fjala Shqipe 
"h e s h t" e mban theksin semantik kryesisht dhe tërësisht tek gërma " H ", 
ashtu sikundër nga ana tjetër edhe Hebraishtja, për ata që dinë të 

shikojnë e të kuptojnë...

Duke përfunduarthemi pra se.

Gjuha përmban një informacion të pasur e të rëndësishëm, i cili
|te nuirre| 531 nëpërm>t: Shqipes (që e shpie fjalën e huaj te 

simboh tek 1 ci 1 ajo ne mënyrë "të pavetëdijshme" referon: Roli Mesianik i 
Shqipes), 2) A goritmit Simbolik (që mund të përftohet në tërësinë e tij si 
nga Shqipja, ashtu dhe nga një gjuhë tjetër çfarëdo, me qenë se është 
thënë e provuar se ekziston një Invariant Ndërgjuhësor i përbërë nga një 
grup ekuacionesh simbolike, që është po ay përtë gjitha gjuhët).*

) = ingI. to silence, to still (bë qetësoj)

Në Shqip "h e s h t" zbërthehet në:
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731) Hebr. din (]'*'?) = ingl. tojudge, topunish,... (gjykoj, dënojz...)

Motivimi:
din —* shq.daj, dan... = (J)

Është fjala për "damjen e sherrit" nga gjyqtari, "damjen e c/avasë"...

Dhe në mënyrë më të "zgjeruar":

d a n —> Q) (judgment)* = F = (cause) = (->;*«—) (Jaw-suit) = ...

t o c o n d e m n" = dënoj...

mi me Shqipen jep: "ka d a m u n"

d i, d i t, d i j e, d i t u r i

Shih edhe fq.106 dhe 542.

732) Hebr. deoth ( H'iVn ) = ingl. knowledge, wisdom (njohuri, dituri)

Lidhet si me prejardhjen e saj me Shqipen:

"me ditë", "dijeni", "i d i t s h ë m, "d i j e t a r"..., si dhe metaforikisht 
"d i t a" (ingl. the day).

Kuptimi tjetër, ay i "dënimit", del fare qartë nga Shqipja: "d ë n o j". Si 
rikorTermë, a më saktë si “Consensio linguarum", mund të sjellim edhe 
??■ membulla:

o n d a n n a" = dënim. Theksi semantik bie ketu tek "d a n n" që 
? Shqipja "d a m u n" me një asimilim progresif: (m —> n).

Nga të gjitha këto shembulla e të tjera që mund të sillen, theksi 
semantik në të gjitha këto fjalë, duke përfshirë dhe Hebraishten, bie tek 
gërma " D ", që është themelore këtu në kuptimdhënien e fjalës.

= (D = F = 9
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733) Hebr. d a t h ( 7^*7 ) = ingl. knowledge, information (dituri, informatë...)

Edhe këtu kemi Shqipen:

nga rrënja e pastër foljore "d i", "me d i t".

Motivimi:

d a r o m F = ...

d i t-u r i 
(dije, me ditë, etj.)

734) Hebr. darom ( q^"i ) = \ng\. south, southern region (jugu, krahinë 
jugore)

Spektri semantik i kësaj rrënje në Shqip është shumë i gjerë, po aq 
edhe sa përhapja e tij, në trajtë të ndërkallur a të hapur e të thjeshtë, edhe 
në shumë e shumë fjalë të Shqipes. Gjë që na shtyn të mendojmë për një 
përparësi të mundshme dhe një autoktonicitet më të mundshëm të këtij 
operatori në Shqip se sa në Hebraisht.

që
’.nyer

Le të shtojmë këtu gjer diku si një rikonfermë Frengjishten "m i d i", që do 
të thotë në të njejtën kohë "mes-ditë" (g/ysëm-ditë), e pra simb. (J) si 
dhe "jug", e pra simb. | .

"jam e ndarë" = (J) =

Këtë rrënjë e kemi edhe në Sanskritisht, si p.sh. në "V e d a" 
përfaqëson thesari më i lashtë i kulturës botërore. Kjo fjalë d< 
si: "ve d a" dhe me Shqipen: "b a d i".

Në Sanskritisht gjithashtu: "a v i d y a" ( fc|| ) = mosdije, injaratr-ë, që 

zbërthehet me anë të Shqipes si: " - bë di" = mosdije...

shq. d a r j a m =

= | = poshtësi, j u g
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ingl. to remove, to separate (heq, ndaj)

Është Shqipja:
h e q , h e k

ingl. to honour (nderoj)

Motivimi:

shq. i (n)darë = i nderuarh a d a r

7- 
pjesëtimi

Kuptimi tjetër, ay i ndarjes, që ka kjo fjalë në Hebraisht, shpjegohet me 
faktin se ndarja si një veprim mathematik nuk është tjetër veçse një heqje, 
një zh-ritje e njëpasnjëshme.

uke dashur ta paraqitim simbolikisht këtë që thamë, mund të 
më:

= S (-)
varg heqjesh

736) -jebr. h a d a r ( ""HH ) =

735) Hebr. h a g a ( rDH ) =

Edhe në Italisht "m e z z o-giorno" do të thotë "m e s-ditë" ( Q)) dhe 
në të njejtën kohë "jug" ( | ).*

Pra rrënja këtu është Shqipja "n d e r", që lidhet nga ana e sajz brenda 
Shqipes, me "n d a r ë". Gjë kjo që na jep të kuptojmë se një njeri i

Algoritmi Simbolikjep:
1/2 = Q = l ...<F)

Kjo dhe është arsyeja (që mund të shpjegohet vetëm nëpërmjet Algoritmit 
Simbolik) që, si Italishtja (mezzo-giorno) dhe Frengjishtja (midi), tregojnë 
njëkohësisht "gjysmën e ditës" (1/2 ,(£)), por edhe "jugun" ( 1 ).
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Theksi semantik bie tek "p a", që është Shqipja:

me p a

p r e s

Shih edhe fq.ioi, 258, 740-741

738) Hebr. paras () = ingl. to divide, to break in pieces (ndaj, coptoj) 
1 —T

Është Shqipja:

737) Hebr. p a k a d ( ) = ingI. to lookfor, to inspect, to visit, to carefor...

(shoh për...z inspektoj, vizitoj, kujdesem për...)

nderuar është / ndarë nga të tjerët, është pra i veçantë. Ky përbën edhe 
motivimin e kësaj fjale, ashtu sikundër ay jepet nëpërmjet operatorit të 
ndarjes, ekzsitues si operator i lirë në Shqip, por jo në Hebraisht.

Mund të shtojmë këtu edhe Latin. "a d o r a r e" = shq. a d h u r o j, që 
mendojmë se mund të motivohet me të njejtin operator të Shqipes si më 
sipër, do me thënë me "d a r" (ndarje).

Le të shtojmë këtu edhe se Inglishtja "b r e a k" (thyej) lidhet edhe 
ajo si me prejardhjen e saj me Shq. "p r ë", një operator i lirë i Shqipes 
shumë i përhapur në një sërë gjuhësh. Ndofta edhe fjala "p e r i s h" e 
Inglishtes lidhet me Shq. "p r e", që jep nga ana e saj Shqipen "p r i s h".

Ky operator i Shqipes është shumë i përhapur si në Sbq: 
shumë gjuhë të huaja, veçanërisht në Sanskritisht, Latir

Shqipja "me pa" ka një semantizëm të gjerë, si p.sh. ate .ë shikuarit", 
atë të "të përkujdesurit për...", atë të "të vizituarit", atë të inspektuarit", 
pra po ato kuptime, edhe të tjera, që ka edhe Hebraishtja "pakad". Kjo e 
bën edhe më të sigurtë etimollogjinë tonë.

u edhe në 
eti.
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740) Hebr. parak ( ) = ingl. lump, bit; others (copë; të tjerët)

Të dyja janë e njejta fjalë, por me kuptime lehtazi të diferencuara.

Lidhen që të dyja me operatorin Shqip:

= -1

qc :ga edhe kuptimi i "të tjerët".

shq. a therr oseedhe "a thyer"o t h e r

që nga dhe, siç pamë edhe më sipër:

0 = 2 ...(F)

Pra mund të shkruajmë:

hebr. b e t h ( ) = 2

I

Vëmë rë me këtë rast se edhe Inglishtja "o t h e r" (= tjetër) zbërthehet me 
anë të Shqipes:

Duke e zgjeruar edhe më tej Bisedën, vëmë rë se për sa i përket 
Inglishtes "b i t" ajo duhet të lidhet me Hebraishten "Beth" (□), gërma e 
dytë e alfabetit.

739) Hebr. parak ( ) = ingl. to break off, to tearto pieces
(thyej, coptoj)

Simboli në fjalë është ndër të tjera ay i "pjesës", e pra jo i të tërës. Që 
kr-dej dhe kuptimi në Inglisht "lump", "bit".

'itmi Simbolik na jep:

= F = 1/2 = Q) = ingl. bit (pjesë, copë)

Q = F = 2

prë (pres), e pra simb. (D
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Kujtojmë këtu edhe se IngIishtja shtron ndër të tjera:

2 -1 • •■(F)

pathach —> shq. ba thy ka = Q) F ipja)

...(F)

-1

741) Hebr. pathach (HFlB ) = ingl. to open; to begin... (hapz filloj...)

Motivimi:

Rikonfermohet kështu ndër të tjera edhe saktësia e ekuacionit simbolik të 
pozuarnga Gjermanishtja me:

Theksi semantik këtu bie tek operatori Shqip "t h 
Hebraishtja "t h a".

raz
(një, fillim)

but 
(por)

-1
Aufbruch 
(fillimi)

Të njejtën gjë kemi edhe në Rusisht:

(D = 
rez-ats 
(me prë)

(D 
brechen 
(thyej)

Hebraishtja na thotë me semantizmin e kësaj fjaie se jillimi lidhet 
me një thyerje, dhe vërtetohen kështu fjalët e Paracelsit: "Die Separatio ist 
aller Geburt Anfang"...

iga dhe

CD =
both bit 

(të dy) (pjesë)

Dhe kemi, në të gjitha këto raste, të njejtin operator me modifikime...
keqkuptimshmangëse...



I
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74- H hn p a t h a t h ( QD? ) = ingl. to break (thyej)

• vimi:

(Dp a t h a t h shq. b a t h y

7A

Motivimi:

★★★shq. b a t h y = Q) ( ) )p a t h a I

Shih Cirlot (fq.64).

Shih edhe fq.2O, 40, 349, 463, 575 dhe 600.

Kjo figurë simbolike u krijua duke zhvendosur njërën pjesë ndën tjetrën, 
duke na dhënë kështu figurën e Gjarpërit, e pra të "S-erpens", e pra të Dja11it, i 
cili po dihet se nuk është i drejtë, por i shtrembër...

Le të shtojmë këtu se:

1) Ky simbol është po ay që neve shohim tek Yin Yang-u kinez, që ndan dy

Nga sa më sipër del edhe se Bota, fillimi i gjithshkaje materiale, realizohet 
me mohimin e Njëshit, e pra të Zotit. Kjo njihet në Mendimin Mistik si 
"Sakrifica Kozmogonike" a ndryshe "Kurbani".*

Me qenë pra se krijimi i Botës kërkon një krim, siç është ay i mohimit, 
vrasjes, qoftë edhe "liturgjike", të Perëndisë, ky krijim s'është tjetër veçse 
një krim në kuptimin tërësor të fjalës. Kjo do të ishte edhe dogma, e 
pashpjeguar qartë nga theollogjia e një fëje të institucionalizuar të 
Krishterëz e "mëkatit zanafillor" (lat. peccatum originalis). **

pathal (<FB ) = ingl. to twist (shtrembëroj)
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Algoritmi Simbolik na jep, siç e dimë:

• ••(F)

...(F)

që nga dhe, duke përgjithësuar:

x
e pra atëhere edhe:

(x = x)
e pra përfundimisht:

F

Lidhur me këtë problematikë, shih ndër të tjera edhe fq.2iz 113,322^^6548.

Në qoftë se tani e ndajmë rrethin në mënyrë horizontale (transversale) 
dhe spostojmë (shkasin) të dy të ndarat do të kemi pak a shumë këtë 
figurë:

Jemi që jemi në këtë zgjerim Bisede, le të shtojmë edhe diçka tjetër që na 
duket jo pak e rëndësishme...

2) Në Gjenezë na thuhet se Adami dhe Eva, të nxitur din 
në trajtën e një gjarpëri, hëngrën nga fryti i dallimit 
Mira, gjë që mund të jepet grafikisht si:

EJ = F

Ku: F = • = Bota materiale, krijimi i saj.

: nga Djalli 
•es nga e

U kalua kështu nga: kodi Ez (x = —x) z në kodin Fz (x = x)z kalim ky që 
qe një r ë n i e, dhe që realizoi pra skemën e përgjithshme të çdo miti 
kozmogonik:

-x /

(D = • 
grimca materiale
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Që mund të vështrohet si grafiku i valës (në Fizikë e kudo...).

Mund të shkruajmë atëhere:

(D = F

ndërsa:

Mund të shkruajmë pra atëhere më në fund:

...(F)

vala

rrrijmë në përfundimin tronditës dhe të De Broglie-tz se:

744) Hebr. p a t h i I (^F® ) = ingl. thread (pë, fill, thilë)

Motivimi:
shq. ba thilë, ba fill

Njësqarim: ekziston alternimi: " f" " t h ".

1

grimca 
materiale

...Bie pra kështu dallimi epokal mes Materies (trupit dhe inercisë së tij) 
nga njëra anëz dhe Valës (me karakteristikat e saj të gjatësisë dhe 
frekuencës, të reflektimit, të refraktimit...) nga ana tjetër.

Kështu praz Algoritmi Simbolik na lejoi edhe këtë radhë të gjejmëz fare 
lehtë e fare thjeshtë, një të vërtetë të thellë të Fizikës moderne, për 
zbulimin e së cilës shkencëtarëve u është dashurtë lodhen jo pak.

p a t h i I

"Edhe materia mund të ketë natyrë valore."

= F
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= i R i u, r i s i a

ellësisë"

Skematikisht këtë mund ta paraqesim si:

Hebraizmi = [ Krishtërizmi ]
sipasformulës:

EF =

Shiko edhe fq-477, 491 dhe 591.

Shiko edhe fq.30 dhe 388.

Duke shkuar dhe më tej në këtë drejtim, ne mund të themi, ende pa një 
vërtetim të plotë, se të gjitha të dhënat kryesore të Fësë së Krishterë 
gjenden të inkapsulluara (fshehura, reçesivuara) në gjuhën Hebraike.

Shihet pra se si gjuha Hebraike (dhe jo vetëm) rikonfe: 
është krijuar nga "personi i dytë" i Trinitetit, pra nga 
konfirmon edhe vetë Teoria e Krishterë.

Kështu p.sh. në Shqip: "fëmi", si edhe "thmi" (në të folmen e Veriut). Në 
Rusisht: "Fjodor" në vend të "Theodor". E kështu me radhë...* Dhe më në 
fund, në Shqip: "f i 11" dhe "t h i I ë".

se Bota
'iu, shka

Kështu kemi një pajtim të thellë dhe me vlerë mes "brer 
së gjuhës Hebraike, e pra të vetë Hebraizmit, me një po? / ib. melor të 
Theollogjisë së Krishterë, shkurttë Krishtërizmit.

Bota është krijuar nga "i Riu", prandaj nga "risia". Në Unqjill na thuhet se 
është krijuar nga "personi i dytë" i Trinitetit, dhe dimë se:

745) Hebr. r e s h i t h ( ) = ingI. beginning, commencement, origin,
formerstate, thefirst, the best,firstling

2 = -r
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746) Hebr. kid ( T3 ) = ingl. calamity (fatkeqësi)

Motivimi:

® F =shq. k a d ak i d = ziz fatkeqësi

Në zgjerim të Bisedës:

shq. b ë d a = QRus. "b e d a" (6e,na) F = •

(D = pshq. b ë d alngl."bad"

shq.bë da = 0 = F =Shq. "b d aj" (bëj)

Kjo do të qe atëhere edhe kalimi (ngritja) nga kodi F te kodi E.

-X 
e thjeshtae përbëra

qenë kështu bërja, të bërit (ingl. the doing), lidhet me një fatkeqësi 
:• pra si e tillë është një gjë e keqe.

tu kanë menduar dhe mistikët e lashtë, prandaj edhe në gjuhën 
;’ze, në gojën e Lao-Tze: "Wu Wei!"(^^ ) = Mos bëj, Mos vepro!...

h:he Budda, në një mënyrë a një tjetër, na thotë të njejtën gjë me 
"Nirvanën" e tij. Aiz duke iu drejtuar dishepullit të tij të dashur Ananda, i 
thotë ndërmjet të tjerash: "Mos qaj (për mua që po vdes) se çdo e përbërë 
duhet të bëhet e thjeshtë..."*

Fjalët e Buddës do të përktheheshin në gjuhën tonë simbolike si:

Shih ndërtëtjera edhe fq.244 dhe 367.

• = X = përbërje ...(F)
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E[ = F

sa thotë Budda do të shkruhej atëhere si:

Ff = E

që përbën dhe skemën e përgjithshme të çdo "miti anti-kozmogonik".

Shih edhefq.304-306.

-.(E)

...(F)

Duke qenë sez nga ana tjetër, çdo mit kozmogonik mund të shkruhet në 
trajtën:

T e z a = - = -

Anti-teza = ^ =

Shikojmë pra se Teza dhe Antiteza flasin për dy botëra të ndryshme e të 
kundërta, "Botën Qiellore" (Teza) dhe "Botën tokësore" (Anti-teza). Që 
nga dhe arsyeja e konfliktit të tyre.

Në një vazhdim të mëtejshëm të Bisedës do të poh< -c; se tek 
antinomitë e Arsyes të Pastër/ se ajo që pohon Teza në Ani ^minë e Dytë 
(që gjithshka në botë është e thjeshtë dhe rrjedh nga e thjeshta) nuk 
mund të realizohet në Botën tonë materiale, sikundër e vë në dukje Anti- 
teza, që pohon se asgjë në këtë Botë nuk është e thjeshtë.

Dhe ka të drejtë.

Skematikisht:

Qëfundi lidhet me një ngritje ( f ), ndërsa bërja, fillimi, me një rënie ( | ), 
këtë Gjuha na e dëshmon bollshëm.

Kështu p.sh. Inglishtja me fjalën "u p" që do të thotë ‘ por edhe 
"fundi" i një procesi (si p.sh.: "eat up", "vvrite up"... (pë.< ngrëni,
përfundoj se shkruari...).

Të njejtën shikojmë në Inglisht edhe me fjalën "o v e r".
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ingl. war (luftë)

k i d o r F

Kjo na lejon të shtrojmë një ekuacion ndërgjuhësor, pak a shumë të tillë:

•••(F)

Është Shqipja:

Këtë operator të Shqipes e gjejmë, me të njejtin kuptim, edhe te Rusishtja 
"r a z d o r" ( paa-^op ) = sherr, konfIikt, grindje.

• -> shq. ka dar = ndarje = (J) 

(-*#*-) = konflikt, ndeshje, luftë...

747) Hebr. k i d o r ( -rn*o) 
I •

Motivimi:

k a p a I ë 
("ka palue", palos)

(->**-)

hebr. ki-dor

rus. raz-dor

(D 
shq. d a r

i

i

Pra theksi semantik bie tek fjala "p a I ë" (hebr. "f a I").

Pjesa "k a" në Hebraisht është pra thjesht një prostazë, pa ndonjë 
semantizëm të saj të veçantë. Ajo mund të identifikohet, siç e kemi parë 
edhe në raste të tjera, me Shqipen "k a" = ingl. has, lat. habet.

Shtojmë këtu edhe se në Shqip kemi gjithashtu: "p a I ë" në kuptimin 
e "një palë" = ingl. a pair (p.sh. "një palë çorape" etj.), simb. 2, dhe pra 
është pikërisht kuptimi i "dyfishimit" që gjejmë edhe në fjalën Hebraisht që 
po shqyrtojmë.

7/ i.br. kafal ( ^53 ) = '\ng\.tofoldtogether,todoubleup (palos 

bashkë, dyfishoj)
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ingl. gift, present, offering (dhuratë,

Ështe Shqipja:
m e d h a n ë

m e d a = Q)

751) Hebr. g a n a b = ingl. to deceive, deceive by habit (gënjej, mashtroj)

Është Shqipja:
gënjej

) = fr. chaleurffeu intërior (ngrohtësi; zjarr i

Shih edhe fq.683.

750) Hebr. gomed ( ) = ingl. a measure (matje, masë)

Është Shqipja:

752) Sanskr. gharma ( 
brendshëm)

Në Italisht: "i n g a n n a r e", 
të mashtrimit, të gënjeshtrës.

Pjesa "m a" duhet vështruar si një prostazë, e identifueshme me Shqipen 
—.11 * m e .

749) Hebr. mattana ( TuFlO) 
ofertë...)

ër "g o" 
mfaqje e 
ënjës së

Theksi semantik në Hebraisht bie tek "m e d", ndërsa p 
nuk është gjë tjetër veçse një prostazë. Prostatizimi ës. 
rëndomtë në gllosat e Hebraishtes, që vështirëson dikt 
vërtetë, primare. Ky prostatim mund të bëhet në mënyra ::d: shme, si 
me "k a", si me "g o", e kështu me radhë.

"i n g a n n o"..., kanë të njejtin kuptim, atë



I
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Është Shqipja:
n g r o h

x -x
n g r o h n g rij

Sigurisht këtu lidhet dhe Rusishtja "g r e t s" ( rpeTb ) = ngroh.

753) Hebr. k h a d a r = ingl. room of... (dhomë e...)

Zbërthehet në:

k h a d a r

■
i 
I

Shih edhe fq.731.

Shiko lidhur me këtë edhe fq.279, 446, 498 dhe 652.

Kemi parë se kjo ka qenë një shfaqje e zakonshme në gjuhë tepër të 
•°ra dhe pajisja e një fjale (në çdo sistem gjuhësor qoftë) me një 
■mtitetik, flet për një nivel të thellë arkaik të kësaj fjale. Sanskri- 
uk ka një partner antitetik për fjalën gharma, kurse Shqipja ka një 
ër fjalën ngrohem (ngrihem). Që këndej edhe përfundimi:

Vëmë rë se në Shqip kemi ngroh (ingl. warm up) dhe ngrij (ingl. freeze), që 
formojnë një çift ekuivokal, si një rast i zbatimit të ekuacionit të Qëndrës, 
(x = —x). Pra dhe mund të sajojmë në Shqip një ekuacion të tillë simbolik:

® =

sanskr. "g h a r m a" < shq. "ngroh"

shq. k a d a r ë =

tdhe inglishtja "w a r m" këtu lidhet, m.q.s. Sanskritishtja (Shqipja) "g" 
("k") nistore shpesh është shndërruar në "w" në Inglisht.*
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Hebr. kash = ingl. straw (kashtë)754)

755)

Është Shqipja:
k a s h t

ingl. created (i krijuar)Hebr. b a r a (R T  )756)

Është Shqipja:
i b ë r ë

folja "baj", bëj...z bëra,...

Hebr. khavash = ing I. dressed (veshun)/57)

Është Shqipja:

758) Hebr. histir = ingl. concealed (ifshehur)

Është Shqipja:

Simbolikisht:

Shih edhe fq.536, 606 dhe 640.

Shiko edhe fq.415 dhe 528.

Hebr. kashit = ingl. straw (for sipping drinks) (kashtë, kallampërtë 
pirë)

i s h t i r
(folja me shti, shtij... etj.)

0
simbol ky që mund të interpretohet edhe si ai i "s h t i m j e s"z edhe si ai i 
"fshehjes" (ingl. concealment).***

k a veshun*'
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759) Hebr. histater = ingl. hid, hidden (ifshehur)

Është Shqipja:
i s h t i t u r = [~o~|

Lidhet me Shqipen:
s h t r i j, i s h t r i r ë, etj.

761) Hebr. yasha n (yashanah) = ingl. old (i vjetër, plak)

Theksi semantik bie tek "s h a n" që lidhet mitikisht me Shqipen:

sy n i

760) Hebr. h i s t a r a = ingl. streched out, extended, spread out... (i shtrirë, 
i përhapur...)

■
■

’<L rrënjë e gjejmë edhe në Sanskritisht ("s t r"), gjë që përbën një nga 
jo të pakta takimi midis këtyre dy sistemeve themelore gjuhësore, 

:h. Hebraishtes dhe Sanskritishtes, që shpjegohet me faktin se ato 
qësojnë dy degëzime të të njejtit "trung gjuhësor" i përbërë në 

'ën e tij më të madhe nga operatorë shqiptarë dhe nga marrëdhëniet e 
• të shumëfishta. Duke qenë kështu, shihet mundësia që Shqipja të 

;nd të cilësohet, si të thuash, si një burim i përbashkët i këtyre dy 
gjuhërave, e pra pikërisht si ai "trung" për të cilin folëm më sipër. Një 
mendim i tillë ekziston sot edhe në qarqet më të përparuara të Gjuhësisë, 
ndonëse për këtë nuk flitet aq sa duhet.”

*** Lidhur me hollësira të mëtejshme të këtij operatori shumë të rëndësi- 
shëm në të gjitha gjuhët, por veç me prejardhje shqiptare, shih ndër të tjera 
edhe fq.25iz 311, 505'507/ 573 dhe 659-

** Shih ndër shumë e shumë studime të kësaj natyre edhe atë Luigi Cavalli 
Sforza, "Genes and Peoples" (Genuset dhe Popujt).
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762) Hebr. j o z e m ingl. initiator; initiates (nismëtar...)

Është Shqipja:

epra: "varrimi i gomarit"...

Vëmë rë se në Shqip edhe "g a m o r"z si edhe "q i v u r".

ingl. was activated; was started... (u aktivizua;

Është Shqipja:
u f i 11 u a

764) Hebr. h u f' a I 
u fillua...)

763) Hebr. kvurakhamor = ingl. contemptible burial; lit. : ■’7 burial ofan 
ass" (varrim i "përbuzshëm"; fjalë përfjalë: "varrimi i një

Lidhur me kuptimet e shumta në gjuhë të ndryshme të operatorit shqiptar 
"s y n i", shih edhe fq.8i, 390 dhe 771.

Shiko ndërtë tjera edhe fq.275 dhe 766.

Vëmë rë se në Shqip: "u fillua" (ingl. was started) dhe "u fal" (perëndoit 
mbaroi) (ingl. is ended, is up...).

...syni si çunii qiellit, e pra djali si dielli, "the son like the sun...", dhe Dielli 
lidhet, siç dihet, me vitin (turq. sene) që nuk është tjetër veçse një 
rrotullim i plotë i Tokës rreth Diellit.*

"k i v u r i i g a m o r i t"

Lidhet me Shqipen:

me zan (mefillue), za (fitloj), zamje (zanie)
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Shqipja shtron në këtë mënyrë ekuacionin simbolik:

d (0

u fal (u falit)u fillua

' t me Shqipem
këmbë, k a m

ne Shqipen:

766) Hebr. kum = ingl.getup/ (ngrihu në këmbë!)

Lidhet me Shqipen:
k am

Me Shqipen:
"Delthe, kam!"

* Marku (5:41): "Duke e marrë vazjën përdore, Ay i tha asaj: Delthe, kam!..."

që është ai i Qëndrës, (x = -x), dhe që pra flet për një lashtësi shumë të 
madhe të kësaj rrënje në Shqip, me qenë se në gjuhërat e lashta, si bie 
fjala në atë Egjiptiane, dy koncepte të kundërta tregoheshin me të njejtën 
fjalë.

Kujtojmë nga Ungjilli, kur Krishti i flet vajzës të cilën Ai e ngall ngjall nga 
vdekja:

u kamsue
(nëtë folmen e Veriut)

■
■

76 . h u k a m = ingl. was established, set up, erected (u vendos, u ngrit,
. ?rtua)

"Talitha kumi!"*
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më-këmbë-soj, mëkëmbës...

Të gjitha këto fjalë lidhen me rrënjën Shqip "k a m".

Lidhet me Shqipen:
s h k y r t o j

769) Hebr. 'u k a I = ingI. was seized (u kap)

Është Shqipja:

Shih edhe fq.335.

767) Hebr. bimekom = ingl. in the place of instead of... (më këmbë të...z 
në kam të...)

768) Hebr. s k i r a h = ingl. review; survey....; glance (kqyrje; s 
shikim)

që nga ana e saj lidhet me foljen: 
në gjendje të lirë në Hebraisht.*

Ku "delthe" (hebr. talitha), "delthe e vogël" në Hebraisht, figurativisht për 
"vajzë të vogël".

Motivimi me Shqipen, duke patur parasysh që theksi semantik bie mbi 
"m e k o m" ("bi-" është një prefiks asemantik), do të na jepte:

e pra simbolikisht '■ [0]", e pra atëhere edhe, për ekuivalencë simbolike, 
" X".
Dhe kemi kështu si kuptimin e kapjes ( X )/ ashtu edhe atë të futjes 
brenda, të të burgosurit...

"me k y r" (shoh), e cila nuk ndodhet

u k a I I
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u k a I I = |~o~|

[~o~| = -1 = fillimi

Mund të shkruajmë atëhere përmbledhtaz:

-1 ...(F)

Pra: "shti Ar" do të mund të simbolizohet atëhere me:

[yii] = -O

Shih edhe fq.2ioz 554 dhe 636.

770) Hebr. hukhal = ingI. was begun, started (nisi, filloi) 

Është përsëri Shqipja:

0 / X 
hebr. 'ukal 

shq.zë 
gjerm. fangen 

lat. capere

hukhal 
zë 

Anfang 

incipere

771) Ingl. y e s t e r - d a y = dje

Motivimi me anë të Shqipes bëhet në këtë mënyrë:

"Ari" këtu simbolizon "Diellin", parimin mashkullor, Yllin, Qëndrënz Dritën...

Vëmë rë këtu se edhe Hebraishtja e \\dhfillimin me kapjen, burgosjen 
( [~o~] ) e Parimit Hyjnor ( Q )z* po ashtu si Shqipja me "z ë" (kapje dhe 
fillim), Gjermanishtja me "f a n g e n" (kap, zë) dhe "a n f a n g e n" 
(filloj), Latinishtja me "c a p e r e" (kap) dhe "i n c i p e r e" (filloj), etj. etj.

j e s h t i A r...
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Të njejtën taktikë semantike ndeshim edhe në Gjermanishten:

"g e s t e r n" = dje

që duhet zbërthyer si:
o

Edhe në Frengjisht shohim të njejtën gjë:

"h i e r" = dje
Motivimi:

Theksi semantik bie tek:
v a d a'

që është Shqipja:
ba di

Shih edhe fq.327 dhe 457.

772) Hebr. hitvada' = ingl. became acquinted (u bë i njohi 
i ditur)

Kështu që, Gjermanishtja na jep të kuptojmë se "e djeshmja" është dita 
(që ishte, po s'është më, sepse u mohua dhe si e tillë u "s h t i" brenda).

Këtë rrënjë ("d i", "d a"...) në kuptimin e "Dijes", ashtu si edhe shumë 
rrënjë të tjera të Hebraishtes, e gjejmë edhe në Sanskritisht, gjë kjo që flet 
për një largësi jo aq të madhe mes këtyre dy familjeve gjuhësore, gjuhëve 
indoeuropiane (me Sanskritishten si "burim") dhe gjuhëve semitike (me 
Hebraishtes si pikënisje).*

Sqarojmë se "h i t-" përfaqëson në Hebraisht diatezën e pësores, pra nuk 
mbart kurrëfarë theksi semantik.

ke shtiAr =

h y A r = [~o~| =
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773)

Lidhet me Shqipen:
ngaj, i n g a r ëz... ngasje...

Edhe këtu, "h i t-" është diateza e pësores.

Hebr. hitgarut = i ng I. provocation (provokim)774)

Është Shqipja:
n g a r j ez ngasje...

ingl. scratched oneself (u krrua). h i t g a r e d77

77^)

Lidhet me Shqipen:
b u r r n o j

nga fjala:
b u r r ë

Shih edhe fq.417 dhe 432.

Hebr. hitgarah = ingl. teased, challenged (i ngarë, i ngacmuar, 
i sfiduar)

• t me Shqipen:

me krrue (ingl.to scratch)

Ky operator i lirë i Shqipes është i pranishëm (i inkapsulluar), siç e 
kemi parë, në shumë fjalë të përbëra të Hebraishtes si "g a b o r" (m,’)/ 
"Gabr'iel" (A □ 1 ■» x b) etj.*

Hcbr. hitgabrut = ingl. strengthening (që forcon, duke 

forcuar)
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777) Hebr. zefet = ingI. tar, pitch (katran, zift)

Lidhet me Shqipen:
zift

Theksi semantik këtu bie mbi:
z i

ingl. front; bc Jlëz krye;

Me anë të Shqipes, kjo fjalë zbërthehet si vijon:

ose edhe:

780) Greq. embros (epnpoç) = ingl.forward (përpara)

Është përsëri Shqipja:
a m b a r ë

Shih edhe fq.17.

778) Hebr. z i f t = ingl. no good; unhappy, unhappily (i keq; palumturisht, 
fatkeqësisht)

Ngjyra e zezë, si në Shqip ashtu dhe në shumë gjuhë 
fatkeqësi, kob, e keqe, mjerim... Në Shqip: "i ziu unë" (i 
unë), "ç'është kjo e zezë që na ndodhi?" etj. etj.

rri për: 
fatkeqi

që nuk është tjetër veçse Shqipja: "i zi", "e zezë"..., e pra simb. O .*

"e mbara është"

779) Greq. mbrosta (pnpooxa) = 
përpara, më parë...)

mbarë asht
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3) m b ë r r i j = arrij (it. arrivare), simb. " cd "

4) imbarum = i përsosur

5) i m b a r ë = i mirë

e qenë kështu, ne mund të shkruajmë simbolikisht:

• ••(£)
mbarë

Gjejmë këtu një paralelizëm perfekt semantik me IngIishten, si në rastin e:

Me qenë se:
= shenjtërim b a r ë s i

kuptojmë atëhere edhe përse në Inglisht:

mund të shtonim në këtë listë të gjatë të spektrit semantik të 
. Shqip "mbarë" edhefjalën "(m)birë" = "bira".

"holiness"
(shenjtëria)

1) ana e m b a r ë (it. lato anteriore), e pra simb. " 1 "

2) m b a r i m (it. fine), e pra simb. " Q "

o 

bira

"whole"
(e tëra)

"W-holeness" =

(e tëra)

Rrënja "mbarë" në Shqip ka një polisemantizëm të pasur e të thellë.

Kështu, në Shqip:

o
"hole"

(vrimë)
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Në zgjerim të Bisedës shtojmë edhe sa vijon:

Kemi parë e vërtetuar ekuacionin simbolik ndërgjuhësor:

o

shq.vërëit. vero

Kuptojmë atëhere përse: gjerm. "Wahr" shq. "v a r r".e Vërteta

n,

"Varri dhe burimi përputhen."

...jo vetëm semantikisht, por edhe mitikisht, mistikisht, fiIlosofikisht.

Shih Cirlot, fq.41.

.he Land of 
<-.a tjetër",

Shihet pra, ndër të tjera, se e Vërteta është vetë Qëndra ’ hxe për të 
cilën kemi folur kaq herë.

Por tek Cirlot lexojmë edhe se: "The Mystic Cen« 
the Dead...",* që do të thotë se Qëndra Mistike ë 
"Mbretëria Qiellore", etj. etj.

Duke qenë kështu, del se e Vërteta (it. vero), që u pa se • . ; d 'cë paraqitej 
simbolikisht me një vrimë (shq. vërë), lidhet jo vetëm semantikisht, por 
edhe mistikisht, me "v a r r i n".

Në Shqip, duke përfituar nga spektri i pasur semantik i operatorit "mbarë" 
("m-b-r"), mund të formulohet edhe një aforizëm e tillë:

"E mbara mbrihet në mbarim."

Vazhdojmë më tej:

Në Shqip: "b i r ë" (hole) dhe "b u r i m" (source, spring,fountain).

Dhe nga ana tjetër: "vërë" dhe "varr" (grave, tomb).

Që këndej del që:
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me Shqipen:

- dmbolikisht:

s h t i

782) Hebr. mador = ingl. section (seksion, e ndarë)

Lidhet me Shqipen:
d a r (ize ndarë)

Shiko edhe fq.2og, 291, 526 dhe 603.

Kuptojmë atëhere edhe më mirë vargjet e famshme të Goethes:

"lch bin der Geist 
Der stets verneint...

Weil Alles das entsteht
Wert ist es zu Grund zu geht..."

(...Unë jam Fryma që parreshtur mohon 
Dhe me të drejtë, se gjithshka del

Duhet prapë në thelb me u msheië...)

shtT, shtTt

("u shtit")

0

78: H hushtat = ingl. wasfounded; based... (uthemelua;
r ?r...)

= 0 = • = materializim, ndërtim

Krahaso dhe me të njejtën rrënjë Sanskritisht, si edhe me Shqipen "s h t e t"z 
"m b ë s h t e t"z... etj. etj.
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Është Shqipja:
ka ça = 0 = (] [)

784) Hebr. katsar (katser) = ingl. short (i shkurtër)

Është Shqipja:

Një sqarim është i nevojshëm këtu.

Në Inglisht:

"t o s h a r e" (ndaj) dhe "s h o r t" (/ shkurtër)

Kështu përshembull në Shqip:

nga folja "DAJ"Z që nuk ekziston në gjendje të lirë në Hebraisht, e pra që 
nuk motivon në këtë mënyrë fjalën që po shqyrtojmë.

Me fjalë të tjera: koncepti i shkurtësisë lidhet me atë të një prerje ( Q )z të 
një ndarjeje, të një shkurtimi.

kaça, kaçarë

(folja ÇAJ)

Jo vetëm..., por duke e zgjeruar Bisedën, ne mund të themi se edhe 
koncepti i mprehtësisë lidhet me atë të prerjes.

"b r e f" (/ shkurtër)

"pres" dhe "imprehtë"

Në Frengjisht:

"b r i s e r" (thyej) dhe

783) Hebr. katsats = ingl. chopped; cut off (i coptuar; i prerë, 
i ndarë)
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si

Kjo situatë përshkruhet bukur nga aforizma e Shqipes:

"Nga copëtimi cepat."

•••(F)
raz

Edhe fjala Shqip "b r i s k" lidhet po këtu, do me thënë mbrënda Shqipes 
me foljen "p r e s" dhe jashtë Shqipes me Frengjishten "b r i s e r" (= pres, 
copëtoj).

Se si dhe pse koncepti i mprehtësisë lidhet me atë të copëtimit, kjo 
gohet "algoritmikisht" kështu:

isja bëhet gjithmonë, siç dimë, nga Qëndra, e pra simboli " O " i 

. shihet, nuk ka cepa, nuk është i prerë, dhe pra si i tillë nuk është as i
'ë. Shqipja me copë dhe cep na thotë se cepat dalin nga një copëtim i 

-s; që jepet nga simboli " O "•

Në Inglisht:

"t o s h a r e" (ndaj) dhe "s h a r p" (/ mprehtë)

Në Rusisht:

"r e z a t s" ( peaaTb ) (pres) dhe "r e z k i j" ( peaKnu ) (/ mprehtë)*

Vërejmë shkarazi se edhe Rusishtja "r a z" ( pa3 ) lidhet brënda Rusishtes 
me fjalën "r e z a t s" ( peaaTb ) = me prë, e pra simb. (J) .

Kështu Rusishtja shtron ekuacionin e njohur simbolik:

(D = -i
rezats

Duke e zgjeruar edhe më tej Bisedën shtojmë se copëtimi (dhe cepat që 
lindin prej tij) realizon kalimin nga " Q" në " O ", e pra nga kodi E në 
kodin F, e pra nga kodi i thellësisë në kodin e cektësisë a përciptësisë.**
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Atëherë kuptojmë përse në Shqip kjo situatë jepet më së miri me:

c o p (ë), c e p, c i p (ë)

që lidhen që të gjitha me të njejtën rrënjë me vokalizime të ndryshme:

C { o , e , i z...} P

Duke e zgjeruar akoma më tej Bisedën, shtojmë edhe sa vijon:

0

Pra mund të shkruajmë atëhere edhe:

O - The Perfect, Unbroken Symmetry ofNothingness

Figura simbolike " Q " është në të njejtën kohë ajo e Qëndrëst ajo e Hiçit, 
ajo e Përsosjes.

Shih lidhur me këtë edhe Një parashtrim i shkurtër i Algoritmit Simbolik.

Kujtojmë këtu ndër të tjera, nga "Libri i Aforizmave" (fq.98) se sipas 
Kozmollogjisë moderne, ekziston ajo që ajo quan ”the Unbroken Perfect 
Symmetry of Nothingness” (Simetria e përsosur, e pathyer e Hiçit), një gjendje 
kur s'ka asgjë përveç Hiçit, kur materja ende s'ka lindur dhe natyrisht as Bota 
materiale.

Përkthejmë në gjuhën e simboleve:

Hiçi = (x = —x) =

Me qenë sexmund të jetë çfarëdo, ne mund të mendojmë se x dhe — x 
janë dy pika, dy abshisa simetrike ndaj boshtit yyj grafikisht, pak a shumë 
kështu:

Mund të shkruajmë edhe, siç dimë:

O = (* = — x) = Unbroken
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o A*— A*

= — (X * —x) ...(E)

si edhe:
(x * —x) = ...(F)

unbroken perfect 
symmetry of nothingness

krijimi i Botës Materiale shpjegohet edhe sipas 
kalimin ( X = rënie!) nga kodi E në kodin F.

Kështu pra, nga sa më sipër del se:

"Bota materiale është e përciptë, është me copa, 
është me cepa..."

...këtu s'ka copëtim, këtu s'ka cepa. Pdz këtu s'ka as Botë materiale. Jemi pra 
para Krijimit... * Krijimi fillon, siç dimë, me (D e pra me c o p ë ti m i n, 
me c e p a tz me përcipshmërinë. Këtu nuk ka më as përsosje ( Q) 
= - O )z as Unbroken Symmetry ( Q) = - Q = - [ - (x —x) ]). Këtu 
kemi krijim të Botës materiale dhe mbajtje të saj ( Q) = • = Bota 
materiale).

y

Prandaj pra dhe ekuacioni i Qëndrës, (x = —x)z mund të vështrohet fare mirë 
si ai i simetrisë (-x x) të Hiçit ( Q )• Kj° është një simetri perfekte, e 
pathyer (unbroken), e pra kjo është atëhere "the Unbroken Perfect Symmetry 
of Nothingness". Bota është krijuar, sipas Kozmollogjisë Moderne, bash me 
thyerjen e kësaj Simetrie. Mund të shkruajmë atëhere në gjuhën tonë 
simbolike:

broken perfect = 
symmetry of nothingness

Ne atëhere shikojmë se
Kozmollogjisë Moderne me
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785) Greq. krima (k p i pa) = ingl. sin, pity (k r i m, gjynah)

Kjo fjalë lidhet me Shqipen:

'V.

Le ta zgjerojmë disi Bisedën.

Sipas Buddës:
"Çdo bërje është një përbërje."

Le të përmendim këtu dhe fjalët e arta të Lao-Tze: 
Mos bëj, mos vepro!

Mos harrojmë se Gjuha emërton paradigmatikisht dhe pra "Krimi i krimeve” 
është "Krymja e Botës"...

Gjoni (17:5): "And now, Father, glorify me in your presence with the glory I 
had withyou before the world began." (Greq.: kcu vvv 66£acr6v peo-u, naxeç, 
naça oeavxGj Trj rj elxov ttqo tov tov Koopov elvql naça ool).

Le të kujtojmë këtu, ndofta edhe disi pa vend, fjalët kuptimplote të Krishtit 
(asnjëherë të cituara nga Ungjilli...):

•rnë
do t

) =

"Rijepmë o Atë lavdinë që pata pranë Teje, 
para se bota të krijohej

Që krijimi i Botës është lidhur me një krim, këtë e g: rrafshin
gjuhësor edhe tek Greqishtja, ku "a i t i a" ( a 1 t 1 a ) . ■ thotë në
të njejtën kohë "arsye", "shkak", por edhe "krim", "faj . Duke qenë 
kështu, dhe me qenë se Gjuha motivon paradigmatikisht/ primordialishtz 
superlativisht.../ Greqishtja na thotë tërthorazi se shka u bë shkak ("aitia") 
për krijimin e Botës, ka qenë një krim ("aitia")...

Dhe kjo sepse "k r y m j a" e Botës është vështruar nga të lashtët si një 
"k r i m"z si një gjë që s'duhet të ndodhte.*
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gjë që përkthehet në gjuhën e Algoritmit si:

bërje

Vetë Budda është për "thjeshtësinë", e pra për:

-x
e pra rrjedhimisht për:

78G) Gn hari (/apq) = ingl. grace (hir)

Është Shqipja:
H i r i

787) Greq. hara (/apd) = ingI.joy, delight (gëzim)

. Pratërë

Nirvana ( ) • = O -(E)

rikonfermohet edhe njëherë nëpërmjet këtyre personazheve 
ë që krymja e Botës lidhet me një krim.

X 
për-bërje

Sanskr. "n i r v a n a"z zbërthehet në "n i r + v a n a"z ku "n i r-" është nja 
parashtesë mohuese (si "n i-"z "n i h-"z "n i s-"... etj. etj.)z e pra mund të 
shkruajmë: "n i r" = —1 = (—). Pjesa tjetër "-vana" është Sanskritishtja dhe 
Shqipja "b a n a" = ingl. done, did... e pra atëhere simbolikisht 
fjala:

jë thotë për "shuarjen e Botës", për "Nirvanën" ("të pakrijuarën", "të 
at *n").*
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Është Shqipja:
H a r ë

Duke zgjeruar Bisedën:

hësen e tij,

e T a n a =

Hiri = Hareja = eTana = O

788) Greq. varos ( 0 a p o ç ) = ingl. weight (barra)

Është Shqipja:
b a r r a

Shiko edhe fq.94 dhe 565.

Shiko edhe fq.6o, 126, 374 dhe 566.

Kujtojmë këtu se në motivimin e fjalës Italisht "co: n-to" ne kemi 
veçuar, si motivues, operatorin "T e n" që lidhet, si me . 
me Shqipen "ize Tana" (it. /7 Tutto). * Simbolikisht, dimë

Duke qenë kështu, përpjekjet e Shkencës Moderne për realizimin e 
Holizimit** mund të vështrohen si një përpjekje, sa kryeneçe aq edhe e 
dëshpëruar, e Njerëzimit për të mbërritur tek Hareja Supreme, tek e Tana 
a, e thënë ndryshe, shkurt e troç, tek Zoti, që i qofshim falë!

H i r i = H a r ë

Vëmë rë se ngjashmëria Greqisht e fjalës "h a r i" ( x a p q ) me "h a r a" 
( x a p a ) nuk është e rastësishme, por kuptimplote dhe e thellë. Ajo na 
jep të kuptojmë se është Hiri ai që mund të bëjë të hareshëm e të lumtur. 
Edhe në Shqip është e njëjta gjë:

Mund të shkruajmë pra, duke marrë parasysh sa më sip;
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Gjith nga kjo rrënjë kemi në Shqip: "b a r"z "b a rt"...

i

Në Shqip gjithashtu:
"Nga barra, bërja."

"Nga barra, përbërja."

likisht këto gjykime shkruhen si:

• ••(F)
bërja

...(F)

Gjermanishtja na jep edhe këtë ekuacion simbolik:

schwarz

Shih edhe fq.18 dhe 326.

I 
barra

l 
barra

l 
schwer

l 
bjerja

l 
barra

X 
përbërja

Një zgjerim i tillë nuk ekziston në Greqisht, ku zgjerimi është bërë me 
"f e r o" dhe pra mund të shkruajmë se:

"Nga barra, bjerja."

greq. "fe ro" < shq. "b a r"

Këtë rrënjë e gjejmë edhe në gjuhë të tjera, si bie fjala në Gjermanisht ku: 
"s c h w e r" (i rëndë) < shq. "b a r r ë".*
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me barrë.

greq. "v a r o s"

789) Greq. atomo (aropo) = ingl. atom (atomi)

-Q

-Q = E = F r y m ë

Kështu pra, teza se ekzistojnë grimca materiale të pandarshme, siç 
pretendonte Demokriti, është krejtësisht e gabuar, siç e ka vënë në dukje, 
më se njëherë dhe në mënyrën më rigoroze të mundshme, Fizika 
moderne.

Vërejmë se gjersa atomi vështrohej si diçka materiale, ai nuk mund të 
ishte, siç mendonte Demokriti, i pandarshëm, gjë që del direkt nga:

Sipas fillosofisë materialiste Greke (Demokriti) përbër pj<-sën më të 
vogël të "pandarshme" të materies.

Motivimi bëhet me Shqipen:

Nga të gjithë shembujt që dhamë lidhur me këtë operator në Shqip, 
nxirret si përfundim se ay është më produktiv në Shqip se sa në Greqisht, 
kështu mund të shkruajmë me të drejtë:

Këtë rrënjë a, më saktë, këtë operator të lirë të Shqipes e gjejmë të 
ndërkallur edhe në Italisht në fjalën: "inbarazzo" = pengesë.

Dhe duke përfunduar, do të mund të shtonim këtu ?.dhe se Italishtja 
"v a r i c e" (zgjerim venash, në këmbë zakonisht) dhe lnc: 
lidhen edhe ato me Greqishten "v a r o s" dhe me Shqip 
qenë se prejardhja e tyre është nga një mbajtje e vazhdu

Në Spanjisht: "e m b a r a z a d a" =

"v a r i c o s e"
r ë", me 

eshash.

= - da m

< shq."barra"

a tomo —> shq. "a d a m"



ROLI MESIANIK I SHQIPES727

...(F)
materia

Mund të shkruajmë edhe:

...(F)

790) Greq. diarezi ( 6 1 a ( p e a r|) = ingl. division (ndarje)

Shih edhe Antinomitë e Kantitz ndërtëtjera fq.304,353,1^1., 702, S^idheSz^.

Në zgjerim të Bisedës shtojmë se Fizika Klasike supozoi se duhet të 
ekzistonin tre grimca (elektron, proton, neutron) që duhet të përbënin tre 
përbërëset tashmë të thjeshta dhe të pandashme të materies.

Ky është një rast nga të shumtët kur Algoritmi Simbolik funksionon, 
ndër të tjera, edhe si një kriter absolut vërtetësie.

Kështu Gjuha dhe analiza e saj na ndihmon të nxjerrim në pah një të 
vërtetë të rëndësishme të Shkencës, duke vënë në një provë kruciale një 
pohim të gënjeshtërt "shkencor".

X 
përbërja

kjo s'doli e vërtetë dhe nuk mund të ishte kurrsesi e tillë nga pikë- 
•a e një llojike të epërme, që është ajo e Algoritmit Simbolik i cili nga 
on se si materia, si e tillë, nuk është e thjeshtë, por e përbërë, siç 
jnin ekuacioni simbolik:

që na tregon se çdo grimcë ( (D ) e materies ( • ), sado e vogël ajo 
qoftë, do të jetë gjithmonë e përbërë ( X )/ e Pra atëhere dhe e çpërbë- 
shme në grimca më të vogla.

Kështu shpjegohet llogjikisht proliferimi (bollëku i tepruar) i grimcave 
subatomike në Fizikën Klasike (neutrino, bozoni, muoniet]. etj.).*

(D = • = X
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Është Shqipja:
d a r j e, d a r ë s i = Q)

Motivimi me Shqipen:

(D = 1/2 = 2 -(F)

ktomi',

Motivimi me Shqipen:
hek damje

ingl. basement

Kjo fjalë lidhet me Greqishten "k a t o" ( k a t co ) = poshtë.

shq. kada = Q = F = | (poshtë)k a t o

791) Greq. dikotomia (5 1 / o t o p i a ) = ingl. dichotomy (ndarje në dy 
pjesë)

792) Greq. ektomia ( e k t o p i a) = ingl. ectomyt a cuttin 
prerja e...z heqja e...)

Pra mund të mendohet se ajo vjen nga Greqishtja dhe kjo është "disi e 
vërtetë", por jo e vërtetë deri në fund...

Dhe kjo për arsye se vetë fjala Greqisht "k a t o", mund të shpjegohet 
(motivohet) vetëm me Shqipen:

Pra dy veprime: ai i damjes (greq. "tomia") dhe ai i heqjes ( - 1) së një 
pjese (greq. "ek").

"Diareza" përdoret shpesh në një sërë gjuhësh, sidomos në Frengjisht, për 
të ndarë një zanore nga një tjetër me të cilën ajo, pa diarezën, do të 
krijonte një diftong.

793) Shq. katua (bodrum) =

dy ka dam =



I
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Le të japim ndonjë shembull tjetër:

79 ‘-9- or a o ( 6 p a w ) = ingl. to see, observe (me pa)

Lidhet me Shqipen:
o r o e

(dhe: "R ë!") = Vini rë!

Në zgjerim të Bisedës, vëmë rë këtu se Inglishtja "b e w a r e" = ki kujdes, 
ruhu..., është prapë Shqipja: "b ë vë rë".

Kjo trajtë është tashmë disi e vjetëruar në Shqipe, por ajo ishte e gjallë në 
tekstet deri-diku "zyrtare" dhe në të folmen e Veriut (Gegërisht).

Është rasti të shtojmë këtu se ka dhe shumë fjalë të huaja që duket sikur 
Shqipja i ka huajtur, por që vetëm ajo është në gjendje t'i motivojë ato 
deri në fund...

I,

Kujtojmë këtu se në Sllavisht dyshemesë i thonë "p o d" ( nofl )z fjalë 
<ë cilën vetë Sllavishtja s'është në gjendje ta motivojë dhe që s'është 
•r veçse Shqipja: "b a d a" = Q) = F = J ...

Dhe më në fund: Kujtojmë këtu me këtë rast se rrënja "r ë" lidhet me 
fjalën Egjyptiane "ra", perëndia "R a", pra Dielli i Hyjnizuar, si simbolizim 
i Dritës.***

Në Shqip: "d y s h e m ë". Kjo është fjalë e Turqishtes, por prapë 
Turqishtja nuk është në gjendje ta motivojë këtë fjalë, që lidhet me 
Shqipen: "d y s h" = 2 = F = | (poshtë...)

si në shprehjen: "Oroe!"
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795) Greq. o ra i a ( w pai a) = ingl. pretty, nice (i pashëm, i bukur)

Kemi edhe këtu Shqipen:

Në Shqip:

796) Greq. apolio(dnoXuco) = liroj, pushoj (p.sh. "pusho. na")etj.

Dhe është Shqipja:
a b a I a (I ë)

Shih lidhur me këtë edhe fq.777.

Shih lidhur me këtë edhe fq.488 dhe 589.

Shih lidhur me këtë edhe fq.32O, 514 dhe 538.

"me pa" dhe "i pashëm" = që vlen me u pa, i bukur...

(ingl. pretty)

O r o e
(në kuptimin e "pamjes", vrojtimit)

Ky operator gjendet madje edhe në gjuhën Kineze, ku "I 1" ( ^ ) = 
shq. "I ë", "I a"...z gjë që flet për stërlashtësinë e tij.

Pra edhe këtu nga "o r o e" (me pa) kalohet në Greqishl në "o r e i a" 
(/ bukur, i pashëm). Duke qenë kështu, na lejohet të th -.e edhe kjo 
fjalë e Greqishtes lidhet si me motivuesen e saj me Shqip-. e".

Ky operator ("I a"z "I ë", "I e",...) është shumë i përhapur edhe në 
shumë gjuhë të tjera, qoftë edhe si i fleksionuar, a me prapashtesa 
asemantike, si bie fjala në Gjermanisht "/assen", Frengjisht "/a/ssez", 
Italisht "/asciare" etj., si edhe në Inglisht "/eave", "-/ess" (si sufiks, si p.sh. 
në "meaning-/ess" = pa kuptim).*
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Në zgjerim të Bisedës shtojmë edhe se në Shqip:

• ••(E)

me Shqipen:
ngrij

...(E)

< kjo fjalë ka si operator të ndërkallur kuptimdhënës grupin "g r" që 
ul. : ?ië tjetër veçse fjala "g u r" (ingl. stone, rock).*

x
ngrij

> lat. çalcare =shq.shkel 
sanskr. garma = shq. (n)groh 

shq. krim(b)

-x

ngroh

X
I i t h

-X 
lë 

(lëshoj)

Në Shqip gjithashtu "n g r i j" dhe "n g r o h". Pra Shqipja shtron 
ekuacionin simbolik:

gjë që ridëshmon për lashtësinë dhe autoktonicitetin e këtij operatori në 
Gjuhën e Arbrit.

gjë që dëshmon gjithashtu për lashtësinë e këtij operatori në Shqip, një 
lashtësi që shkon deri në atë kohë kur, sikundër në gjuhën Egjyptiane, dy 
kuptime të kundërta tregoheshin me të njejtën fjalë (rrënjë a operator).

"w" (ingl.) -* "k" , si p.sh. nëDo të mund të vinim rë këtu alternimin: 
fjalët e mëposhtme:

ingl. walk

ingl. warm -

ingl. worm

7S f : krio (Kpuo) = ingl. cold (ftohtë)
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Që këndej edhe Shqipja: "s h k r i j" = " - n g r i j".

rus. "g r i e t s" < shq. "n g r o h"

798) Greq. kleo ( k X a i u)) = ingl. cry (qaj)

Është Shqipja:
k I a j

dhe në një trajtë akoma më të lashtë:

k a j

"kamqa..."

Në Shqip gjithashtu:

Në zgjerim të Bisedës:

Shih lidhur me këtë edhe fq.632.

Në Greqisht: "k a i m e n o s" ( Kar||i£voç) = "i k j a m u n i", ai qi ashtba 
me u kja, i mjerë... e kështu me radhë.

Pra kemi dy kuptime të kundërta me pothuajse të njejtën fjalë, gjë 
që flet për lashtësinë dhe autoktonicitetin e këtij operatori në Shqip.

"kaj"

(qaj)

Në Shqip: "kam ka..." =

Vërejmë me këtë rast dhe diçka tjetër: prapashtesa "-m u n" nuk është 
tjetër veçse një pjesë e pjesores të foljes "j a m" ("j a m u n") të Shqipes.

Në Rusisht: "g r i e t s" ( r p e t b ) = shq. n g r o h (ingl. to warmt to heat). 
Por partneri antitetik në Rusisht (ndryshe nga Shqipja) mungon, që nga 
dhe atëhere:

e "kjesh"*

(q e s h )
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Në Shqip:
daj i damun ("i da jamun" = "jamun da")

laj lamun ("la jamun" = "jamun la")
etj. etj.

799) Greq. zestos (Çeotoç)

•ërthyer si:D
x ë a s h t

ingl. other* otherness (tjetër, tjetërsi)8cc ; : q. e t e r o ( e t e p o )
i

Lidhet me Shqipen:
t j e t ë r

801) Greq. pistevo (nioreuw) = ingl. believe (besoj)

Lidhet me Shqipen:
b e s o j

Dhe ja se si:

= jounë...

?rator në Shqipe është mjaft produktiv: "me u x ë", "asht x ë h t"z 
. ; t ë s i"z etj.

1

'II

Në Shqip: "b e s a" = p e s a = 5 = X = bashkimi par excellence, 
primordial, ai mes Qiellit (parimimashkullort 3) e Tokës (parimifemëror, 2 ).

= ingl. hot (nxehtë)

Sic kemi parë dhe gjetiu, kjo fjalë motivohet me Shqipen: 

o t h e r -* shq. a thyer = CD = F = 1/2 = 2 = -1

Prandaj dhe në Greqisht çdo mbaresë me "-m e n o s" (-pëvoç) duhet të 
lidhet patjetër, si me origjinën e vetz me Shqipen "j a m u n".
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Kjo është paradigma e mirëfilltë për çdo lidhje, për çdo bashkim.*

Në Shqip thuhet: "lidhën b e s ë n"... pra:

b e s a, b e -

Tek Cirlot na thuhet se simbolizma e numurit 5 përfshin ndër të tjera atë 
që në gjuhën mistike quhet "Hieros Gamos", do me thënë me Shqipen: 
"Martesa e Shenjtë", e pra bashkëshortësia par excellence, e pra "bashkimi" 
tout court.

Në Latinisht: "re I i g i o" = fë, besim, dhe në të njejtën kohë po në 
Latinisht: "I e g a r e" = lidh. Kjo tregon pra se edhe në Latinisht besimi 
konceptohej si një lidhje, sikundër edhe në Greqisht, sikundër që e nxjerr 
në pah këtë Gjuha Shqipe.

Prandaj pra, faes/m/flet për një lidhje të njeriut me Zotin. Dhe duke qenë 
kështu, fjala "p i s t i s" nuk mund të lidhet me ndonjë simbol tjetër veçse 
me atë të pesës ("p i s t i s" = "p e s ë a s h t" )z që përfaqëson, siç thamë, 
bashkimin paradigmatik, absolut, primordial..., që si i tillë duhet të jetë 
referencë simbolike për bashkimin si të tillë, për besën si të tillë, për 
besimin tout court, e pra për "p i s t i s", që s'është tjetër p siç e vumë 
në dukje, veçse Shqipja "p e s ë" ( 5 ).

Kjo dëshmon, prap e prap, për faktin se "b e s a" (e pra "u e s a", 5 ) 
realizon një lidhje, një bashkim ( X ) S’Ç është treguar edhe rnë sipër.

"kanë ba:2+3"= 5= pesa

Kujtojmë në këtë rast se Gjuha emërton sipas një paradigma primordiale, 
superlative. Kjo është një arsye më tepër që na jep të drejtë të nxjerrim si 
përfundim se:

greq. "pistevo" = besoj, si edhe "pistis" = besim

lidhen, si me motivuesen e tyre, me Shqipen "p e s ë". (Shih edhe fq.663)
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802) Asir. aladu = gjerm. gebaren, zeugen (lind; prodhoj)

Do zbërthyer në:
a I a d u

dhe me Shqipen:

Në Asirisht, gjithpd nga kjo rrënjë:

"I i d a n u" = gjerm. Kind (fëmijë)

nuk është tjetër veçse Shqipja "i I i n d u n i".

'talittu" = gjerm. Geburt (lindje)

Le ta zgjerojmë pak Bisedën.

Ose edhe:

E kështu me radhë... të gjitha fjalë që lidhen me rrënjën "aladu" e pra 
edhe me Shqipen "lind".

Rrënja Shqipe "I i n d" ka mbrenda Shqipes një lidhje fillosofike— 
mitike të rëndësishme. Në Shqip: "I i n d" dhe në të njejtën kohë "I ë n d" 
(ingl. matter). Praz nëpërmjet kësaj lidhjeje (homonimie pothuajse perfekte 
mes këtyre dy fjalëve), Shqipja na thotë:

a I i n d, a I ë 
(folja "me lind")

"Lënda është ajo që lind."

Kështu Shqipja na thotë atëhere se materia, e pra dhe Bota materiale, 
është krijuar - dhe se ajo nuk është pra e përjetshme, siç pretendonte 
fillosofia materialiste. Sot, siç dimë, Shkenca (Kozmollogjia moderne) e

"Çdo entitet i lindun është i lëndshëm."

"I i d a t u" = gjerm. Nachkommenschaft, Sprossling (pinjoll)
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ingl. cord; laces, bandage, band (litar, lidhje,

F = X lidhje...

b a n d

si edhe shembuj të tjerë nga Gjermanishtja:

shq. b a nda = (J) = F = X (ingl- league, j■ ... ion)B u n d

shq. bër:banda = Q) = F = X (association..)V e r b a n d

(D = F = X (bond, tie, connection)Bindung —* shq. bë nda

Greqishtja:

(D = F = X (f/e/ knot, band)d e s m o s (SEopidç) shq. d a s i m

Sanskritishtja:

F = ..

E kështu me radhë.

803) Greq. d h e m a 
fashnjë)

rikonfermon tezën e krijimit të Kozmosit, ndër të tjera edhe me Teorinë 
e Big Bang-ut.

Si "Consensio linguarum"s\eIIim këtu edhe shembullën e Inglishtes "b a n d" 
("b a n d a g e") që motivohet edhe ajo nëpërmjet Shqipes si:

bandhana ( gJc-ÇJT ) —> shq. ba ndan = Q) =

= X (tyingtfettering, captivating...)

shq. banda = (D = F = X

Lidhet si me motivuesen e saj me Shqipen "d a m" (folja DAJ)Z e pra:

dhema —> shq. d a m = (D
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Ekuacioni themelor që vihet në përdorim në këto raste është:

• (F)

= X5 ...(F)

pesë

dhesimon = ingl. binding, bond, knot (lidhje, nyjë...)8oz.: *

ohet me Shqipen:

dasi jamun

Shih edhe më sipër.

805) Greq. d h e s i s = ingl. barrage, dam (digë, cfrat)

Është Shqipja:
d a s 1' = Q)

Kështu ne shohim se si Greqishtja shtron ekuacionin simbolik:

Shtojmë mbi të gjitha këto edhe se në Shqip mund të formohet po ky 
ekuacion ndryshe, si

Hieros Gamos 
(lidhje, bashkim)

CD 
pjesë

X
d h e s i m o n

CD = 
ndarja

X 
bashkimi

CD 
d h e s i s

Kështu motivohet edhe inglishtja "d a m" = d i g ë, që s’është tjetër 

veçse Shqipja "d a m", "i d a m u n" (nga folja DAj).
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806) Asir. g a m a I u = gjerm. vollkommen (i përsosur, i plotë, absolut)...

Është Shqipja:

Motivohet me Shqipen:

k a m y I I = Q

(me epentezë: "m-b-yll")

k a m y 11 = Q

dhe kjo me që simboli " O " është pikërisht, siç dimë, simboi' arkeotipal i 
të plotës, i të tërës, i të përsosurës, etj. etj.

Edhe ky është një nga rastet e stërshumta që tregon se si Shqipja e 
motivon një fjalë të huaj duke e referuar jo tek një koncept (më "të thellë" 
a më "të vjetër"), por tek një simbol, duke realizuar kështu një referencë 
absolute tek koncepti më superlativ dhe më primordial.

Duke zgjeruar Bisedën, kujtojmë se në gjuhën e stërlashtë Egjipti- 
ane dy sende a koncepte të kundërt tregohen me të njejtën fjalë. Kjo do 
të thotë se Egjiptianët përdornin një llogjikë krejt të kundërt me atë 
aristoteliane, kjo Ilogjikë ishte ajo të Tretit të Përfshirë (Tertium Inclusus) që 
shkruhet si: (x = —x) , dhe që është, nga ana tjetër, sikundër e dimë, ajo 
që botërisht referon tek Qëndra Mistike. Tek Jean Chevalier lexojmë se: 
" La logique du symbol c'est la logique du Tiers Inclus". Kjo pra atëhere do të

Në vend të "d h e s i m o n" mund të vinim edhe "d h e s m i" = tufë, 
pako, gjë e lidhur (ingl. bunch,bundle, pack)t ose edhe "d h e s m i o s" 
= rob, i burgosur (ingl. captive, prisoner)... të gjitha fjalë këto që mund të 
paraqiten simbolikisht me " % ".

807) Turq. kamil = ingl. perfect, complete; mature (i përsosu ’c-të;
i pjekun)
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808) Asir. d a k u = gjer. todten (me vra, me lanë dekun)

Është Shqipja:

■ ’ upraAsirishtja "d a k u" motivohet me Shqipen:

d a k u

boli i fundit është bash ai i vdekjes.

)

dhe:
i d atë ( 0 ), i dytë ( 2 )

Shiko lidhur me këtë edhe fq.iGg, 255, 328, 457 dhe 563.

Shih lidhur me këtë edhe fq.11-12, 406, 525, 633 dhe 675.

me d e k ë
(i d e k u n, i v-dekun, d e k a, v-dekja,...)

thotë se referenca për qëllime etimollogjike tek simboli (e jo tek koncepti) 
është referenca tek Qëndra Mistike, që realizon kështu, me qenë se nuk 
ka "më tej" (nec plus ultra), një referencë absolute, një motivim dhe 
etimollogjizim që s’mund kurrsesi të modifikohet a të kundërshtohet.

Vëmë rë këtu edhe se, me qenë që: 0 
numurin 2 dhe me simbolizmëm e tij.

Lexojmë tani tek Cirlot: "Two ...in all esoteric thought, two is regarded as 
o m i n o u s."**

Kështu pra dyshi ( 2 ) është pikërisht, ndër të tjera, numuri i vdekjes, gjë 
që del qartë përmes Shqipes, por jo përmes Asirishtes. Shtojmë këtu se në 
Shqip;

= 2 , Shqipja e lidh vdekjen me

shq. daka=0 = F =

i dytë ( 2 ), i ndytë (
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n d a n ë; d h a n ë; d h u n t i; d h u r a t ë...

të gjitha fjalë këto që lidhen me foljen DAJ (darë, dan, ndaj, ndanë,...).

810) Frengj. d o n n e r = ingl. to give (me dhanë)

Nuk është tjetër veçse Shqipja:

d a m u n A r

e pra:
(D

’;.

811) Asir. p a r u = gjerm. suchen* (me pa, me kërkue)

809) Asir. n a d a n u = gjerm. geben, schenken (me dhanë; me dhurue) 

Është Shqipja:

Tek Gjermanishtja "s u-c h e n" theksi semantik bie tek "s u" (Shq."sy"/ 
"s y r i"), ndërsa "-c h e n" është një sufiks verbalizonjës, siç e kemi në shumë 
folje të tjera të Gjermanishtes, si p.sh. në "b r e-c h e n" (= thyej) ku theksi 
semantik bie tek "bre", e pra tek Shqipja "pre", ndërsa "-c h e n" është, si 
edhe më sipër, një sufiks verbalizonjës.

si edhe 
d a n",

Ashtu natyrisht edhe Italishtja "d o n a r e" (me c 
Italishtja "d a r e" (me dhanë)... lidhen të gjitha me Si 
"d a r ë" (folja DAJ = simb. (J) ).

Për të vënë rë këtu është afërsija e Italishtes "d o n o:i (lat. donus) 
me Asirishten "n a d a n u" duke patur parasysh se "na" këtu, si edhe në 
Shqip, është prostatike (e pra pak a shumë pleonastike, e tepërt...).

Prostaticiteti në Shqip i "n-" (si edhe në Sanskritisht) vihet rë në raste të 
tilla për shembull si: digjon, n-digjon-, dan, r\-dan; pas, m-bas (nga një: 
r\-pas); ban, m-ban (nga një: n-ban),...

d a m u n . O =
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Është Shqipja:
p a r ë

me u duk, duket, shfaqet...

813) Asir. k u d m u = gjerm. Vorderseite, Front (pjesa e përparme, ball)

Shih edhe fq.101 dhe 250.

Ngafolja "me p a" (ingI. to see, look), një operator i lirë dhe tepër aktiv 
në Shqip.

'ë e tillë si Inglishtja (nga Latinishtja) "s p e c t a t o r" = spektator, 
? zbërthehet në:

Të gjitha këto fjalë dhe të tjera si këto në Italisht, Frengjisht, Inglisht... 
lidhen si me motivuesen e tyre me foljen Shqipe "me p a" dhe me fleksio- 
nin e saj të ndryshme.

812) Ital. parere, pare, apparire =

është një afiks e pra pa ndonjë rol semantik; "p e" është Shqipja 
"p e (folja "me pa") që nuk ekziston e lirë as në Latinishte dhe as në 
gjuhët që lidhen direkt a tërthorazi me të; "c t" është Shqipja "g a t i-s"z 
"k a t i s" (kjo rrënjë është e lirë në Sanskritisht, në trajtën "ghatita") = bëj, 
pregatit; "t o r" është një prapashtesë që tregon vepruesin (agjentin) dhe 
është Shqipja "-t o r"z si në punë-tor, shërbë-tor, etj. etj. E gjejmë si të tillë 
edhe në Sanskritisht. Që këndej del pra se fjala "s p e c t a t o r" dhe fjalë 
të tjera që lidhen me të, si bie fjala "s p e c t a c I e" etj. etj.z janë të 
motivueshme plotësisht nëpërmjet Shqipes.

Do të kthehemi edhe më pas mbi operatorin e lirë shqiptar "p a"z "p e"... 
dhe mbi rrezatimin e tij në gjuhë të ndryshme.*

s + pe + ct(a) + tor
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Do zbërthyer në:
k a d m u

dhe me Shqipen:

k a d a m

e pra simbolikisht:

(D
Por Algoritmi Simbolik na jep:

0 = -1 = • (materie, Botë m< ’jaie...)2

Shiko ndërtë tjera edhe fqjo, 275, 389 dhe 671.

Ne kemi parë, me shembulla edhe nga Gjuha, se Bota filloi, n i s i 
("njishi") me një n d a r j e.

Sipas fillosofisë së Hegelit, Bota//7/on me Antitezën që është kundërvënie, e 
pra n e g a t i v i t e tz d.m.th." -1 ", dhe momenti i d y t ë ( 2 ) i Triadës 
Hegeliane.

e quajmë
.•bartë me

jr me sens
:u- ■; dyti ( 2 ).

Kujtojmë mësimin e madh të Paracelsit, që rikonfermohet në të gjitha 
gjuhët dhe jo vetëm atje, sipas të cilit: "Die Separatio is taller Geburt 
Anfang", që mund të transkiptohet simbolikisht si:

Por le të përpiqemi të japim këtu edhe shpjegime të tjera përse 
ndodh kështu.

Kjo do të thotë që ai që ne në këtë Botën tonë materiale 
një (1 ) është në të vërtetë " - 1 ", që do të thotë se ësh. 
Njëshin vetëm në vlerë absolute, me qenë se : | 1 | = | - 
të kundërt, negatif e jo pozitif. Ai është madje jo i pari (- 1 
Mendimi Mistik (sidomos pas artikullimit dhe strukti ...•>:_ të tij në 
"sistemin" e një Algoritmi Simbolik), e tregon qartë këtë.
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...(F)

Pra mund të shkruajmë:

Qn i sj a ("njishi") ...(F)

Por:

2

edhe duhej vërtetuar.

; ianin gjuhësor, Rusishtja e tregon këtë mjaft qartë.

K a d m o n i n", njeriun primordial (prototipik)

Geburt
(lindja e Botës 

materiale)

Bindemi kështu që "k u d m u" e Asirishtes mund të motivohet me Shqipen 
"ka d a m".

(D
Separatio

(ndarja)

Kujtojmë këtu "A d a m 
sipas traditës së Kabbalas.

1/2 = 5 (mistikisht) =

Edhe "k a d m o n", që do të thotë / pari, udhëheqës etj., në Hebraisht 
(por edhe në Asirisht) nuk është tjetërveçse Shqipja "ka d a m u n".‘

Në Rusisht: "raz"(pa3) = një ( 1 ); "raz-" (pa3) = prefiks foljor 
me kuptim negativues, privatif (pra simb. - 1 ), p.sh. "raz-dets" ( pa3AeTb ) 
= ç-vesh, "raz-utçitsa" ( paayHHTCR ) = ç-mëso, etj. ; "rez-ats" (pesaTb) = 
pres (e pra simb. (D , e pra 1/2, e pra 2).

"njishi" = -1=2

F = -1 =
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...(F)
p r a

Që mund të lexohet:

"Shkaku (pra) i lindjes së të parit (parë) qe një pre: (pre).“

-ip-a "p rej-

(D = ■■

814) Asir. k i b 1 r u gjerm. Grab, Begrabniss (varr, varrim)

Duhet ndarë në:
ki bi ru

Një nga rikonfermat e shumta të këtij pohimi është edhe 
ardhje" = origjinë, zanafillë.

Duke qenë kështu, mund të themi se edhe Inglishtja "f r c 
mund dhe duhet të shprehë edhe konceptin e ndarjes, 
atëhere mund të shkruajmë:

q. n g a ) 
es, e pra

-1 
p a r ë

= (D
p r e

Ky emër zbërthehet etimollogjikisht me Shqipen si:

A dhom Ka damuni

Duke qenë kështu, duke qenë me fjalë të tjera se njëshi i kësaj Bote lidhet 
me një ndarje, ne mund të bëjmë lidhjen mes fjalës "i p a r ë" në Shqip 
dhe "p r e" (folja "pres"), simb. Q) e pra, për ekuivalencë simbolike, -1. 
Edhe fjala "p r a"z që tregon kauzalitet në Shqip, lidhet, mund të lidhet me 
këtë rrënjë. Ne mund të shkruajmë:

shq. "j a m p r ë" =

Në Bibël (Gjeneza) na thuhet se Njeriu i Parë u krijua me baltë (Shqipja e 
veriut: "d h 6 m"), ndaj pra dhe etimollogjia e mësipërme, me anë të Shqipes, 
nuk mund të zëvendësohet me asnjë tjetër.

Shih edhe fq.64, 103 dhe 601.

ingl. "from" <
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dhe me Shqipen:
k a b i r ë

e pra simbolikisht:

81

a n otivuese është Shqipja:

s h ë r- oj

816) Asir. Nisan = emri i muajittë parë Asiro-Babilonas

Kjo fjalë motivohet përmes Shqipes:

n i s

Në Shqip: s h ë r i m, s h ë r u e sz etj. etj. Po këtu duhet kërkuar edhe 
rrënja e fjalës Asirishte "A s u r" = zoti Asur, i quajtur kështu sepse sjell 
s h ë r i m, shëndet... zoti shëronjës (gjerm. Gott Asur, so gennant als 
heilbrigender, heiliger Gott).

Kemiz ndër të tjera, në Shqip: "n i s j e" = fillim, "n j i s h" (dikur "n i s h"), 
"n j i s i" (dikur "n i s i").

Në shqip kjo rrënjë është mjaft produktive dhe nuk rri e izoluar si në 
Asirisht. Në Shqip: "nisu!"z "nisma", "nismëtar", e kështu me radhë.

Pra është Shqipja "b i r a" (bri-ma)z "v ë r a" (vri-ma)... një rrënjë mjaft 
produktive në Shqip që motivon plotësisht fjalën e mësipërme Asirishte.

Edhe fjalë të tjera Asirishte si "k a b r u" = varr (gjerm. Grab) etj.z 
shpjegohen edhe ato të gjitha përmes Shqipes siç treguam më lartë.

r u = gjerm. heilbrigender (shërues)
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818) Asir. basaru gjerm. abschneiden (ndajz pjesëtoj)

Duhet ndarë në:
b a s a r u

dhe me Shqipen:
b a s h a r r u

ose edhe:
b a ç a r ë

pra simbolikisht " Q " (ndaj), epraedhe " 7-" (pjesëtof).e

...(F)

Duke qenë kështu kjo fjalë motivohet më së miri me Shqipen: 

a d a m u n ("ka ndarë")

817) Asir. a d a n n u = gjerm. Festsetzung, Bestimmung, Termin,
Endziel (përcaktim; cak; cak i mbramë; qëllim)

Kuptohet se kjo fjalë duhet të jetë një nga interpretimet e simbolit Q) që 
është, ndërtë tjera, ai i cakut, ifundit, i përcaktimit, kufirit, etj.

(^^)
s h e r r

Ne dimë se grupi ”-m u n" (nga folja "j a m u n" e Shqipes) pëson 
"përçudnime" të ndryshme kur kalon në gjuhë të tjera, si për shembull nga 
"d a m u n" e Shqipes kemi "d a m" po në Shqip, kemi "d a m n u s" në 
Latinisht, kemi "d a n n 0" në Italisht, kemi "d o m m a g e‘ në Frengjisht 
e kështu me radhë.

Në zgjerim të Bisedës, shtojmë edhe se fjala "s h e r r" (grindje, zënie) 
në Shqip duhet vështruar si e prejardhur nga rrënja "ç a r" (ose edhe: 
"sharroj") edhekjosepse kemi:

(D =
s h a rroj
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• ••(F)

819) Ingl. share = pjesë, porcion; të ndash diçka me një tjetër...*

Mund të motivohet fare mirë edhe me Shqipen:

Dhe me Shqipen:
"ça asht" = Q) -(F)

fjalë përfjalë: "bashkë-ndq/", "ndaj

k . gjerim të Bisedës, shtojmë edhe se operatori i lirë shqiptar "Ç A j" 
(çarë, çarje) është i pranishëm dhe motivues edhe në Rusisht, ku kemi:

■ u Inglishtja: "s h i r e" = distrikt, krahinë (ingl. a districtoraregion), 
ëkisht (J), mund të motivohet gjithshtu me Shqipen "ç a r j e"

Shqipja e shtron këtë ekuacion simbolik edhe në ndonjë mënyrë tjetër, si 
për shembull me:

(->*-) 
n d e s h

Në Italisht do të ishte "con-d/V/dere"
me...".

Që lidhet brenda Shqipes me fjalën "n d a r", me qenë se një njeri i nderuar 
është një njeri i ndarë për respekt nga të tjerët, është një njeri "ha bukë veç".

Gjithpo ashtu motivohen me Shqipen edhe: "ç a s t 0" (MacTo) = shpesh, 
"ç a s t a t a" ( nacTOTa ) = frekuencë, "ç a s t i t s a" (MacTuqa ) = grimcë, 
"ç a s t n i j" ( MacTHbiii) = privat, "ç e s t" (MecTb) = nder, etj.**

(D = 
d a s i

share -> shq. çarje ( nga folja "ç a j") = (J)

"çast" (MacTb) = pjesë
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Ingl. "s h a r-p e n" (= mpreh) nuk është tjetër pra kështu veçse Shqipja:

b ë n ç a r

simbolikisht " Q " dhe për ekuivalencë simbolike, siç pamë, (] dhe [) .

Në zgjerim të Bisedës shtojmë edhe këtë aforizëm të Shqipes:

Të gjitha këto fjalë, vetë Rusishtja nuk është në gjendje ti motivojë, sepse 
i mungon operatori i lirë, folja "çaj" = ndaj = Q) .

Vëmë rë pra këtu se taktika semantike e Rusishtes realizohet (me 
ndihmën e Shqipes) me "ç a s t" dhe "ç e s t", kurse në Shqip me "n d a r" 
dhe "n d e r". Praz dy taktika analloge, në mos pd identike...

dhe këtu pas ndarjes (prerjes më dysh) rrumbullakësija . 
kemi maja, cepa, do me thënë dy pjesë të mprehta. Prar, 
pas prerjes (ingl. share) ne kemi mprehje (ingl. sharpening).

dhe ne 
pra vërtetë

820) Ingl. sharp = i mprehët

Mund të vështrohet si e motivueshme brenda Inglishtes me "s h a r e"z 
dhe kjo sepse Gjuha referon, siç dimë, tek Qëndra.

Simbolikisht Qëndra, që është ndër të tjera edhe e Tëra, mund të para- 
qitet si " O "• Dhe këtu nuk kemi majë ("majuca"), dhe këtu nuk kemi 
mprehtësi (ingl. sharp-ness). Momenti i dytë është ndarja, me të cilën, siç 
e kemi thënë e parë kaq e kaq herë, Bota u krijua. Simbolikisht kjo mund 
të paraqitet si " Q ".

Por mund të shkruajmë, për ekuivalencë simbolike:

(D . dD

"Shka ka cepaz asht e përciptë."



ROLI MESIANIK I SHQIPES749

r3)

etimollogjinë,

Në Shqip gjithashtu:

"prej" (ingl. tocut), simb. Q

dhe:
"i m p r e h t ë" (ingl. sharp)

Jlogjizon" Rusishten:

"rez-ats" (peaaTb) = pres

■ ;'ne:
"rez-kij" (pe3KMM) = i mprehtë

Është Shqipja:
a b u r r ë

Do zbërthyer në:

Kujtojmë se edhe në Latinisht rrënja "vir" dotëthotë "bOrr", pornëtë 
njejtën kohë edhe forcë, fuqi, si bie fjala në shprehjen nga libri "De bello 
gallico" i Çezarit: "Deviribus, unitis" = meforca të bashkuara...

822) Asir. apataru (patëru) = gjerm. spalten, zerreisen, durchbrechen 

(me çaz me thy)

që shtron ekuacionin:

(D = (x3 + y3 + z3 =
duke justifikuar gjithë sa ne pohuam më sipër lidhur me 
ndër të tjera, të fjalës Inglisht "sharpen".

a pa ta ru

821) Asir. a b a r u = gjerm. starksein, starkwarden (me qenë i fortë, 
me u bë i fortë)



I

PETRO zheji750

dhe me Shqipen:

a ba darë = Q ( )

ose:
a ba thyer

p e s = 5

irlot:

:.y because

Cirlot, fq.249.

823) Asir. epsetu = gjerm. Gedanken (mendime)

Theksi semantik bie tek "p s e", pra tek Shqipja:

sepse 5 lidhet mistikisht me mendimin, siç mund të lexoj

"P a n sy : In Spanish, thisflower is called 'thought' 
it is thought which it symbolizes by virtue of its clea; pentagonal 
pattern-five being the number that symbolizes man.

(Vjollca: Në Spanjisht kjo lule quhet 'mendim' dhe kjo për arsye se 
është bash mendimin që ajo simbolizon me strukturën e saj të qartë 
pesëkëndore, dukeqenë pesa numuri simbolik i njeriut...)'

Le ta zgjerojmë pak Bisedën.

Lidhja mes "njeriut" dhe "manushaqes" jepet me Sanskritishten 
"m a n u s y a" ( ) = njeri (ingl. man) dhe Shqipen "m a n u s h a q e"
(ingl. pansy).

Ky version i "dytë" i motivimit i qëndron më besnik Gjermanishtes "durch- 
brechen" ku "brechen" do të thotë pikërisht thyej, shpërthej.

Lidhja mes Njeriut dhe numurit pesë jepet edhe nëpërmjet "b e 5" = 5 
dhe "be§eri" = njerëzor(ingl. human) nëTurqisht.
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H o m o ( njeri) = 5

824) Asir. e p i s t u = gjerm. Tat, Handlung, Werk (veprim, bërje, punë)

"Esse est percipi."

Ne shohim këtu një rikonfermë gjuhësore të kësaj të vërtete.

Në Gjermanisht:

Në Inglisht:

t h i n g

10 t h i n k = mendoj 

send

Në Latinisht: "h o m o" = njeri, dhe në të njejtën kohë po në Latinisht: 
"h e m i-" si prefiks = 1/2 (p.sh. /?emz-sferë). Mirëpo: 1/2 = 0.5 dhe pra 
mistikisht 5. Në këtë mënyrë Latinishtja pozon implicite ekuacionin:

Kjo fjalë lidhet me fjalën e mësipërme "e p s e t u" ( = mendim), sepse të 
lashtët nuk bënin ndonjë dallim mes të menduarit dhe të bërit, të 
Re:J -etit... Sipas të lashtëve, ashtu si edhe për Shkencën moderne, 

:ti (Objektiviteti) nuk është tjetër veçse Mendim. Mes tyre ekziston 
lelizëm perfekt dhe një ndërvarësi ("interdipendencë") ose, siç 

nton fillosofikisht Fizika Moderne, Realiteti krijohet nga Mendimi, 
humë sipas formulës të Berkley:

Kështu të lashtët (siç na rikonfermon Gjuha) vendosnin një korrispon- 
dencë të harmonishme mes Mendimit dhe Realitetit, që do të thotë mes 
të Mbrendshmes dhe të Jashtmes, mes Subjektives dhe Objektives.

d e n k e n = mendoj

D i n g e = send material
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Subjektivitet = Objektivitet

825) Kinez. d a i (^) = ingl. bad; wicked; evil (i keq; i përdhosur)

d a j = Q) = • ...(F)

Dhe simboli i fundit, duke qenë ndër të tjera edhe ai i të zezës, është 
arkeotipikisht edhe ai i të Ligut, i të keqes, etj.

Ti referohesh Qëndrës do të thotë të vendosësh si themel të themeleve 
ekuacioni (x = -x), parimin e Coincidentia oppositorum, dhe me qenë se 
Subjektivja dhe Objektivja formojnë një çift të kundërtash, del atëhere se 
për Mendimin Mistik:

Le ta zgjerojmë Bisedën për ta justifikuar kështu akoma dhe më 
mirë motivimin tonë përmes Shqipes.

Dhe s’mund të qe ndryshe, sepse të lashtët i referoheshin Qëndrës 
Mistike (Zotit) me llogjikën e saj të të Tretit të Përfshirë, a kod E, siç e 
kemi quajtur ne, kodi i tërë Mendimit Mistik a Simbolik dhe, siç dime, 
edhe ay i Gjuhës që ngrihet e tëra mbi këtë mendim.

Motivohet me Shqipen "d a j" (ingl. to divide) dhe kjo për arsye se, sipas 
Algoritmit Simbolik:

ra Frymën 
llimittë 
ën, nga 
jnë dhe 
Triadës 

•? Frymës 
Botës materiale dhe të kodi F (ilogjikës

që është si të pozosh (në fillosofinë e Hegelit) Tezën, 
Absolute, të pa alienuar, të pa "reifikur" (sendëzuar), e pr 
Botës. Ne shohim kështu se Mendimi Mistik pozon Tras- 
pikëpamja e të cilës, Subjektiviteti dhe Objektiviteti kor 
nuk i kundërvihen njëri-tjetrit siç ndodh në momentin e ... 
hegeliane, në atë të Antitezës, që përputhet me alienir 
Absolute, me krijimin e 
aristoteliane a arsyes njerëzore) të cilës ajo i bindet.
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Në Shqip ekuacioni i mësipërm shtrohet përmes çifteve:

ndarje (Q ) , ndyrje (• )

pjesë ( Q ) , pis (• )

Ne dimë se:
= O2

Pyetjes: Përse ndarja është vështruar nga të lashtët si një gjë e keqe, si një 
mëkot, etj. etj.? mund ti përgjigjemi kështu: Sepse, me qenë se Gjuha 
referon gjithmonë tek Qëndra, tek Zotiz ndarja duhet vështruar si një 

:nafillore nga Qëndra (decentrim, materializim), nga Zoti (mëkat,

ndaj (0 ) , ndyj (• )

E pra atëhere ato sa thuhen për simbolizmën e dyshit këtu janë të 
vërteta dhe për ndarjen, për simbolin Q . E pra atëhere, kjo do të thotë 
se fjala "d a i" e gjuhës Kineze duke u "reduktuar" tek Shqipja "d a j", e 
pra simbolikisht 0, mund të shprehi të gjitha kuptimet (interpretimet) e

ë rë këtu edhe një gjë tjetër: simboli " • " është ndër të tjera 
■ : m a t e r i e s, e r r ë s i r ë s... Duke qenë kështu, për të lashtët

. dhe Bota materiale vështroheshin si diçka e keqe. Një ndër 
;<Lon-*ermat e shumta të kësaj të vërtete gjendet edhe tek Cirlot, ku lidhur 
me simbolizmën e numurit dy ( 2 ) na thuhet ndërtë tjera:

"T w o stands for echo, reflection, conflict and counterpoise or 
contraposition... It is also symbolic of the first nucleus of m a 11 e r, 
of nature in opposition to the creator, of the moon as opposed to 
the sun. In all esoteric thought, two is regarded as o m i n o u s : it 
connotes shadow and the bisexuaIity of everything..."



PETRO ZHEJI754

2 • ••(F)

: shëm;

"d a j" (ingl. to divide), e pra simb. (J)

Po kemi sipas Algoritmit:

0 = vdekje... = rrezik!2 =

Për kuptimin e dytë:

-o 0) = (X2 +y2= r2)d aj = Q

dysh
dy

i dytë 

second

Ajo, si edhe e fjala e mëparshme, lidhet si e bashkërrënjëshme me 
Shqipen:

Shqipja dhe Algoritmi Simbolik na lejon të motivojmë të gjitha kuptimet e 
kësaj fjale Kineze.

simbolit Q z si edhe ato të simbolit • dhe, sigurisht, ato të simbolizmës 
së numurit 2.

Le të tregojmë tani me ndonjë shembull se si Gjuha (gjuhët e ndryshme) e 
pozon këtë ekuacion, duke treguar kështu se dyshi dhe numurat që vijnë 
pastijlidhentëgjithëmenjëndarjetësimbolit O , që është ai i Qëndrës, 
por edhe ai i Zeros, i të Tërës, i Hiçit... e kështu me radhë.

(D = 
shq. dasi 

daj 
i datë 

ingl. secant

- (% = -x) = - (x2 + y2 =

826) Kinez. d a i (%) = ingl. dangerous; almost possible; only 

pothuajse i mundshëm; vetëm)
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Do të kemi atëhere grafikisht:

* E = Qëndra e rrethit (sferës)

= Periferia e rrethit (sipërfaqja e sferës)F

-xx

’ ' tekstit" shtojmë edhe këtë: 

manisht:

...që nga kemi dhe "rreth", "përreth", "afërsisht"... (gjerm. Ungefahr, 
ital. c.- caz) e pra atëhere edhe kuptimi "almost probably". Këtu "e sigurta"

shq. afër ingl. afar 
(pranë) (larg)

f a h r" = rrezik (ingl. danger, threat)

ii g e f a h r" = jo afërz përreth, rreth e rrotull (ingl. around)

Del që këndej se lëvizja rrethore është për të shmangur lëvizjen drejt 
Qëndrës, që përfaqëson rrezikun "mortar", fundin.

Rigjejmë kështu, në Gjermanisht, mendimin e Aristotelit që e shpjegon 
lëvizjen si një shmangie të Qëndrës, si një "Horror vacui" (frikë, tmerr nga boshi, 
nga hiçi...z që përfaqësohet simbolikisht, pikërisht nga Qëndra: (x2 + y2 = 0).

Në zgjerim të Bisedës vërejmë edhe se: "të jesh në rrezik do thotë tëjesh afër 
Qëndrës". Prandaj, duke qenë kështu, mund të supozojmë se Gjermanishtja 
"G e f a h r" që do të thotë "rrezik", motivohet nga Shqipja "k e a f ë r-si", "je 
afër"... Afër kujt? Qëndrës! Pra... je në rrezik!

Shtojmë gjithashtu akoma këtu, disi jashtë themës, se Shqipja shtron 
me Inglishten ekuacionin ndërgjuhësor, "qëndror":
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shq. bë çan = Çaj = (Tve ç a n

Dhe së fundi ne dimë se:

(D
dhe:

| —1 | = 1 = një, i vetëm (ingl. only)

827) Kinez. da (^)= ingl. echo; respond (jehonë; gjegjem, reagoj)

Edhe këtu kemi Shqipen:
d a (folja DAJ)

do të puthitej me Qëndrën, me Pi-kën ("pikërisht"), kurse "afërsia", 
"probabiliteti" do të puthitej me rrethin ("periferinë").

Lidhurme kuptimin etretë tëfjalës Kineze "d a i", mund të shtojmë 
edhe sa vijon:

Edhe Shqipja: "i v e ç a n t ë", "v e ç a n"... mund të interpretohet në 
dritën e shpjegimeve të mësipërme si:

Pasi arritëm në këtë pikë, dikush mund të pyesë: Përse vallë "afërsia" me 
Qëndrën paraqet një rrezik? Përgjigja është se: Qëndra është ndër të tjera 
edhe "The Land ofthe Dead" (d.m.th. "vendi i të vdekurit") e pra Mbretëria 
Qiellore, Bota tjetër...

Edhe më në fund: Motivimi me Shqipen "afër" (dhe jo me Ingl. "afar") është 
ay që motivon më saktësisht dhe krejt saktësisht Gjerm. "g e f a h r".

Kështu pra ne arritëm, nëpërmjet Algoritmit Simbolik dhe SLqipes, të 
motivojmë të gjitha kuptimet e ndryshme të fjalës Kineze "d a i", çfarë 
dhe duhej bërë...

= — 1

Në Italisht: "a p a r t e" = vetëm, ndërsa "p a r t e" = pjesë, copë (e pra 
simb. 0 ).
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që na jep simb. " Q) " dhe për ekuivalencë simbolike " 2 ".

)

;ere do të kemi:
+ 1 -1

hohm qartë këtu kuptimet "korrispondencë", "reagim", "përgjigje"...

828) Indon. keluk = ingl. curve (vijë e lakuar)

Do zbërthyer si:
k e I u k

dhe me Shqipen:
k e I a k

Shih edhe fq.11-12,164, 312, 475 dhe 675.

Por "Contraposition" do të thotë kundërvendosje, e pra atëhere dhe 
korrispondencë, edhe reagim, etj. etj.

Mund të arsyetonim edhe kështu:

Vëmë re se kuptimin e "vijës së lakuar” e kemi gjetur në Indonezishte 
edhe në fjalën "b e I 0 k" që e zbërthyem dhe e reduktuam tek Shqipja 
"b ë I a k". Ndodh shpesh që ta gjejmë të njejtën rrënjë në Indonezishte 
edhe në fjalë të përbëra me parashtesa (ose edhe prapashtesa) të 
ndryshme, e pra në një farë kuptimi "të ndryshme"...

d a j = (D = (
+1

Lidhur me simbolizmën e numurit 2, tek Cirlot ne lexuam ndërtë tjera:

"Two... standsforecho... contrapositio n..."*
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Do zbërthyersi:
mem be dah

dhe është Shqipja:

e pra simbolikisht:

(D
830) Indon. pandak (pendak) = ingl. short (i shkurtër)

Dozbërthyersi:
p a n d a k

dhe është Shqipja:
bën : da ka

e pra:

831) Indon. bisu = ingl. mute (i heshtur)

Është Shqipja:
b a s h u

e pra folja "s h u e j" që ka në Shqip edhe kuptimin "h e s h t".

Shih edhe fq.690.

829) Indon. membedah = ingl. dissect (disektoj, copëtoj për qëllime 
studimi)

"k a b a n d a"

m e b ë d a

Edhe Inglishtja: "s h o r t" = i shkurtër, lidhet brenda Inglishtes me 
"s h a r e" = ndaj (që është Shqipja "s h a r r o j"), e pra simb. Q) .
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832) Indon. puncak ingl. summit (majë)

Zbërthehet në:

dhe është Shqipja:
b ë n ç u k ë

ku "ç u k ë" në Shqip: majë e lartë e një kodre, e një mali.

ingl. occidental (perëndimor)833) Indon. b e r a t

b.;-.hehet në:
ba rat

rat (folja me RA) = eprasimb. |

simbol ky që jep fare mirë perëndimin e diellit...

834) Indon. keras = ingl. stiff (i ngurtë)

Lidhet me Shqipen:

**

Shih edhe fq.292.

Shih edhe fq.122, 477, 531 dhe 570.

g u r

("i ngurtë")

•shtë Shqipja:

b a

Një shpjegim këtu është i nevojshëm. Fjala "0 c c i d e n t" vjen nga 
Latinishtja "0 c c i d e n s" nga folja "0 c c i d e r e" = me ra (ingl. tofall)*. 
Dhe është fjala këtu për ramjen e Diellit. Në Shqip kemi: "perëndim i 
diellit" (ingl. sunset) dhe "Perëndim" (ingl. Occident ).

p u n c a k
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835) Indon. p i n c u n g = ingl. cripple (sakat, gjymtyran, i cunguar, i cungët)

Zbërthehet në:

dhe me Shqipen:

836) Indon. menciptakan = ingl. to create (krijoj)

Zbërthehet në:

Theksi semantik bie mbi:
"ci pt a"

që është Shqipja:

Algoritmi Simbolik jep:

0 F

Dhe dihet mirë spektri shumë i pasur semantik i kësaj fjale të Shqipes për 
të cilën është folur bollshëm edhe gjetiu, gjë qëz ndër të tjera, e bën këtë 
operatortë lirëdhetë përbotshëm.

ndarja 
coptimi

materia,
Bota materiale

Rrënja "c u n g” në Shqip është mjaft e përhapur duke db-^ë fjalë me 
kuptime deri diku të ndryshme, si p.sh. "cungu i pem. cungu i
trupit"..., "u bë cung nga të ftohtit", "dal pas cungut" (n. diçka të
pohuar më parë...)z "i ka duart cung" (është dorështrëngu • Ta është 
një rrënjë e ngulurthellë në Shqip dhe si e tillë autoktone ? shtë në 
të.

b ë n c u n g

coptoj, e pra simb. Q)

p 1 n c u n g

men cipta kan
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Ndonjë shpjegim këtu është i nevojshëm.

...(F)

Kështu "copë" e "c i p ë" përbëjnë në Shqip një çift homonimik kuptim- 
plotë, d.m.th. të tillë që mund të japë një ekuacion simbolik. Mesazhi

Shohim pra se sipas një mithi kozmogonik themelor, Bota u krijua 
me sakrifikimin (vrasjen) e një Hyjnije dhe në ndarjen e saj në c o p a 
(c o p t i mz indon. c i p t a) që shërbyen për të ndërtuar pjesët e 
ndryshme të Kozmosit. Kështu pra fjala Indonezishte që po shqyrtojmë 
përmban një mith kozmogonik të njohur. Ky mith edhe motivon në

• >r.n e "krijimit" fjalën Indonezishte "m e m c i p t a k a n" sikundër që 
... :ia e nxjerrfare mirë në pah.

Ne dimë se sipas Mendimit Mistik (themeli fillosofik i të gjitha gjuhërave), 
Bota është krijuar me një sakrificë, e quajtur "Cosmogonic Sacrifice" në 
Inglisht.

Fjala "c o p ë" është tepër produktive në Shqip: "copa-copa", "coptoj", 
"i përciptë", "cep"... etj. etj.

Jo vetëmz por kjo fjalë jep edhe një ekuacion simbolik të rëndësishëm:

(x3 + y3 + z3 =r3) 
i përCIPtë

0
COPa-copa 
i COPëtuar 

(fragmentar)

. .epërt të përsërisim këtu se krijimi, bërja e Botës (paradigmatikisht) 
■_ kurdoherë me një ndarje, siç paraqitet bollshëm në mënyra të

• ysj.me në gjuhë të ndryshme. Kështu për shembull në Shqip: NDReqz 
NDËRtoj... dhe NDARë...; në Rusisht: "d e I a t s" ( ^e/iaTb ) = bëj dhe 
"delits" (/je/ikiTb) = ndaj; në Shqip: "bdaj" = bëjz dhe "daj" = ndaj, 
copëtoj..., e kështu me radhë. Është gjithmonë ajo që thotë Paracelsus: 
"Die Separatio is taller Geburt Anfang."
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"Gjithshka ka një cak është e cekët."

E pra simbolikisht, siç pamë edhe më sipër"

.(F)

837) Indon. pecahan = ingl.fraction (thyesë)

Zbërthehet në:

Shqipja e shtron gjithpd këtë ekuacion simbolik edhe me cak dhe 
i c e k ë t. Dhe mesazhi është ky:

Mund të referojmë këtu edhe tek librat themelorë të Helena Blavatsky-t 
(1831-1891): "Isis Unveiled" (Isis pa Vello), "The Secret Doctrine" (Doktrina 
Sekrete) dhe "The key to Theosophy" (Çelësi i Theozofisë).

(x3 + y3 + z3 = r3) 
e cekët

(D 
cak

"informues" që na jep Shqipja me këtë rast është se: Një "sistem" (i Botës, 
i Dijes) i ndërtuar me c o p a (fragmentar) do të jetë patjetër i p ë r c i p t ë 
(jo i thellë). I tillë është pra dhe Realiteti ynë material, fenomenal që, siç 
na mëson mithi, është ndërtuar me c o p a (pas copëtimit të Hyjnisë). E 
pra atëhere ajo është kështu vetëm një m a s k ë, vetëm një v e I I o që 
mbulon fytyrën e vërtetë të Hyjnisë që mund të shihet, qoftë edhe për 
një çast, vetëm nëpërmjet një r e v e I a t ë (zbulimi..., heqje, largimi të 
vellos).*

p e c a h a n

Dhe e tillë është Bota jonë materiale, pra e cekët dhe e fundme, edhe 
sipas Kozmollogjisë Moderne.

Ky është një nga rastet e shumta të përputhjes së "gjetjeve" të 
Etimollogjisë sonë të Re dhe zbulimeve më të fundit të Shkencës.
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ku theksi semantik bie mbi "ca" që është Shqipja:

-/-■

838) Indon. patah = \ng\.fracture (frakturë, thyerje, çarje)

Zbërthehet në:
pa ta h

';vë Shqipja:

simb. Q ose -/-b a d a ("b a t h y")

839. zhu ($) = ingl. to boil, to cook (ziej, pjek)

Është Shqipja:
i i, z i e j

840) Kinez. zhu = ingl.famous (ifamshëm)

Lidhet me Shqipen:
"m e z ë"

841) Kinez. z u ( PJL) = ingl. hinder, obstruct, stop (zë, pengoj, bllokoj)

Është Shqipja:
z ë, z u r iz z u

Ça
(folja "çaj" = ingl. break, split)

ku "zë" = ingl. voice. Rrënja "zë"z "zëri" nuk është e pastër në gjuhën 
Kineze.

e pra simbolikisht Q , ose 1/2 z ose
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g o j ë s h o h

843) Kinez. koiizhao ( D ) = ingl. mouthmask (maskë goje)

Me Shqipen:
g o j ë z ë n j e

zë

845) Kinez. zh 1 (ih ) ingl. tostop-, tocease (zë, ndaloj)

Lidhet me Shqipen:
zë

z ë, z U/ zuri, zënë,...

847) Kinez. z h i (ffrj) = ingl. to make, to create, to build (bëj, krijoj, ndërtoj)

Është Shqipja:

844) Kinez. z h i (^ ) = ingl. to hold; to grasp (mbajz zë; kap)

Është Shqipja:

846) Kinez. zu ( PH) = ingl. blocked; chocked; suffocated (i bllokuar; 
i mbytur)

Është Shqipja:

z ë
(në kuptimin "krijoj")

842) Kinez. koushi = ingl. oral examination (ekzaminim gojor)

Këtu "kou" është Shqipja "gojë", ndërsa "s h i" është Shqipja "s h i h", 
"s h i k 0" etj. E pra atëhere, motivimi me Shqipen jep:
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) = ingl. black; dark (i zi; i errët)

Është Shqipja:
i z i, e z e z ë

849) Kinez. za(^) = i ng I. to tie, to bind; tofasten (lidh; shtrëngoj)

Është Shqipja:
z ë, me z a n ë... = simb.

. a ingl. one (një)85C

. me Shqipen:
za, zë (filloj)

z i = simb. •

851) Kinez. zai ( $. ) = ingl. disaster, calamity (fatkeqësi, e Zezë) 

Është Shqipja:

? Shqip: "za për dore...", "të zanë për dore..." = të lidhur, të shtrënguar 
ciore...

Mendim Mistik që cilin
Algoritëm Simbolik.

Shih Cirlot, fq.382.

Shih edhe fq.70, 95, 601, 671 dhe 742.

ne e kemi artikulluar e strukturizuar në një

e pra simb. " - 1 ", me qenë se, siç dimë e kemi parë edhe gjetkë,/////m/, 
krijimi i Botës vështrohej nga Mendimi Mistik* (mbi të cilin të gjitha gjuhët 
ngrihen) si një "involucion" *, si një e keqe.

848) Kinez. zao ( ^
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Vëmë rë tani edhe sa vijon:

Kinezja shtron me gllosat e mësipërme këtë varg ekuivalencash simbolike:

-.(F)
z a i

-1 ... (F)o

ë r m a

Z

Në një zgjerim të mëtejshëm të Bisedës, duhet të themi se përbashkësia 
(qoftë edhe pjesore) e gllosarit të gjuhës Kineze me Shqipen, shpjegohet

Pra dhe të gjitha këto fjalë që renditëm më sipër, të një gjuhe kaq 
shumë mijëvjeçare të lashtë siç është Kinezçja, mund të vështrohen pa 
frikë si të prejardhura nga një gjuhë që rezulton kështu (për shkak të 
fuqisë motivuese gjer edhe të spektrave semantikë të gjuhës Kineze) 
akoma edhe më e stërlashtë: nga Gjuha Shqipe.

Kurse Shqipja, për ato sa pamë këtu e ato sa kemi parë gjetiu, shtron një 
varg edhe më të gjatë ekuivalencash simbolike, një pjesë e të cilit 
përbëhet nga:

zë
(filloj)

(-^-) =

me u zi

-1 
z a

zë
(mbu

zë
(Zrap

= X
z a

e cila modifikohet për të diferencuar kuptimet të ndryshme brenda të 
njejtit simbol (këtu gërmë), me prapashtesa, parashtesa, zgjerime të 
themes (fr. ëlargissement du thëme), etj. etj., tërë një proces që del në 
pah, më mirë se në çdo gjuhë tjetër, me Shqipen.

Operatori i lirë mbi të cilin "ngrihen" të gjitha këto fjalë ës' 
(njëe vetme):

= • = X
zi zë zënë

(errët) (bëj, ngjiz) (jo bosh)

e zeza përzi
(fatkeqësi)
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Dhe j~ se si:

Që nxirret më lehtë e më pastër, se nga çdo gjuhë tjetër, nga Shqipja...

Shih ndër të tjera e dhe fq.3, 255, 263, 336, 595 dhe 690.

me faktin se Shqipja, duke qenë trungu nga i cili degëzohen gjithë gjuhët 
e tjera (duke përfshirë këtu edhe gjuhë të stërlashta si Kinezçja, Sanskriti- 
shtja, Hebraishtja...) është Nëna, "die Muttersprache", që aq shumë është 
kërkuar dhe vazhdon të kërkohet nga shkencëtarë të mëdhenj, por 
mjerisht disi miopë...

Duke vënë gishtin mbi Shqipen si "Gjuhë Mëmë" zgjidhet, një me të, 
edhe problemi i Monogjenezës.

Huhët diferencohen nga njëra-tjetra vetëm në nivelin e përcipk 
tual, kurse e kundërta ndodh me to në nivelin e thellë simbolik në të 

ë të gjitha janë strukturalisht (simbolikisht) e njejta Gjuhë, sikundër 
.;e në këtë nivel edhe të gjitha fillosofitë e të gjitha fetë. Kjo ndodh 

për arsye se në këtë nivel "funksionon" lirshëm dhe pa pengesa vizioni 
arkeotipal mbi Botën i "Philosophia Perennis", që është vështruar në fillim 
të kohërave si një revelatë hyjnore, si një "Philosophy of Philosophies", si 
një Super—FiIlosofi.*

Jemi në gjendjez nga ana tjetër, të zbulojmë edhe kuptimin e thellë të mitit 
të Kuilës së Babelit.

Këtë e dëshmon më së miri edhe fakti që të gjitha gjuhët që kanë 
qenë, janë e do të jenë... nuk bëjnë dot pa Algoritmin Simbolik, i cili 
përfshin tërësinë e ekuacioneve simbolike që çdo gjuhë, duke nënkuptuar 
këtu me fjalën "Gjuhë" edhe çdo aktivitet tjetër mendor (Shkencë, Fillosofi, 
Theollogji etj. etj.), duhet patjetërtë pozojë.**
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e Zeza •••(F)

anë të

Dhe më në fund, ekziston ekuivalenca:

Ar = Al

Kemi pra ekuivalencën:
Ar = Shqiponjë

Si një rikonfermë të kësaj ekuivalence mund të vështrohet edhe Rusishtja: 
"ariol" (ope/i) = shqiponjë (ingl. eagle), që reduktohet, si tek prejardhja e 
saj, tek Shqipja "A r" (ingl. gold).

Siç lexojmë tek Cirlot, "Ylli" (ingl. star) është ndër të tjera dhe simbol 
i Qëndrës Mistike ( Q ).

Nga ana tjetër, fjala "a s t e r" e Latinishtes është e zbërt’v/eshme me 
Shqipen "asht Ar", ku "A r" (ingl. gold) tregon diellin, dri'd

Edhe fjala e Italishtes "s t e I I a", zbërthehet edhe 
Shqipes "a s h t Y11".

Dimë se simboli i popullit tonë është Shqiponja, d.m.th. zogu i Zeusit, më 
i pari nga të gjithë shpendët.

Jemi që jemi, le të bëjmë dhe një motivim (me që na doli në shteg...), me 
anë të Shqipes, të fjalës Inglisht (dhe jo vetëm...) "d i s a s t e r".

Motivimi bëhet kështu:

-> shq. dysh asht Ar 

Oi

ku që të dyja këto rrënjë të pastra lidhen me kuptimin e Dritës, Diellit etj. 
Kështu p.sh. thuhet "Arbënia" dhe "Albania" (që të dyja këto fjalë do të 
thonë "Bana e Arit", "Banesa e Diellit", "Banesa e Dritës": të tillë e kanë 
parë të Parët vendin tonë).

d i s a s t e r
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Dhe më në fund si një "kuriozitet" dhe disi jashtë theme, shtojmë edhe se nga 
kjo rrënjë e Shqipes rrjedh edhefjala tjetëre Rusishtes "a r i e h" (opex) që 
do të thotë "a r r ë" (ingl. walnut). Arsyeja është se, sipas mendimit tonë (që 
mbështetet në Teorinë e Korespondencave, që përbën thelbin e thelbit (në 
trajtën e Anallogjisë) të Mendimit Simbolik), duke hapur (thyer) arrën, ne 
shohim brenda saj diçka si një shqiponjë. (shih lidhur me këtë çështje edhe 
ato sa parashtron Cirlot ndën titullin"Symbolic Analogy" tek hyrja e "Fjalorit 
të Simboleve")

Nga kjo nxjerrim gjithashtu përfundimin se edhe fjala "a r r ë" në Shqip 
mund të rrjedhë, brenda Shqipes, nga fjala "A r" (ingl. gold).

Cirlot, fq.91.

Lexojmë tek Cirlot:

"Eagle... A symbol of height, of the spirit as the sun, and of the 
spiritual principle in general. In the Egyptian hieroglyphic system, 
the letter A is represented by the figure of an eagle, standing for 
the vvarmth of life, the Origin, the day... The eagle is a bird living in 
the full light of the sun and it is therefore considered to be 
lurninous in its essence, and to share in Elements of air and fire... It 
also conducted souls tojmmortality... Dante even calls the eagle 
the bird of God..."

’hqiponja... Një simbol i lartësisë, i Frymës si diell, si edhe i 
' ■ rimit Spiritual në përgjithësi... Në sistemin hieroglifik egjiptian, 

ërma "A" paraqitet nga figura e një Shqiponje, e cila tregon afshin 
ngrohtë të jetës, Zanafillën, Ditën... Shqiponja është një shpend 

rron në dritën e plotë të diellit, duke u vështruar si e tillë si 
: ritëplote në esencën e saj, dhe në lidhje të ngushtë me ajrin dhe 
zjarrin si elementë përbërës... Mendohej gjithashtu se shqiponja 
ishte edhe "Psikopomp", d.m.th. ajo që i përcillte pra shpirtrat në 
jetën e pavdekshme... Dante Aligheri arriti madje gjer atje sa ta 
quante shqiponjën "Shpend i Perëndisë"...)
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Është Shqipja:
s h i-k o jz shoh, s h i h...

folje që lidhet mbrenda Shqipes me fjalën "s y"z "sy-ni", "sy-ri" = ingl. eye.

Duke e zgjeruar Bisedën, le të vërejmë tani edhe sa vijon:

Cirlot, fq.99.

852) Kinez. shi ( ^ ) = ingl. regard, consider; see; look; inspect; examine 

(shoh; shqyrtoj; inspektoj; shi-koj; marr parasysh)

c) Mistikisht "Syri" (ingl. eye) dhe "Dielli" identifikohen. Lexojmë për këtë 
tek "Fjalori i Simboleve" nga Cirlot, që në këtë Studim e në të tjerë të 
një natyre të përafërt ne konsultojmë vazhdimisht:

"E y e : The essence of the question involved here is contained in 
the saying of Plotinus that the eye would not be able to see the sun ifz 
in a manner, it were not a sun."*

(S y r i: Thelbi i çështjes përtë cilën flitet tërthorazi këtu lidhet me ato 
sa ka thënë Plotini, sipas të cilit syri nuk do të ishte i aftë ta shihte 
diellin sikur të mos ishte edhe ay vetë, në një mënyrë a në një tjetër, 
një diell.)

"shi(h)" 
ëjmë në

a) Tek fjala "s h i k o j"z rrënja (a operatori i lirë siç e kemi quajtur) është 
"shi"z ndërsa "-koj" ("-goj") është një prapashtesë verbalizo-njëse 
(foljore). Si të tillë ne e gjejmë atë edhe në një sërë fjalës në Shqip, 
si p.sh.: an-koj' rrën-koj, mun-goj, shtrën-gq/, \ën-goj, mc . he-koj...

Duke qenë kështu, përputhja e Kinezes "shi" me Sh. 
është e plotë. Pra nuk mund të ketë asnjë dyshim se kerr 
të dyja rastet me të njejtën rrënjë e madje me të njejtën

b) Edhe Inglishtja "t o s e e" nuk është tjetër veçse Shcppja i:s h i h"z 
"s h i-k oj"...z dhe më thellë akoma Shqipja "sy".
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Dhe po më tejz po tek Cirlot lexojmë:

ohim këtu disa prej tyre:

Shq. s y n-iingl. s u n (diell)

Shq. syri) (dielli)Hind. S u r y a (

Shq. y 11 iFrengj. o e i I (syri)

Shih Cirlot, fq.317.

Një tjetër veçori e d i e 11 i t është se ai është vështruar si d j a I i i Qiellit. 
Lexojmë lidhur me këtë, gjithnjë tek Cirlot:

' ? sL shohim, ekuacioni: D i e I I (ingl. sun) = s y n i (ingl. eye) është, 
hin mitik, ezoterik, plotësisht i justifikuar. Por kjo sjell me vete, në 
gjuhësor, një sërë rrjedhimesh të rëndësishme.

”S u n : ...In India, as S u r y a, it (the sun) is the e y e of Varuna; in 
Persia, it is the eye of Ahura-Mazda; in Greece, as Helios, the eye of Zeus 
(or of Uranus); in Egypt it is the eye of R az and in Islam is the eye of Allah."

(D i e I I i : ...Në Indiz si S u r y az ay (dielli) është s y r i i Varunës; në Persi 
ai është s y r i i Ahura-Mazda; në Greqi, si Helios, është s y r i i Zeusit 
(ose i Uraniusit); në Egjipt është s y r i i Raz dhe në Islam është s y r i i 
Allahut.) *

"...the Sun appears as the direct son of the god of heaven, and 
Krappe notes that he inherits one of the most notable and moral 
attributesofthisdeity: he sees all, and inconsequence, knows all..."

(...D i e 11 i vështrohet si b i r i i drejtpërdrejtë i Perëndisë së Qiellit, dhe 
Krappe na vë në dukje se ai trashëgon një nga vetirat më të shquara dhe 
më lavdiplote të kësaj Hyjnie: ai i sheh të gjitha, dhe për pasojëz ai i njeh 
të gjitha...)
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S o h n

d j a I

Ingl. s u n ( dielli)

Rus. s o n c e ( co/iHi^e )

Gjerm. S o n n e

Shq. d j e 11

"ilios" ('HXioç) = diell (ingl. sun)

"ilika" (qXiKia) = moshë (ingl. age)

Duke e zgjeruar edhe më tej Bisedën, shtojmë edhe sa më poshtë:

Vëmë re se në Greqisht kemi:

Duke qenë kështu, dhe me qenë se Inglishtja "s u n" (dielli) është, siç 
pamë, Shqipja "s y n i", ne vihemi në gjendje të motivojmë me Shqipen (a 
me Inglishten) një sërë fjalësh: Turq. "s e n e" = vjet; Lat. "s e n e x" =

= di 
e fjala 
i o h".

s o n ( djali, biri) 

s i n ( cbiH )

Pamë se Dielli (e pra syri dhe të parit) simbolizon ndër të tjc Diturinë e 
plotë.

Duke qenë kështu, ne mund të mendojmë se Latinishtja “ 
(ingl. know) nuk është tjetër veçse Shqipja "s h o h"... E 
"Scient ia" lidhet edhe kjo, si me motivuesen e vet, me Shqi

Po ashtu edhe Greqishtja "s o f i a" ( o o (a ) = dituri mc ivohet 
fare rnirë, sipas sa më sipër, me Shqipen "s h o f".

Me fjalë të tjera, m o s h az duke u lidhur me vitet, lidhet llogjikisht 
edhe me d i e I I i n, me qenë se një v j e t nuk është tjetër veçse një 
rrotullim i plotë rreth diellit.

Në Gjuhë, e cila (nuk është e tepërt të përsëritet prap e prap) ngrihet e 
gjitha mbi vizionin mistik, mitik, ezoterik të stërlashtë të Botës, kjo 
pasqyrohet në këtë mënyrë:
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Duke e zgjeruar edhe më tej Bisedën, shtojmë edhe sa vijon:

( cJc'd ) dotë thotë:Në Sanskritisht "vatsa"

"viç" (ingl. calf)

dhe në të njejtën kohë:
"vit" (ingl. year)

> htu në Shqip:

= viç (ingl. calf)

"vj e t" (ingl.year)

: emi lidhjen mitike të v i t i t (vjeta) me v i ç i n (vjeta).

i vjetër, "s e n e c t u s" = pleqëri, "s e n a t u s", "s e n i o r",... lidhen të 
gjitha si me motivuesen e tyre me Shqipen "s y n i" (ing. eye).

Në të folmen e Veriut.

Shtojmë në këtë listë huazimesh nga Shqipja edhe Rusishten "v j e t h i j" 
= / vjetër, që vjen, sic shihet qartë nga Shqipja "v j e t" (ingl. year).

Duke qenë kështu, Latinishtja "v e t u s" = i vjetër (ingl. old) 
motivohet me Shqipen "v j e t" dhe në instancë të fundit me "v j e t a" 
(viçi), si edhe sigurisht me Sanskritishten "v a t s a" ( )/ S’Ç Parr,ë
më sipër.

Po ashtu sigurisht edhe fjalët "v e t u s t u s" = i vjetër, i lashtë..., 
"v e t e r a n u s" etj. etj., nuk janë veçse Shqipja "i v j e t ë r".

"vjeta"*
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Në Hebraisht:

dielli

Dhe po në Hebraisht:

. ah).

Pra edhe këtu Shqipja motivon me "s y n i".

"s h e m e s h" ( )

dhe është e qartë, për arsyet që parashtruam më lartë, lidhja me Shqipen 
"sheh"z "sy"...

Ndoshta edhe Inglishtja "w e a t h e r" dhe Gjermanishtja "W e 11 e r" ( = 
mot)z mund të shpjegohen me Shqipen "v j e t", "v j e t a"... dhe kjo me 
qenë se në një sërë gjuhësh koha dhe motitregohen me të njejtën fjalë.

Si p.sh. në Frengjisht: "temps" që do të thotë edhe "kohë" (në kuptimin e 
rrjedhjes së viteve...) edhe "mot" (në kuptimin e temperaturës, e stinës etj.); 
edhe në Shqip "mot" dhe "kohë" kanë të dyja kuptimet, etj.

Jemi që jemi këtu, le të vëmë re se dhe shprehja Ital. "r e m o t o" = / lashtë, 
mund motivohet me Shqipen: " - 1 . m o t" = "mot i kaluar", e shkumja... 
Operatori "mot" nuk është i lirë në Italisht, ndaj pra dhe ajo nuk është në 
gjendje ta motivojë këtë gllosë të sajz siç ndodh rëndom me të gjitha gjuhët 
dhe me të gjitha gllosat e tyre, siç kemi parë gjatë këtij Studimi dhe atyre 
pararendëse mbi lashtësinë e Shqipes. Shih “Shqipja dhe Sanskritishja" 
(Vëllimi I dhe II) dhe "Librii Aforizmave".

Prefiksi "r e-" në Italisht (e në përgjithësi në gjuhët me origjinë nga 
Latinishtja, ndonëse jo vetëm syresh) ka dy kuptime: i) atë të përsëritjes, dhe 
2) atë të zmbrapsjes, të kthimit mbrapa në kohë..., etj. Kemi folur për këtë 
edhe gjetkë, pra referojmë atje. Shih ndërtë tjeraz fq.38-39.

"s h a n a h" ( Fpt^) = vit

Pra edhe këtu shihet lidhja mes diellit (SHE-mesh) dhe vitit (.
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Është rasti këtu të vëmë në dukje edhe sa vijon:

Fjala Inglishte "c h i I d" lidhet me Shqipen "c u 11 ë" djalivogël'fëmijë

Në fja

dj a I id j e 11 i

por edhe nga:
c u 11 ës h u 11 ë

Për t'u bindur edhe më mirë për këtë, le të shohim diçka për etimollogjinë 
e qalësh "c h i I d" në Inglisht.

Fjala "c u I I ë" është sot krahinore, gjë që flet për një origjinë të saj të 
lashtë. Ajo është mjaft produktive dhe e përdorur në idioma, si: "Cull e 
mull" ("me cullë e mullë") = i madh dhe i vogël, të gjithë...

Le të tregojmë tani se si fjala "c u I I ë" (e djal i vogël) lidhet 
mbrenda Shqipes me "s h u I I ë" = vend që e zë D i e 11 i mirë dhe nuk e 
rreh era. Në shprehjen: "ngrohej nëshullë" = "ngrohej në diell", është 
krejt e qartë se: shullë = diell. Po, në qoftë kështu, ekuacioni themelor 
mitik i mësipërm shtrohet nga Shqipja si:

\ rnë rë se trajta "c u I I ë" e Shqipes është edhe më afër rrënjës së 
lashtë qel-" nga e cila mendohetsefjala Ingl. "child" kaardhur.

Pamë se Shqipja me "d j e 11" / "d j a I" vendoste një lidhje mitike të 
rëndëishme. Por Shqipja bën të njejtën gjë edhe me: "s y n i" dhe "ç u n i" 
(djali, biri). Dhe kjo për arsye se, siç pamë: Shq. "s y n i" = Ingl. "s u n". 
Nga kjo del edhe se: Ingl. "son" = Shq. "ç u n"... janë e njejta fjalë.

in "Webster" lexojmë ndërtëtjera lidhurme këtë çështje: 

nild = an infant, baby... akin to the Goth. "kil thei", womb-. 
. ido-Europ. "q e I -t", a swelling up < base "q e I-", rounded
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shq."c u I I ë"

lat. "s o I" < shq. "s h u 11"

apo:

Kemi:
"s o I" = diell (ingl. surf)

sanskr. "V a r u n a" ( C|^>U | ) = shq. "v ë r e n"

Vëmë rë gjithashtu se edhe në Latinisht, ashtu si në Greqisht e në një sërë 
gjuhësh të tjera, koncepti i diellit lidhet me atë të vitit.

Në Inglisht "c h i I d" nuk lidhet me një ekuacion mitik të tillë. Kjo është 
një dëshmi më tepër për:

"s o 11 e m n i s" ("sollus" = totus/anus) = vjetor, i përvjetshëm 
(ingl.yearly, annual, recurring)

ingl. "c h i I d" <

shq. "s h u 11" < lat. "s o I"

...lexuam tek Cirlot se në Hindi dielli ishte syri i Varunas. Pra "V a r u n a" 
është "Ai që V ë r e n", që nga dhe mund të nxirret, qoftë edhe 
hipotetikisht, ekuacioni:

Le të vëmë re së fundi se fjala "s h u I I ë" e Shqipes nuk është tjetër 
veçse Latinishtja "s o I" ("solis") = dielli. Për të gjykuar mbi prioritetin 
lashtësortë njërës gllosë ndaj tjetrës, le të kemi parasysh se në Latinisht 
nuk ekziston, si në Shqip, një lidhje mitike mes diellit (shq. shullë) dhe 
djalit (shq. cullë), lidhje kjo që si çdo lidhje mitike flet gjithmonë për një 
lashtësi primordiale, protohistorike dhe madje prehistorike të fjalëve 
që lidhen në një ekuacion të tillë. Por nga ana tjetër, shihet se fjala 
"s o I" është mjaft produktive në Latinisht dhe se kjo fjalë (m • ë kuptim 
që ka dhe me kuptime të tjera të përafërta) është trashëguar . ' gjitha
gjuhët që erdhën dhe u lindën në një farë mënyre prej LaL- ?s. Pra 
është vështirë të gjykohet për këtë, d.m.th. të vendoset në se c . larrë:
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Që këndej mund të nxjerrim ekuacionin:

: shtuz në Inglisht: "warn-ing" = vërejtje, paralajmërim...

853) Kinez. t i a n ( ) fr. remplir; comp/eter (p/otësoj; kompletoj)

Lidhet me Shqipen:

Në Inglisht: "b e w a r e" = ru-hemz kam kujdes (ital. guardarsi, fare 
at7-?nzione)z zbërthehet në "be ware" dhemeShqipen "bë vë rë".

Gjithpo tek Cirlot lexuam se në Egjypt, dielli ishte syri i Ra-së. Pra "R A" 
është "Ai që vë R E", "Ai që R U a n".

u rnund të veçojmë Shqipen: "vë rë".

•- :■ të gjitha këto raste referenca etimollogjike e mbrame është 
Ey/yptiunçja "Ra" dhe Shqipja "Rë".

U larguam ca si tepër nga tema e ngushtë e Bisedës mbi konkordancat 
semantike mes Kinezçes dhe Shqipes, por kjo u bë përtë thelluar njoh-jen 
e tabanit mitik ku fjalët e kuptimet e tyre zhyten e unifikohen dhe për të 
treguar në të njejtën kohë përhapjen universale të operatorëve të lirë të 
Shqipes.

ize t a n ë*

’ Lidhur me operatorin "T A N" të Shqipes (në kuptimin e "tërësisë"), 
shënojmë këtu se atë e gjejmë në një varg fjalësh të huaja me përmbajtje 
fillosofike e më tej. Rikujtojmë pra se ky operator i lirë i Shqipes, i

egjyp. "R a" ( ) = shq. "R ë" (vë rë), "R u" (ruaj)

Në Inglisht: "a w a r e" = i vetëdijshëm, që vë rë... (ital. consapevole), 
mund të zbërthet në "a wa re" dhemeShqipen "a vu rë".
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Në Shqip do të ishte "t a n ë s o j".

854) Kinez. t i a n

Dhe vërtetë:

E =

ron një

-(E)

Edhe Shqipja e shtron këtë ekuacion, por në një mënyrë tjetër.

Megjithëse konkordanca këtu me Shqipen mungon, prap mund të themi 
se ("në favor" të Shqipes), operatori i lirë "T a n" i Shqipes, i pasur me 
kuptime të shumëfishta, është ay vetë motivuesi themelor i Kinezçes 
"t i a n" në kuptimin "tranquille", "calme"...

t i a n 

q u i e t 

c a I m o

shq. T A N = O*= (x =

= = paqësor

= frengj. tranquille, calme, paisible (i qetë, paqësor)

"inkapsulluar" (ndërkallur) në gllosa të huaja, jep kuptime të rëndësishme e 
të thella.

Cirlot (fq.123): O = the Universe, the Infinite, the All...

O " tregon arkeotipisht të plotën, të 
" është ndër të tjera, siç dimë, ai

Vëmë rë me këtë rast se Kinezja, me biseminë e fjalës "t i e = 
ekuacion të rëndësishëm siç bën edhe nga një sërë gjuhësh

kinez. t i a n 

ingl. q u i t e 

ital. c o I m o

~ = ■ qetë...

Këtu simboli, siç pamë, " 
përsosurën, të tërën. Simboli " 
i lëvizjes, indryshimit.
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NëShqip:

lidhen me të njejtën rrënjë.

"tian" = qiell (ingl. sky)

em Q i e 11 i (Zoti) është i përsosurdhe i pandryshuarshëm."

s h u j (s h u a j)

855) Kinez. sui(^) = fr. calmer; apaiser; pacifier (qetësoj; paqësoj)

Është Shqipja:

Në zgjerim të Bisedës, vëmë re gjithashtu se, gjithpo në gjuhën kineze, 
kemi:

E '>ra, duke vënë bashkë fjalët "t i a n" (i plotë, i tërë, i përsosur), "t i a n" 
• palëvzishëm, i pandryshueshëm) dhe "t i a n" (qiell, parajsë,...), 

■ nxirret nga gjuha e lashtë kineze është ky:
(i ;
n

C Coti, Parajsa... lidhen me Qëndrën dhe të gjitha fillosofitë e 
tneollogjitë në mbarë botën i japin Qëndrës (Zotit) pikërisht (ndër të 
tjera) këto atribute: atë të qëndrueshmërisë ( - ~ ), të përsosjes, të 
tërësisë ( O amshimit (t = 0) dhe të gjithëpranishmërisë (s = 0 )...

Të gjitha figura simbolike këto në E.

Në Shqip gjithashtu "shuaj" do hotë edhe "h e s h t", p.sh. "shuaj fjalën".

Në Shqip p.sh.: "shuaj sherret...", "shuaj zjarrin..." etj. etj.z gjë që tregon 
se spektri semantik i këtij operatori në Shqip është më i gjerë** se ay në 
gjuhën Kineze, që nga dhe: kinez. "s u i" < shq. "s h u j".

Por dimë se "Qëndra" jepet nga (% = -%) epraedhenga O . Nga ana 

tjetër, "qëndron" do të thotë ni/HëV/z, nukndryshon, eprasimb. -

"Qëndra" dhe "qëndron"
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856) Kinez.

z a n i

858) Kinez. r u ( A ) = fr. entrer; penetrer (hyj, ryj; depërtoj)

ryj (= hyj)Është Shqipja:

r y n

h i n d ë r

860) Gjerm. h i n d e r n = pengoj

Motivohet me Shqipen:

859) Kinez. run ( 0 ) = fr. intercaler (ndërkall) 

Është Shqipja:

857) Kinez. san g (^) = frengj. voix (za)

Është Shqipja:

"s i n", 
erfekte 
ityn të 
•rmim i

s u i ( ^ ) = fr. an, annee; age (vjet; moshë)

Në Gjermanisht: "s i n - g e n" = këndoj, ku theksi semantik 
dukeqenë "-gen" një prapashtesë foljore. Pothuajse-homor: 
mes këtyre dy fjalëve me të njejtin kuptime të parafërta, 
besojmë se Gjermanishtja "s i n" nuk është tjetër veçse nj 
Shqipes "z a", "z a n i". Po ashtu edhe Inglishtja "s o n g" dhe më në fund 
edhe Kinezçja "sa n g".

Motivohet me Shqipen:

s y, s y u, s y n i, s y r i...

Ne pamë më sipër se në gjuhën Kineze, fjala "s h i" dotëthoshte "s h o h".

Duke qenë kështu, Kinezja lidh edhe ajo mitikisht "vitin" me "shi-kimin", 
e pra me "sy-n", e pra, nga ato sa u panë e u thanë më parë, me "diellin".
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dhe me një Shqipe më "zyrtare":

h i ve r = dimër861)

J/.J’ogjizimi i kësaj fjale me Shqipen bëhet në këtë mënyrë:

shq. hi vërë (hymja në vërë, në birë) = |~o~| F = •

h y n d ë r, hy ndër-mjet 

( n d ë r - h yj)

Dhe dimë, vërtetë, që çdo ndërhyrje , ( | ) , në përgjithësi vështrohet si 
ndërprerje ( Q) ) e një procesi, e pra si një pengesë (->#<-).,.*

Simbolikisht pra, ky proces "etimollogjizimi" do të mund të paraqitej 
përmbledhtazi, pak a shumë kështu:

Mithollogjikisht një motivim i tillë do të mbështetej nga miti i Demetrës 
(Ceres), Persefonit (Proserpinës) dhe Hadesit (Plutos).

Sipas këtij miti, Pluto, perëndia e botës së nëndheshme (Hades) dhe 
vëllai i Zeusit, i rrëmbeu Demetrës të bijënz që të martohej me të e ta 
bënte mbretëreshë të botës së Hadesit.

Lidhur me operatorin e lirë në Shqip (porjo në Gjermanisht): "h y"z "h yj", 
"h i", "h i n", "h y m"... kemi follur edhe gjatë etimollogjizimit të një pjese të 
gllosarit Gjermanisht, pra dhe nuk po e zgjasim...

Shih ndërtë tjera fq.28o, 286 dhe 499.

?Jrm. "h i n d e r n" -> shq. "h i n d ë r" = ( | ) = F = Q = ...

:darë = ndyrë = • = (->#<-) = kundërshtimi, pengesa...

h i v e r
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Si "Consensio linguarum", sjellim:

shq. "h i (në) b i r ë" = fcHlat. "h i b e r n i s" (dimër)

ital. "i n v e r n o" (dimër) o

nërim...)

Në Inglisht gjithashtu:

Qshq. "b ë a n d a r ë"

NëGreqisht: "h i m o n a s" (/Eincovac;) = dimër. Motivimi me Shqipen:

h i m o n -a s -* shq. h i m u n = [~o~|

= brenda,
F = 0

"w i n t e r" (dimër) -> w i n t e r

0

Demetra iu ankua për këtë Zeusit, i cili e gjykoi çështjen me drejtësi: 
Persefoni do të qëndronte gjashtë muaj të vitit në botën e nëndheshme, si 
e shoqja e Plutos, ndërsa gjashtë muajt e tjerë do të dilte jashtë, në botën 
e "mbidheshme", pranë të jëmës, Ceres.

Kështu pra, Persefoni do të hynte në vërë dhe ky do të qe dimri. Prandaj 
dhe Frengjishtja "h i v e r" mendojmë se është një transpozim gjuhësor i 
këtij miti.

Dihet që një numër i madh kafshësh të "egra", gjatë din uten në 
strofkat (vrimat) e tyre, në gjendje letargjie të plotë. Që kënciej edhe fjala 
Inglishte "to h i b e r n a t e".

"i n t e r" nuk është tjetër veçse Sanskritishtja "a n t a r a" 
i brendshëm, a n ë t a r..., e pra Shqipja: "a n d a r" = Q) = 
(ingl. inside). Shih lidhur me këtë edhe fq.105 dhe 397.

= F =

F =

shq. "h i n v ë r ë" =

Edhe Inglishtja "t 0 h i b e r n a t e" (b/ë në gjumë dimëror, 
motivohet me Shqipen: h i b e r-n a t e —> shq. "h i bërë*
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Në Latinisht gjithashtu:

shq. h y j a m = [o~| = ...h i e m s

•m të Bisedës, shtojmë se:

Dhe nga ato sa shpjeguam më sipër, kuptohet përse...

N ë Shqip: "d i m ë r" = ingl. winter. Motivohet, brenda Shqipes, si:

d a m A r' [6] = • = shq. zi, rus. zi-ma(D = Fd i m ë r

862) Kinez. s h a n ( M ) ingl. to conceal; efface, erase (fshij; anulloj, shuaj)

Është Shqipja:
s h u a n

që lidhet mbrenda Shqipes me foljen "SHUj", "shu-aj".

Shih edhe fq.151 dhe 768.

. ht: "z i m a" ( 3WMa ) = dimër. Mendojmë se në këtë fjalë theksi 
semandk bietek "zi" = simb. * .

Dhe në përfundim shtojmë edhe se rrënja "H y" ("h y m u n") ekziston si 
operacor i lirë vetëm në Shqip. Kjo dhe e bën atë, Shqipen, që t'i motivojë 
r s nirë të gjitha këto gllosa të huaja.

Dhe është fjala, mithollogjikisht, për hymjen e Persefonit në mbretërinë e 
nëndheshme, gjë që përputhet me fillimin e stinës së dimrit...

Në Sanskritisht, koncepti i "dimrit" jepet gjithashtu, ndërtë tjera, me: 
"h i m a" ( | ), "h e m a n" ( £dd<r| )z "h a i m a I a" ( )z që
referojnë që të gjitha, në motivim, te një "h y m j e"z në një të "h y m u n"...
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863) Kinez. s a o ( ) ingl. tosweep (fshij)

Është Shqipja:
s h u jz s h u a j...

"shi-j""f shij"

Këtë rrënjë e gjejmë me "përngjitje" edhe tek Shqipja "f s h i j" që duhet 
ndarë në "f s h i j", ku "f" rri për "b", e pra mund të shkruajmë:

Vëmë rë se në Shqip, krahas trajtës "f-shij" kemi edhe trajtën "p-shij" 
(pra: "f" < "p" < "b").

< "bë shij" <



NJË PARASHTRIM I SHKURTËR
I ALGORITMIT SIMBOLIK

Ndërtimi i Algoritmit Simbolik nga Hiçi

Hiçi = zero = 0

Kështu është ndërtuar çdo sistem formal në Shkencë, si bie fjala për 
shembull Gjeometria e Euklidit, sistemi fillosofik i Spinozës e kështu me 
radhë. Kurse në rastin tonë, me qenë se kemi të bëjmë jo më me një 
Dituri formale (që i bindet llogjikës (x = x) a e thënë ndryshe kodit F), por 
me një Dituri esenciale (që i bindet llogjikës (x = -x) a ndryshe kodit E), 
jo një Dituri relative () por absolute (-^), siç do të shihet më mirë 
më vonë... mund të fillohet drejt e nga Hiçi, pa premisa, pa postulate, 
pa dogma.
Shtojmë këtu se asnjë sistem formal nuk mund të shprehë tërë informa- 
cionin të cilin ai përmban. Dhe kjo sepse, Teorema e Papërplotësisë

"Hiçi" mund të simbolizohet, sikundër dhe është bërë, me simbolin 
arkeodpal O • Të ndërtosh Algoritmin Simbolik duke u nisur nga

>htë njëlloj si ta nisësh punën nga zero, m.q.s. i njejti simbol 
j isht" tregon edhe "zeron".

do të thotë që të ndërtosh një sistem duke u nisur jo nga 
' aisa të dhëna, nga një sërë aksiomash pa vërtetim e kështu 
rr . .iië.* Ky, një sistem pra që ndërtohet duke nisur nga Zero, 
nga Hiçi, do të jetë atëhere një sistem unikal, themelor, absolut.
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Siç do të shohim, i tillë është dhe sistemi i Algoritmit Simbolik.

O = (X = -x)

0 = -0

Qëndra si Coincidentia oppositorum
Ekuacioni (x = —x) përfaqëson Qëndrën Mistike si Coiiicidentia

Zero si rrënja e ekuacionit të Qëndrës
Duke marrë për simboliii O vlerën (interpretimin) "zero", gjejmë se 
mund të shkruajmë:

Që do të thotë se zero është rrënja e ekuacionit (x = —x).

Dhe kjo sepse, siç shihet lehtë, kerni, duke zëvendësuar me zero:

(Incompleteness Theorem) e Gddel-it, e pengon një gjë të tillë, kur sanksio- 
non që: një sistem formal nuk mund të "japë" (eksplicitojë, artikullojë...) 
tërë informacionin që përmban, sepse duke dashur të demonstrojë 
vërtetësinë e tij, do të shkatërrohej. Algoritmi na lejon ta kuptojmë fare 
thjeshtë dhe saktë këtë:

sistem formal = llogjikë formale = (x = x) = Q) = [~o~| ...(F)

Informacioni që përmban një sistem formal çfarëdo, si ky i yni këtu, 
është pra " O ", d.m.th. është tërë informacioni i mundshëm. Por në 
qoftë se ai do të dilte jashtë, do të kishim:

-0= O = -(D = -(x = x) ...(E)
që do të thotë, ndër të tjera, shkatërrimin e sistemit formal (— (D) dhe 
pamundësinë e vërtetimit llogjik të tij [ — (x = x)]. Sistemi F do të kalonte 
pra kështu në sistemin E, e pra në Hiç, ai do të asgjësohej. Ky është 
dhe kuptimi i thellë dhe në vija të përgjithshme i Theoremës së fam- 
shme e Papërplotësisë së Gddel-it...
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oppositorum (përputhje të kundërtash) dhe, siç do shihet më mirë më 
tej, vetë Zotin.

Shih për këtë edhe Cirlot (fq.39-40). Lexojmë:
"Centre. To leave the circumference for the centre is equivalent to 

moving from the exterior to the interior, from form to contemplation, from 
mi -LA-jy to unity, from space to spacelessness, from time and timelessness. 
I?i :bols expressive ofthe mystic Centre, the intention is to reveal to Man 
tu ing of the primordial 'paradisal state' and to teach him to identify 
h :oiih the supreme principle of the universe. This centre is in effect
A. • 'unmoved mover' and Dante's TAmore che muove il sole e le
a’ \ • :le'. Similarly, Hindu doctrine declares that God resides in the centre, 
ai the point ivhere the radii of the wheel meet at its axis. In diagrams of the 
cosmos, the central place is always reserved for the Creator... surrounded by 
concentric circles spreading outwards... Among the Chinese, the infinite is 
frequently symbolized as a point of light with concentric circles spreading 
outwards from it.

...In some Hindu mandalas, such as the Shri-Yantra, the centre itself is 
not actually portrayed but has to be supplied mentally by the contemplator... 
A great many ritual acts have the sole purpose to finding out the spiritual 
"Centre" of a locality... There are many legends which tell of pilgrimages to 
places with characteristics which relate them to Paradise. This Chinese tale, 
for example, retold by the orientalist Whilhelm in his ivork on Lao-Tse: 'The 
King Huangti had a dream. He crossed into the kingdom ofthe Hua Hsil. The 
kingdom of the Hua Hsii is west of thefar West and north ofthefar North. It 
is not known how many hundreds of thousands of leagues it is from the Ch'i 
state. It can be reached neither by boat nor by carriage, nor onfoot. It can be 
reached only by the spirit in flight. This country has no sovereign; everyone acts 
according to his own dictates... They enter the ivater and are not drowned, 
walk through the fire and are not scorched... They rise up into the air as others
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'lux and 
bi some 

: marked

walk on theface ofthe earth... They rest in space as others sleep in beds; cloud 
and mist do not veil their gaze... They walk only in the spirit. This concept of 
the Centre coincides, ofcourse, with that of the 'Land of the Dead' in which 
the theme of the COINCIDENTIA OPPOSITORUM of the mystic tradition 
come to signify not so much 'opposition' as neutralization, in the character- 
istically oriental sense.

The Centre is located at the point of intersection of the arms of the 
superficial (or tivo-dimensional) cross, or of the three arms ’ ’ ssential, 
three-dimensional cross. In this position it expresses the dn. > of the 
'infinite depth' of space, that is, the seed of the eternal cycle 

flow offorms and beings, as well as the dimensions ofthe spaa 
liturgical crosses, as for example that ofCong in Ireland, the c- 
by a precious stone."

[Qëndra. Të largohesh nga periferia e rrethit me drejtim për nga 
qëndra, është njëlloj si të lëvizësh nga jashtë brënda, nga forma tek 
esenca, nga shumësia tek njësia, nga hapësira tek pahapësira, nga koha 
tek pakohësia. Të gjitha simbolet shprehëse të Qëndrës Mistike priren 
ti zbulojnë Njeriut kuptimin e "gjendjes parajsore" primordiale si edhe 
ti mësojnë atij se si të bëhet një me Parimin Suprem të Universit. Qëndra 
është në fakt "Lëvizjevënësi i palëvizur" i Aristotelit dhe "L'Amore che 
muove il sole e le altre stelle" i Dantes. Edhe doktrinat hindiane pohojnë 
se Zoti rri në qëndër tek pika e takimit të rrezeve të rrotës me boshtin e 
saj. Në diagramat e Kozmosit, vendi qëndror i përket gjithmonë Kri- 
juesit... ku ai është i qarkuar nga rrathë koncentrikë në përhapje... Ndër 
kinezët, qënia infinite simbolizohet shpesh si një pikë drite e rrethuar 
nga rrathë koncentrikë që hapen dora-dorës që largohen prej Tij.
...Në disa mandala hindiane, si bie fjala në Shri-Yantra, vetë qëndra 
nuk paraqitet konkretisht, por soditësi duhet, sipas mendjes së tij, ta
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II

nu; ■ 
m\:- d
nv' . nbret: sikush bën si di vetë. Nuk ka ligje, sikush ndjek lirisht 
dëshirat e tij... Ata futen në ujë dhe nuk mbyten, ecin mbi zjarr dhe 
nuk digjen... Ata ngrihen lartë në ajër sikundër dikush tjetër do të 
ecte mbi dhë, ata pushojnë në ajër sikundër dikush tjetër do të flinte në 
shtratin e tij... Ata udhëtojnë mbi krahët e Frymës... Ky përfytyrim i 
Qëndrës përputhet, padyshim, me atë të "Vendit të të Vdekurve" (ingl. 
Land ofthe Dead) ku motivi i " Coincidentia oppositorum" i traditave mistike 
ka shumë më tepër kuptimin e "neutralizimit" (komplementarizimit) 
në stilin karakteristik oriental, se sa atë të "kundërvënies".
Qëndra është vendosur në pikën e ndërprerjes të të dy krahëve të kryqit 
sipërfaqësor (ose dy-dimensional), ose tre krahëve të kryqit esencial apo 
tri-dimensional. Në këtë pozicion ajo shpreh dimensionin e "thellësisë 
infinite" të hapësirës, me fjalë të tjera, farën e ciklit të amshueshëm të 
ndryshimeve të pareshtura të formave dhe të qënjeve si edhe gjitha- 
shtu edhe vetë dimensionet e hapësirës. Në disa kryqe liturgjikale, si 
për shembull në atë të Kong në Irlandë, qëndra shënohet me një gur të 
çmueshëm.]

vërë atë në vendin e duhur... Një numur i madh aktesh ritual kanë për 
qëllim gjetjen e "Qëndrës" spirituale të një lokaliteti...

Ekziston një numur i madh legjendash që flasin për pelegrinazhe në 
vende me karakteristika të përngjashme me ato të Parajsës, si bie fjala 
kjo rrëfenjë Kineze e ritreguar nga orientalisti VVilhelm në veprën e tij 
mbi Lao-Tse: "Mbreti Huangti pa në ëndërr sikur po udhëtonte mes për 
me- . etërisë së Hua Hsii. Mbretëria e Hua Hsii është në perëndim 
të ■ nit të Largët (Far West) dhe në veri të Veriut të Largët (Far 
N1' uk dihet sa qindra mijëra lega ajo ndodhet nga shteti Ch'i. Atje 

të arrish as me barkë, as me karrocë dhe as me këmbë. Atje 
ibërrish vetëm mbi krahët e Frymës në fluturim. Kjo mbretëri
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Zero dhe Infiniti

Nga (x = —x) mund të nxjerrim edhe:

e pra edhe:

e pra:
oo — oo

/lund

0

që nga edhe:

Dhe, në mënyrë më të përgjithësuar:

Mikrokozmosi* = Makrokozmosi

0 = co
(zero = infinit)

Vo = - V0

Lidhur me këtë çështje shih edhe Cirlot (fq. xxxi).
Me qenë se:

Qëndra = (x = —x) = Coincidentia oppositorum = Zoti
Dhe me qenë se, siç pamë, vetëm 0 dhe oo e kënaqin këtë ekuacion, ne 
mund të themi, bashkë me Nicola de Cusa, se Zoti qëndron në ekstremet.

Vx = ~Vx

Në gjuhën e mathematikës, ky barazim "i çuditshëm", "paradoksal" 
do të formulohej edhe kështu:

pambarimisht e vogla = pambarimisht e madhja

Pra dhe Infiniti, krahas Zeros kënaq ekuacionin e Qër 
pra të shkruajmë:

(x = -x) =

(x = —x) = co
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”Pi 

Edhe Frëngjishtja: "Les extremes se touchënt" (Ekstremet takoheri), na thotë 
pak a shumë të njejtën gjë. Kjo dëshmon, përveç asaj, për strukturën 
cikl: ’u Tërës, që me fjalë të tjera mund të themi se:

e Tëra = ingl. the All = (?)

Qëndra Mistike si qëndra e një rrethi (sfere)

Qëndra mund të paraqitet edhe ndryshe, d.m.th. me një tjetër ekua- 
cion, me atë të qëndrës së një rrethi çfarëdo a, ç'është njëlloj, me atë të
Pikës.*

Tq.260):
?. kuptimin e unitetit, të origjinës dhe të Qëndrës...

Shkalla . parë e gjithshkaje është krejt e fshehtë, jo e shfaqur, dhe nuk 
mund kurrë të arrihet... Kështu shpjegohet përse Qëndra, identike me 
pikën mistike, paraqitet zakonisht si një vrimë...
Poli: Qëndra mistike, ose mesi i pandryshueshëm është pika fikse që njihet 
në traditën simbolike me emrin pol me qenë se Toka vërtitet rreth tij. 
Poli identifikohet gjithashtu edhe me zenithin. Në Kinën e lashtë ai para- 
qitej nga një vrimë në qëndër të një disku prej nefriti e quajtur P i... 'Mesi i 
pandryshueshëm' vështrohej si shkaku i çdo ndryshimi...
'Libri i Ndryshimeve', në Kinë, na thotë se metamorfozat e pandërprera 
të materies lindin nga poli i madh - një Njënjësi (ingl. Oneness) e vendosur 
larg e përtej çdo dualiteti, larg e përtej çdo ngjarjeje dhe që identifikohet me 
'Lëvizjevënësin epalëvizur' të Aristotelit..."
Nga sa lexuam, del ekuacioni:

Pika = vrima = O = Qëndra = O = °o = e Tëra = Universi

Gjuha jep një dëshmi të kësaj të vërtete kaq paradoksale dhe të çudit- 
shme. Kështu, në Inglisht kemi:

w hole = e Tëra = O
hole = vrima = O



PETRO ZHEJI792

'<ruaj-

hole",

(O = O ) = (pi-ka = Universi)

justifikohet pohimi i çuditshëm i fizikës moderne sipas të cilit: "Në çdo 
Pikë të Universit ndodhet i pranishëm informacioni i Tërë Universit." Ne tani 
arrijmë ta kuptojmë përse...
Vëmë rë gjithashtu rëndësinë e madhe të Gjuhës dhe të analizave tona 
sui generis etimollogjike, llogjike, fillosofike për zbulimin e një sërë të 
vërtetash të thella e madhore të Shkencës.

Mund të vërtetojmë se:
(x = —x) = (x2 + y2 = 0)

vvhole = hole = holy
Pse "holy" ? Po sepse, Zoti qëndron në Qëndër, e pra qëndro, 
e pra ky vend këtu është "holy".

Duke e zgjeruar disi Bisedën, mund të hipotetizojmë se:

lat. verus < shq. vërë = O = (x = —x) = Qëndra Mistike

Gjithashtu:
ingl. true < fr. trou = vrimë = O = (x = —x)

= Qëndra Mistike Qthe Supreme Principle of the Universe') 

Edhe diçka tjetër...

Nga ekuacioni:

Këtu "w" është prostatike, që do të thotë se është një "parashtesë” 
asemantike që shërben vetëm për të shmangur ambiguitetin që do të 
krijohej duke i treguar të dy këto koncepte me të njejtën fjalë. Kështu 
pra, Inglishtja pozon ekuacionin simbolik:

O = o 
w hole hole

Atëhere, këtu lidhet dhe fjala tjetër e Inglishtes holy. Mund 
më pra ekuacionin:
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e pra :

që nga edhe: ix = —ix

e pra atëhere, duke pozuar y = ix, do të kemi edhe:

y = -y

(x2 4- y

Do të kemi atëhere:
(y = ix) = 0 dhe (y = —ix) = 0

2 = 0) = ((y + ix)(y - ix) = 0)

1) (x = — x) —> (x2 + y2 = 0)

Duke u nisur nga ekuacioni i Qëndrës Mistike (x = —x) dhe duke 
shumëzuar të anët me i (njësia imagjinere = V—1 ) do të kemi:

ix = —ix

dhe duke pjesëtuar të dy anët me i, kemi:
(x = -x)

Çfarë dhe duhej vërtetuar...

y = ix që nga (y — ix = 0)

y = — ix që nga (y + ix = 0)

Duk . mëzuar krah më krah këto dy ekuacione, do të kemi:

(x2 + y2 = 0)

Kjo është qëndra e një rrethi me rreze zero (0), a thjeshtë Qëndra. 
Kështu pra, gjetëm një tjetër ekuacion për të paraqitur Qëndrën 
Mistike. Ky ekuacion na lejon të kuptojmë edhe përse-në e emërtimit 
"qëndër".

2) (x2 + y2 = 0) —-> (x = —x)

Mund të shkruajmë:
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ix. Mbi

ë në

dhe për:

ose edhe:

Që këndej dhe kuptojmë pse Qëndra, si Coincidentia oppositorum 
(x = —x), është, siç e quan Aristoteli, "the Unmoved Mover" (Lëvizvënësi 
i Palëvizur): Qëndra vetë nuk lëviz, kurse çdo gjë tjetër vihet prej saj në 
lëvizje...

Disa vetira të Qëndrës

Pamë se Qëndra zbërthehesh në ekuacionet e dy drejtëzave të ashtu- 
quajtura drejtëza imagjinere. Mund të vërtetojmë se këto drejtëza, 
në të cilat shpërbëhet dhe nga të cilat përbëhet qëndra e rrethit, nuk 
lëvizin: as çvendosen, as vërtiten*

Le të vërtetojmë atëherë se Qëndra nuk lëviz. Mund të shkruajmë:

Qëndra = (x = — xj = (x2 4- y2 = 0) = ... (y = ± ixj

Marrim njërën prej drejtëzave çfarëdo imagjinere, p.sh. y 
të marrim dy pika çfarëdo (x^y^j dhe (x2,y2)-

Kryejmë një çvendosje që do ta tregojmë me d, nga njc 
tjetrën mbi drejtëzën imagjinere.

Do të kemi, sipas rregullave të Gjeometrisë Analitike:

d2 = (x2 - xj2 + (y2- yi)2

yi = ixi 
y2 = ix2

d2 = (x2 - %i)2 + i2(x2 - *i)2

duke zëvendësuar më sipër, do të kemi:

d2 = (x2 - Xi)2 + (ix2 - ixi)2



ROLI MESIANIK I SHQIPES795

Let

tg (co + Ao)) =
tga) + tgAco

1- tan co tg Aa)
i+ tg Aco
i— i-tg A&)

ose edhe përfundimisht:

d2 = (%2 ~ *1)2 ~ (*2 ~ ^l)2 = 0

tojmë tani se Qëndra as nuk vërtitet.

Me e Qëndra reduktohet tek drejtëzat imagjinere, le të marrim 
pan \. si më lartë, drejtëzën imagjinere: y = ix. Le të supozojmë 
se ajo bën me boshtin xx' një kënd oo. Do të kemi kështu:

tgeo = i

Le të supozojmë tani per absurdum se drejtëza imagjinere vërtitet me 
një kënd A co.

Do të kishim kështu një drejtëz që do të formonte me boshtin xx' 
këndin (co + A<d).

Le të njehsojmë tangjenten e këtij këndi (që do të shprehte koefiçien- 
tin këndësor të drejtëzës së "rë" imagjinere që do të përfitohej në këtë 
mënyrë:

i+ tg Ao)
1 + • * ^a— 

i-tgAco

Pra kjo çvendosje është: d = 0.
Kjo do të thotë se drejtëza izotrope (imagjinere) nuk mund të shkasë mbi 
veten ■’ r?/. (ose "shket pa shkarë"), a ndryshe se Qëndra (këtu e rrethit, 
por gjithësi Qëndra në kuptimin e mirëfilltë të fjalës, pavarësisht 
se si rcaktohet) nuk çvendoset.

L+tgAco . ,
--------------- i = t 
i+ tg Aa)
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y

Qëndra = (tg = i) = i 

Çfarë dhe duhej vërtetuar.

Le të marrim njërën prej tyre, për shembull: (y = ix).

Mund të shkruajmë: y = ix, y/x = i, e pra edhe: tg i/j = i, pra edhe:

Kështu pra: Asnjë lëvizje vërtitëse mbi drejtëzën imagjinere. A e thënë 
ndryshe, e në një mënyrë paradoksale:

Drejtëza imagjinere vërtitet pa u vërtitur.

Qëndra, imagjineri dhe infiniti

Shkruajmë:
Qëndra = (% = —x) = (x2 + y1 = 0)

= (y = ix)(y = —ix') = drejtëzat imagjinere (a izotrope)

Kështu pra përfundimisht:

tg (a> + Ao>) = i = tg o)

Kjo do të thotë atëhere se pas 'vërtitjes” ne arrijmë përsëri tek drejtëza 
imagjinere nga e cila u nisëm.
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—X2)

dhe përh ndimisht:
0) = Qëndra

Di

sinip = i cos ip
ose edhe:

Në bazë të formulës së Euler-it do të kemi:

cos ip + i sin ip

. ështetur në sa më sipër, mund të shkruajmë: 

tg ip = sin ip / cos ip = i

— i cos ip + sin 'ip = 0

Dimë që: i2 = (V-l) = -1.* Duke zëvendësuar tek ekuacioni i më- 
sipërm do të kemi: Vf cos= 1 sinxp = 0, dhe pra përfundimisht:

cos ip + i sin ip = 0

e pra atëhere edhe, në rastin tonë:

= 0

Le të vëmë rë shkarazi këtu edhe se, duke u nisur nga ekuacioni 
(tg ip = 0, ne mund të rigjejmë përsëri ekuacionin e Qëndrës.

Dhe vërtetë:

(tg = 02 = (tg2 xp = i2) = (x2/y2 = -1) = (y2 =

një ekuacion ky që kënaqet vetëm për: xp = — oo.

Që nga edhe: ii = —1, e pra edhe i = — Vj ose edhe —i =

(x2 + y2 =

=



PETRO ZHEJI798

e

do të jetë atëhere:

E pra atëhere, në Qëndër:

Dhe kjo është lidhja që kërkonim dhe donim të provonim mes Qëndrës 
dhe Infinitit. Ne gjejmë kështu, në të njejtën kohë, edhe një lidhje të 
rëndësishme mes imagjinerit dhe infinitit.

t = l
dhe rigjejmë kështu Tabula Smaragdina, që vështrohet si një paradigmë 
legjendare e simbolizmit.

Tabula Smaragdina dhe disa zbatime të ekuacionit të Qëndrës 

Qëndra = (x = —x)

Këtu "x" mund të jetë çfarëdo. Marrim atëhere, për shembull:

X = t

-X = -t =I

Dhe vërtetë, në këtë rast do të kemi:
iip _ gi(-co) _ ly

Kemi: tg ip = i, e pra atëhere përfundimisht:

Arctg i = — oo

ioo “ Voo ” 0
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Për 
eki 
m

= "brenda", dhe ta tregojmë këtë simbolikisht 
: x = "jashtë"...

Mund të marrim: — x 
me [x]. Do të jetë atëhere

Do të kemi kështu, në Qëndër:

% = 0
Dhe rigjejmë kështu një përplotësim të Tabula Smaragdina të bërë 
nga Gr< • he: "Shka është jashtë (forma), është dhe mbrenda (ideja)."

në këtë mënyrë dy zbatime të rëndësishme, të stërlashta të 
të Qëndrës. Por ne mund të gjejmë gjithashtu në këtë 

e’.ihe të tjera e të tjera zbatime, duke zëvendësuar "x"-in me 
çdt gj ’ Jetër...

Nje përmbledhje e shkurtër e vetirave të Qëndrës, nga sa u tha më 
sipër, do të ishte:

Qëndra është bosh (ingl. void), gjersa lidhet me pikën 
gjeometrike dhe pasi kjo e fundit përfaqëson simbolikisht 
një vrimë (ingl. hole).
Qëndra është zero ( 0 ), gjersa zero është zgjidhja e 
ekuacionit të Qëndrës, d.m.th. e ekuacionit (x = — x).
Qëndra nuk është reale, ajo është imagjinere.
Qëndra nuk lëviz, porse prap vë në lëvizje gjithshka.
Qëndra përfaqëson të Tërën (ingl. the All), me qenë se, siç thuhei, 
prap tek Cirlot (fq. 260), Qëndra (pika) "...përfaqëson shumën 
tërësore të të gjitha aspekteve të realitetit..."
Qëndra është përtej çdo dualitetit (far bei/ond all duality...), 
se ajo lidhet ngushtë me njëshin, unitetin dhe unicitetin 
(ingl. oneness).
Qëndra është e fshehur (ingl. occult).
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(x = x) = — (x = —x)

r2)

atëherë pra edhe:

(x = —x) = — (x = x) = — llogjika formale

Qëndra, ndonëse vetë nuk ndryshon, është prap shkaku i çdo 
ndryshimi, i çdo formë-lindjeje dhe formë-ndryshimi (metamorfoze).

E kështu me radhë...

F : kodi i cektësisë 
(periferia e rrethit ose sipërfaqja e sferës)

E : kodi i thellësisë
(qëndra e rrethit ose qëndra e sferës)

Dy llogjikat (logoset), dy kodet

(x = —x) mund të vështrohet si një propozicion llogjik. Ai është shpre- 
hës i llogjikës së të Tretit të Përfshirë (Tertium Datur). Do ta quajmë 
këtë kodi E.

vcshtro-
• adik-

Mund të shkruajmë:

F = —E = -(x2 + y2 = 0) = (x2 + y2

Shihet qartë se llogjika e dytë mund të vështrohet, nga pikëpamja e 
llogjikës së parë, si një Antillogjikë.

Le të shtojmë këtu edhe se, siç do të shihet më qartë më vonë:

Marrim në konsideratë tani ekuacionin (x = x). Ai munc' 
het si një propozicion llogjik e si shprehës i ligjit të mo 
sionit, a ç'është njëlloj, i llogjikës së të Tretit të Përjash rtium 
Non Datur). Do ta quajmë këtë kod F. Ai përputhet kështi ’ugjikën 
formale a, ç'është njëlloj, me Arsyen njerëzore. Me qenë sc ;më:



801 ROLI MESIANIK I SHQIPES

E pra:

E = Qëndra e rrethit (sferës)

„ F = Periferia e rrethit (sipërfaqja e sferës)

si i

a)

b)

c)

"Le symbole abat les murs. 
(Simboli shemb muret.)

Di
pycijes: Përse simboli bën pjesë në kodin E, ndërsa koncepti në F?

Ka disa mënyra për ta shpjeguar këtë...

Në librin e simboleve të Jean Chevalier, të cilin e kemi përmen- 
dur dhe do të na duhet ta përmendim akoma në të ardhshmen, 
thuhet tekstualisht:

Dhe kj htë një relacion tjetër mes dy kodeve. Kodi E është pra kë- 
shtv mbrendësisë, i thellësisë (ndaj pra edhe i mirë, esencial) 
nd< ,di F është kodi i jashtësisë, i periferisë, i sipërfaqes, e pra 

kod sipërfaqësor, i përciptë, formal.

;;*ruar Bisedën, para se të shkojmë më tej, le ti përgjigjemi

"La logique du symbole c'est la logique du Tiers Inclus." 
(Llogjika e simbolit është llogjika

e të Tretit të Përfshirë.)
Pra, ajo e kodit E.

Nga ana tjetër siç do të shohim, kemi: F = — E. Pra, rrjedh vetvetiu 
që kodi F nuk bën pjesë në llogjikën e të Tretit të Përfshirë e pra 
atëhere dhe nuk operon me simbole (por me koncepte).
Dhe kështu shpjeguam atë çfarë na kërkohej.

Përsëri tek Jean Chevalier (Dictionnaire des symboles, Introductiori) 
lexojmë:
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simboli = - Q) = - (-1) = 1
Mund të shkruajmë atëhere:

F = -1
(Ilogjikë negative)

dhe më në fund mund të themi se:

E = +1
(llogjikë pozitive)

Dituria që përfshihet në kodin E është një dituri pozitive dhe 
si e tillë e mbarë, kurse dituria që përfshihet në kodin F është për- 
kundrazi një dituri negative dhe si e tillë e mbrapshtë. Duhet thënë 
pra se pozitiviteti dhe negativiteti nuk janë dy kategorira relative, 
por absolute. E theksojmë këtë sepse Shkenca Klasike relativizon 
përkatësinë në negativitet a në pozitivitet. Por pozitiviteti dhe nega- 
tiviteti nuk janë pra konvencionalë, nuk janë emërtime a klasifikime 
relative por absolute.

që mund të shkruhet simbolikisht:

simboli = — (J)
dhe që mund të interpretohet si "jo ndarje” e pra si "jo përçaktim" 
e pra, fundja më në fund, si "jo koncept" gjersa koncepti s’bën dot pa 
për-cak-timin. Që këndej del edhe një gjë tjetër. Spinoza thotë: "Omnis 
Definitio est Negatio", që mund të shkruhet simbolikisht:

0 = -1
Pra, definicioni dhe bashkë me të edhe koncepti janë entite .ative,
ndërsa simboli që i kundërvihet atyre është një entitet po' iç del
edhe nga:
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E = —F
dh< elltas:

F = —E

x2)

që nga dhe:

(x = -x)

E.F.

I

Po kjo çështje sqarohet edhe në mënyrë më bindëse në tekst, sikun- 
dër dhe lexuesi do ta ketë vënë rë.

1
I

X gjejmë:

E2 = F

Këto janë tabelat e vërtesisë të dy kodeve. ”1" rri për 'T' (ingl. true), 
kurse "—" rri për "F" (ingl./aZse).

X X (x = x)

I

X X

Dhky është një relacion i parë mes dy kodeve (logoseve). 

Shkruajmë:
E2 = (x = —x)2 = [x2 = (—x)2 ] = (x2 =

Disa marrëdhënie mes dy kodeve

Duke ndërtuar tabelën e vërtetësisë të (x = —x) dhe të (x = x)* të 
vësh'jii; a si propozicione llogjike, ne gjejmë se ato janë të kundërta. 
Pra e edhe ato vetë, këto propozicione, janë të kundërta. Mund 
të s më atëhere:

1 I
I - 
- I

dhe, duke pozuar x2 =

I I
I -
- I

E = yJF
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2

E =

F = —E

) =F
pra:

E =

Me qenë se:

do të kemi atëhere:

ss
S2
2S
22

S 
S 
2

Dhe ky është një relacion tjetër mes dy kodeve...*

Vazhdojmë:

Me qenë se shenjat "I" dhe " — " në tabelat e vërtetësisë të paraqitura 
më lartë mund të vështrohen si konvencionale, ne mund të pozojmë: 
"I" = " 2" dhe " —” = " S”. Duke zëvendësuar në tabelat përkatëse 
(grupe transformacioneshj, do të kemi:

Me fjalë të tjera:
E (Qëndraj ndonëse vetë nuk lëviz (E = — ~) është prap 

rrënja e çdo lëvizjeje (E = — ).
Kështu pra... Qëndra, ndonëse vetë nuk lëviz, vë në lëvizje gjithshka... 
("Immobilis mobilis", sipas shprehjes së Aristotelit):

Qëndra = (x = —xj = (x2 + y2 = 0) = — ~

Siç u pa dhe më lartë, Qëndra nuklëviz. Pra dhe atëhere, :uke treguar 
arkeotipisht lëvizjen (ndryshimin) me ~ , mund të shkruajmë:

(x = — xj = E = — ~

F = ~
Dhe me qenë se: E = yfF, do të kemi edhe:
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Le ta shikojmë tani E-në në pasqyrë:

E SS = 2

E

Refl. E =

Refl. E = F

Y

22
2S
S2
SS

S
2
2
S

I 'V I V ~
- = I = F

Dhe duke u kthyer tek shenjat e para, duke ripozuar me fjalë të tjera 
" S" = " I " dhe ", do të kemi, siç shihet lehtë:

e kështu edhe për të gjitha rrjeshtat e tjera të tabelës të vërtetësisë të 
kodit E... që do të thotë: F lindme një "vërtitje" (rrotullimj të kodit E.

22 = S,--'
F ,

Dhe ky është një relacion tjetër i rëndësishëm mes E dhe F.

Dhe vazhdojmë më tej: Një relacion i rëndësishëm mes dy kodeve 
do të përftohej duke vërtitur "grupin e transformacioneve" në E me 
një kënd prej 90 gradësh. Do të kishim në këtë rast:

„... 90°E -v
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Pra mund të shkruajmë:

Rot E = F

ku "Rot" qëndron për rotor (rrotullim).

•••(F)

do të jetë atëhere:
—x = F

i e ri

Do të kemi atëhere:
• = 0 -(F)

* Mbi këtë relacion shih edhe më poshtë, fq.812.

Duke zëvendësuar në formulë, gjejmë përfundimisht reJ, 
të kërkuar:

Mund të shtojmë këtu edhe një relacion tjetër të rëndësishëm...

Për këtë shkruajmë:

Me qenë se: O = — •/ P° të jetë se do të interpretojmë: • = materie, 
Botë materiale, O do të na rezultojë atëhere si Frymë, Botë Shpirtërore.

Gjejmë kështu të thënën e famshme të Teilhard de Chardin:

"Dans le cceur de la matiëre il y a l'Esprit."

Le të shikojmë tani disa zbatime të kësaj formule:

1) Mund të marrim:

-x = 0
mund të jetë çfarëdo, marrim:

x = E

F = •*

Me qenë se "x"
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3)

2) Sipas Bohm-it, ekzistojnë dy realitete: njëri jashtë, të cilin ai e quan 
"Explicate Order", dhe tjetri brenda, të cilin ai e quan "Implicate 
Order". Nëpërmjet Algoritmit Simbolik [veçanërisht me anë të 
formulës (—x = [x] ) ], ne rigjejmë idenë dhe vizionin e Bohm-it 
mbi të dy rendet (për ne: të dy kodet). Mund të themi pa kurrë- 
farë frike se "Explicate Order" identifikohet me kodin F, ndërsa 
"Implicate Order" me kodin E. Ky është një tjetër zbatim i rëndësi- 
shë?n i formulës në fjalë.

E mund të quhet edhe kodi i brendisë, kurse kodi F ai
1 wsë, siç thamë që në fillim. Pra dy realitete, një subjektiv (£) 
etri objektiv (F). Duke qenë kështu, "Implicate Order" nuk 

.i të jetë veçse subjektiv, pamvarësisht se Bohm-i mbase nuk
* • vizionuar të tillë. Mirëpo, ne dimë se dekadat e fundit kanë 
parë pranimin e pranisë së Frymës në Fizikën Modeme (kuantike). 
Mund të referojmë për këtë, ndër të tjera, Ken Wilber-in nga i cili 
citojmë: "...the new science demands spirit; at least, it makes ample 
roomfor spirit."*

Ken Wilber (ed.), "Holographic Paradigm and Other Paradoxes" (1982):
...the new science demands spirit; at least, it makes ample room for 

spirit. Either way, modern science is no longer denying spirit. And 
that, that is epochal. As Hans Kung remarked, the standard answer to 
'Do you believe in Spirit?' used to be, 'Of course not, I'm a scientist', but 
it might very soon become, 'Of course I believe, I'm a scientist'...
[...shkenca e rë kërkon frymë; në mos tjetër ajo i hap shumë vend 
frymës. Sidoqoftë, shkenca moderne në një mënyrë a në një tjetër, nuk 
e mohon më ekzistencën e frymës. Sikundër Hans Kung ka vënë rë, 
përgjigja standart pyetjes "A besoni ju në ekzistencën e Frymës?" ka 
qenë zakonisht: "Sigurisht që jo, unë jam shkencëtar"; por ajo mund të 
shndrrohet shumë shpejt në: "Sigurisht që besoj, unë jam shkencëtar."]
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E

Shih gjithashtu fq.76 dhe 414.
Lluka, 17:21.
Gjoni, 4:4.

Nga ana tjetër, Einsteini, duke iu kundërvënë rreptësisht dhe egër- 
sisht parimeve të Fizikës Kuantike, foli për ekzistencën në këtë 
fizikë të një "s p e c t r a l communication at distance"*, duke e quajtur 
tërë Fizikën Kuantike në tërësinë e saj si një "spooky physics", shkurt 
e me një fjalë, një fizikë fantazmash (ital. una fisica di spiriti, ku fjala 
Spirito do të thotë edhe Frymë).

4) Cirlot, kur flet për Qëndrën Mistike si Parim Suprem i Universit, 
thotë, ndër të tjera, këto dy gjëra të rëndësishme: a) tek Qëndra 
shkohet nga jashtë-brenda. Kjo do të thotë pra se Qënd është një 
realitet i brendshëm, e pra një realitet subjektiv, dh sndra 
mund të arrihet vetëm me "the Spirit in flight".

Pra të gjitha këto e shumë të tjera posë këtyre, na e b . ejt të 
qartë natyrën spirituale të "Implicate Order", të kodit E • edhe, 
fundja më në fund, të përmbajtjes së Fizikës Kuantike, e :iia rnund 
të thuhet me bindje se studjon një realitet që nuk është ky i yni, një 
realitet qiellor, hyjnor, të pakrijuar, të përjetshëm.

5) Të njejtën gjë na thotë dhe Krishti kur na flet për Mbretërinë 
Qiellore dhe kur thekson se: "Mbretëria e Qiellit nuk është jashtë 
jush, por brenda jush. "** Jo vetëm, po Krishti vë në dukje dhe epër- 
sinë e kësaj bote shpirtërore, të brendshme, ndaj asaj të jashtme e 
tokësore, kur thotë: "Mos u trembni, ai që është brenda jush është më i 
madh se ai që është jashtë jush."***

E përkthyer në gjuhën tonë të Algoritmit, Krishti pozon:

F
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ndërsa: F = —E = -O = (D
Dhe është krejt e qartë se:

atëhere:

Qëllimisht e neglizhojmë "shenjën" përpara "z"-së pasi rezultati do të jetë, 
në të dy rastet, i njejtë.

e pra F-së nuk i mbetet tjetër veçse të jetë:

F = -1

Një tjetër klasifikim i kodeve

Mund të shkruajmë nga sa kemi parë gjer këtu:

E = (x = —x)
Nga ana tjetër kemi:

(x = —x) = (x2 + y

Dhe kjo është fare e saktë, sepse:

E = O

Q < O
Nga ky shembull, si edhe nga shumë e shumë të tjerë (që do 

të s: >f:ë më vonë), mund të nxjerrim si përfundim se: Formulat e
Alg 
din 
vër, 
e ii si edhe për të zbuluar të tjera e të tjera të vërteta. 
Afoi iz. ve" dëshmon, qoftë edhe pjesërisht, për këtë... 

Këto qenë pra disa relacione mes dy kodeve.

? e Simbolik janë të zbatueshme në çdo sferë të Dijes e në çdo 
ië Realitetit, duke përbërë një Euristikë që na lejontë rigjejmë të 

. ; uluara nga shkenca në një rrugë më të shpejtë, më të thjeshtë
”Libri i

2 = 0) = (y = ±ix) = [(tgV> = y/x) =±i]*

Me qenë sez siç kemi parë:
E = y/F

i = yjF
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pra, mund të shkruajmë se:

E = 1 (pozitiv)
dhe,

F = —1 (negativ)

Me qenë se:
F = —E

dhe me qenë se:
(x = -x)E

do të kemi:
F = — (x = -x) = (x * —x)

e për pasojë:
(t

si edhe:
F = (x * 0) (/o jashtë si mbrënda)

ose:
F = (-x = [xj )

Disa formula në F dhe universaliteti e rëndësia e t ?

Pamë disa formula në E (zbatime të ekuacionit të Qënd. Le të 
shohim tani disa formula në F.

Që këndej, mund të nxjerrim gjithashtu edhe se:

E = —F = -(-1) = 1

Le të shikojmë tani disa zbatime të rëndësishme të formulës së fundit.

1. Marrim:

# | ) = jo Tabula Smaragdina

—x = "fshij"
0 = "fsheh"

Gjejmë kështu një nga aforizmat e tekstit tonë:

"Shka fshihet, veç fshihet."
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3.

4.

; el

5.

E = (x = —x)
Nga ana tjetër kemi:

F = (x = x)

(-*)

(0)

shtë 
r isl

Kjo formulë mund të vështrohet edhe si ajo e vetisë integrative 
të mohimit dialektik.*

Dhe Mefistofeli tek vepra "Faust" i Goethes flet në mënyrën e tij 
(poetike) për vetinë integrative të mohimit dialektik kur thotë:

"Ich bin der Geist der stets verneint 
Und das mit Recht weil Alles was entsteht,

Wert ist es zum Grund zu geht."
...Unë jam Fryma që parreshtur mohon 

Dhe me të drejtë, se gjithshka del
Duhet prapë në thelb me u mshelë...

Pamë se: F = —1.

Kjo formulë mund të interpretohet edhe si ajo e "hipokrizisë": 
ndryshe paraqitesh jashtë... e ndryshe je brenda... Me qenë se kjo 
formulë, siç pamë, bën pjesë në kodin F dhe me qenë se të gjitha 
figurat simbolike të këtij kodi, siç do të sqarohet më mirë më po- 

më ekuivalente mes tyre, del se kodi F (i mbështetur fuqi- 
•abi Arsyen njerëzore, parimin e identiteti formal, llogjikën 
iiane) është, si ndër shumë gjëra të tjera negative,** dhe ai 
zisë.

^htu pra, sado e çuditshme dhe e papranueshme që mund 
:ë dket, se një njeri i arsyeshëm s'mund të jetë veçse hipokrit.

Le të kujtojmë këtu diçka mbi prejardhjen e kësaj formule kaq të 
rëndësishme.
Nisemi nga ekuacioni i Qëndrës:
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Pozojmë:

F = (x = -[x])
ose edhe:

•t me

Vërtetësia e kësaj formule bëhet krejt e qartë duke marrë:

x =
E pra atëhere:

—x =

...(F)

Ky mendim i Teilhard de Chardin ka një karakter profetik, sepse i 
prin zbulimeve të Fizikës Kuantike lidhur me brendinë Spirituale të 
materies.

Këtu, sikurse do të shohim dhe më poshtë, O mund të interpretohet 
si "Fryma", kurse • si "Materia". Atëhere, duke bërë zëvendësimet, 
do të kemi:

"Dans le cceur de la matiëre, il xj a l'Esprit." 
(Në zemrën e materies qëndron Fryma.)

që mund të shkruhet edhe si:

F = (x =---- x)

F= (-x= 0)
Një zbatim tjetër i rëndësishëm i kësaj formule mund t 
të thënën e famshme të Teilhard de Chardin:

x = jashtë

—x = brenda = [x~|

Duke zëvendësuar do të kemi:

• -
matiëre Esprit
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kjo 
atëi

Le të kujtojmë këtu se në momentin e dytë të Triadës:

Bota materiale = • = — (x = —x)
= (-X= 0) = Antiteza = — Teza = — 'Coincidentia oppositorum'

= — Harmonia = Dizarmonia

Pra mund të themi edhe se arsyeja e Dizarmonisë që vihet rë në Botë 
është pikërisht Arsyeja, që lidhet ngushtë me Antitezën, gjersa formula 
eAntitezës: (—x = [x]) = (x = x) = llogjika aristoteliane = Arsyeja.

Duke e zgjeruar Bisedën, themi se kjo është situata që krijon mospajtimi 
i Subjektit (e mbrendshmja) me Objektin (e jashtmja), që dhe sjell kundër- 
vënien, mosmarrëveshjen, luftën mes tyre, e pra, fundja më në fund, 
Dizarmoninë që sundon në Botën tonë materiale.
(shih edhe fq.19, 656, 677, 702 dhe 834)

Nga lat. ratio = arsye...

6. Formula (—x = [x~| ), që është ajo e Antitezës hegeliane, dhe që 
lidhet me kodin F, na jep edhe:

(—x = f%~|) = F = •, Bota, Realiteti Material

Kjo na flet për përbotshmërinë e kësaj formule, për faktin, me fjalë 
të tjera, s asgjë materiale nuk mund ti shpëtojë asaj.

Nga • etër, me qenë se:

= x) = Llogjika Aristoteliane = Arsyeja Njerëzore*

:• na thotë se Antiteza është e "arsyeshme", se e tillë është 
he Materia dhe Materializmi, dhe se pra, sipas kësaj llogji- 

ke, 'naiizmi,** qoftë ai i Einsteinit a ai Marksit a ai Freudit, është 
i "arsyeshëm" e pra si i tillë i "pranueshëm", ndonëse lidhet drejt për 
së drejti, si do të shohim, me natyrën negative të materies (• = —!).
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O = Infinity, the Universe, the All

Që këndej del, ndër të tjera, edhe se Qëndra është e Tëra (c ).

Mund të shkruajmë pra:

e Tëra

> Infiniti

Universi

* Shih gjithashtu fq.261, 537, 572 dhe 629.
Cirlot, fq.118.

Kemi kështu një segment semantik (konceptual, interpretativ) të 
simbolit O •

Mund të paraqesim pra skematikisht:

Kurse ne dimë tashmë, nëpërmjet Fizikës Kuantike si edhe të gjitha 
sciences des profondeurs të Kohës sonë (si Psikollogjia e Inkoshientit, 
si Genetika, Fillosofia e Avangardës, ajo e Heideggerit e Derridas,...), 
se Racionalizmi është teorikisht i superuar, ndaj dhe flitet sot për 
"The Death ofthe Matter Myth", "The Death of Reason."*

Një segment interpretativ i simbolit O

Simboli O mund të interpretohet si Zero (Hiç), Infinit, si e Tërë.

Për të vërtetuar se O mund të vështrohet si e Tëra, në një aqim 
të drejtpërdrejtë me mendimin mistik, tek Cirlot** gjejnv r me 
këtë simbol:

Qëndra = (x = —x) = O = e Tëra
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O =

Duke qenë kështu, ndër të tjera, do të kemi edhe: — Q = •

DEUS

m i spektrit të simbolit O

o

Një segment interpretativ i kodit F

Për kodin F do të kemi:

F = —E = — O = j° e Tëra = pjesa = Q 
= jo infiniti, jo universi

Pasurimi i mëtejshë

Mund të shkruajmë:
O = — Q, jo ndërprerje, jo fragmentarizëm, kontinuitet 

simboli i përsosjes* 

simboli i Qiellit**

iboli i bardhësisë, i qartësisë***

iboli i të mbarës (e mbara si e tërë dhe si e mirëj* 

mboli i Hyjnisë**

Arkeotipikisht, përsosja paraqitet një gjarpër që kafshon bishtin e vet, 
e pra simbolikisht Q. Nga ana tjetër, përsosja:

(a = o>) = (x = -x) = O

Cirlot (fq.62): "...the path ofheaven is round... "
Po aty: "... the essence ofthe round is the clear..."
Kujtojmë këtu dhe Inglishten: zvhole = e tëra, e mbara (ku " w" një 
komponente prostatike, e pra asemantike) dhe holy = e shenjtë, e 
mbarë.
O = (* = — xj = Coincidentia oppositorum
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e pra skematikisht:

F = -O •<

T(x = x):
I

I I

jo universi
jo e tëra

> pjesa (Q)

jo inifiniti

) 

tyre të

(x = x)

I

P~

I

Parimi i Moskontradiksionit (x = xj dhe Ligji i Shkal‘::^ ( <->

Për ti krahasuar këto dy propozicione, ndërtojmë ta 
vërtetësisë.

r(

P Q

1 I

I
)

I I
I - 
- I

x x

Këtu p tregon "shkakun", ndërsa q efektin (pasojën). Rreshti parë 
i Tabelës na thotë: që mes p (një veprim) dhe q (një tjetër veprim) 
të ekzistojë një raport shkakësie, që me fjalë të tjera, p të jetë shkaku 
i q-së dhe q efekti i p-së, duhet që kur kemi p (I) të kemi edhe q (I) 
dhe anasjelltas. Në këtë rast ne mund të shkruajmë me plot të 
drejtë: T’ p <-> q = I

Rrjeshti i dytë na thotë se: kur kemi p (I), por nuk kemi q (—) (kur p 
nuk ndiqet nga q), nuk kemi shkakësi (— <-> ).

Rrjeshti i tretë na thotë se: kur nuk kemi p (—) dhe kemi q (I), kur 
me fjalë të tjera, q nuk paraprihet nga p, nuk kemi shkakësi, pra 
nuk kemi raport shkak-efekt (- «-> ).
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T(x = x) = T( )
a:

(x = x)

Me
Z/o;

<-> janë identike.*

?e: (x = x) = parimi i icientitetit i llogjikës formale = vetë kjo 
Arsyeja Njerëzore, ne mund pra të themi se

Parimi i shkakësisë buron drejtë për së drejti nga Arsyeja."

Prandaj dhe në vend të "për këtë shkak” thuhet dhe "për këtë arsye”.**

Në Llogjikën Mathematike na thuhet se në qoftë se dy propozicione 
(pohime, ingl. statements) llogjike kanë tabela vërtetësie identike, atëhere 
ata mund të vështrohen si ekuivalente (të barazvlefshme), e pra dhe njëra 
mund të zëvendësojë tjetrën.

Del që këndej, ndër të tjera, se Gjuha e ka ditur këtë. Ky shembull 
flet edhe për praninë e Algoritmit Simbolik në Gjuhë, në çdo gjuhë, siç 
do të shohim më bollshëm më vonë.

Le të nënvizojmë këtu edhe faktin se rënia e parimit të shkakësisë në 
Fizikën Kuantike sjell domosdoshmërisht me vete dhe rënien e parimit 
të moskontradiksionit e pra shkurt të arsyes. Mund të themi atëhere 
"paradoksalisht” se Fizika Kuantike nuk është e arsyeshme, se ajo nuk është 
racionale, sikundër Fizika Klasike. Por historia e shkencës tregoi se e 
vërteta qe me Fizikën Kuantike e jo me Fizikën Klasike, se ajo qe me 
Bohr-in e jo me Einstein-in e madh...

Rreshti i fundit na thotë se: kur nuk kemi p (—), nuk kemi as q (—), ka 
mundësi që mes p dhe q të ekzistojë një raport shkakësie: p q.

Ja, kjo është e gjitha...

Shikojmë se tabela e vërtetësisë të (x = x) dhe ajo e
Që këndej mund të nxirret konkluzioni se:
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Marrim tani simbolin • .

= [7] ...(F), ku "x" = O

Marrim simbolin 0-
0=-O 

simbol

— (x = -x) = (x = x) 

propozicion 
llogjik

• = - Ow 
simbol

Me fjalë: gjysma (Q) si jo e tëra (— O) 
Me fjalë: e zeza (•) si jo e bardha (— O) 
Ky barazim është një zbatim i formulës: —x

*** = — E = F = (x = x) 
propozicion 

llogjik

Si figurë simbolike mund të vështrohet edhe numuri 2. Le ta reduk-

Algoritmi Simbolik dhe Llogjika Mathematike

Algoritmi Simbolik megjithëse punon me simbole (arkeotipike) mund 
të "reduktohet", në një farë mënyre e me një farë teknike, në një tërësi 
propozicionesh llogjike.

Kjo do të na lejojë të kuptojmë e të vërtetojmë përse të gjitha figurat 
simbolike brenda të njejtit kod (qoftë E apo F) janë të gjitha ekui- 
valente mes tyre. Dhe ja se si:

Marrim simbolin Q) .

Dimë se mund të shkruajmë:

(D = - O* = -(x = -x) = (x = x)
simbol propozicion

llogjik
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-1 = F

tojmë edhe atë në një propozicion Ilogjik. Do të kemi:

2 = —1* = - O = ~(x = “*) = (x = x)** 
"simbol" propozicion llogjik

sasi)
treg-.
jo nv •?
shm< . S. ' ■ amë pak më lart:

Në bazë të formulës themelore të Arithmetikës Mistike, sipas të cilës: 
3 = 0, që nga dhe: 2 = — 1, një formulë kjo shumë e përhapur në Gjuhë, 
sikundër edhe e kemi parë gjatë shtjellimit të tekstit.
Kujt ’ ëtu për ata që ndoshta nuk e mbajnë mend, se në Inglisht ka
dy fj idryshme për numrin: number (dhe është fjala për numrin si 

■ure (dhe ështe fjala për numrin si strukturë). Numri simbolik 
■një një strukturë, dhe kurrë një sasi. Prandaj dhe bie ndesh, 
ilë, me rregullat e algoritmit numerik, arithmetikës së zakon-

kështu që, edhe njësia negative, duke u vështruar si një figurë simbo- 
like, del e reduktueshme, si të gjitha figurat e tjera simbolike që pamë 
deri këtu, në kodin F a në ekuacionin (x = x) të identitetit formal.

Siç dimë dhe siç lexojmë në mënyrë bindëse tek Cirlot (fq.232), numuri 
2 është nga të gjithë bash më i keqi, bash më ogurzezi, shkurt e me një 
fjalë numuri i Djallit dhe i materies. Duke qenë kështu, ekuacioni:

Arsyeja = (x = x) = 2 = •

flet haptaz për ligësinë e Arsyes (2), për materializmin e Arsyes ( •).

Rikonfermohet kështu ajo që thamë mbi Hipokrizinë e Arsyes (shih pak 
më lart, fq.811). Fizika Kuantike po ashtu na e rikonfermon këtë edhe, 
ndër të tjera, me:

"the Death of Matter Myth" = "the Death ofReason Myth”

Pra materia, e keqja dhe arsyeja janë lidhur ngushtë me njëra-tjetrën. 
A më troç janë, secila në llojin e vet, e njejta gjë.
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Marrim:

Marrim:

Marrim:

ur:

E pra atëhere, ndërsa:
F = (x = x) =

do të kemi:
E = —p = —çx = x) = (x = —x) = —

Prandaj rënia e parimit të kauzalitetit në Fizikën Kuantike, gjë që edhe 
vetë Einsteini u detyrua ta pranojë (shih fq.78 dhe 420), solli me vete po 
në Fizikë Kuantike edhe rënien e parimit të mos kontradiksionit, të 
formulës (x = x), e pra të Arsyes.

Akauzaliteti, Mendimi Mistik dhe Fizika Kuantike

Tani le të vëmë rë edhe këtë, duke u nisur nga ekuivaleno

E = -F

(x x —x) = -1 = - O = — (* = ~x) = (x = x)
"simbol" propozicion llogjik

X = = T(x = z) = (x = x)
"simbol" propozicion llogjik

Kështu, të pozosh Qëndrën (Coincidentia oppositorum): (x = —x), a të 
pozosh "akauzalitetin" (mos shkakësinë): — ++ është e "njejta" gjë.

Dhe sipas Emst Cassirer, etnograf dhe fillosof i dëgjuar gjerman, 
mendimi mistik dhe mitik është pikërisht i tillë, do me thënë akauzal. 
Dhe në këtë përfundim, ndoshta edhe më parë se Cassirer, arrin edhe 
Lëvy-Briihl në veprën e famshme të tij "L'ame sauvage", duke pohuar

(-><-) = (x*-x) = (x = x)
"simbol" propozicion llogjik
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Dhe mund të vazhdojmë kështu akoma, gjë që do ta bëjmë më pas

Shiko edhe fq.82-83.
Një univers në bërjen e të cilit kemi dhe ne pjesën tonë... 
Lidhur me këtë çështje shih gjithashtu fq.427, 628 dhe 647.

këtv 
prim 
arsy. 
tëLi

mbi këtë se tek popujt e egër dhe primitiv, parimi i shkakësisë, që 
mungon, zëvendësohet me një tjetër, që Briihl e emërton "principe 
de participation" (Parim i Pjesëmarrjes).* Por parimi i shkakësisë 
mungon edhe në Fizikën Kuantike e ai zëvendësohet edhe atje me 
Parimin e Pjesëmarrjes, gjë që e shtyn fizikantin e madh të kohës 
tonë Wheeler të flasi për një "Participatory Universe."**

Kemi folur duke u zgjeruar në këtë pikë më parë, kur kemi hyrë në 
parashtrimin e aforizmave të Shqipes dhe interpetimet e tyre edhe 
në sfera të ndryshme të Realitetit. Sidoqoftë, le të theksojmë edhe 

këto koinçidenca të shumta (siç do të shikojmë) mes mendimit 
trkaik dhe atij të shkencës e fillosofisë të Kohës sonë, shpjegojnë 

' dyndjeje kaq të vrullshme, të pandalshme të Mendimit Mistik 
ë Dijen bashkohëse të Perëndimit.

Pasv: përmbajtjes së kodit F dhe kufizimet e tij

Me qenë se, siç dime: F = —E, do të jetë kështu: F = — O e pra atëhere 
e kundërt dhe me të gjitha figurat simbolike me të cilat O / siç pamë 
më sipër, ishte ekuivalente. Do të kemi kështu:

F = — Pikë = — (x2 + y2 = 0) = (x2 + y2 = r2j = periferia

= — O = jo tanësi, pjesë = Q = jo bosh, plot = — O = • = materie

— (x = — xj = (x # — x) = (x = x) = — oo = jo infinit, jo pafundësi,

= fundësi (it. finito) = jo hiç = — O = d/ç = •=...
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(X = x) = (D = = ...(F)

...(E)

kur të rrjeshtojmë veç të gjitha figurat simbolike në E dhe ato në F.

Po dhe nga kaq sa pamë dalin shumë gjëra me rëndësi... Kështu, 
për shembull, F = (x = x) = Q na thotë se llogjika formale, e pra 
Arsyeja njerëzore (x = x) mund të studjojë e të kuptojë vetëm një 
pjesë ( (D ) të së Tërës ( O)/ të krejt Realitetit.* Dhe nga ana tjetër, 
me qenë se:

Tërësia është e para, para fillimit a krijimit të Botës. Në Sh '■m, kjo e 
vërtetë e thellë jepet me "çiftin ekuivokal":

O = 1 
krejt kreu

Këtë gjë na thotë edhe Goethe në veprën e tij Faust, nëpërrmoi ia- 
zhit të Mefistofelit, që jep këtë vetë-përcaktim:

"Ich bin ein Teil des Teiles,
Der in Anfang ein Ganzes war..."

Pra, flitet dhe këtu për një tanësi para krijimit të Botës, para fillimit të 
Kohës, e pra simbolikisht 0 (gjerm. Ganze), dhe për ndarjen e të Tërës 
e pra simbolikisht (D (gjerm. verteilen, Teil).

Edhe tek Heidegger gjejmë të njejtën gjë kur ai pohon se në fillimin pa 
fillim ka qenë Hiçi, e pra simbolikisht Q, dhe më vonë, me krijimin e 
Botës, ai u mohua, - Q, e pra simbolikisht (sipas Algoritmit Simbolik, 
siç do ta shohim më vonë):

(D (pjesë, gjerm. Teil) = 1/2
= — 1 = 2 = • (materia, Bota materiale) = — O

Pra siç shihet, fillimi nis me gjysmën (1/2), me një kundërshti, me 
një negativitet (-1), me dyshin (2) që është, siç dimë, edhe numuri i 
Magna Mater (Cirlot, fq.232), d.m.th. i materies, i Botës materiale ( • ).
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(D = ,..(F)

ike shumëzuar të dy krahët e këtij barazimi me —1, do të

-(D = - ...(E)

Duk in -jpretuar Q si një pjesë të së Tërës (që do të paraqitej sim- 
bolikisht me Q ), del se parimi a ligji i shkakësisë funksionon vetëm në 
një pjesë të së Tërës.

Duke interpretuar Q si kufi, si cak... mund të shkruajmë:

Q = cak, përcaktim, përcaktueshmëri, parimi i përcaktueshmërisë 
a i determinimit, të cilit i përmbahet rreptësisht tërë Shkenca Klasike, 
ku parimi i shkakësisë është kurdoherë funksionues dhe i patundur.

Në qoftë se tani interpetojmë simbolin — Q si jo cak, jo përcaktim, 
jo përcaktueshmëri = jo parim i përcaktueshmërisë = parimi i 
papërcaktueshmërisë në Fizikën Kuantike... ne mund të shkruajmë 
atëhere:

Fizika Kuantike = Parimi i Papërcaktueshmërisë = — Q 
= — «-* = jo Ligji i Shkakësisë

që 
kem.

ne gjejmë se:

1) Materia dhe Bota materiale ( •) përbëjnë vetëm një pjesë ( Q) të 
së Tërës. Gjë që do të thotë se Universi nuk përbëhet vetëm nga 
materia.

2) Se parimi i shkakësisë ( <-* ), ashtu si edhe Arsyeja (x = x), a e 
thënë ndryshe llogjika e të Tretit të Përjashtuar, vlen, funksionon 
vetëm për një realitet material (• ).

3) Mund të shkruajmë:
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t!

I

Shih pak më lart, fq.820.
Shiko gjithashtu fq.3, 80 dhe 365.

Simboli dhe interpretimet e ndryshme të tij

Le të shqyrtojmë tani një figurë tjetër simbolike që do ta tregojmë 
me "
ai i Conjunctio, ose
(Latinisht: "et... et..."). Ai flet për praninë e njëkohshme të dy 
deve të ndryshme, për ndodhjen e 
ndryshme...

e që është në të njejtën kohë edhe një propozicion llogjik, 
siç i thonë edhe ndryshe, ai "edhe... edhe..." 

sen- 
njëkohshme të dy ngjarjeve të

Gjejmë kështu thjesht e vetëm llogjikisht një të vërtetë të madhe 
dhe themelore: mosfunksionimin, rënien e ligjit të shkakësisë në Fizikën 
Kuantike, gjë që edhe vetë Einsteini, armik i betuar i Fizikës Kuantike 
dhe më tepër e mbi të gjitha i Frymës të saj, u detyrua ta pranojë.*

Bëmë kështu këtu, ndër të tjera, një ekspozim vërtetë të shkur- 
tër, por krejt të saktë dhe konkret, të rëndësisë euristike (zbuluese) të 
atyre pak njohurive që ne gjer këtu arritëm të mbledhim (përmes 
elementeve fillestare të Algoritmit Simbolik) nga thesari i pashter- 
shëm dhe ende i pazbuluar i Fillosofisë të Përjetshme (Phiiosophia 
Perennis).** Por, sidoqoftë, nuk mund të rrimë pa thënë se ; është 
deri diku veç një përsëritje e atyre që janë parashtruar tasJ : ?rë 
e gjatë e me tërë saktësinë e duhur në Librin e Aforizmave.

...Por le të fitojmë tani kohën e humbur, se mbetëm pa, 
duke rënë në ngasjen e zbatimit tashmë të kryer të rezultatv: ; ?rë- 
herë krejt të papritura në të cilat ndeshim (a më saktë "përpiascmi") 
si duke u tallur gjatë parashtrimit të Algoritmit Simbolik... Por kjo 
ndodh edhe sepse ne e dimë rëndësinë e tyre, një rëndësi që guxojmë 
ta quajmë, pa një pa dy, e pa një modesti fallso, ep o k a 1 e.
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p & q

I

I

I

Shol /shtu se:

D

X = (x = x) =

- X = (x = -x) = -

Kemi kështu një varg edhe më të gjatë ekuivalencash në F dhe në E.

]

T

Edhe ai, ka si çdo propozicion tjetër, tabelën e tij të vërtetësisë e cila 
me simbolet tona ("I" në vend të "T" dhe " —" në vend të "F") do të 
paraqitet si:

T’(X) = T(x = x) = T(^)

3, dy a më tepër propozicione llogjike me tabela vërtetësie 
ideni ahen vështruar si ekuivalente. Ky është rasti këtu... Pra 
dhe munc të shkruajmë:

I *

I I

** = (D = • =-O =-(F)
Dhe me qenë se: E = —F, do të kemi atëhere detyrimisht:

= -©=-• = O=..-(E)

P Q

n

Mund të sillet si arsye a justifikim për këtë ndryshim të rrjeshtit të 
fundit të tabelës së vërtetësisë të këtij propozicioni të disjunctio (V) 
se, siç e tregon vetë fjala, duhet të jetë i kundërt në çdo pikë me conjuctio 
( X )/ gjë që kërkon ndryshimin pra të rrjeshtit të fundit të tabelës së 
vërtetësisë të kësaj të fundit nga:

I - I
në:

[
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tonë.

=Kuptimet, interpretimet e ndryshme të të njejtit simbol... Në anallogji 
me optikën, quajmë "spektër semantik" tërësinë e kuptimeve ("rrezeve") 
të të njejtit simbol.

Kujtojmë se në Latinisht: relatio = lidhje, që nga relativ = i varur,
i kushtëzuar... dhe në Inglisht: relative = farefisni, kushurinj, etj...

Spektri semantik i një simboli

Një simbol i vetëm mund të interpretohet në mënyra të ndryshme, 
mënyra që përbëhen nga rrezet semantike* a kuptimore të simbolit 
në fjalë. Mund të flitet pra kështu për polisemantizmin e një simboli. 
Dhe kjo ndodh sepse një simboli të vetëm mund ti përgjigjen një sërë 
konceptesh të ndryshme, gjë që do të thotë se korrispondenca mes sim- 
bolit dhe konceptit nuk është univoke por plurivoke.

Por ne e kemi trajtuar tashmë këtë çështje edhe në Studimin 
Këtu vetëm sa e çikëm...

Le të ndërtojmë tani një segment të spektrit semantik të simb

Ky simbol, siç shihet qartë, mund të jetë fare mirë ai i lid'. 
atëhere edhe ai i skllavërisë. Me qenë se edhe ligji nuk është

pra 
në 

fund të fundit, veçse një lidhje që supozohet e qëndrueshmc dy 
koncepteve, ngjarjeve etj., po ky simbol mund të përfaqësojë j . iirë 
edhe konceptin e ligjit... Ja pra atëhere përse në Italisht legai r = iidh, 
e pra % / dhe, në të njejtën kohë, legge...

Po i njejti simbol X rnund të interpretohet edhe si përbërje, një send 
a diçka tjetër jo e thjeshtë por e përbërë, si përzierje... si relativitet...,** 
si ngatrresë..., si nyje..., si mvarësi..., Por, po ky simbol mund të inter- 
pretohet edhe si kapje, zënie... si thurrje... si seks... miti kozmogonik i 
Hieros Gamos (miti botëbërës i "Martesës së Shenjtë")...
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Mund të shkruajmë pra:

I.

Spektri semantik i disa figurave të tjera simbolike

Le të ndërtojmë tani një segment të spektrit semantik të simbolit • : 

e zeza 
zi 
e keqja
ters (ingl. ominous) 
mëkati

—>
—>

djalli
x materia
\ Bota materiale
\ ...

lidhje 
conjunctio 

/ skllavëri 
/, li8i

X «

përzierje 
përbërje

-> ngatrresë
> nyje

thurje
mvarësi
relativitet
kapje, zënie 
seks
Hieros Gamos
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*

Tëra, e pra atëhere 0 si gjysr nd

Me qenë se pamë që:

o

(D = -O = X = < --(F)
nga ekuivalenca e këtyre simboleve do të dalë edhe ekuivalenca e 
rrezeve të tyre semantike. Kjo do thotë që, për shembull, nga 0 = •

Duke interpretuar Q si e 
të shkruajmë:

si edhe një segment të spektrit semantik të simbolit 0 : 

ndarje 
pjesë 
gjysëm 
1/2 
0.5 = 5 
cak 
kufi, limit 
përcaktim, përcaktueshmër: 
determinizëm

(D = -O
Por O e interpretuar si Hiçi, e pra zero ose edhe infinit (0 = co), 
mund të vështrohet si zgjidhja e ekuacionit të Qëndrës (% = —%) e 
jemi pra kështu në kodin E. Nga barazimi i mësipërm del atëhere se:

(D = —O = -(* = -*) = (* = *)
Dhe jemi kështu në kodin F, në atë të llogjikës formale a atë të Tretit 
të Përjashtuar. Mund të shkruajmë pra atëhere:

(D = (X = x) = F
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rrjedhin llogjikisht edhe të tilla ekuivalenca konceptuale si:

-(F)

si

m

ndyrjashq. 

materia shq. 

matraskr. 

pis shq.

Pc
Sh.
këi

(D 
ndarja shq. 

matja shq. 

matraskr. 

pjesëshq.

vazhdojmë tani më tej në ndërtimin e Algoritmit Simbolik 
/ilim llogjik i Mendimit të lashtë Mistik.

të gjitha figurat simbolike në kodin F qenë të reduktue- 
propozicione llogjike e madje, aty-këtu, në po ato të llogji- 

•hematike. Kjo bën që të gjitha ato të jenë ekuivalente mes 
tyre, si propozicione që kanë të njejtat tabela vërtetësie.

Nga ana tjetër, simboli është një tjetër realitet, krejt i kundërt (a 
fundja "komplementar") me realitetin konceptual. Pra dhe korris- 
pondenca, për pasojë, mes simbolit dhe konceptit, është plurivoke, 
gjë kjo që e bën simbolin shumë më superior dhe pjellor se koncepti. 
Le të bisedojmë pak për të dy këto kategori.

Tek Jean Chevalier (Un dictiormaire des symboles) na thuhet: 
"La logique du symbole c'est la logique du Tiers Inclus." Pohohet 
pra përkatësia e simbolit në kodin E. Dhe më tej: "Le symbole abat 
les murs ", që do të thotë se simboli shemb çdo kufi, pra dhe referon 
tek — Q dhe jo tek Q) . Kurse ndryshe puna e konceptit... Ai ka 
nevojë të përcaktohet. Por, siç thotë Spinoza: "Omnis definitio est 
negatio", që simbolikisht do shkruhej: Q = —1. Kështu pra, kon- 
cepti është i kufizuar, i përcaktuar, negativ, kurse simboli është i 
pakufizuar, i papërcaktuar dhe pozitiv.
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Xi

X2

X3

ypXP

Xn

Le të supozojmë se këto dy simbole janë ekuivalente. Të tilla do të

në
' rni i

a

Mund të shtojmë këtu edhe diçka tjetër lidhur gjithnjë me simbolin, 
përsëri nga Jean Chevalier: "...Qui dëcouvre une relation entre deux 
syinboles, se trouve au Centre de l'Univers..." Por "le Centre de 
l'Univers" është thjeshtë Qëndra Mistike, Fryma e Shenjtë, Zoti. 
Kështu që, një Dituri simbolike, siç është ajo e Algoritmit Simbolik, 
nuk ka se si të jetë ndryshe veçse Hyjnore dhe si e tillë Absolute, e 
pagabueshme dhe e pavdekshme. E njejta gjë s’mund të thuhet për Dijen 
konceptuale, Dijen e shkencës klasike, që është relative, e pasigurtë, e 
përkohshme dhe mashtruese.

Sr V2

-> ...

''A yn

"Bashkëpunimi" i simbolit me konceptin

Duke qenë i pakufizuar, del vetvetiu se simboli mund i. 
përgjithësi, jo vetëm një kuptim, por shumë kuptime. Çdo 
përgjigjet një koncept i veçantë. Që këndej edhe spektri ko^ -p; al 
semantik i një simboli. Le ta ilustrojmë këtë me ndonjë shem- all.

Marrim simbolin Q . Ai si i tillë, në bazë të atyre që thamë pak më 
sipër, do të ketë disa kuptime. Korrispondenca e tij me konceptin nuk 
është univoke, po plurivoke.

Këtë situatë, për dy simbole çfarëdo, mund ta paraqesim kështu:
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xP = yq

Një

Mar- ■: n: X = (D dhe Y = •

Konsiderojmë spektrat semantike të këtyre dy simboleve:

*

*

jenë edhe rrezet e tyre konceptuale a semantike, d.m.th. konceptet e 
ndryshme që u korrispondojnë atyre. E paraqesim këtë situatë kështu:

X = Y
X

\ X7 = kufi, limit

\\ xs = përcaktim,
përcaktueshmëri

xs = determinizëm

ku, me 
dhe >. 
leve

< " e " Y" janë treguar simbolet ekuivalente, kurse me "xP" 
egohen rrezet semantike (konceptuale) të këtyre simbo- 

në edhe ato, për rrjedhim, ekuivalente mes tyre.

. ulI konkret do të na sqarojë për se është fjala praktikisht.

xi = matje

X2 = ndarje

X3 = pjesë, fragmentaritet

X4 = gjysëm, 1/2 

---- -> xs = 0.5 = 5

X6 = cak
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ndërsa për simbolin tjetër kemi:

e zeza

-->

Zëvendësojmë vlerat e tyre:

matja = materia

* y* =
1/2 = zi

yi = e keqja

\j4 = ters (ingl. ominous)

ys = mëkati

ye = djalli

y? = materia, Bota mat:

Tek formula xp = yq u japim vlera të ndryshme "p"-së c ’ së, 
duke përfshirë edhe vlerën zero për njërën prej të dyjave (p . - 0z 
edhe p * 0, q = 0). Formohen kështu pohime apodiktikisht të vërteta.

Le ta provojmë:

dhe interpretojmë:

1) "matja" krijon "materien"

Kjo është një e vërtetë që po triumfon sot në Fizikën Moderne, 
falë punimeve dhe zbulimeve shkencëtarësh të tillë të mëdhenj si 
VVheeler etj. Gjetëm kështu pra një propozicion jo vetëm të vërtetë, 
por jashtëzakonisht të rëndësishëm dhe aktual.

Vazhdojmë me ndonjë tjetër interpretim...

y = ® <

XI = XJ7
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b)

c)

Ç)

d)

cc

r

Një konfirmim të rëndësishëm të këtij përfundimi e gjejmë si në 
Shkencën moderne, ashtu edhe në fusha të tjera të Dijes, si bie fjala në 
Fillosofi:

a) Bota ka një kufi në Kohë dhe në Hapësirë (t # 0,s # 0)... hipoteza 
e Big Bflng-ut.
L të përmendim këtu edhe faktin se aty rreth viteve ’60, shken- 

Rusë deklaronin se: "Mir eto ne vse mir" (Bota nuk është tërë 
jo u konfirmua nga zbulimet teorike mbi vrimën e zezë dhe 
BflKg-un dhe Big Crunch-in.

ësia e Dritës (c) është kufiri që ndan botën e Fizikës Klasike 
nga ajo e Fizikës Kuantike. Kështu që mund të shkruajmë:

Fizika Klasike < c
Fizika Kuantike > c

2) Realiteti material (y?) ka një kufi (x?).*

Einsteini nuk mund të pajtohej kurrësesi me kapërximin e shpejtësi- 
së së Dritës. Dhe kjo sipas tij me "të drejtë", ngaqë ai nuhaste se me 
një pajtim të tillë do të shembej gjer edhe vetë Teoria e Relativitetit, 
sikundër Algoritmi Simbolik na jep të kuptojmë fare qartë:

> c = — Q) = —# = “ X = — Teoria e Relativitetit

Por sidoqoftë, Teoria e Relativitetit mbetet e vërtetë dhe e zbatue- 
shme brenda kuadrit të Fizikës Klasike, që do të thotë brenda kësaj 
Botës tonë materiale. (shiko lidhur me këtë çështje edhe fq.587-588) 
Kufiri për të cilin bëhet fjalë këtu "transferohet" edhe në sfera të tjera 
të Dijes. Kështu, në fillosofi Kanti vendos një kufi midis fenomenit 
(për ne: kodi F) dhe noumenit (për ne: kodi E).
Për fizikantin e shquar David Bohm, kufiri ai është mes "Explicate 
Order" (për ne: kodi F) dhe "Implicate Order" (për ne: kodi E).
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dh) Për Hegelin, kufiri është ai mes Tezës dhe Antitezës.

. n md 
al",

Barazimi i të gjithë këtyre kategorive qëndron në at< 
të quajmë, në mënyrë ndoshta jo krejt të saktë, "Identitet S 
'Tzomorfizëm”, "Korrispondencë Anallogjike".
Këtu mund të theksojmë edhe faktin e ekzistencës të një i lie 
Universale, që përfshin çdo sistem njohës, pamvarësisht në ? ai bën 
pjesë në Fizikë, apo në Theollogji, apo në Psikollogji e kështu mc radhë. 
Të gjitha dikotomitë, pa marrë parasysh sistemin ku ato realizohen, janë 
në thelb të barabarta.

Kjo është një e rë e rëndësishme që ky Studim ndër të tjera komunikon. 
Kështu del e vërtetë dhe e thëna e famshme e Leibnitz-it që të gjithë 
fillosofët kanë të drejtë për sa pohojnë dhe nuk kanë të drejtë për sa 
mohojnë. Kjo do të thotë, më në fund, se të gjithë fillosofët thonë të 
njejtën gjë, ndonëse në forma, në dukje, të ndryshme.

Mos harrojmë këtu se Dituria jonë është ajo e simboleve (Mendimi 
Mistik) dhe se, nga ana tjetër, simboli shemb muret, ndarjet (gjë që simboli- 
kisht jepet me — ® ) mes shkencave, fillosofive dhe çdo sistemi tjetër 
njohës. Sa thamë gjen një rikonfermë "zyrtare" edhe në përpjekjet sot, 
për të realizuar një Interdisiplinaritet konkret e të besueshëm.
(shih gjithashtu fq.263 dhe 422)

Vëmë në dukje tani këtu se për Algoritmin Simbolik, të gjithë këto 
kufij janë i njejti kufi (llogjik): ai mes kodit F dhe kodit E.
Kjo do të thotë, për shembull, atëhere se:

Teza (Hegel) = Noumeni (Kant) = Implicate order (Bohm) 
Antiteza (Hegel) = Fenomeni (Kant) = Explicate order (Bohm)

E kështu me radhë...
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3) Mëkati (ys) është ndarje (X2) nga Zoti.*

4) Një shkencë deterministe (xç) nuk mund të jetë 
veçse materialiste (y?).**

Konfirmime të këtij pohimi janëz ndër të tjera:
a) Dogma e peccatum originalis (mëkatit në origjinë, në zanafillë të kriji- 

mit të Botës).
b) Fipoteza theollogjike e ekzsitencës të "djallit", i cilësuar edhe si një 

ti . fjalë kjo që i ka rrënjët në Shqipen i damuni që përbën vetë
min më të saktë të "largqoftit". Shtojmë këtu se nga ky për- 

i djallit, i damuni (nga Zoti), rrjedhin një tok fjalësh si: në 
li, it. danno, ingl. to condemn, it. dannare, ingl. damn,...

c) F C' ia ekzistencialiste shtron këtë ekuacion:
la condition humaine = finitude humaine

E përkthyer në gjuhën e Algoritmit Simbolik, ky pohim do të japë (duke 
patur parasysh edhe që, sipas Cirlot, "the number Five is the number of 
Man after the Fall"):

numuri simbolik i Njeriut, pas Rënies = 5 (condition humaine)
= 0.5 = 1/2 = 0 (finitude)

Ky pohim i Ekzistencializmit mund pra, siç pamë, të "algoritmizohej", 
që do të thotë, të pozonte një ekuacion simbolik.
Si rregull e përgjithshme është se: porsa që një pohim çfarëdo në çdo 
fushë të Dijes qoftë, të mund të "algoritmizohet", ai duhet të jetë i vër- 
tetë (Algoritmi Simbolik si kriter vërtetësie, shih fq.281). Prandaj pra dhe 
Ekzistencializmi modern ka qëlluar këtu drejt...

Determinizëm do të thotë përcaktim, kufizim... Pra, simbolikisht Q. 
Ky simbol bën pjesë në kodin F, ndaj pra dhe do të jetë ekuivalent me të 
gjitha figurat simbolike dhe rrezet e tyre semantike të këtij kodi.

F -c • : 
c. : ti 
sh
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the Devil = •

si edhe në shumë mënyra të tjera na rikonfermon të njejtën gjë...

delats (^e/iaTb) 
(bërje)

ndërtim 
themelim

(D = 
ndarje 
thymje

Edhe Shqipja, me:

5) Çdo dije fragmentare (xa) s'mund të jetë veçse djallëzore (ye).*

6) Bota materiale (y?) është kryer me një ndarje (xs).**

Ndër to është edhe simboli • , që është i interpretueshëm ndër të tjera 
edhe si materie. Shtojmë këtu se të gjitha "faktet" themelore të Fizikës 
Klasike janë të përfshira në kodin F. Nuk kemi veçse, siç kemi treguar 
në Librin e Aforizmave, të bëjmë interpretimin e tyre të saktë në dimen- 
sionin e Fizikës.

* Mund të shkruajmë:

fragment = pjesë = Q) = F = • = e zeza, e keqja, D

Shih lidhur me këtë çështje edhe Cirlot (fq.80), ku na thuhet se im 
ofthe devil is regression or stagnation in what is fragmentary, infe; rse
and discontinuous... " Simbolikisht do të mund të shkruanim:

= -i=O I -o 
regression fragmentarity inferiority disconimuity

Kujtojmë këtu si rikonfermë, të thënën themelvënëse të Paracelsit:

"Die Separatio ist aller Geburt Anfang"...

Gjuha na e jep bukur këtë të vërtetë. Kështu, p.sh. në Rusisht:

(D
delits (^eyiMTb)

(ndarje)



ROLI MESIANIK I SHQIPES837

Atël-

Thek 
një n

7) Bota materiale (y?) është vetëm një pjesë (xj) e të Tërës.*

e Tëra = O = #
Bota materiale = • = F = (J) = pjesë

këtu se edhe çdo kalim nga E në F, siç ndodh dhe këtu, është
: , mogonik, skema e përgjithshme e të cilit është:

= F

■ mund të shkruajmë edhe:

O l = (D
Kështu, krijimi i Botës bëhet me një pjesëtim, me një copëtim, me një ndarje, 
me një kufizim etj. etj.... të të Tërës...

Sipas Hegelit (dhe jo vetëm sipas atij), vetëm e Tëra është e Vërtetë (me 
të vërtetë reale). Prandaj, duke qenë kështu:

pjesa = Q = — O = j° e Tëra = jo e Vërteta = jo me të vërtetë reale

Mund të shkruajmë gjithashtu edhe:

pjesa = (D = • = materia = Bota materiale
= jo e Vërtetë, jo me të vërtetë reale, e rreme, iluzore!

Në këtë përfundim ka arritur sot, sa do e çuditshme që mund të duket, 
edhe shkenca e avangardës, Fizika Kuantike.

Shtojmë këtu, tangjencialisht, se vetë fjala "pseudo", fallco, e rreme...

Që Bota është krijuar me një ndarje apo me një thyerje, këtë e gjejmë 
edhe në Misticizmin e lashtë Hebrë (shih gjithashtu fq.210 dhe 579).
Kjo e vërtetë del në pah edhe në Gjermanisht, sepse në këtë gjuhë kemi:

(D = -i = • -..(F)
brechen Aufbruch

• Mund të shkruajmë:
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ië 
që 
l.

8) Bota materiale (yz) është pjellë e matjes (xi).*

mund ta ketë prejardhjen e saj nga Shqipja "pjesë" (Q) ) ose, ç'është 
njëlloj, "pesë" (5). Dhe kjo sepse:

5 = 1/2 = Q) = — O = j° e vërtetë = pseudo
Prandaj dhe sot shkenca dhe fillosofia e avangardës i kanë sytë të 

kthyer nga "HOLIZMI" (shiko edhe shënimin fq.64), fjalë kjo që rrjedh 
nga Greqishtja holos (dAoç) = e Tëra. Ky është një tjetër rikonfermim 
"zyrtar" i saktësisë të përfundimeve të rëndësishme që ne uxorrëm 
duke u mbështetur vetëm tek Algoritmi Simbolik, i cili, siç 
dhe këtu, mund të funksionojë gjithmonë si një kriter vërtetës. 
do të thotë që "prodhimet" e tij janë gjithmonë apodiktikisht të

Jashtë temës, shtojmë dhe diçka tjetër.

Me qenë se:

diversity < division = (£) = F = ^ 1 = —E = — Qëndra Mistike = — Zoti 
Ne atëhere mund të themi se, larmia që vihet rë në mendimin fillosofik, 
si edhe në atë shkencor, është e justifikuar vetëm nga pikëpamja e kodit 
F, i cili është një kod negativ, e pra edhe i rremë. (shih fq.810)

Kështu që fakti i një përputhjeje të mendimeve, tezave, pohimeve fillo- 
sofësh e shkencëtarësh të ndryshëm, që kanë jetuar madje edhe në vende 
e epoka të ndryshme, flet qartë për faktin se kjo larmi (diversitet) është 
vetëm një iluzion, sepse ata thonë, nga pikëpamja e kodit E (e pra e Qëndrës, e 
pra e Zotit) që të gjithë, në trajta të ndryshme, të njejtën gjë.

* Në Sanskritisht fjala "matra" do të thotë në të njejtën kohë edhe matje, 
edhe materie. Kështu Sanskritishtja shtron ekuacionin simbolik:

(D = • ...(F)
matra matra

Siç dimë, ky ekuacion jepet dhe në shumë mënyra të tjera nga Gjuha.
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xP:

Marrim: X = Q) dhe Y = X

(xi) = ndarje, (X2) = cak, (xa) = pjesë, gjysëm, (xj) = determinim, 
shkencë deterministe... (xs) = matje, (xe) madhësi...

(1/7) = lidhje, (1/2) = ligj, (1/3) relativitet, (1/4) = përbërje, 

(1/5) = përzierje, (1/6) = ngatrresë, (1/7) = skllavëri...

Por, ajo që na intereson këtu është ky fakt tepër i rëndësishëm, sipas të 
cilit edhe Fizika Kuantike, shkenca pararojë e kohës sonë, arrin në të 
njejti përfundim si edhe Fillosofia e lashtë Indo-Europiane, se me fjalë 
të tjc të matja ajo që krijon materien dhe tërë realitetin material. Këtë 
tezë .më, të vërtetuar edhe eksperimentalisht, për shembull, tek 
Whe ’er
Kjo (. ’hte pra një "shenjë” kuptimplote që do fliste për një "kthim”
në tc rën e lashtë të Dijes njerëzore. Kuptojmë atëhere edhe përse
fillosofë të shquar si Nietzsche, Mircea Eliade, Fritjof Capra etj. flasin 
për një "Ëternel Retour." (shih fq.33 dhe 362-363).

Le të shtojmë këtu, më tepër si një "kuriozitet", edhe këtë "zbulim" të 
Shqipes, ku aforizmatikisht kemi:

"Çdo matje është e metë."
Nga ana tjetër, matja = materia (në Sanskritisht, bisemia e fjalës "matra”). 
Si përfundim pra, gjersa çdo matje është e metë, edhe vetë materja është e 
metë. Gjë që është konform realitetit, me qenë se mund të shkruajmë:

materia = ®= Q= — O = joe Tëra, e metë
Kështu shpjegohet edhe "The Death of Matter Myth..." Që do të thotë, 
materia jo më si një referencë vërtetësie...

Fizika Kuantike, siç dihet, arrin po në këtë përfundim me Parimin e 
Papërcaktueshmërisë së Heisenbergut. (shih fq.429, 486 dhe 592)
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Këtu: p = 0, q * 0.

Dhe mund të vazhdohet kështu me të tjera interpretime të simboleve 
X dhe Y, me të tjera vlera për p dhe për q.

Le të marrim tani një tjetër ekuacion simbolik:

Tani disa pohime:

1) Çdo lidhje (i/i) është një skllavëri (1/7).* 
X = X

2) Një shkencë deterministe (X4) është edhe relativiste (1/3). 
0 = X

3) Ligjet (1/2) janë relative (1/3).
X = X

4) Çdo matje (xs) është relative (1/3).

Q = X
5) Çdo madhësi (xe) është relative (1/3).

0 = X
6) Koncepti i ligjit (1/2) është funksionues vetëm nc 

një shkencë deterministe (x^).

X = Q

• = X -(F)
Do të kemi ndër të tjera në këtë rast, duke përsëritur procedurën që 
u ndoq në dy shembullat e mëparshme e "duke i rënë disi shkurt":

1) Materia dhe Bota materiale ( • ) kanë ligje ()•
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2) Materia (• ) është e përbërë ( ), ashtu si edhe
gjithshka në Botën materiale.*

3) NëBotë(®)s'kaliri(X =-(“X))' 
por vetëm domosdoshmëri ( X )•**

4) Gjithshka në këtë Botë ( • ) është relative ( ).***

5) Mund të flitet për mallkimin ( • ) e ligjit ().*

Në qjitullin Antinomitë e Arsyes nga libri "Kritika e Arsyes së Pastër" 
i Kan' antitezën e antinomisë së dytë na thuhet:

^mposite thing in the world is niade up ofsimple parts, and 
there nowhere exists in the world anything simple."

Fjalët - ; 'Jdës:
"Mos harroni, o vllezër, se çdo gjë e përbërë 

është e destinuar të çpërbëhet."
Kjo do të thotë se Budda është për: — (jo përbërje). E pra atëhere edhe 
për: — © (Jo Botë materiale) = Nirvana = kodi E = Qëndra Mistike, Parajsa 
(shih Qëndra Mistike, fq.787). E thënë ndryshe, Budda, ashtu si Krishti, 
kritikon, mohon kodin F ( , • -..) e nxit për tek kodi E (— — • -..).
Del kështu se Budda dhe Krishti thonë në vija të përgjithshme dhe në 
esencë, të njejtën gjë. (shih lidhur me këtë edhe fq.360 dhe Marcus Borg: 
"jesus and Buddha: The parallel sayings", 2004)

Shiko Hermes Trismegistus, sentenca 55 (shih edhe fq.357).
Bota materiale = • = kodi F = X = “ (~ X ) = j° HrL domosdoshmëri
Ky mund të vështrohet një përgjithësim i Teorisë së Relativitetit, 

duke përfshirë jo vetëm madhësitë fizike, por gjithshka.
Kujtojmë këtu shën Palin: "Krishti na shpëtoi nga mallkimi i ligjit", si 

edhe aforizmën: "Ligji nga i Ligu."
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(F = )

CD = Pjesët ndryshojnë.

Ndryshimet kanë një kufi.

Kufijtë ndryshojnë.

që do të thotë që të gjitha rrezet semantike të të gjitha interpretimeve 
konceptuale të të gjitha figurave simbolike në F janë të ndryshueshme.

Do të jetë të jetë atëhere:

Materia dhe Bota materiale janë në ndryshim 
të vazhdueshëm.

Kjo edhe i dha mundësi Einsteinit të shkruante formulën: e = mc2, 
do me thënë atë të shndrrimit të materies në energji, dhe anasjelltas.

Materia nuk është tjetër veçse lëvizje, energji.*

me Q)... e kështu

Mund ti trajtojmë punët edhe ndryshe:

Me qenë se siç pamë çdo figurë simbolike (a më sakt çdo rreze 
semantike e çdo figure simbolike) e kodit F reduktohet në një 
propozicion llogjik, dhe me qenë se pasqyrat e vërtetësisë të këtyre 
propozicioneve janë të gjitha të barabarta mes tyre, ato atëhere të 
gjitha do të jenë atëhere ekuivalente me njërën cilëndo prej tyre, si 
për shembull me •, apo me apo me |~oj apo 
me radhë.

Duke e nxjerrë një prej këtyre figurave në "faktor", do kemi 
suksesivisht: F (të gjitha simbolike në F pa një, pra pa atë që et 
në "faktor"...) = • , ose , ose Q), ose ~ , ose «-> , ose

Kështu do të kemi atëhere, ndër të tjera:
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E tëra nuk ndryshon.

Mund të flitet për dualitetin e lëvizjes.2 =

Mund të flitet për negativitetin e lëvizjes.-1

€ = x)

Ligjet ndryshojnë.

Lëvizja është relative.

Kanti provon se Arsyeja dhe ushtrimi i saj kanë një kufi, duke kapër- 
xyer të cilin, ajo bie në kundërshtim me veten e vet (shih "Antinomitë e 
Arsyes së Pastër").
Fizika Kuantike na tregon se kapërximi i shpejtësisë së Dritës (> c) sjell 
me vete kalimin nga kodi F te kodi E, e pra mohimin e Arsyes a më 
saktë superimin e saj.

Sipas Koestler (etj.), Bota nuk është veçse një Mendim i Madh 
(shih librin "The Sleepzualkers: A History ofMan's Changing Vision ofthe 
Universe").
Sipas Berkley "Esse est percipi," që do të thotë me fjalë të thjeshta se jemi 
ne, me shkisat tona, me mendjen tonë, që e krijojmë Botën, që ndryshe do mos qe. 
Sipas fillosofisë së lashtë Indiane, Bota s'është gjë tjetër veçse një magji e 
Maya-s (Mara-s = Djallit). Pra ajo në realitet nuk ekziston.

Nxjerrim tani në "faktor" (x = xj. Do të kemi ndër të tjera:

(j = - x = xj Arsyeja është e metë.

Arsyeja ka një kufi tej të cilit nuk mund 
të zbatohet.*

Eshtë Arsyeja, mendja njerëzore ajo që krijon 
materien e Botën materiale.**
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[o] = (x = x)

= (x = x)

&=(* = *)

•* E pra: ,..(F)

Arsyeja është shkaku i çdo entiteti 
material.**

Arsyeja është relative.

Një dituri racionale do të jetë edhe > : . ve.
(ose Relativitet = Racionalitet)***

Është Arsyeja ajo që fsheh, burgos parimin 
hyjnor, Zotin.

(x = x) = — (x = —x) Është mohimi i Qëndrës Mistike, shkurt i 
Zotit, ajo që bën të mundur krijimin e 
Botës.*

(x = x) = <-> 
Rigjejmë kështu Hegelin.

E mund të vazhdojmë kështu gjatë duke përftuar propo; të 
rëndësishme dhe apodiktikisht të vërteta sepse të deduktuara llo<c :t.

Lexuesi mund të provojë dhe ai vetë, pas shembullave që u dh. -në këtu, 
të deduktojë nëpërmjet interpretimeve të simboleve, brenda spektrave të tyre 
semantikë, të tjera e të tjera pohime që depërtojnë nëfusha të shumta të Dijes 
dhe në dimensione të ndryshme të Realitetit.

Edhe ai do të marrë pjesë kështu në këtë Euristikë sui generis.

Edhe sipas arritjeve më të fundit të Fizikës Moderne, Bota është një 
iluzion.
Heideggeri në librin e tij "Was ist die Metaphysik? " thotë që pa mohimin 
e Hiçit, krijimi i Botës do të ishte i pamundur. Kjo mund të shkruhet 
algoritmikisht si: , . , .- O = ~(x = -x) = (x = x) = • ...(F)
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Në

,..(F)

...(F)

2 
dysh

të se 
ta I?

Prania e Algoritmit Simbolik në Gjuhë

Ekuivalenca e dy simboleve përbën atë që ne kemi quajtur një ekuacion 
simbolik. Pamë disa të tilla më lartë. Ato dëshmonin, ndër të tjera, për 
praninë e Algoritmit nëfusha të ndryshme të Dijes.

Algoritmi Simbolik është i pranishëm edhe në Gjuhë, në të gjitha 
gjuhët pa përjashtim, të vdekura (si Sanskritishtja, Greqishtja e vjetër, 
Latinishtja, etj. etj.) dhe të gjalla (si Shqipja, Italishtja, Inglishtja, 
Gjermanishtja, etj. etj.). Ekuacionet simbolike shtrohen nga Gjuha nëpër- 
mjet yf^ --e homonimike a thuajse-homonimike a kuptimeve të ndryshme

■ fjalë (bisemi, trisemi...). Shembujt e shumtë që pasojnë do 
qartë përse është fjala.

ht:

(D = =
dasi (daj) disa

Në Rusisht:
2 = (D = • = l = <.....> 
dva delits delats dolloj daleko

(4Ba) (4eziPiTb) (ziezLaTb) (40/ion!) (^azieKo)

Po dhe në gjuhëra të tjera kemi të njejtën gjë, gjë që do të përbënte 
një "Consentio linguarum" të fuqishëm e bindës të faktit se të gjitha 
gjuhët ngrihen, siç del në pah nga grupi i njëjtë i ekuacioneve të tyre 
simbolike, mbi të njejtin Vizionin të Universit, që është, si më i lashti, 
ai i Mendimit Mistik...

• = (-»*-) 
n-dyj n-desh-em

2 = j = • ...(F)
katd (1. ‘<rd) katd (icaTa) kdto (KdTCo) s-koto-s (cfkotoç) 

(kundër) (pas) (poshtë) (errësirë)

Në Shqip:
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Kështu për shembull:
...(F)

...(})

...(F)

denn 
pasi 
quindi 
puis-que

matra 
(materie) 
ndyrje 
deteriorare 
bdaj 
pis 
pis

2 
gjerm. zvieder 

ingl. again 
shq. prap 

ital. ri- 
shq. përsëritje

2 
gjerm. dann 

shq. pas 
ital. quindi 

frëngj. puis

-1
ivider 
again-st 
prap-sim 
ri- 
përtëritje*

(D = • 
skr. matra 

(matje) 
shq. ndarje 

ital. determinare 
shq. bë daj 
shq. pjesë 

frëngj. piëce

përtëritje = krijim... dhe dimë se shkaku i krijimit të Botës është 
njëmohim: -i = « = -..(F)

mohimi është shkaku i Botës
I mohuari është 1 (Njëshi), e pra Q, e pra (x = —x), e pra Zoti.
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flaw

ndyj

= -O = -1 = 2 =1/2 = 5

= (x2 + y2 = r2)= l =
(%3 + y3 + z3 = r3) = (F = — (F = F) } = ...

(x = x) = (D =
) = (+1)= (-x = 0)= [o] = (s*0)= (t*0)

...(F) 
fall (away) 
fela 
dam 
ndaj

= (t* l) = X =
= (—

2
ingl. follow
shq. filloj
ingl. dam(l)
shq. ndjek

E kështu me radhë... për shumë e shumë gjuhë të tjera...

Pan l htu një konkretizim, ndonëse jo të plotë (por që mund të 
bëh' :■ i tillë), të konceptit të Invariantit Ndërgjuhësor, të cilit
duh nden pa përjashtim të gjitha gjuhët, ku termi "Gjuhë", siç
ken ■ në dukje dhe gjetiu, përfshin jo vetëm gjuhët e folura e 
të sbkro+ura, të gjalla e të vdekura, por dhe çdo aktivitet a sistem 
tjetër njohës, siç është Shkenca, Fillosofia, Theollogjia e kështu me 
radhë...

Dhe ndër të tjera, Inglishtja dhe Shqipja, pozojnë:

• = l = -O = 0» 
filthy fall 
fëlliq falit

Tërësia e figurave simbolike dhe ekuivalencave 
të tyre në F dhe në E

Me qenë se figurat simbolike në kodin F janë, ekuivalente mes 
tyre, mund të shkruajmë:
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Me qenë se: E = —F, do të kemi:

—2 = -1/2 = -5 = -(-**-)

(s = 0) = (t = 0) = — ( f * l) = (t *!) =
= i

= (x = [x]) =

* Shih edhe të thënat e Hermes Trimedistus, fq.116, 281, 325 dhe 357.

E = — (x = x) = (x = x) = - (D = ~ • = O =

-(* i) = -H
X = --

= (x2 + y2 = 0) = (x3 + y3 + z3 = 0) = -

oo = {£ = (E = F) } =...

Ndonjë sqarim këtu është i nevojshëm.

1) Le të vërtetojmë p.sh. relacionin: —1 = 2 = 1/2 = 5 ...(:,
a) Arithmetika Mistike na jep: 3 = 0, që nga (2 + 1 = 0) — 2 = —1
b) (3 = 0) —> (3 + 2 = 2) —» (5 = 2); c) 1/2 = 0.5 = 0 + 5 = 5

2) {F = (F E)} do të thotë ndër të tjera që F nuk komunikon me E, 
kurse {E = (E = F)) do të thotë ndër të tjera se nga E (p.sh. Mbretëria 
Qiellore) mund të komunikosh me Mbretërinë Tokësore (F). Kështu 
Zoti mund të komunikojë e komunikon de facto në mënyrën e tij me 
njerëzit, por njerëzit nuk mund të komunikojnë (me përjashtim të 
ndonjë rasti të veçantë e të jashtëzakonshëm) me Zotin.*
3) Simboli (¥= 1) do të thotë "jo një", "më shumë se një", "pluralitet". 
Relacioni (=£ 1) = — 1 = • ...(F) miind të interpretohet ndër të tjera 
si: "Pluraliteti (e pra sasia) është diçka negative (—1) e pra, si i tillë, 
diçka e keqe dhe materiale ( • ). Kjo është dhe arsyeja që popujt shu- 
më të lashtë e të lashtë, me llogjikën e tyre të Tertium Datur (x = — x),
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Sipa?
x

"God is the Outioard and the Inioard."
’ di është e Jashtmja dhe e Brendshmja [në të njejtën kohë].) 

(Kur'an, 57:3)
itmit Simbolik kjo do të shkruhej:

= 0 ...(E)
Do mc thënë se Misticizmi Islamik pozon Qëndrën, ashtu siç bën dhe 
Misticizmi Hebrë kur thotë që: para se të krijohej Bota, Zoti ishte dhe 
infinit (oo) edhe hiç (0). Me fjalë të tjera, para se të krijohej Bota, Zoti 
përbënte zgjidhjen e ekuacionit (x = —x), zgjidhje që është, siç dimë, 
pikërisht oo dhe 0.
Mirëpo ne mund të shkruajmë, gjithmonë sipas Algorimit Simbolik:

(x = -x) = (x= [7]) ,..(E)
që mund të shprehet me fjalë: Zoti është shka është brenda dhe shka 
është jashtë. Po ky është edhe një nga pohimet themelore të Misticizmit 
Islamik.
Dhe kujtojmë këtu, sërish nga Kur'ani (24:35):

"And God strikes similitudes for man and 
God has knozoledge of everything."

Dhe ky pohim i Misticizmit Islamik është i përkthyeshëm në gjuhën e 
Algoritmit dhe madje i vërtetueshëm në të. Dhe ja se si:

e nënvleftësonin, e përçmonin sasinë dhe nuk e përdornin atë ne 
"njehsimet" e tyre.

4) Simbolet t = l dhe x = [x"| paraqesin transpozimin ('përkthimin') 
simbolik të të dy të thënave themelore të "Tabula Smaragdina": 
"Çfarë është lartë është dhe poshtë"... dhe "Çfarë është jashtë, është dhe 
brenda"... Këtë të thënë të fundit e gjejmë edhe në Kur'an, në krye të 
tij na thuhet: "Allahu është edhe e mbrendshmja edhe e jashtmja. "* Që
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s i m i 1 i t u d e: = 1/2 = 0.5 = 5 = 

Ajo që vlen të vihet rë këtu është "hymnizimi" i anallogjisë si i vetmi 
mjet për të njohur, gjer diku, të vërtetat hyjnore.
Mirëpo ne dimë se:

anallogjika = ana llogjika = — llogjika = — llogjika aristoteliane = — F 
= E = (x = —x) = Coincidentia oppositorum = Zoti

Del që këndej se vetëm nëpërmjet anallogjisë ne mund të njohim diçka 
nga Zoti... Kështu kuptohet dhe thellësia e të thënës së Misticizmit 
Islamik "God strikes similitudes for man..." (Zoti shtron anal'.-jirri për 
njeriun...)

Le të shtojmë këtu me këtë rast se:
Një nga figurat më madhështore në Misticizmin Islamik ■ .■!•: ajo e 

al-Ghazzali-it (1037-1111). Do të mbetet e famshme dhe tlu nëse 
për gjenerata e gjenerata të tjera mistikësh kritika shkatërrue?, g;er në 
fund asgjësuese, që ai i bëri llogjikës formale, llogjikës pra arisioteliane, 
e pra në gjuhën tonë kodit F. Pra ne mund të shkruajmë skematikisht: 

al-Ghazzali = —(x = x) = — F = E
Al-Ghazzali pohon e ripohon se vetëm nëpërmjet mendimit mistik 

mund të njihet Zoti dhe e Vërteta e Kozmosit, që është si të thuash, për 
neve, se vetëm kodi E është i vërtetë. Ja pra se si gjer edhe në vetë 
majën e Misticizmit Islamik ne gjejmë praninë tërëpërfshirëse të Algo- 
ritmit Simbolik me kodet e tij E dhe F.
Duke mos e përfunduar portretin tonë spiritual të al-Ghazzali-t, vlen të 
thuhet këtu se ai bën pjesë në një rrymë shumë të madhe e të hershme 
të Misticizmit Islamik, i njohur me emrin e përgjithshëm "Sufizëm", i cili 
përbën dimensionin më të thellë mistik të Muslimanizmit. Por duhet 
thënë se Sufizmi nuk është ende trajta fillosofike e besimit Islamik, ndo- 
nëse është trajta më e pastër e tij. Por Sufizmi, sidoqoftë, precipitoi dalë-
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E, p 
("Z0g: 
frW' 
në tër

ngadalë dhe u kristalizua në pohime fillosofike. E pra dhe këtu, si në 
rastin e Misticizmit Hebraik (shih edhe fq.210,579 dhe 636), shikojmë një 
përpjekje të suksesshme për të "diskursivizuar" tërë bërthamën 
poetike të besimit Islamik, të misticizmit në përgjithësi.

Mund të flasim, duke e zgjeruar Bisedën, për një lidhje të thellë mes 
Neoplatonizmit dhe Misticizmit Islamik. Mund të themi se ka qenë 
pikërisht Neoplatonizmi ai që i shtroi rrugën Misticizmit Islamik për 
strukturizimin e tij në një sistem fillosofik.

këndej, ndër të tjera, edhe lidhja e Kur'anit me Tabula Smaragdina dhe 
me tërë Fillosofinë Mistike që rrjedh prej saja dhe që, siç kemi parë, 
përmblidhet në kodin E dhe operon sipas tij.

Kjo do të thotë se edhe Kur'ani pozon ekuacionin simbolik:

(* = 0) •••(E)
Nga ky ekuacion mund të deduktohet, siç dimë, tërë kodi E, pra 
gjithshka lidhet drejt a tërthor me Qëndrën Mistike, Parimin Suprem 
të Universit.

Këte dy pohime, duke përfshirë edhe atë në Kur'an, i përkasin kodit 
çjikës të Tertium Datur a Deus Datur, e pra një llogjike 
/jnore. Por në Tabula Smaragdina ne kemi vetëm një copë, një 

kësaj llogjike, ndërsa Algoritmi i ynë Simbolik e përmban atë 
në e saj.

kujtojmë këtu se vetë Algoritmi Simbolik është një 
artikullim logjik i Philosophia Perennis, i Dijes Hyjnore Universale 
dhe të Pavclekshme, vetëm disa fragmente a, më saktë, vetëm ca 
partalla të së Cilës, mbijetojnë ende të vërvitura, të shpërndara 
andej e këndej nëpër të katër qoshet e Botës.

Dhe me që ra fjala, le të vëmë në dukje e të theksojmë, prap e prap,
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-ODo te kemi:

- (D = 1) jo ndarje, 2) jo pjesë, po tanësi (— (D = O), 3) jo kufi, 
jo cak, 4) jo përcaktueshmëri, 5) Parimi i Papërcaktueshmërisë në 
Fizikën Kuantike e pra dhe vetë kjo fizikë, 6) Parimi i Pandarshmërisë 
(ingl. Inseparability Principle) i Fizikës Kuantike = ...

Për të gjitha këto është folur e stërfolur jo pak edhe në tekst kështu 
që s'kemi përse të zgjatemi...

Le të marrim në konsideratë tani nga ky kod figurën simbolike:

Disa interpretime të ekuacioneve simbolike në E

Le të formulojmë tani ndonjë propozicion me ekuivalencat (ekua- 
cionet simbolike) të kodit E, duke përcaktuar edhe fushën e tyre të 
zbatimit.

ua-
■ të 

ëtu 
j/r)

se Algoritmi ynë Simbolik i ka vënë vetes për qëllim pikërisht atë që 
ti mbledhë bashkë të gjitha "lipsanat" e kësaj Philosophy of Philosophies, 
duke i rikthyer atyre unitetin e thyer të një Tërësie të hershme, të 
vetme, të pandërprerë, gjithpërfshirëse (Umgreifender) dhe përsos- 
mërisht e rreptësisht e llogjikisht koherente.

Ekuacioni (x = — x) quhet "Coincidentia oppositorum". Ai 
cioni i Qëndrës Mistike dhe i Pikës, siç dimë, si edhe ai i 
Tertium Datur, që mund të vështrohet edhe si ajo e Deus L 
s'kemi të bëjmë më me llogjikën Aristoteliane (Tertium ?. 
por me një llogjikë krejt të kundërt me të, e jo më tokësore ; - . ;no-
re. Kjo s'do harruar. Mund ta quajmë atë edhe Llogjika e Trashendencës, 
të asaj që i shpëton fundja më në fund Mendjes Njerëzore, e kështu 
me radhë...
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Vaz?

2) -
Dukc

-X -(E)
pretuar X s* ^gjf d° të jetë: — X = j° Hgj, liri-

Munt bemi atëhere se në Fizikën Kuantike koncepti i ligjit nuk 
është më funksionues. Gjë që vetë Fizika Kuantike edhe eksperimen- 
talisht e rikonfermon në kundërshti të kundërshtimit të vendosur, 
në mos "të egër" të Einsteinit.

3) Interpretojmë simbolin si mvarësi, si relativitet.
Ekuacioni — Q) = — X • ■ .(E) na thotë atëhere, ndër të tjera, se Teoria 
e Relativitetit nuk është e zbatueshme në "realitetin"* e Fizikës Kuan-

Marrim tani ndonjë ekuivalencë (ekuacion simbolik), për shembull:

1) -(D = - ...(E)
Dhe arrijmë kështu në një përfundim thjesht llogjik (pa kurrfarë 
teorizimesh e eksperimentimesh) se në Fizikën Kuantike Parimi i 
Shkakësisë bie, se ai nuk është më funksionues, siç u detyrua ta pra- 
nojë këtë, me hir a me pahir, gjer edhe vetë Einsteini, armik i betuar 
i Fizikës Kuantike e mbi të gjitha i Frymës, "stilit" dhe Vizionit të 
saj. Ja pra një rezultat themelor i arritur krejt lehtë e natyrshëm falë 
Algcriimit Simbolik.

Realiteti i Fizikës Kuantike është realiteti i mbramë, i vërtetë, "imagjiner", 
që fshihet pas realitetit të zakonshëm të Fizikës Klasike.
Vetë fjala real etimollogjizohet si:

re al = 2 al = — al = [ a 1 ] = [~O~| = • = F

Lidhur me ekuivalencën: AL = AR = Q/ shih edhe librin e Autorit 
"Shqipja dhe Sanskritishtja" (Pjesa I).
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= i

: !aj
it!)

Praz siç shikojmë, realiteti "i ynë" është një realitet material, dhe si i tillë ai i 
përket kodit F, e pra Fizikës Klasike. Realiteti tjetër, ai i Fizikës Kuantike 
do të jetë atëhere:

-F = E = -fo

tike. Dhe është edhe "zyrtarisht" vërtetë kështu, ndonëse vetë fizi- 
kantët kuantistë, duke mos njohur Algoritmin Simbolik dhe universa- 
litetin e zbatimeve të tij, nuk janë në gjendje të shpjegojnë kurrsesi, 
sado që mundohen, përse ndodh kjo.

4) -(D = O = -• -(E)
Mund të themi atëhere se Fizika Kuantike nuk studjon më një Realitet 
material ( — ® ) po një Realitet Spiritual.

5) - (D = (S = 0) ...(E)

Që do të thotë se flitet për një invariancë të "realitetit" kue 
Hapësirës (ingl. space). Kështu shpjegohet (krejt e vetëm 1F 
"Non Locality Principle" i Fizikës Kuantike.

6) -(D=(t = 0) ,..(E)
Që flet për një invariancë të "realitetit" kuantik ndaj Kol- - (* • gh 
fime). Kjo shpjegon ndër të tjera komunikimin e menjëhershëm, 
mbrenda një kohe zero (t = 0) në Fizikën Kuantike ndërmjet dy 
grimcave "entangled." Einsteini e quajti këtë (si diçka krejt të pamund-

= O = Ar,Al = -Q =-

pra ai do të identifikohet me "Ar-in", me "Al-in", e pra me simbolin Q 
(të Tërën, Infinitin, Universin). Ai do jetë jo material (— •), por Spiritual 
( O X imagjiner (i).
Analiza e Gjuhës na ndihmoi pra edhe këtu për të kuptuar dallimin 
mes këtyre dy realiteteve, atë të Fizikës Klasike (Q) dhe atë të Fizikës 
Kuantike (—Q).
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tij të Relativitetit) "a spectral com-

E kështu me radhë, e kështu me radhë...

shme, sipas tij e sipas Fizikës së 
munication at a distance".

Përmbledhje e fundit...

1. Kemi folur për faktin themelor se të gjitha gjuhët, të vjetra e të reja,
pozojnë qoftë edhe nëforma ("strategjema") të ndryshme, të njejtat ekuacione 
simbolike, Do ta vështrojmë tërësinë e këtyre ekuacioneve simbolike 
që sht ohen, ashtu siç tregojnë shembullat që sollëm, si një g r u p 
transj cionesh simbolike i cili është i njejti për të gjitha gjuhët:
kur k nga një gjuhë në një tjetër, shumë e shumë gjëra ndry-
shojnë hshka" fundja më në fund ndryshon, por jo veç ky grup
transf ionesh që përbëhet nga tërësia e të njejtave ekuacione
simboi ke ë të dy kodet, që çdo gjuhë, në një mënyrë a në një tje- 
tër, të veçantë a jo, shtron. Pra ne gjejmë kështu ekzistencën e një 
INVAPJANTI Ndërgjuhësor, e një me të, atë të një izostrukturalizmi 
pangjuhësor që flet në favor të hipotezës të Monogjenezës, d.m.th., të 
mendimit se të gjitha gjuhët kanë rjedhur nga një "Gjuhë Mëmë" e 
përbashkët. Po këtu duhet të shtojmë: "s i m b o 1 i k e". Dhe kjo se- 
pse, një "origjinë" e përbashkët presupozon ekzistencën e një Qëndre, 
e pra të Qëndrës tout court, zëdhënësi besnik e genuin i së cilës është 
vetëm simboli dhe një gjuhë simbolike, gjersa siç kemi cituar nga 
Jean Chevalier: "La logique du symbole c'est la logique du Tiers Inclus", 
pra llogjika (logos = fjalë, llogjikë) e Qëndrës.

2. Me termin "Gjuhë" teoria e Algoritmit Simbolik nënkupton jo 
vetëm tërësinë e gjuhëve të folura dhe të shkruara, që kanë qenë, 
janë e do të jenë, por edhe çdo dije, fillosofi, theollogji e shkencë. 
Ato vështrohen vetëm si një "zgjerim" i koncepti të Gjuhës, gjë që 
edhe e bën të mundur (sikur dhe e pamë pjesërisht e do të shihet



PETRO ZHEJI856

,..(F)
Bota materiale

dhe të themi:

...(F)

Duke interpretuar Q si Qëndrën, si Zoti, si një Qënje të përsosur 
Hyjnore,... — O mund të interpretohet atëhere edhe si "sakrifikimi" 
("therorirni") i një Qënje Hyjnore. Ky njihet në Mendimin Mistik si 
"Sakrifica Kozmogonike" (ingl. Cosmogonic Sacrificef

më qartë e më gjerë në Tekst) praninë në to të Algoritmit Simbolik, 
të "taktikave” të tija Euristike, si kriter vërtetësie, si faktor themelor 
unifikimi e interdisiplinariteti.

3. Mitet kozmogonike dhe ekuacionet simbolike në F...
Ekuacioni simbolik në F:

-1 
fillimi

në 
'ë 

çdo interpretim të

"Ndarja është fillimi i krijimit të Botës."

...dhe rigjejmë ndër të tjera të thënën e famshme të Paracelsus: "Die 
Separatio ist aller Geburt Anfang." Por ne rigjejmë gjithashtu edhe 
mitin kozmogonik të "shgjymtyrimit" (ingl. dismembermentf

Një tjetër figurë simbolike në F është edhe — O • Do të kemi atëhere 
edhe:

mund të interpretohet, ndër të tjera, si ai i fillimit (—1) të krijimit të 
Botës materiale ( • ). Ai është, siç shihet, një ekuacion në dii) F. 
Por kemi parë se çdo figurë simbolike në F (dhe çdo rreze e • it 
konceptual a interpretues të këtij simboli) është ekuivale 
me — 1, qoftë • (sikundër që është ekuivalente edhe me çc >. 
tjetër simbolike të po këtij kodi) dhe me 
Duke qenë kështu ne mund të shkruajmë p.sh.:

©=-! = •
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) = ndeshje, luftë...

)
i

F ( )

Një tjetër figurë simbolike në F është ( 
Do kemi:

4. Aforizmat janë përdorur deri diku, si një trampolinë nga cili 
mund të katapultohemi në hapësira dimensionesh, dijesh dhe reali- 
tetesh të ndryshme.

5. Llogjika e aforizmave lidhet me atë të simboleve, që realizon 
kalimet e guximshme nga një sferë në tjetrën. S’do harruar se simboli 
bën pjesë në kodin E, siç lexojmë tek Jean Chevalier "La logique du 
symbole c'est la logique du Tiers Inclus." Dhe i Treti i Përfshirë (Tertium 
Datur) është Zoti i Përfshirë (Deus Datur), një e vërtetë kjo që e kemi

(">*“) = -1 = • ..-(F)

dhe rigjejmë kështu mithin kozmogonik të luftës (ingl. struggle).

Marrim tani simbolin X • Mund të shkruajmë:

X = -1 = • -(F)
dhe rigjejmë kështu mithin kozmogonik të "Martesës së Shenjtë" 
(Hieros Gamos).

E kës' tu me radhë për çdo figurë në F...

Pra ç'është një mith Kozmogonik?
Në se qëndron ai?

Ai që. në një kalim (që është një rënie) nga një figurë e kodit E, 
në fig C ntitetike (të kundërt) të kodit F. Kështu skema e përgjith- 
shme e nje miti të çfarëdoshëm kozmogonik do të jetë:

E (

I
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rikonfermuar më se një herë gjatë Studimit. Prandaj pra, të vërtetat 
që rrjedhin nga aforizmat, pas përkthimit të tyre në gjuhën simbo- 
like, janë të pakundërshtueshme, janë shkurt absolute. Krishti thotë: 
"Qielli e Toka do të ikin, por fjalët e mia jo." Duke parafrazuar këtë të 
thënë hyjnore, ne mund të themi: "Qielli e Toka do të ikin, por të 
vërtetat e shprehura nga aforizmat tona kurrë asnjëherë!" Dhe kjo 
për arsyen e thjeshtë se kodi E, në të cilin ato tek e mbramja përfshi- 
hen, është jashtë Kohës (E: t = 0) dhe Hapësirës (E: s = 0). Kjo cilësi 
e fundit e tyre shpjegon pse ato mund të ndërtohen nga çdo gjuhë 
kudo qofshin ato.

6. Jean Chevalier thotë përsëri: "Qui dëcouvre une relation eu x
symboles, se trouve au Centre de TUnivers..." Por në këtë te- ë
zbuluar jo një e dy, por shumë e shumë relacione mes simbo! ë
nga ana e tyre "pjellin" një pluralitet të pasur relacionesh koncc e, 
d.m.th. zbulimesh në degë të ndryshme të dijes. Kjo është nj' < /e 
më tepër që të vërtetat e shpallura nga aforizmat tona të jenë të 
pavdekshme.

7. Nga ky studim mund të nxirret lehtë zgjidhja e problemit të 
Monogjenezës së gjuhërave. Ka ekzistuar vërtetë një Gjuhë e parë, 
Nënë e të gjithave sa janë, në kuptimin e një "Muttersprache". Por 
veç kjo Gjuhë nuk ka qenë konceptuale, por simbolike. Dhe ja pse: 

Çdo gjë fillon nga njëshi, nga e para. Por dihet që më e para nga të 
parat është Qëndra, Qëndra Mistike që, siç lexojmë tek Cirlot, 
paraqet "the Supreme Principle of the Universe". Qëndra bën pjesë në 
kodin E, siç e kemi parë në tekst. Po bash në këtë kod bën pjesë edhe 
simboli. Kështu që, në se E = 1 (dhe s'ka se si të jetë ndryshe gjersa 
personifikon kodin e Qëndrës), mund të shkruajmë atëhere dhe, qoftë 
dhe vetëm skematikisht: simboli = 1, e pra dhe: Gjuha Simbolike = 1.
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ëjtë për të gjitha gjuhët, do t’u japi mundësi këtyre fusha- 
>hme të dijes dhe të realitetit të komunikojnë qartë, drejt- 
dhe pa keqkuptime mes tyre. Pra kjo është atëhere ajo 

. disiplinare, që kaq shumë po kërkohet sot.

Ne je i c koma, pa përdorur këtë gjuhë unifikuese të njejtë për të 
gjitha sferat, në gjendjen e Njerëzimit në kohën e Kullës së Babelit. 
Duhet superuar ky moment. Dhe ka ardhur koha. Shkencat bëjnë 
çmos sot të komunikojnë direkt me njëra-tjetrën. Ato po zbulojnë 
lidhje të thella, të padyshuara më parë mes tyre, atë që neve në këtë 
tekst quajmë me një shprehje të vetme, një izomorfizëm struktural 
mes sistemeve të ndryshme shkencore. Një shembull i shkëlqyer, ndër 
të tjerë të shumtë, është bashkëpunimi (për të cilin flitet mjaft në 
tekst) midis dy shkencëtarëve të mëdhenj, njëri psikollog, Jungu, e 
tjetri fizikant, von Pauli. Bashkëpunimi i tyre tregoi një afërsi 
themelore mes dy shkencave në dukje kaq të largëta mes tyre, si 
Fizika Kuantike dhe Psikollogjia Analitike. Oreksi u hap dhe për 
"martesa" të tjera ndërmjet Shkencash dhe Dijesh të ndryshme. 
Këtyre piksynimeve të guximshme iu vu një emër: kërkesa për 
gjetjen e një gjuhe të gjithshkaje (ingl. Science of Everything).

Që do të thotë që: Gjithshka filloi me një Gjuhë Simbolike.

8. Nga ana tjetër, ka vetëm një Qëndër, e pra atëhere do të ketë edhe 
vetëm një Gjuhë Simbolike. Kjo gjuhë simbolike është ajo që neve 
kemi organizuar nëpërmjet Algoritmit Simbolik. Prandaj dhe të gji- 
tha gjuhët pa përjashtim do ti binden volens nolens atij dhe vetëm atij. 
Duke patur parasysh që me termin "Gjuhë" neve nënkuptojmë jo ve- 
tëm gjuhët e folura e të shkrojtura, të gjalla a të vdekura, por edhe 
çdo degë (qoftë edhe vetëm disi të sistemuar) të Dijes, si bie fjala 
Fizika, Theollogjia, Fillosofia, Psikollogjia e kështu me radhë, ky 
atëh ? L'shtë fjala gjithmonë për Algoritmin Simbolik) duke qenë 
unik 
ve tc 
përs 
gjuh.
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A 55

q.) 402,629-a-

Adam Kadmon (hebr.) 743

a-baddha (sanskr.) 350 
jo i lidhur; që nuk është shfaqur 
ende; që nuk ka kuptim

abhadra (sanskr.) 587
i keq, i ndyrë, padrejtës

abheda (sanskr.) 572 
mungesë dallimi; në fillozofi: 
monizëm

a-baddhavat (sanskr.) 377 
që nuk ka kuptim

abaru (asir.) 749
me qenë i fortë, me u bë i fortë

abbau (gjerm.) 360
çbërje, çmontim, shkatërrim

abhy-asuya (sanskr.) 508 
zili, smirë

accadere (ital.) 88,450,578 
ndodh, ngjet, ngjan

accanto (ital.) 454 
pranë, afër

accendere (ital.) 324 
ndez

adana (pers./avest.) 237 
copë, porcion

adannu (asir.) 746 
përcaktim; cak; cak i mbramë;
qëllim

adaru (asir.) 228
i errësuar

a-dasa (sanskr.) 157 
o skllav, njeri i lire

ab:-. hebr.) 609 
ndaloj, ndërpres

-a’ ;hq.) 151,402,613,629
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adhuroj (shq.) 694

a-dusta (sanskr.) 11 
jo i ndohtur, i pakomiptuar, 
i pastër, i pafajshëm,

Addaru (asir.) 229 
muaj i turbullt, i errët

ademas (spanj.) 324 
pas, më pas; gjithashtu, 
përveç asaj

adi (asir.) 230 
gjatë; deri; pranë

adu (asir.) 195 
përcaktim, caktim, vendim

adirtu (asir.) 227 
errësirë; fatkeqësi

adra (pers.) 237,444 
poshtë

adiru (asir.) 229 
frikë, ndroje, ndrojtje

adisu (asir.) 226 
ndërsa, deri sa

admanu (asir.) 497
ndërtesë, shtëpi, banesë

a-dosa (sanskr.) 157 
i pafajshëm, pa mëkat

adorare (ital.) 694 
adhuroj

agre (sanskr.) 658
në krye, në zanafille, përpara...

agripnia (greq.) 94
lutje në fënë Orthodhokse që

a-garhita (sanskr.) 524 
që s'bëhet objekt i një qortimi

agra (sanskr.) 447 
majë, kreshtë; në fillim,
në zanafillë, në krye të herës...

agara (sanskr.) 445 
shtëpi, banesë

a-gama (sanskr.) 511
i palëvizur; ku nuk mund të 
shkohet

a-gada (sanskr.) 446 
mungesë të keqeje, shën 
shërim; i thjeshtë

afar (ingl.) 259 
larg

adhiti (sanskr.) 436 
me njoh; me mësue

adhas (sanskr.) 395
ndën, për nga poshtë, përtokë

adhara (sanskr.) 394
I vendosur poshtë, inferior
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Albania 614,629,768

a-khanda (sanskr.j 438
i pa-ndarë, i tërë, i plotë;
që është mirë me shëndet;
pa shkak, pa arsye; befas

a-khandita (sanskr.) 441
i pa dëmtuar; i pacënuar;
i pa trazuar; i pa devijuar

a-kathita (sanskr.) 649 
që nuk është thënë

a-kathya (sanskr.) 650 
e pathënshme, e padalme 
nga goja..., e papërmendshme

akarya (sanskr.) 650
që nuk duhet të kryhet; e keqe, 
e ndaluar, veprim i keq

bëhet duke u ngritur natën; 
pagjumësi; syçelur, vigjilent

agromni (rus.) 477
tepër i madh

req.) 401
i fortë; i pabërë

akazah (hebr.) 611 
okupim, zënie, posedim, pron

a-kriya (sanskr.) 502
neglixhim, mospërfillje

akro- (greq.) 492
lartë, lartësi

akrtva (sanskr.) 656
që nuk është bërë, e pabërë...

aksi (sanskr.) 524
sy, syri

aladu (asir.) 735
lind; prodhoj

alasa (sanskr.) 514 
jo aktif, përtac, i ngadaltë, 
i lëshuar

alythia (greq.) 83,372,500 
e vërteta

Amen! (hebr.) 433
Amin! Ashtu qoftë!

altus (lat.) 225 
nalt

aman (hebr.) 433
me u mbështet, me u majt; 
qi mban (man); qi s'lëviz, që 
zgjat në kohë; besnik; siguri, 
vërtetësi; qëndrueshmëri; 
Amin!

agu 
ipap

agui (s nskr.) 569
i lehtë

agrya (sanskr.) 423, 492 
që është në krye, më i miri;
më i I.ashti; i epërm, i shquar...

agu 3ts frus.) 477
kast:
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andaj [shq.J 55

andë (shq.) 397,493

anëtar (shq.) 106, 397

anastesia (greq.) 373 
anestezi

a-mita (sanskr.) 424
i pa matur, i pamasë;
i pa përcaktuar; infinit, i pafund

a-mithya (sanskr.) 434 
sinqerisht

an-antya (sanskr.) 413 
infinit; i përjetshëm;
i pakufijshëm

anastasis (greq.) 370
ngjallje

ammainare (sanskr.) 570 
ul (p.sh. flamurin)

an-adi (sanskr.) 407 
pa fillim

anakah (hebr.) 609 
pshertitje, ankesë

Angst (gjerm.) 642 
ankth

andras (greq.) 196 
burrë

andama (greq.) 324 
bashkë

anda (hitit.) 495
brënda

and (ingl.) 110,232,33 ■ 
556dhe, edhe

an-bhra (sanskr.) 458 
pa rë

an-avarata (sanskr.) 422
i parreshtur

an-avadya (sanskr.) 447
i panjollosur; i paqortueshëm

anavadhi (sanskr.) 447
i pakufizuar, i pafund

amithyakr (sanskr.) 435 
bëj të vërtetë

an-anta (sanskr.) 464 
i pafund, i pakufizuar, 
i pavdekshëm

anantu (asir.) 496 
kundërshtesë, armiqësi,
ndeshje

ander (gjerm.) 25, 405 
tjetër; i ndryshëm;
i mëpasshëm; i kundërt



LISTA E GLLOSAVE

"mungesë", "shmangie"...

anti (lat.) 377,484,497

anthropos (greq.) 196 
njeri

apa (sanskr.) 509 
prefiks që tregon "heqje",

antiao (greq.) 489 
ndaj, marr pjesë

antar (sanskr.) 396 
brenda, në mes, ndër, në

antara (sanskr.) 105, 397 
i brendshëm, brenda

anta (sanskr.) 451
anë, kufi, cak; fund; vdekje;
afërsi, brendësi

ani (hebr.) 614
un, unë

aniah (hebr.) 530, 614 
anije

apa-kr (sanskr.) 511
skartoj; heq; bëj një të padrejtë;
ofendoj

apakva (sanskr.) 444
i papjekur

apa-lapa (sanskr.) 515 
mohoj

apa-rata (sanskr.) 423, 510 
që pushon

apa-rimita (sanskr.) 473 
i pa matur dhe i pa matshëm, 
i pakufizuar, i pafund

apa-varga (sanskr.) 653 
plotësim, fund; çlirimi i shpirtit 
nga trupi; çlirim i fundit; ndalim 
i "rimishërimeve"

apa-vatsa (sanskr.) 515 
pa viç

apataru (asir.) 749 
me ça, me thy

apekasya (sanskr.) 394 
që do patur parasysh

a-pita (sanskr.) 379
që s'ka pirë

apa-vrtti (sanskr.) 516 
fund, zhdukje

(sanskr.) 436
; nf

a
pa

a-nidana (sanskr.) 75 
pa themel; pa shkak

a (sanskr.) 347
i p ' aar, i pa formuar

anfr (greq.) 436
njerf



LlSTA E GLLOSAVE

aruj (shq.) 51

Arbana, Arbëria 614

arjun (shq.) 613

ariol (rus.) 768 
shqiponjë

arieh (rus.) 769 
arrë

aplos (greq.) 366
i thjeshtë, jo i palosur

a-poha (sanskr.) 394 
kundërshtoj, mohoj

ardhika (sanskr.) 514 
që përbën gjysmën e...

apolio (greq.) 730 
liroj, pushoj

ardhakathana (sanskr.) 403 
të treguarit vetëm përgjysëm

apparire (ital.) 741 
me u duk, duket, shfaqet

aprës (frengj.) 453
pas, më pas

applicare (ital.) 367 
aplikoj, zbatoj

ati-bhara (sanskr.) 344 
barrë e tej rëndë, punë tepër e 
madhe

ati-badhate (sanskr.) 348 
shkaktoj një vuajtje të madhe

aster (lat.) 768 
yll

Asur (asir.) 745
Zoti Asur, zoti shëronjës

asuya (sanskr.) 557 
ziliqar, keqdashës, që të sheh 
me sy të keq, që ka msyshin

asru (asir.) 745
shërues

asita (sanskr.) 436
shumë i zi

asir (asir.) (hebr.) 615 
rob, i burgosur, i internuar

artha (sanskr.) 51,469,612 
arsye; organ mashkullor

arsti (pers.) 258 
shtizë

arsaniya (hitit.) 508
t'ia kesh dikujtzilinë

arsanant (hitit.) 508 
ziliqar

ardha (sanskr.) 52, 484, 489, 
546,612
gjysma



LISTA E GLLOSAVE

nskr.) 649

auto- (greq.) 528

ava- (sanskr.) 510

ati-pa (sanskr.) 444 
të pish me të tepërt

atiguru (sanskr.) 523
shumë i rëndë

ava-bandh (sanskr.) 344 
me lidh

ava-dhi (sanskr.) 403
kufi, cak kohor, periudhë

ava-khandana (sanskr.) 403
ndaj në pjesë

avantara (sanskr.) 481 
ndërmjetës

avanti (ital.) 376,671 
përpara

ava-pad (sanskr.) 238, 443, 
509 bie, rrëzohem, hedh 
poshtë, ul, ulem, rrëxohem

ava-pat (sanskr.) 238, 443, 
455 ndaj, coptoj

avasthiti (sanskr.) 478 
stabilitet, qëndrueshmëri

avatamasa (sanskr.) 582 
errësirë

avatara (sanskr.) 568 
zbritje, hyrje

a-vedi (sanskr.) 404 
injorancë, padije

aveksya (sanskr.) 465 
që vlen ti kushtohet vëmendje, 
që do patur parasysh

a-vibhranta (sanskr.) 345 
i patundur, i palëvizur

a-vidita (sanskr.) 343 
i panjohur

a-vedya (sanskr.) 404 
që s'mund të dihet, të njihet

avidya (sanskr.) 344, 692 
mosdije, injorancë

aty-a
respe

(sanskr.) 437 
pruar

atomo (greq.) 726 
atomi

atyar
i pand yshueshëm;
i pandërprerë; i përsosur;
i përjetshëm; ekstrem, 
që kapërcen kufijtë

a-trapa (sanskr.) 504 
pa tu



LISTA E GLLOSAVE

badhër (shq.) 348

B 166-274

-ben (gjerm.) 15,313,550

bacha (hebr.) 603 
me qa, me derdh lot

a-vimita (sanskr.) 345
i pa matë, i pamatur; i pamasë, 
infinit

aware (ingl.) 777
i vetëdijshëm, që vë rë

bangat (indon.) 339 
shpejt, herët; me shpejtësi, 
me nxitim

bandhana (sanskr.) 736 
lidh, prangos, që magjeps

band, bandage (ingl.) 736 
fashë, lidhje

banah (hebr.) 606
ndërtuar

bana' (hebr.) 640
ndërtoj, formoj, zhvilloj, ngrë...

ban (kinez.) 336
gjysëm; në mes

bama (hebr.) 617 
lartësi, kodër

bakar (hebr.) 606
shqyrtoj, kujdesem për...

ba'ad (hebr.) 617
interval, distancë, pas, përmes, 
rreth, ndër...

(pane) azimo (ital.) 650 
bukë e "pa-zënë", pa maja

baka (hebr.) 607
të ndash

badh (hebr.) 603 
ndarje

badal (hebr.) 615
ndahem, veçohem; me u nda

badad (hebr.) 628 
ndarje; të ndahesh

bada (hebr.) 609,633 
shpik, shpif; gënjej

bad (ingl.) 14,446,585,701 
i keq

bala (hebr.) 687
gëlltis, përlaj, ha gjer në fui

bakhir (hebr.) 605, 658 
fëmija i pare



LISTA E GLLOSAVE

bashk (shq.) 44, 119, 663

bant (proto.gjerm.) 552 
lidhje

banu (akad.) 266 
ndërtoj; bëj; krijoj, prodhoj

bar (pers.) 246 
me bart

bara (hebr.) 706 
i kr ijuar

bas
me

baç (turq.) 660 
kokë, shefi, bosi, kreu

bauen (gjerm.) 536, 606, 640 
bëj, ndërtoj

Baum (proto.gjerm.) 536 
pemë

to bear (ingl.) 67 
me bart

beda (rus.) 12,585,598,701 
fatkeqësi, mjerim

beda (indon.) 332 
dallim, ndryshim

bedakan (indon.) 342 
diskriminim

bedingen (gjerm.) 313 
caktoj, vendos

bediirfen (gjerm.) 313
kam nevojë për diçka, më duhet 
diçka

beide (gjerm.) 312 
të dy, që të dy

beklagen (indon.) 312 
qaj, vajtoj; ankohem

bekor (hebr.) 687
i paralinduri, djali i madh

bend (ingl.) 190 
përkul

bendung (indon.) 340 
vu një cfrat, një pendë, 
vendos një digë

berakhir (indon.) 342 
fund, krymje; përkrymje

batall (hebr.) 605 
ndaloj, pushoj

bdaj (shq.) 156,243,348, 
446, 543, 701, 683

(Lsbr.) 607 
tb vej

ba
pre

?br.) 611 
hpa;';

basaru (asir.) 746 
ndaj, pjesëtoj



LISTA E GLLOSAVE

besa (shq.) 663, 733

55

betriiben (gjerm.) 311
turbulloj, pikëlloj, hidhëroj

bestreuen (gjerm.) 311 
mbuloj, shtroj mbi...

bestimmen (gjerm.) 195, 659 
përcaktoj

bestehen (gjerm.) 659 
konsiston; përbëhet nga...; 
ekzistoj

beçeri (turq.) 660 
njerëzor

berani (indon.) 339
i guximshëm, trim, burrëror

be$ (turq.) 660 
pesë

bilinnan (proto.gjerm.) 553
pushoj, ndërpres, ndaloj

bimekom (hebr.) 710 
më këmbë të..., në kam të...

bina' (turq.) 640 
ndërtesë

Bindung (gjerm.) 736 
lidhje, bashkim, nyje

bigraban (proto.gjerm.) 536
varros

biginnan (proto.gjerm.) 
filloj

bifinstren (gjerm.) 553
bëj errët, errësoj)

bhrams’ (sanskr.) 574 
bie; dështoj, falimentoj; 
zhdukem; bëhem shkak p 
humbjen e...

bhakir (hebr.) 605 
i zgjedhur

beware (ing.) 777 
ruhem, kam kujdes

bether (hebr.) 640 
pjesë, copë

berat (indon.) 759 
perëndimor

bhara (sanskr.) 40, 289, 536 
bëj

bihiu (proto.gjerm.) 554 
përse, pse...

beruang (indon.) 339 
me bar, me bart

berkata (indon.) 148 
me folë, me thanë

berbeda (indon.) 148
i ndryshëm



LISTA E GLLOSAVE

(rus.) 446bj.
i s;

bord ffrengj.) 451 
kufiri

binu fasir.) 267 
biri

bisu (indon.) 758
i h shtur

bje
dja

bleiben (gjerm.) 319 
qëndroj, rri, mbetem

bor (hebr.) 684
gropë e thellë, vrimë; pus; varr

border (ingl.) 66,121 
kufiri

Bdse (gjerm.) 204 
i keq, i ligë

boss (ingl.) 661
shef, epror, bos

to bother (ingl.) 348 
badhër, bezdis, shqetësoj, 
bëj të vuaj

bound (ingl.) 66, 223, 344, 
467, 535 kufiri

boundary (ingl.) 66, 257, 553 
kufi, cak

brag (ingl.) 434
me u mburr

Brand (gjerm.) 323 
zjarr

Brandung (gjerm.) 323 
përplasje (dallgësh)

brave (ingl.) 432 
trim

bravo! (ingl.) 434 
të lumtë! aferim!

break (ingl.) 347, 694 
thyej

brechen (gjerm.) 607, 740 
thyej

bond (ingl.) 121,223,344, 
467,535
lidhje, bashkim

iS.) 200,661
dt non

biru (japon.) 343
ndërtesë

binya (hebr.) 606 
ndërtesë, "bina"

bjez (rus.) 201 
pa



LISTA E GLLOSAVE

brenda (shq.) 397, 493

C,Ç 275-323

burial (ingl.) 179
varrim

bref (frengj.) 718
i shkurtër

bunu (asir.) 267
ndërtesë; fëmijë, bir

brevis (lat.) 347
i shkurtër

bu (pers.) 246 
bëhem

briser (frengj.) 347,718 
thyej, copëtoj

budi (indon.) 332
arsye

Bund (gjerm.) 257, 320, 736 
bashkim, federatë

captivus (lat.) 615 
rob

cada (spanj.) 107 
çdo

buz (hebr.) 604 
përbuz, nënvleftësoj

cadere (ital.) 87,239,450, 
578
bie, rrëxohem

to care (ingl.) 258, 335, 466, 
606
kujdesem për...

buru (asir.) 193
birë, pus

busy (ingl.) 24
i zënë

bury (ingl.) 536
varros

buru (asir.) 193 
biri, djali

cado (lat.) 87
me ra, bie; me ra, me vdek; 
shembem

capire (ital.) 133 
kuptoj

caelum (lat.) 171, 176 
qiell

capere (lat.) 133,275,297,
711
kap



LISTAEGLLOSAVE

.•ez.) 220

carik (indon.) 341 
çjerr, gris

ceiling (ingl.) 171 
tavan

cella (ital.) 177 
qeli

cei
me

chai (kinez.) 220 
dërgoj, çoj, nis

chanda (sanskr.) 557 
dëshirë, qejf, dëshirë e veçantë

ched, chedita (sanskr.) 574 
i prerë, i këputur, i ndarë

chid (sanskr.) 346
pres, ndaj, këput

child (ingl.) 775 
djal i vogël, fëmijë, cullë

chuang (kinez.) 236
krijoj; filloj, nis; pres, çaj; plagë, 
ofezë

columna (lat.) 480 
kollonë, shtyllë

to come (ingl.) 265,511 
vij, mbërrij

complicare (ital.) 368 
ngatërroj, vështirësoj

concepire (ital.) 252, 275 
ngjiz, ngjizoj

condemn (ingl.) 212,288 
dënoj

condita (lat.) 402
i ndërtuar, i bërë

condo (lat.) 156 
ndërtoj; themeloj

contento (ital.) 94, 565, 724 
i kënaqur, i lumtur

continuo (ital.) 562
i vazhdueshëm, i pandërprerë

corto (ital.) 626
i shkurtër

core (ingl.) 315 
thelb

condannare (ital.) 213, 288,
691
dënoj

(ital.) 335
Tue

celo (lat.) 176 
fshe / baj sekret

cht
prei., çj<rr



LISTA E GLLOSAVE

i çartun (shq.) 387

D 324-480

çinits (rus.) 393 
bëj, ndreq

çikha (sanskr.) 529 
majë

çest (rus.) 665 
nder

çerez (rus.) 491 
përmes

çeren (rus.) 341
i zi

çastota (rus.) 109, 630 
shpeshtësi, frekuencë

çasto (rus.) 110,117,747 
shpesh

çastitsa (rus.) 747 
grimcë

çastnij (rus.) 747 
privat

çast (rus.) 109,630 
pjesë

cow (ingl.) 568 
lopa

crosta (ital.) 315
kore buke

da (kinez.) 756 
jehonë; gjegjem, reagoj

da (kinez.) 223
çaj, thyej; luftoj; lidh; ndërtoj

da (kinez.) 222
ndërtoj; lidhem, bashkohem

da (ital.) 103 
nga, prej

da (gjerm.) 63,551 
për arsye, për shkak se...

çustvo (rus.) 665 
ndjenjë

çort (rus.) 387 
djall

çorni (rus.) 387, 669 
i zi

çok (turq.) 224 
shumë

da (hitit.) 495
jep



LISTA E GLLOSAVE

644

akad.) 106

dalloj (shq.) 615

dabar (hebr.) 620
fjalë, fjalim, e thënë; send;
shkak; ndodhje; dava

dai (kinez.) 335
i keq; i përdhosur; i lig

daleko (rus.) 684 
larg

dam (hebr.) 644 
ngjashmëri

dam (ingl.) 279, 340, 584 
diga

dama (sanskr.) 652 
shtëpi, banesë

dama' (hebr.) 647 
ndërpres, pushoj, hesht; 
shkatërroj

dama’ (hebr.) 
ti ngjash...

damage (ingl.) 213 
dëmtoj

damba (rus.) 279, 340 
digë, cfrat

damga (turq.) 167 
damka

dami (pers.) 242 
krijimi

Damn! (ingl.) 214, 
djall! I mallkuar!

damnare (lat.) 213 
dënoj

damnus (lat.) 213,290 
dëm

dan (indon.) 334
dhe, edhe, ende

dana (indon.) 149
themel

dann (gjerm.) 55 
më pas, pastaj

dak (.• ir.) 739 
me vra, me lanë dekun

da’th (hebr.) 692 
diturf

Dammerung (gjerm.) 292, 
385, 583 
perëndim i diellit; muzg; 
errësirë

dai
gjy

dai (kinez.) 754
i rr ;ik' hëm; pothuajse i
mu m, vetëm



LISTA E GLLOSAVE

David (hebr.) 507

darkë (shq.) 229

dasëm (shq.) 223

dashkër, dashkir (hitit.) 495 
ata dhanë

dasar (indon.) 150 
themel

darom (hebr.) 692
jugu, krahinë jugore

dark (ingl.) 229, 385, 669 
errët

dare (ital.) 496, 740 
me dhanë

darben (gjerm.) 318 
heq keq

darana (sanskr.) 515 
që çan, që ndan

dans (frengj.) 397 
brenda

demeure (frengj.) 446, 652 
dhomë

dëmone (ital.) 208 
djalli

denken (gjerm.) 292, 308 
mendoj, mendohem

to deem (ingl.) 542 
gjykoj; dënoj

delits (rus.) 615 
ndaj, dalloj

decidere (ital.) 249,313 
vendos

dëbere (lat.) 100 
duhet

day, do (sanskr.) 498,515 
ndajdanta (proto.gjerm.) 550 

se, sepse...

demuth (hebr.) 622, 644 
ngjashmëri; përfytyrim, model, 
formë...

dannare (ital.) 213,288 
mallkoj

dannato (ital.) 540
i mallkuar

danno (ital.) 211,746 
dëm

davanti (ital.) 671
përpara

Daumen (gjerm.) 318 
gishti i madh i dorës

dawen (hitit.) 495 
ne dhamë



LISTA E GLLOSAVE

deri (shq.) 65, 226

des, v tes (shq.) 549

dimër (shq.) 783
destino (ital.) 459, 564 
fat

denn (gjerm.) 56
sepse, me qenë se, për arsye 
se...

despicere (ital.) 162 
shoh poshtë, shoh nga sipër 
poshtë; përbuz

despise (ingl.) 162
përbuz, shoh me mospërfillje

desum (lat.) 162 
kam mangut; dështoj

deterior (lat.) 43
më i ultë, inferior, më i varfër, 
më i keq

determino (lat.) 42 
përcaktoj, vu caqe, kufij

deuten (gjerm.) 287 
dëftej, tregoj, shpjegoj

devoir (frengj.) 100 
duhet

dënimi (shq.) 213 

dërgoj (shq.) 109,221 

di (kinez.) 223 
tokë, dhë

diaerezi (greq.) 727 
ndarje

dikotomia (greq.) 728 
ndarje në dy pjesë

dim (ingl.) 80,385,583 
errësirë

dimora (ital.) 446
banesë, dhomë

dimyon (hebr.) 622
ngjashmëri, imazh, përfytyrim

din (hebr.) 691 
gjykim, vendim, dava 
gjyqësore, shkak

deoth (hebr.) 691 
njohuri, dituri

dëmi (shq.) 213,243,442, 
526

derivare (ital.) 39,105 
me rrjedhë, me prejardh

desmc ;-zveq.) 736 
lidhje, bashkim, nyje

descno fiat.) 164 
ndaj d hkruar, ndaj me të 
shkru:.



LISTA E GLLOSAVE

dj-al, p-yll, d-yll (shq.) 153

disa (shq.) 117

dita (day-) (sanskr.) 404
i ndarë, i grisur

distinto (ital.) 92
i dalluar, i veçuar

Dinge (gjerm.) 621 
gjëra, sende

dishovo (rus.) 173
i lirë, i ulët

dirty (ingl.) 227 
i ndyrë, i fëlliqur

discrepanza (ital.) 94
boshllëk, mangësi, mosnjenjësi

disaster (ingl.) 768 
katastrofë, fatkeqësi

discriminare (ital.) 341 
diskriminoj

discreto (ital.) 93
mesatar, jo i plotë, i ndarë

dollgo (rus.) 684
i gjatë

dolloj (rus.) 684 
poshtë

dom (rus.) 446, 498 
shtëpi

domesticus (lat.) 498
shtëpiak, i zbutur

dolga (turq.) 165 
vala, dallga

doljeje (rus.) 684
më tej

dolja (rus.) 459,611,684 
pjesë, risk, fat

domus (lat.) 498 
shtëpi

to do (ingl.) 243,401 
bëj

do (rus.) 64 
deri, gjer

divario (ital.) 184 
ndarje

di$i (turq.) 167
femër, ajo; grua

dommage (frengj.) 211,243,
290, 442
dëm, gjynah, mëkat

distantia (lat.) 266,563,438, 
660
distancë, largësi

dis-, des-, dys- (lat.) 475, 
564,610,768



LISTA E GLLOSAVE

dro (shq.) 391

ier

dragua (shq.) 288

duhet (shq.) 99

donare (ital.) 739 
me dhurue

dosa (sanskr.) 19 
defekt, e metë, ves, gabim, 
mungesë; natë; mëkat, 
padrejtësi, transgresion, krim, 
fyerje; dëm, ligësi

drav (pers.avest.) 244 
dru

drava (rus.) 245 
dru

dreck (gjerm.) 287 
pleh; baltë; bajgë; m...

drehen (gjerm.) 287 
me dredh

dreierlei (gjerm.) 288
i trefishtë, i trellojshëm

drive (ingl.) 109
ngas; luaj; drejtoj (makinën)

droba (rus.) 93
thyesë

drop (rus.) 391 
rrëzoj

drugoi (rus.) 50 
tjetri

duam (gjerm.) 542 
gjykim, dënim

duan (kinez.) 337
paragraf, segment, seksion

duan (kinez.) 337
frenoj, ndalem; gjykoj; daj, 
dalloj...

duan (kinez.) 337
i shkurtër; pikë e dobët; 
gabim; mungesë

duan (kinez.) 337 
skaj, ekstremitet, fund

dumats (rus.) 310 
mendoj

dum (lat.) 65, 226 
deri

gl.) 69,162,239,
•: <97

douleur (frengj.) 461 
dhirnbje

dov 'i ■ gjerm.) 548 
des,

dow-
395, 
posh

dd^erae urq.) 170,731 
dysheme



LISTA E GLLOSAVE

dyshim (shq.) 391

DH 481-492

dus (pers.) 241 
e keqe

durri (gjerm.) 537
i thatë, i tharë, i vyshkur

durussu (asir.) 194 
themel

duomen (gjerm.) 542 
gjykatës

duru (asir.) 194
mur

diinya (arab.) 663 
bota

duri-bhu (sanskr.) 475
largohem, tërhiqem

durst (gjerm.) 537 
etje

dura (sanskr.) 259 
larg

dur-jana (sanskr.) 475 
i keq, i poshtër, keqbërës

durmak (turq.) 73
ndërpres

durch (gjerm.) 491 
përmes

duzda (pers.) 241 
dhuratë e keqe, keqbërës

diister (gjerm.) 312
i errët; i ngrysur

diiçiik (turq.) 172 
irënë

duvar (turq.) 183 
mur, ndarje; barrjer

dhana (sanskr.) 476 
të mira materiale, zotërime, 
pasuri

dii^mek (turq.) 172,457
rrëxohem, bie, zvogëlohem

du$man (turq.) 168
armik, hasëm, kundërshtar

duskula (sanskr.) 474
familje e keqe

duskrta (sanskr.) 474 
që vepron keq...; mëkat

duskara (sanskr.) 474
vështirë për t'u bërë

dusk (ingl.) 406
perëndim dielli, mbrëmje



LISTA E GLLOSAVE

dhe (shq.) 452, 535

401

E 493 - 524

dhasmos (greq.) 492 
ndarje

dhen (greq.) 
jo

dhema (greq.) 736 
litar, lidhje, fashnjë

dhes nc? (greq.) 737 
lidhje.

dhia? s j (greq.) 491 
përmes

eaftos (greq.) 528 
vetja

ëcarter (frengj.) 511 
skarco

edu (akad.) 268
di, me ditë

ekavira (sanskr.) 569 
kryehero

ekstazi (greq.) 374 
ekstazë

ektomia (greq.) 728 
ektomi', prerja e..., heqja e...

eliminatio (lat.) 142, 588 
eliminim, asgjësim

eltu (asir.) 224
pjesa ma e nalt

elu (akad.) 268 
ngjitem lart

embarazada (spanj.) 714 
me barrë

embros (greq.) 714 
përpara

Emmanuel (hebr.) 23

end (ingl.) 41
fundi

Ende (gjerm.) 321 
fundi

E1 (hebr.) 23
Zoti

dhimbje (shq.) 373, 461

dhomos (greq.) 498, 652 
dhoma

dhoron (greq.) 499
dhuratë

dhuma (sanskr.) 476 
tym

dhes -Q-) 737 
digë,



lista e Gllosave

ende (shq.) 334

endem (shq.) 192

F 525-547

-fan, -fen, -ft (gjerm.) 313

fat (shq.) 74, 459, 565

fëlliqje (shq.) 271, 595

fjala (shq.) 620

epistu (asir.) 751
veprim, bërje, punë

epi (greq.) 593 
lart

entro (ital.) 105, 555 
brenda

entrer (frengj.) 397 
hyj, futem brenda

engrave (ingl.) 552 

gdhend

entier (frengj.) 438
i tërë, i plotë

endos (greq.) 398 
brenda

entre (frengj.) 397 
ndërmjet

endhothi (greq.) 493
brenda

finster (gjerm.) 16, 228 
i,e errët

filthy (engl.) 271, 584, 595 
i fëlliqur

fimo (greq.) 491 
flas, them

fero (greq.) 246, 725 
sjell, bart

etero (greq.) 733
tjetër; tjetërsi

estirpare (ital.) 391 
çrrënjos

erreichen (gjerm.) 614 
arrij

epsetu (asir.) 750
mendime

first (ingl.) 485 
i pari

fare (ital.) 538 
bëj

er- (gjerm.) 614



LISTA E GLLOSAVE

G, Gj 548-615

Gabriel (hebr.) 417

fshij (shq.) 784

pon.) 342

•engj.) 476

fur- (gjerm.) 538

follovv (ingl.) 270
ndjek, pasoj

fondare (ital.) 153,195 
themeloj

from (ingl.) 64,601,744 
prej, nga

ful
fqii

furliosan (proto.gjerm.) 537
ç-shtrëngoj, shkatërroj

gabor (hebr.) 417,713 
trim, burrë, hero

gad (rus.) 558 
i keq, i poshtër

gadad (hebr.) 609 
pres, thyej, bie mbi...

gadha’ (hebr.) 618 
pres; rrëzoj...

gal (hebr.) 641 
ngjallje

gam (pers.) 265 
iki, shkoj

gamal (hebr.) 619 
përfundoj, kryej

gadda’ (hebr.) 610 
perëndeshë e fatit, që i pret 
Njeriut fatin

gadkij (rus.) 446, 558 
i keq, i poshtër

gairi (pers.avest.) 242 
mal

gamalu (asir.) 738
i përsosur, i plotë, absolute

fum
tym

fundo (lat.) 155 
themeloj

furnidaren (proto.gjerm.)
539
me dënumu

fumns (lat.) 476 
tym

fundamen (lat.) 156 
themel

fto-’ij (rus.) 405
i d'



LISTA E GLLOSAVE

gërma (shq.) 164,319,552

gërshërë (shq.) 490

Gesund (gjerm.) 327
Shëndet

gestern (gjerm.) 712 
dje

gerem (hebr.) 628 
asht; trup

gamar (hebr.) 619 
pushoj; zhdukem; mbaroj, 
plotësoj

gamaru (asir.) 122 
me m(b)aru, me plotësue

Geheimnis (gjerm.) 280 
e fshehtë, sekret

gan (pers.avest) 242 
godet, gjuan

ganab (hebr.) 704 
gënjej, mashtroj

gao (pers.) 242 
kau

gariman, guruman (sanskr.)
626 peshë, rëndesë, rëndësi'

gavi (sanskr.) 101,626 
lopë; fjalë

giurare (ital.) 533
me u betue

gojata (sanskr.) 568
thuhet për perënditë: "të lindur 
ngalopa"

gomed (hebr.) 704 
matje, masë

girl (ingl.) 530 
vajzë

giri (sanskr.) 477 
kodër, mal

giri (rus.) 570 
gurë kandari

gir (sanskr.) 477 
mal

gibor (hebr.) 620
të jesh apo të bëhesh i fortë 
dhe i fuqishëm

gharma (sanskr.) 704 
ngrohtësi; zjarr i brendshëm

geburah (hebr.) 620 
fuqi, forcë, pushtet, trimëri, 
kurajo, fitore

gomedha (sanskr.) 625 
sakrifikimi si kurban i një lope

gimru (asir.) 124 
e tëra, tërësia



LISTA E GLLOSAVE

Gorg 3

.) 478

grua (shq.) 533
grace (ingl.) 523 
hiri

graban (gjerm.) 552 
gërmoj gjer në fund

grab (pers.) 265 
kap, grabis

grab (gjerm.) 552
varr

govorits (rus.) 101 
me fol

govjadina (rus.) 101 
mish kau

gosth (saaskr.) 567 
stallë

goro
qytet

gorazdo (rus.) 477
ndajfolie që tregon një madhësi 
eprors

gora (rus.) 478 
mal

gran (rus.) 122 
kufi

granica (rus.) 122 
kufi, limit

gravan (sanskr.) 476 
mal

gravis (lat.) 570 
i rëndë

gravitas (lat.) 570 
gravitet, rëndesë

grazia (ital.) 523 
hiri

grembo (ital.) 530 
gjiri

grenze (gjerm.) 122 
kufi

griets (rus.) 705, 732 
ngroh

gromadni (rus.) 477 
shumë i madh

gopa (sanskr.) 101
ai që sheh qetë, që i ruan ato, 
bariu i qeve

gramma (greq.) 164 
gërma

gudh (hebr.) 618 
thyej; bie mbi..., sulmoj



LISTA E GLLOSAVE

gjasi (shq.) 382

gjasme (shq.) 382

gjiri (shq.) 533

H 616-651

hesht (shq.) 690

ham, hem (pers.) 254 
bashkë

haimala (sanskr.) 783
dimër

haga (hebr.) 693 
heq, ndaj

hadar (hebr.) 693
nderoj

hada (pers.) 257
bashkë

gufa' (hebr.) 618 
trupi, kufoma

habere (lat.) 376 
kam, me pas

gjineka (greq.) 531 
grua

gjitonas (greq.) 454 
gjiton, komshi

hier (frengj.) 712 
dje

hima (sanskr.) 783 
dimër

himmanens (lat.) 177, 280 
imanent

hibernis (lat.) 782 
dimër

heman (sanskr.) 783
dimër

Heim (gjerm.) 280 
shtëpi

Heimat (gjerm.) 286
Atdhë

hara (greq.) 723 
gëzim

hari (greq.) 723 
hir

happen (ingl.) 90 
me ndodh, me ngja

hasha (hebr.) 690 
bëj të hesht, qetësoj

hash (hebr.) 690 
hesht!, qetësi!



LISTA E GLLOSAVE

I 652 - 668

il (ital.) 629

home (ingl.) 280, 499 
shtëpi

hiver (frengj.) 781
dimër

hindern (gjerm.) 316,780 
pengoj

h si
i

(hebr.) 706 
i fshehur

Himmel (gjerm.) 177
Qielli

himonas (greq.) 782 
dimër

er (hebr.) 707
;ur

indi (ital.) 53,556 
më pas, pastaj

hukam (hebr.) 709
u vendos, u ngrit, u ndërtua

inde (lat.) 54
pikë nisjeje; shkak; zanafillë

idhë (greq.) 534 
dhe, edhe

impostore (ital.) 47 
fallsifikues, gënjeshtar,

hitvada' (hebr.) 712 
u bë i njohur, i ditur

hukhal (hebr.) 711 
nisi, filloi

hushtat (hebr.) 717 
u themelua; bazuar

hufal (hebr.) 708 
u aktivizua; u fillua

ille (lat.) 629

immer (gjerm.) 325, 399, 
410, 494 
gjithmonë

histara (hebr.) 707 
i :rë, i përhapur...

hitgarut (hebr.) 713
provokim

hitgabrut (hebr.) 713 
që forcon, duke forcuar

hitgarah (hebr.) 713
i ngarë, i ngacmuar, i sfiduar

hitgared (hebr.) 713
u krrua, u krruajt



LISTA E GLLOSAVE

K 673-763

J 669-672

jihva (sanskr.) 557 
gjuhë

indi (gjerm.) 556 
dhe, edhe

inganno (ital.) 704 
rrenë, gënjeshtër

inverno (indon.) 782 
dimër

intus (lat.) 398
brenda

inscriptio (lat.) 164
shkrim

instinto (ital.) 331 
instinkt

intero (ital.) 410, 660
i tëri

kadam (hebr.) 679
me shku para, me i dalë para 
punës, me qenë i pranishëm, 
me qenë herët; me ndesh, 
me taku

kabir (turq.) 173
varr, varrim, varrezë

kaburu (japon.) 67
ka bar, ka bart

kadach (hebr.) 676
digjem, lëshoj dritë; ndez, djeg

kadar (hebr.) 668 
me qenë i turbullt, i ndyrë,

jyatu (pers.) 257 
jetë

jozem (hebr.) 708 
nismëtar

inherent (ingl.) 281 
inherent, i qenësishëm, 
i pandarë

inner (gjerm.) 325,399,410,
494
i brendshëm

kadad (hebr.) 675 
përkul

kabed (hebr.) 667 
me qenë i rëndë, gjendje e 
rënduar, i shumëfishtë



LISTA E GLLOSAVE

(turq.) 73

kado (japon.) 74 
cep, kënd

kadi (hebr.) 678
shka asht përballë, ana lindore, 
era e veriut

kadma (hebr.) 670 
zanafillë, gjendje primitive;
përpara

kadmon (hebr.) 749 
i pari

i errët...; të vishesh me të zeza, 
të mbash zi; të errësosh...

kadar (indon.) 160 
matje; masë

karonon (greq.) 492 
maja, kulmi

karana (sanskr.) 460 
dhimbje, agoni

kar (pers.) 240
kry, bëj; krijoj

kaimënos (greq.) 234, 732 
i kjamuni

kaiwa (japon.) 100 
bisedë, kuvendim

kamil (turq.) 738
i përsosun, i plotë; i pjekun

kand (shq.) 75

kandara (sanskr.) 652 
shpellë

i kandshëm (shq.) 557

kadosh (hebr.) 675
i zgjedhur, i kulluar, i shenjtë; 
vend i shenjtë, shenjtor;
i ndyrë, i poshtër

kadmoni (hebr.) 672 
lindor; i mëparmë, primitiv, 
i lashtë

kash (hebr.) 706
kashtë

karana (sanskr.) 460 
arsye, shkak, zanafillë, parim, 
vegël; vrasje; shkak i zënies 
(konceptimit), hyjni, shkak 
i krijimit; në fillosofi: shkak 
i nevojshëm, justifikimi i një 
mendimi ose gjykimi

kadel (hebr.) 608 
që ndalon; që bie...

kafal (hebr.) 703 
palos bashkë, dyfishoj

ka^
fc
k rab.) 106
g.<: k ë.S



LISTA E GLLOSAVE

katua (shq.) 728

kavar (hebr.) 674
i varrosur

kathe (greq.) 107 
çdo

kath (katha, kathayati) 
(sanskr.) 651 me thënë, me 
tregu, me ekspozu, me fol

kashit (hebr.) 706 
kashtë, kallam për të pirë

katsats (hebr.) 718
i coptuar; i prerë, i ndarë

kata (greq.) 600
poshtë, ndën; nga; kundra; pas, 
sipas

kata (greq.) 490 
përmes

katsar (hebr.) 718
i shkurtër

katar (hebr.) 681 
mbyll, fut brenda

katar (hebr.) 681
ndez thimjan; sakrifikoj, bëj 
theror

kato (greq.) 395 
poshtë

keluk (indon.) 757
vijë e lakuar

kedesh (hebr.) 668 
disa

kendra (sanskr.) 582 
qëndra, qëndra e një rrethi

keras (indon.) 759 
i ngurtë

kebura (hebr.) 673
varrim, varr

kedem (hebr.) 671
shka asht përpara, shka ka 
kenë ma parë; lindja, vendet 
lindjes; primitiviteti, lashtësi.

keder (hebr.) 608 
apartament, e ndarë

keshi (japon.) 342 
fshij, shuaj

këti, keti (hitit.) 193
këto

keber (hebr.) 674
varr

kazhdij (rus.) 107 
çdo

khadal (hebr.) 605
që ka pushuar, që ka mbaruar...



LISTA E GLLOSAVE

ii

kreshta (shq.) 424, 448, 492

konda (greq.) 453 
pranë, ngjitur, ndaj

kommen (gjerm.) 511 
me ardh, me ec, me lëviz

Kitz (gjerm.) 316 
kec

kleo (greq.) 732 
qaj

Kitt (gjerm.) 316 
lëndë ngjitëse, zamkë

kidor (hebr.) 703 
luftë

kib
var

kid
fat

ku (kinez.) 234
qaj

ksayin (sanskr.) 482
i vdekshëm; shuhet (p.sh. drita)

Kruste (gjerm.) 315 
kore (buke)

krt (sanskr.) 626 
pres, ndaj...

kriya (sanskr.) 418, 514 
krymje; krim, sakrificë

krio (greq.) 731 
ftohtë

krima (greq.) 722 
krim, gjynah

kouri (greq.) 530
vashë

koushi (kinez.) 764 
ekzaminim gojor

kouzhao (kinez.) 764 
maskë goje

kdu (kinez.) 86 
gojë

krt, kartati (sanskr.) 627 
që bën, që përkryen; autor dhe 
ekzektues...

kobel (hebr.) 674 
në prani të...

ki (hitit.) 193 
ky, kjo

sir.) 744 
im

khavash (hebr.) 706 
veshun

khadar (hebr.) 705 
dhomë e...

kid o 'greq.) 598 
vuajtje, pikëllim

:r.) 701 
qësi
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L 764-787

-less (ingl.) 730

kuptoj (shq.) 133, 297, 378

kuvet (shq.) 100-101

kvurakhamor (hebr.) 708 
varrim i "përbuzshëm"; 
fjale per fjale: varnmi i nje 
gomari"

kurtz (gjerm.) 626
i shkurtër

kum (hebr.) 709 
ngrihu në këmbë!

Kulm (gjerm.) 315
Kulm

ku (pers.) 258 
ku

kudaru (japon.) 67
zbres

kulaksaya (sanskr.) 481 
shuarja e një familjeje

kudurru (asir.) 121 
kufi, shenjë

lidatu (asir.) 735 
pinjoll

lidanu (asir.) 735 
fëmijë

lëi (kinez.) 288 
lloj, tip

lazy (ingl.) 514 
përtac

leave (ingl.) 320 
lë

lasciare (ital.) 500, 514 
lë, lëshoj

lassen (gjerm.) 514 
lë, lëshoj

lapana (sanskr.) 529 
gojë; të folurit

lapa, lap (sanskr.) 529 
flas, bisedoj, llap; bëj të flasë. 
të llapë

laisser (frengj.) 500 
lë, lëshoj

kuj, kujati (sanskr.) 459 
thërras, murmuras, rrënkoj

li (kinez.) 730 
lë, lej

kudmu (asir.) 741 
pjesa e përparme, 
ball



LISTA E GLLOSAVE

M 788-829

-menos (greq.) 732
i

-mun (greq.) 732

mat (shq.) 592

lyma (greq.) 595 
pisllëk

lyo (greq.) 499
çliroj, e bëj më pak të ndemë

to lose (ingl.) 538 
humbas

to loose (ingl.) 538 
lehtësoj shtrëngimin

liu (kinez.) 500 
lë, lëshoj

liturgji (greq.) 488 
tëluturat

limin (greq.) 587 
liman, vend ankorimi

limani (greq.) 587 
liman

limen (lat.) 142, 587 
kufi, cak

mador (hebr.) 717
seksion, e ndarë

mandare (ital.) 108 
dërgoj

manye (sanskr.) 252 
mendoj

maesta (ital.) 570
madhni, naltmadhni

majestë (frengj.) 570 
madhni, naltmadhni

man (pers.) 254 
njoh, mendoj

manah (pers.) 252 
menja, mendja

manas (sanskr.) 252 
mendje

marude (japon.) 124
krejt, krejtësisht, përsosmërisht

maru (japon.) 127
rreth, unazë; i plotë; i qëruar

Etnm (greq.) 488 
të lutunat

1 - le (greq.) 488
L përgjërohem

lio, Hso (greq.) 589 
ç- 'ii . ngoj, çliroj, çpërbëj, 
s ërroj; zgjidh
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mbështet (shq.) 717

mëkoj (shq.) 86
mburr (shq.) 432

miss- (gjerm.) 325

(indon.) 333

mos (shq.) 326
menciptakan (indon.) 760 
krijoj

membedakan
dalloj

membedah (indon.) 758 
disektoj, copëtoj për qëllime 
studimi

membeda (indon.) 341 
dallim

mattana (hebr.) 704 
dhuratë, ofertë

mavdel (hebr.) 617 
ndaj, veçoj, dalloj

mebadal (hebr.) 683 
me nda, me pjestu, me diktu, 
me dallu

mbrosta (greq.) 714 
ballë, krye; përpara, 
më parë...

mit (gjerm.) 591
bashkë

minis (greq.) 490
urrejtje, zemërim, tërbim

miti (sanskr.) 485 
matje

midi (frengj.) 691 
mesditë

morau (japon.) 342 
marr, pranoj...

mezhdu (rus.) 107 
ndër, ndërmjet

metafimi (greq.) 590 
flas ndër..., bisedoj me...

meta (ital.) 161,591,612 
gjysma

meta- (greq.) 148, 590 
ndërmjet, midis

mentre (ital.) 106
ndërsa

matra (sanskr.) 427, 485 
matje, ndarje; materje, sende 
materiale

mekura (japon.) 343
i verbër, qorr

mnienada (rus.) 314 
kam nevojë për, më duhet...



LISTA E GLLOSAVE

N . 873

nder (shq.) 228, 488, 693

ndezje (shq.J 323-324,676

ndën (shq.) 444, 454

ndërsa (shq.) 107, 226, 230

ndërtim (shq.) 74, 400, 648

ndodhf (shq.) 578

i ndyrti (shq.) 228, 441, 584
naga (hebr.) 641
godas, rrah; prek, ngas

nadu (asir.) 454
i rrëzuar, i shkatërruar, i rënë

nado (rus.) 99, 644 
duhet

nadanu (asir.) 740 
me dhanë; me dhurue

naçats (rus.) 392 
filloj

nada (hebr.) 643
heq, përjashtoj

naçalio (rus.) 392 
fillim

most (ingl.) 571 
superlativ

murade (asir.) 126 
kreRësisht, përsosmërisht

mu (hitit.) 496
mu, mua

nagara (sanskr.) 477 
qytet

nairyam (pers.) 245 
burrëror

i ndryshëm (shq.) 149,185, 
221,332,347

nave (ital.) 530 
anije

naus (greq.) 530
anije

Nathanael (hebr.) 23
Emër i përveçëm që do të thotë 
"I dhënë nga Zoti"

ndeshje (shq.) 323-324,493,
747

nar (pers.) 245 
njeri
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ngë (shq.) 105, 642

me ngrit (shq.) 424

ngrys (shq.) 384

i ngjashëm (shq.) 382

Nirvana (sanskr.) 723

ni’dar (hebr.) 606 
që mungon...

nigal (hebr.) 641 
të jesh ngjallur

nieder (gjerm.) 315
i ulët; poshtë

nidha, nidhana (sanskr.) 469 
përfundim, fund; shkatërrim, 
vdekje

to need (ingl.) 100 
më duhet, më nevojitet

nidana (sanskr.) 55 
shkak; origjinë

ni-dama’ (hebr.) 647
prishem, shkatërrohem, marr 
fund

nibandha (sanskr.) 466 
lidhje, pengesë, origjinë, shkak; 
në filozofi: dhënje e tepërt 
pas botës shkisore, rob i 
dëshirave vehtjake

nr (sanskr.) 488 
burr, njeri

nrpa (sanskr.) 466
princ, mbret, mbrojtës

nrvara (sanskr.) 465
burr i burrave

nogesh (hebr.) 642 
ngjesh, ngut, nguc, nxit; 
drejtoj, ngas

nirantara (sanskr.) 560
i pandërprerë, i vijueshëm;
kompakt, i dendur;
i përjetshëm; konstant, 
besnik; i sinqertë

nir-vira (sanskr.) 465 
jo trim, frikacak

Nisan (asir.) 745
emri i muajit të parë Asiro- 
Babilonas

nirantaram (sanskr.) 566
menjëherë, në çast

nir- (sanskr.) 465, 561, 573 
dhe 723



LISTA E GLLOSAVE

O 874-883 P 884-959

pak (shq.J 180

1—1

to open (ingl.) 520 
me hap

other (ingl.) 406, 695 
tjetri, i dyti, 
ai që vjen pas

oe ngj.) 771 
sy

oraia (greq.) 730 
i pashëm, i bukur

orao (greq.) 729 
me pa

originis (lat.) 613
origjinë

occident (lat.) 759 
perëndimi

odin (rus.) 29 
një

pa (pers.) 258 
ruaj, mbroj

padats (rus.) 238, 443, 608 
bie, rrëxohem, me ra

padobjen (rus.) 380, 387 
i ngjashëm

padobnost (rus.) 623 
ngjashmëri

padrobjen (rus.) 387
i hollësishëm, i copëtuar

padrobnost (rus.) 94 
hollësi, detaj

pakad (hebr.) 694
shoh për..., inspektoj, vizitoj, 
kujdesem

pali (greq.) 369 
përsëri

palo (greq.) 369 
i keq

panda (greq.) 197, 203 
të gjitha

pandak (indon.) 758
i shkurtër

odhoth (hebr.) 612 
shkak

dr r.) 612
dr riçim, dritë diellore,
ditë; ai



LISTA E GLLOSAVE

para- (sanskr.) 96

pendë (shq.) 340

pas (shq.) 205,215,218

pata (sanskr.) 466
stofë; petkë, veshje; petk fetar

pata (sanskr.) 466 
rënje

pasa (greq.) 197 
të gjitha, gjithshka

parasu (asir.) 223 
pres, ndaj; përcaktoj

pare, parere (ital.) 741 
mu u duk, duket...

parte (ital.) 489, 756 
pjesë

parsigu (asir.) 223 
lidhje, bashkim

percepire (ital.) 297
perceptoj, shqisoj

perbedaan (indon.) 148 
dallim

perbeda (indon.) 334 
me ndryshue

pende (greq.) 197,310 
pesë

pecahan (indon.) 762 
thyesë

pathita (sanskr.) 650
i përmendur, i thënë

pathach (hebr.) 696 
hap, filloj...

patah (indon.) 466 
frakturë, thyerje, çarje

partecipare (ital.) 489 
marr pjesë

paru (asir.) 740
me pa, me kërkue

peak (ingl.) 592 
majë

pathil (hebr.) 699
pë, fill, thilë

pathath (hebr.) 697 
thyej

pathal (hebr.) 697
shtrembëroj

pas (frengj.) 215 
pa, jo...

parak (hebr.) 695 
thyej, coptoj

paras (hebr.) 694 
ndaj, coptoj



LISTA E GLLOSAVE

por (shq.) 95

perd (ital.) 95

(rus.) 484

b

prish (shq.) 32, 694

pistevo (greq.) 733 
besoj

ponder (ingl.) 310 
mendoj

podarok (rus.) 499 
dhuratë

pod (rus.) 444, 577 
ndën

pisti (greq.) 663 
besim

piso (greq.) 102 
pas, mbrapa

pLicu^g (indon.) 760 
sakat, gjymtyran, i cunguar, 
i cungët

perish (ingl.) 694 
prishet

prohibere (lat.) 286 
ndaloj, nuk lejoj

poslje (rus.) 215
pas, pastaj

post (lat.) 45, 102 
pas, pastaj, prapa

posteri (ital.) 46
pasardhës; brezat e ardhshëm

Poum (proto.gjerm.) 536 
pemë

pranë (shq.) 230, 452

prej (shq.) 103

poscia (ital.) 103 
pastaj

primus (lat.) 485
i pari

P 
i

peso (ital.) 208 
peshë

priçina (rus.) 393 
shkak

presso (ital.) 452 
pranë, ndanë

prës (frengj.) 452 
pranë

preksya (sanskr.) 394
i dukshëm

picco (ital.) 592
m: jë; piku

p < greq.) 535 
f’ ërtoj, prodhoj



LISTA E GLLOSAVE

pseudo (greq.) 198, 662

R 964-978

Ra (egjyp) 729, 777

rast (shq.) 31

Q 960-963

qark (shq.) 125

raman (pers.) 246 
paq, qetësi, pushim

qi (kinez.) 232 
qaj

purvavarsa (sanskr.) 483
viti i fundit

purvardha (sanskr.) 484 
pjesa ballore, pjesa e përparme

prthak (sanskr.) 483 
veçmas, në mënyra të 
ndryshme

psema (greq.) 662 
gënjeshtër

puis (frengj.) 102,202,215 
pasi

puncak (indon.) 759 
majë

puis-que (frengj.) 218
se, sepse

reo (ital.) 540
fajtor, i pandehur

rest (ingl.) 246, 605 
pushoj

renu (sanskr.) 581
kokërr rëre

remoto (ital.) 774
i lashtë

rasoio (ital.) 31 
brisk

quindi (ital.) 56, 556 
pastaj, prandaj

quantity (ingl.) 117 
sasi

purva (sanskr.) 483 
i pari

reshith (hebr.) 700 
fillimi, origjina, ma e para, 
ma e mira



LISTA E GLLOSAVE

ris-, res-, re- (lat.) 38-39, 77

z.) 780

S,Sh 979 - 1095

sa-harsa (sanskr.) 523 
i gëzuar

rosh (hebr.) 30
koka; kryetari, shefi, 
udhëheqësi; pikë, majë;
më i miri; sasi e madhe; fillimi

Rosh shenai (hebr.) 388
Viti i ri

sagra (sanskr.) 521 
i,e tërë; krejt

çahit (turq.) 521
dëshmitar

sakhi (sanskr.) 463 
mik, shok

saksat (sanskr.) 521 
me të parë, me sytë e tij, 
dukshëm, qartë

saksin (sanskr.) 521 
spektator, dëshmitar

sang (kinez.) 780
za

san-tan (sanskr.) 347
vazhdoj, ruaj vazhdimësinë

sao (kinez.) 784 
fshij

sarpavivara (sanskr.) 464
vëra e gjarpërit

sa-viçesa (sanskr.) 522
i veçantë, i jashtëzakonshëm, 
i dalluar

savrana (sanskr.) 522 
i plagosur, i dëmtuar, 
që ka një të metë

scarto (ital.) 92
skarco

sçastje (rus.) 459, 630 
fat

sçastlivi (rus.) 630
me fat (p.sh. njeri me fat të 
mirë)

rus (rus.) 32,455 
shembe<; shkatërrohem

rii (kinez.) 780 
hyj Eepërtoj

rui?
ndi



LISTA E GLLOSAVE

sërish (shq.) 32

scratch (ingl.) 552

krruaj, gërvisht

skeidan (proto.gjerm.) 110 
me nda

sene (turq.) 81, 772 
vjet

senato (ital.) 82
kuvendi i pleqve në Romën e 
lashtë

tosee (ingl.) 235,770 
shoh, me pa

scrutare (ital.) 607 
shqyrtoj

scendere (ital.) 47, 456 
zbres

scio (lat.) 82, 374, 772 
di

schreiben (gjerm.) 193,319, 
687 shkruaj

scindere (ital.) 395, 456 
ndaj

schwer (gjerm.) 18, 326, 725 
i rëndë, e vështirë

scientia (lat.) 82, 772 
shkenca

skenda (pers.) 249
shkatërrim

skirah (hebr.) 710
kqyrje; shqyrtim; shikim

sithilikrta (sanskr.) 415
i çliruar, i zgjidhur

singen (gjerm.) 780 
këndoj

simple (ingl.) 369 
i thjeshtë

several (ingl.) 113,668 
disa

sever (ingl.) 111,668
pres, ndaj, copëtoj

separatio (lat.) 111,631 
ndar

senior (ital.) 82, 773 
i moshuar, plak

senex (lat.) 772 
i vjetër

senectus (lat.) 773 
pleqëri

schwarz (gjerm.) 18, 326 
i zi



LISTA E GLLOSAVE

gl.) 771

sterë (shq.) 17

stabilitas (lat.) 480 
stabilitet, qëndrueshmëri

spat (gjerm.) 317
vonë

sostojats (rus.) 659 
qëndron, përbëhet nga...

slut (ingl.) 108 
prostitutë

skotos (greq.) 603 
errësirë, terr

stirpis (lat.) 481 
rracë, prejardhje, fis

stimulus (lat.) 331 
stimul, nxitje

stimita (sanskr.) 505 
pa lëvizje, i palëvizshëm;
i ngulitur; i qetë

stille (gjerm.) 665
i qetë, i palëvizshëm

star (ingl.) 153, 332 
yll

still (ingl.) 664
ende, megjithatë

sterilitas (lat.) 18
shterpësi

stay (ingl.) 251 
qëndroj, rri

sterben (gjerm.) 14, 319, 553 
me vdekë

stella (ital.) 153,332 
yll

stem (ingl.) 479 
rrënjë; trung; burim, 
prejardhje; ndalim, frenim, 
përmbajtje

socius (lat.) 413, 463 
shok

s
d :Jt

sofia (greq.) 83,772 
d ■ u ‘ ■■■

s> ng Jngl.) 780
k <ng'

sta (pers.) 251 
qëndroj, rri, mbetem

srams (sanskr.) 529
me ra

spectator (ingl.) 741
spektator

spiilen (gjerm.) 317
shpëlaj



LISTA E GLLOSAVE

suchen (gjerm.) 335 
kërkoj, shoh për...

su-cetas (sanskr.) 524 
shumë i zgjuar

styai (sanskr.) 503 
ngurtësoj, forcoj; shtoj; 
shtrihem

Strom (gjerm.) 332 
rrymë

stripe (ingl.) 331 
rrip

stha (sanskr.) 512
qëndroj në këmbë; ndalem, zë 
vend..., rri i qetë...; bëj, vendos, 
themeloj, ndërtoj, ngrë

stream (ingl.) 331 
rrymë

stop (ingl.) 573 
ndaloj

sthira (sanskr.) 506
i palëvizur, i qëndrueshëm, 
i durueshëm (në kohë)

stolba (rus.) 479 
kollonë, shtyllë

su-sakhi (sanskr.) 413 
shok i mirë, shumë shok

surya (sanskr.) 81,771 
diell

su-paryapta (sanskr.) 520 
që ka shumë hapësirë, 
i bollshëm

sunu (sanskr.) 516 
biri, çuni

sun (ingl.) 771 
dielli

su-katha (sanskr.) 521
histori e bukur

sui (kinez.) 779 
qetësoj; paqësoj

sui (kinez.) 780 
vjet; moshë

su-duspreksya (sanskr.) 525
shumë i vështirë për tu 
konstatuar

su-dura (sanskr.) 402 
shumë larg

su-dayita (sanskr.) 507
shumë i dashtun

su-dana (sanskr.) 524
dhuratë e bukur

stheman (sanskr.) 506 
palëvizshmëri, qëndrueshmëri, 
ngulshmëri



LISTA E GLLOSAVE

shkoj (shq.) 221

shkruaj (shq.) 164

shkyrtoj (shq.) 710

shterp (shq.) 18

shire (ingl.) 747 
distrikt, krahinë

shanah (hebr.) 774
vit

shan (kinez.) 783 
fshij; anulloj, shuaj

share (ingl.) 490, 747 
pjesë, porcion; ndaj diçka me 
dikënd

shalom (hebr.) 121 
shëndet, paqe, mirësi, lumturi

svaias (sanskr.) 528 
nga vetja, për veten

shabar (hebr.) 112 
ndaj, pjesëtoj

su-vidita (sanskr.) 464 
i njohur, i kuptuar mirë

su-vesa (sanskr.) 415
i veshur mirë

sharp (ingl.) 719,748 
i mprehtë

shemesh (hebr.) 774 
dielli

shëng (kinez.) 329 
i shenjtë

shenti (kinez.) 329 
shëndet

shi (kinez.) 235 
shoh, me pa

shi (kinez.) 770
shoh; shqyrtoj; inspektoj;
shikoj; marr parasysh

shljuha (rus.) 108 
grua e përdalë, prostitutë

Shlomo (hebr.) 119
Solomoni

short (ingl.) 718,758 
i shkurtër

su
sb.

su-sthira (sanskr.) 416
i palëvizur, i qëndrueshëm, 
i durueshëm (në kohë)

su (sanskr.) 458 
fatmirë

ra (sanskr.) 418 
shtrirë

su- ’ra (sanskr.) 416
he. i adh



LISTA E GLLOSAVE

T 1096-1119

tema (greq.) 727 
cak; brendësi

Teil (gjerm.) 268 
pjesë

tanto (ital.) 564, 660 
shumë

tamsa (lituan.) 669
errësirë

tamas (sanskr.) 582
errësirë

talittu (asir.) 735 
lindje

tabnitu (asir.) 267 
krijim, krijesë

tabbanu (asir.) 267 
ndërtim

shwa (hebr.) 482
shenjë diakritike që vihet ndën 
një bashktingëllore të 
pazëshme

timi (greq.) 488
ndër

terra (ital.) 17
tokë

tian (kinez.) 778
i qetë, paqësor

tian (kinez.) 777 
plotësoj; kompletoj

tien (rus.) 407 
hije

terminus (lat.) 41 
kufi, cak

tjemen (rus.) 584
errësirë

terma (greq.) 41
cak, skaj, fund

tenebra (ital.) 407, 584
terri, errësira

temnota (rus.) 407
terr, errësirë

templum (lat.) 71
tempull

temere (lat.) 583
me pas frikë



LISTA E GLLOSAVE

U 1129-1142

-ul (rumun.) 629

Th 1120-1128

thërrime (shq.) 641

thumb (ingl.) 318 
gishti i madh i dorës

touwen (gjerm.) 548 
des, vdes

up (ingl.) 593 
lart

thurst, durst (p.gjerm.) 537 
etje

thurri, duri (p.gjerm.) 537i 
thatë, i tharë, i vyshkur

udel (rus.) 73, 565 
fat

thymos (greq.) 476
tym

ubha (umbh) (sanskr.) 651 
të dy, që të dy

tomber (frengj.) 67, 239, 395,
545
me ra

tuom (proto.gjerm.) 542 
bëj

o (rus.) 406
bëj

through (ingl.) 491 
përmes

themelio (greq.) 154 
themel

threwen (proto.gjerm.) 536 
kërcënoj

und (gjerm.) 110,452 
dhe, edhe

thanta (dhanta)
(proto.gjerm.) 550 sepse, pasi

under (ingl.) 50, 239, 395,
444
ndën, poshtë

’ukal (hebr.) 710 
u kap



LISTA E GLLOSAVE

variçe (shq.) 727

Varuna (sanskr.) 776

ur" (gjerm.) 614

iveçantë (shq.) 488,523,756

V 1143-1186

(lat.) 559-v-
Veda (sanskr.) 692

-va (sanskr.) 558 ver- (gjerm.) 290, 687

uparati (sanskr.) 422 
shplodhje, pushim; mbledhja 
në vete...; vdekje

upapad (sanskr.) 576 
me ndodh, ngjet, shfaqet, 
manifestohet

upama (sanskr.) 570 
më i miri, i epërmi, i dalluari, 
i pari

vadaya (pers.) 247 
shkatërroj

vae (lat.) 247, 604 
vaj, vaj medet

varos (greq.) 326, 724 
i rëndë

vart (pers.) 258 
vërtit

vatsa (sanskr.) 773 
viçi

vçera (rus.) 392 
dje

vas (pers.) 247 
me qenë veshun

vayoi (pers.) 246 
mjerim

veçer, vjecer (rus.) 392 
mbrëmje

verband (gjerm.) 736 
shoqatë, shoqëri

ur (hebr.) 613
vend i ndriçuar, vendi i lindjes 
së diellit

upastr (sanskr.) 504
shtrij mbi dhë; shtroj, mbuloj

uvij (rus.) 542 
"vaj medet!"

vac (pers.) 247 
zë



LISTA E GLLOSAVE

vikat (shq.) 247

evërteta (shq.) 182

vira-tva (sanskr.) 432 
heroizëm, trimëri

vicidha (pers.) 249 
vendim, gjykim

vezdë (rus.) 203 
kudo

vetustus (lat.) 773 
i vjetër, i lashtë

veterano (ital.) 80, 773 
veteran

veça (sanskr.) 528 
veshje

verdammen (gjerm.) 288 
dënoj

vero (ital.) 684 
e vërtetë

vjes (rus.) 203 
e tëra, gjithshka, krejt

vivara (sanskr.) 345
që ka vrimë, 
që ka mungesë

vistara (sanskr.) 465 
shtrirje; gjerësi

vires (lat.) 430 
forcë, fuqi

virtus (lat.) 418, 432
burrëri; i shkëlqyeshëm, zotësi, 
vlerë, mirësi; virtut, lartësi 
morale; vlerë, trimëri, kurajo

vi-gattita (sanskr.) 403 
goditur

vid (pers.) 249 
shoh, di, njoh

vira (sanskr.) 430,433 
burrë, mashkull; herd, luftëtar; 
kre, bashkëshort, bir

vetus (lat.) 773 
i vjetër

vestire, veste (ital.) 415 
vesh, mvesh; veshje

vir (lat.) 417,432,749 
burrë, mashkull; burr, 
bashkshort

verum (lat.) 180 
e vërteta

v y f igl.) 181
r a . imin më të plotë;
i absolut; i njejti, identik; 
g . he...; real;
L. . <e) i vërtetë, i pastër



LISTA E GLLOSAVE

W 1187-1213

-wan, -wen (gjerm.) 550

vyavastha (sanskr.) 573 
ndaloj, stopoj

vjethij (rus.) 99
i vjetër, i lashtë, i vjetëruar

vjes (rus.) 204 
peshë

Wahr (gjerm.) 183,716 
e vërteta

wail (ingl.) 604 
vajtoj

want (ingl.) 99, 314 
nevojë, mungesë

wan (kinez.) 339 
vonë

wandel (gjerm.) 184 
ndryshoj

wander (ingl.) 191 
endem, shkoj andej e këndej

Wert (gjerm.) 433 
vlerë

Wetter (gjerm.) 774 
koha, moti

why (ingl.) 555 
pse, përse

wider (gjerm.) 664 
kundra

wieder (gjerm.) 664 
përsëri

window (ingl.) 192
dritare; një e ndarë, e hapur...

winter (ingl.) 782 
dimër

wanta (gjerm.) 545 
sepse, pasi, nga që...

warm (ingl.) 705 
i ngrohtë

weather (ingl.) 774 
koha, moti

Weibe (gjerm.) 168 
femër, grua

weinen (gjerm.) 604 
me qa, qaj

warning (ingl.) 777 
vërejtje, paralajmërim

wand (ingl.) 184 
mur; ndarje



LISTA E GLLOSAVE

Z 1218-1243

gl.) 434

X 1214-1215

Y 1216-1217

yesterday (ingl.) 711 
dje

yashanah (hebr.) 707 
i vjetër, plak

xun (kinez.) 234
me mësue, me dhënë mësim

xuë (kinez.) 234 
me mësue, me studjue

wi
ku

zdorovij (rus.) 330
i shëndetshëm

zao (kinez.) 765
i zi; i errët

zao (kinez.) 236 
bëj, krijoj

Zank (gjerm.) 272 
zënkë, grindje

zaniatsia (rus.) 25 
zanat, profesion

zaniatie (rus.) 25 
profesion

zanat (turq.) 25
zanat, zeje

zan (pers.) 251 
lind

zai (kinez.) 765 
fatkeqësi, e zezë

za (kinez.) 765 
lidh; shtrëngoj

za (kinez.) 765 
një

woe (ingl.) 246,542 
mjerim

withered (ingl.) 537 
i,e tharë

za (kinez.) 235
i përzier, i ndryshëm

wo
vlei

wi ;jfa (gjerm.) 541 
qaj, qahem, vajtoj

worm (ingl.) 731 
kriir.b

(:ngl.) 100 
rë



LISTA E GLLOSAVE

zdryp (shq.) 391

zer- (gjerm.) 277

1244-1253ZH

-zh- (rus.) 107

zu (kinez.) 763 
zë, pengoj, bllokoj

zerteilen (gjerm.) 278 
copëtoj

zestos (greq.) 733 
nxehtë

Ziegel (gjerm.) 278
Tjegull

zift (hebr.) 714 
i keq; palumturisht, 
fatkeqësisht

zima (rus.) 783 
dimër

zhan (kinez.) 129 
me pushtue, me zan

zheng (kinez.) 277 
zënkë

zhi (kinez.) 764 
zë, ndaloj

zhi (kinez.) 764 
mbaj, zë; kap

zhi (kinez.) 764 
bëj, krijoj, ndërtoj

zhu (kinez.) 763
ziej, pjek

zhu (kinez.) 763
i famshëm

zhuo, zhua (kinez.) 235 
kap, mbaj, shtrëngoj...

Zerfall (gjerm.) 278 
dekompozim, çthurrje

Zimmer (gjerm.) 279, 652 
dhomë

zefet (hebr.) 714 
katran, zift

zud (kinez.) 146 
bëj

zhan (kinez.) 129 
zanje, luftë, grindje

zu (kinez.) 132 
përbëj

zu (kinez.) 147 
zë me qira



LISTA E SHKURTIMEVE

Sanskritisht (sanskr.) Hebraisht (hebr.)

Asirisht (asir.) Kinezçe (kinez.)

Akadisht (akad.) Egjyptiançe (egjyp.)

Hititisht (hitit.)Greqisht (greq.)

Inglisht (ingi.) Gjermanisht (gjerm.)

Italish' Spanjisht (spanj.)

Latinisht (lat.)Frengp ^engj.)

Rusish v •. ,.) Persisht (pers.)

Japonisht (japon.)Lituanisht (lituan.)
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